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Noot van de auteur

Een van de thema's van deze roman is het vervagen van de grens tussen de ‘synthetische wereld’ – de wereld van het internet – en de echte wereld. Als u in dit boek het adres van een website tegenkomt, zou u dat kunnen intypen om te zien waar het u brengt. U hebt de inhoud van deze websites niet nodig om dit boek te kunnen lezen, maar wellicht treft u er extra aanwijzingen aan die u kunnen helpen het mysterie op te lossen. Of misschien vindt u wat u er aantreft gewoon interessant – of verontrustend.








Wat het internet en zijn verering van de anonimiteit doen, is een deken van onschendbaarheid aanreiken aan iedereen die iets over een ander wil zeggen, en in die zin is het lastig om een vorm van misbruik van het concept van vrijheid van meningsuiting te bedenken die in moreel opzicht nóg verwerpelijker is.

– RICHARD BERNSTEIN IN THE NEW YORK TIMES
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Er klopte iets niet.

De agent van de California Highway Patrol, een jongeman met blond stekeltjeshaar onder zijn onberispelijke pet, tuurde met samengeknepen ogen door de voorruit van zijn politiewagen terwijl hij in Monterey over Highway 1 reed. Duinen aan zijn rechterhand, wat commerciële bedrijvigheid aan zijn linkerhand.

Er was iets anders dan normaal. Maar wat?

Toen die middag zijn dienst erop zat en hij iets na vijven over de snelweg naar huis reed, keek hij goed om zich heen. De agent schreef hier niet veel bonnen uit, dat liet hij aan de plaatselijke politie over – kwestie van collegialiteit – maar zo nu en dan hield hij iemand in een Duitse of Italiaanse auto aan als hij in de stemming was, en dit was de route die hij op dit tijdstip vaak nam als hij naar huis ging, dus hij kende de snelweg als zijn broekzak.

Daar… dat was het. Een halve kilometer verderop, aan de voet van een van de zandheuvels die het uitzicht op Monterey Bay belemmerden, stond iets gekleurds langs de weg.

Wat kon het zijn?

Hij deed zijn zwaailicht aan – voorschrift – en ging aan de rechterkant van de weg staan, op zo'n manier dat de Ford schuin met de motor kap naar het tegemoetkomende verkeer gericht stond. Op die manier zou de auto, als hij van achteren werd geramd, van hem weg schuiven in plaats van naar hem toe. Hij stapte uit. Een klein stukje achter de berm stond een herdenkingskruis in het zand. Het was ongeveer een halve meter hoog en in elkaar geflanst met donkere, afgebroken takken die met bloemendraad aan elkaar waren gebonden. Aan de voet van het kruis lag een opzichtig boeket donkerrode rozen. In het midden hing een kartonnen schijf waar met blauwe inkt de datum van het ongeluk op was geschreven. Er stond geen naam op de voor- of achterkant.

Officieel werd het plaatsen van dit soort monumenten voor verkeersslachtoffers ontmoedigd, omdat er wel eens mensen gewond raakten of zelfs om het leven kwamen terwijl ze een kruis plaatsten of bloemen of knuffelbeesten neerlegden.

Meestal waren herdenkingsmonumenten smaakvol en ontroerend. Dit exemplaar was griezelig.

Het merkwaardige was dat de agent zich niet kon herinneren dat hier een ongeluk was gebeurd. Dit was juist een van de veiligste stukken van Highway 1 in heel Californië. Pas ten zuiden van Carmel werd de weg een ware hindernisbaan, zoals op de plek waar een aantal weken geleden een vreselijk treurig ongeluk was gebeurd: twee meisjes waren omgekomen op de terugweg van een afstudeerfeestje. Hier had de snelweg echter drie rijstroken die grotendeels recht waren, met slechts hier en daar een flauwe bocht bij het terrein van Fort Ord, dat nu een universiteit was, en de winkelgebieden.

De agent overwoog het kruis weg te halen, maar dan zouden de nabestaanden misschien terugkomen om een ander te plaatsen en zouden ze zichzelf opnieuw in gevaar brengen. Hij kon het maar beter laten staan. Uit nieuwsgierigheid zou hij morgenochtend bij zijn brigadier navragen wat er was gebeurd. De agent liep terug naar zijn auto, gooide zijn hoed op de stoel en wreef over zijn stekeltjeshaar. Hij reed de weg weer op en dacht niet meer aan verkeersongelukken. Hij dacht aan wat zijn vrouw voor het avondeten aan het klaarmaken was, en aan zijn kinderen die hij na het eten naar het zwembad zou brengen.

En wanneer kwam zijn broer ook alweer logeren? Hij keek op zijn horloge om te zien wat de datum was. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Klopte dat wel? Een blik op zijn mobieltje bevestigde dat het vandaag inderdaad 25 juni was.

Dat was vreemd. De persoon die het herdenkingsmonument had geplaatst, had zich vergist. Hij kon zich herinneren dat de datum die zo slordig op het stuk karton stond geschreven 26 juni was. Dat was dins-dag, morgen.

Misschien waren de arme nabestaanden zo van slag geweest dat ze de datum verkeerd hadden opgeschreven.

Toen vervaagden de herinneringen aan het lugubere kruis, maar ze ver dwenen niet helemaal, en de agent reed iets voorzichtiger dan normaal over de snelweg naar huis.
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Het zwakke schijnsel – het lichtgroene licht van een spook – danste net buiten haar bereik heen en weer.

Als ze er maar eenmaal bij kon…

Als ze dat spook maar eenmaal kon bereiken, zou ze veilig zijn.

De gloed, die in het donker van de kofferbak zweefde, bungelde tar-tend op en neer boven haar voeten, die net als haar handen met tape waren vastgebonden.

Een spook…

Ook over haar mond was tape geplakt, en ze ademde bedompte lucht in door haar neus, in kleine porties, alsof de kofferbak van haar Toyota Camry maar een bepaalde hoeveelheid bevatte.

Ze werd eventjes pijnlijk heen en weer geschud toen de auto door een kuil reed. Ze slaakte een korte, gedempte gil.

Zo nu en dan drongen er andere lichtflarden door: de matte rode gloed van het remlicht, het knipperlicht. Er kwam geen ander licht van buiten; het liep tegen enen in de nacht.

Het verlichte spook schommelde heen en weer. Het was de noodontgrendeling van de kofferbak: een hendel die gloeide in het donker met de afbeelding van een grappig mannetje erop dat uit de auto wegvluchtte.

Maar ze kon er met haar voeten net niet bij.

Tammy Foster had zichzelf gedwongen op te houden met huilen. Het gesnik was meteen begonnen nadat haar aanvaller op de donkere parkeerplaats van de club achter haar was opgedoken, tape over haar mond had geplakt, haar handen achter haar rug had vastgebonden en haar in de kofferbak had gegooid. Hij had ook haar voeten vastgebonden.

Verlamd van paniek had het zeventien jaar oude meisje gedacht: hij wil niet dat ik hem zie… Dat is een goed teken. Hij wil me niet vermoorden.

Hij wil me alleen maar bang maken. Meer niet.

Ze had rondgekeken in de kofferbak en het bungelende spook ontdekt. Ze had geprobeerd het met haar voeten vast te klemmen maar het was tussen haar schoenen weggegleden. Tammy had een goede conditie; ze zat op voetbal en was cheerleader. Maar door de moeilijke hoek kon ze haar voeten slechts een paar seconden in de lucht houden.

Het spook ontsnapte haar.

De auto reed verder. Bij elke meter die ze verder reden nam de wan-hoop toe. Tammy Foster begon weer te huilen.

Niet doen, niet doen… Je neus zal verstopt raken, je zult stikken. Niet doen!

Ze dwong zichzelf op te houden met huilen.

Ze had om twaalf uur thuis moeten zijn. Haar moeder zou merken dat ze er niet was – als ze niet dronken op de bank lag omdat ze pissig was over een of andere aanvaring met haar nieuwste vriendje.

Haar zus zou het merken, als ze tenminste niet zat te internetten of te bellen. Wat ze natuurlijk wél deed.

Kleng.

Hetzelfde geluid als eerst: een hard metalen geluid toen hij iets op de achterbank legde.

Ze moest denken aan een paar enge films die ze had gezien. Walgelijke films. Marteling, moord. Met gereedschap.

Daar moet je niet aan denken. Tammy concentreerde zich op het bungelende groene spook.

En hoorde een nieuw geluid. De zee.

Eindelijk stopten ze, en hij zette de motor af. In de stilte kon ze de oceaan duidelijk horen.

De lichten gingen uit.

De auto schommelde heen en weer toen hij heen en weer schoof op de bestuurdersstoel. Wat was hij aan het doen? Nu hoorde ze het hese gekrijs van zeemeeuwen. Ze waren op een strand, dat op deze plek en dit late tijdstip volledig uitgestorven zou zijn.

Een van de deuren ging open en dicht. Toen ging er een tweede open. Metaalachtig geluid van metaal op de achterbank.

Marteling… gereedschap.

De deur werd hard dichtgesmeten.

En Tammy Foster stortte in. Ze liet zich gaan in gesnik en kreeg met moeite nog bedompte lucht binnen. ‘Nee, alsjeblieft, alsjeblieft!’ huilde ze, al werden haar woorden gedempt door de tape en klonken ze als een soort gekreun.

Tammy begon alle gebeden op te zeggen die ze zich maar kon herinne ren terwijl ze wachtte op de klik waarmee de kofferbak zou opengaan.

De golven dreunden. De meeuwen krijsten.

Ze ging dood…

‘Mama…’

Maar toen… niets.

De klep ging niet omhoog, de autodeur ging niet meer open, ze hoorde geen voetstappen naderen. Na drie minuten wist ze de tranen te onderdrukken. De paniek nam af.

Er verstreken vijf minuten, en hij had de kofferbak niet geopend.

Tien.

Tammy liet een hysterisch lachje ontsnappen.

Hij wou haar alleen maar bang maken. Hij ging haar niet vermoorden of verkrachten. Het was een geintje.

Ze glimlachte zelfs even onder de tape, toen de auto even heel zachtjes schommelde. Haar glimlach verdween. Opnieuw schommelde de Camry heen en weer, maar nu harder dan de eerste keer. Ze hoorde gespetter en voelde de auto trillen. Tammy wist dat er een golf tegen de voorkant van de auto was geslagen.

O mijn god, nee… Hij had de auto bij opkomende vloed op het strand achtergelaten!

De auto zakte in het zand terwijl het zeewater onder de banden liep.

Nee! Een van de dingen waar ze het allerbangst voor was, was om te verdrinken. En om opgesloten te zitten in een kleine ruimte als deze… dat was ondenkbaar. Tammy begon tegen de klep van de kofferbak te schoppen.

Maar behalve de meeuwen was er natuurlijk niemand die haar hoorde.

Het water klotste nu hard tegen de zijkanten van de Toyota.

Het spook…

Ze móést op de een of andere manier de hendel van de ontgrendeling naar beneden trekken. Ze wriemelde haar schoenen uit en probeerde het opnieuw, terwijl ze met haar hoofd hard tegen het tapijt drukte, met pijn en moeite haar voeten naar de opgloeiende hendel wist uit te strekken. Ze klemde haar voeten eromheen en duwde ze zo stevig tegen elkaar dat haar buikspieren ervan trilden.

Nu!

Met kramp in haar benen trok ze het spook voorzichtig naar beneden.

Een klik…

Ja, het lukte!

Maar toen kreunde ze van afgrijzen. Ze had de hendel losgetrokken met haar voeten, maar de kofferbak zat nog dicht. Ze staarde naar het groene spook dat naast haar lag. Hij had de kabel doorgesneden! Dat moest hij hebben gedaan nadat hij haar in de kofferbak had gegooid. Het kabeltje had los in het oogje gehangen en was niet meer verbonden met de grendel.

Ze zat in de val.

Alsjeblieft, wie dan ook. Tammy begon weer te bidden. Tot God, tot een voorbijganger, zelfs tot haar ontvoerder, die haar misschien genadig zou zijn.

Maar het enige wat ze hoorde was het onverschillige geklots van zeewater dat in de achterbak begon te sijpelen.

Het Peninsula Garden Hotel ligt weggestopt achter Highway 68 – die ontzagwekkende weg die door Monterey County loopt en een soort kijkdoos van dertig kilometer lang is. De weg loopt kronkelend naar het westen vanaf de ‘nationale slabak’ – Salinas –, langs de groene Hemelse Weiden, het racecircuit Laguna Seca, een aantal bedrijfskantoren en vervolgens door het stoffige Monterey en Pacific Grove, met al zijn pijn- en dennenbomen. Ten slotte brengt de snelweg de automobilisten, in elk geval degenen die van plan zijn de weg helemaal van begin tot eind te volgen, bij de legendarische Seventeen Mile Drive – de leefomgeving van een soort die hier veelvuldig voorkomt: mensen met geld.

‘Niet gek,’ zei Michael o'neil tegen Kathryn Dance terwijl ze uit zijn auto stapten.

Door smalle brillenglazen met een grijs montuur bekeek de vrouw het hoofdgebouw en een paar aangrenzende gebouwen, allemaal in mediterrane en art-decostijl. Het was een luxe hotel, al straalde het ook een beetje vergane glorie uit. ‘Mooi hoor.’

Terwijl ze naar het hotel stonden te kijken en in de verte een glimp van de oceaan opvingen, probeerde Dance, die een kinesica-expert was, o'neil te lezen. De hulpsheriff van Monterey County was moeilijk te doorgronden. De stevig gebouwde veertiger met zijn peper-en-zoutkleurige haar was gemakkelijk in de omgang maar ook zwijgzaam als hij je niet kende. En zelfs als hij je wel kende was hij niet scheutig met gebaren en gelaatsuitdrukkingen. In kinesica-opzicht viel er weinig aan hem af te lezen.

Op dit moment kon ze echter merken dat hij helemaal niet nerveus was, ondanks het doel van hun reis hiernaartoe.

Zelf was ze wel nerveus.

Kathryn Dance, een goed verzorgde vrouw van in de dertig, droeg vandaag, zoals vaak, een Franse vlecht, waarvan het uiteinde bij elkaar was gebonden met een helderblauw lint dat haar dochter die ochtend had uitgekozen en zorgvuldig had gestrikt. Dance droeg een lange plooirok met een bijpassend jasje over een witte bloes. Daaronder droeg ze zwarte enkellaarsjes met hakken van vijf centimeter hoog. Ze had maandenlang haar zinnen op de laarsjes gezet, maar ze had zich weten te beheersen en ze pas aangeschaft toen ze in de uitverkoop waren.

O'neil droeg burgerkleding en had een van zijn drie of vier vaste combinaties aan: een katoenen broek, een kobaltblauw overhemd zonder stropdas en een donkerblauw jasje met een vage Schotse ruit.

De portier, een opgewekte latino, observeerde hen met een blik die zei: jullie lijken me aardige mensen. ‘Welkom. Mag ik u een aangenaam verblijf wensen?’ Hij deed de deur voor hen open.

Dance glimlachte onzeker naar o'neil en ze liepen door een ruime hal naar de receptie.

Vanuit het hoofdgebouw baanden ze zich een weg door het hotelcom plex, op zoek naar de kamer waar ze moesten zijn.

‘Nooit gedacht dat dit zou gebeuren,’ zei o'neil tegen haar.

Dance lachte flauwtjes. Geamuseerd realiseerde ze zich dat haar eigen blik ook zo nu en dan afdwaalde naar deuren en ramen. Dat was een kinesica-reactie die aangaf dat iemand onbewust aan manieren dacht om te ontsnappen – met andere woorden: dat hij stress ervoer.

‘Moet je zien,’ zei ze, terwijl ze naar het zoveelste zwembad wees. Het hotel leek er vier te hebben.

‘Een soort Disneyland voor volwassenen. Ik heb gehoord dat hier veel rocksterren verblijven.’

‘Echt?’ Ze fronste haar wenkbrauwen.

‘Wat is er?’

‘Het heeft maar één verdieping. Er lijkt me niet veel aan om hier stoned te worden en televisies en meubilair uit het raam te gooien.’

‘We zijn hier in Carmel,’ bracht o'neil naar voren. ‘Het ruigste wat ze hier doen is glas in de prullenbak gooien.’

Dance overwoog een gevat antwoord te geven maar hield haar mond. Het gescherts maakte haar nog nerveuzer.

Ze bleef staan bij een palmboom met bladeren die zo scherp waren als messen. ‘Waar zijn we?’

De hulpsheriff keek naar een strookje papier, oriënteerde zich en wees naar een van de gebouwen aan de achterkant. ‘Daar.’

O'neil en Dance bleven voor de deur staan. Hij ademde uit en trok een wenkbrauw op. ‘Hier moet het zijn.’

Dance lachte. ‘Ik voel me net een tiener.’

De hulpsheriff klopte aan.

Even later ging de deur open en verscheen er een man van rond de vijftig met een smal postuur, die gekleed was in een donkere pantalon en een wit overhemd met stropdas.

‘Michael, Kathryn. Precies op tijd. Kom binnen.’

Ernest Seybold, een succesvolle aanklager van Los Angeles County, maakte met een knikje duidelijk dat ze de kamer in konden lopen. Binnen zat een griffier, met naast zich haar dicteerapparaat. Een andere jonge vrouw stond op en begroette de pas aangekomenen. Seybold vertelde hun dat ze zijn assistente uit LA was.

Eerder die maand waren Dance en o'neil bezig geweest met een zaak in Monterey – een sekteleider en moordenaar was uit de gevangenis ontsnapt en op het schiereiland gebleven, waar hij nog meer slachtoffers had gemaakt. Een van de mensen die bij deze zaak betrokken was, bleek een heel ander iemand te zijn dan Dance en haar collega's hadden gedacht. Dat had onder meer nog een nieuwe moord tot gevolg gehad.

Dance was erop gebrand de zaak tegen de dader door te zetten, maar ze werd onder zware druk gezet om dat niet te doen – door enkele zeer machtige organisaties. Dance weigerde echter te aanvaarden dat de zaak werd stilgelegd, en terwijl de aanklager in Monterey had geweigerd de zaak in behandeling te nemen, kwamen zij en o'neil erachter dat de schurk zich al vaker aan moord schuldig had gemaakt – in Los Angeles. Aanklager Seybold, die regelmatig samenwerkte met Dance’ organisatie, het Californian Bureau of Investigation, en met haar bevriend was, had zich bereid getoond om in LA een aanklacht in te dienen.

Verscheidene getuigen, onder wie Dance en o'neil, kwamen echter uit de omgeving van Monterey, en daarom was Seybold hier vandaag naartoe gekomen om verklaringen op te nemen. Dat hun ontmoeting zo'n heimelijk karakter had, was het gevolg van de connecties en de reputatie van de crimineel. Voorlopig gebruikten ze zelfs niet de echte naam van de moordenaar. Intern stond de zaak bekend als The People v. J. Doe.

Toen ze zaten, zei Seybold: ‘Ik moet jullie vertellen dat we mogelijk een probleem hebben.’ De vlinders in haar buik die Dance eerder had gevoeld – het gevoel dat het mis zou lopen met de zaak – kwamen terug.

De aanklager vervolgde: ‘De verdediging heeft een verzoek ingediend om de zaak niet-ontvankelijk te verklaren wegens immuniteit. Ik kan jullie eerlijk gezegd niet vertellen hoe groot de kans is dat dat verzoek wordt ingewilligd. De hoorzitting staat voor overmorgen gepland.’

Dance sloot haar ogen. ‘Nee…’ Naast haar ademde O'neil kwaad uit.

Al dat werk…

Als hij hiermee wegkomt, dacht Dance… maar toen realiseerde ze zich dat ze daar maar één ding aan kon toevoegen: als hij hier mee wegkomt, dan verlies ik.

Ze voelde haar kaak trillen.

Seybold zei echter: ‘Ik heb een team dat aan het verweer werkt. Ze zijn goed. De besten die we hebben.’

‘Wat er ook voor nodig is, Ernie,’ zei Dance. ‘Hij moet veroordeeld worden. Ik ben erop gebrand dat hij veroordeeld wordt.’

‘Dat geldt voor een heleboel mensen, Kathryn. We zullen doen wat we kunnen.’

Als hij hiermee wegkomt…

‘Maar ik wil verdergaan alsof we gaan winnen.’ Hij zei het zelfverzekerd, en dat stelde Dance enigszins gerust. Ze begonnen; Seybold stelde tientallen vragen over de misdaad – wat Dance en O'neil hadden gezien en het beschikbare bewijs.

Seybold was een doorgewinterde aanklager die wist wat hij deed. Nadat hij hen een uur lang had ondervraagd, leunde de pezige man achterover en zei dat hij voorlopig genoeg van hen had gehoord. Hij verwachtte elk moment een andere getuige – een lokale agent – die ook bereid was om te getuigen.

Ze bedankten de aanklager, die beloofde hen te zullen bellen zodra de rechter een beslissing had genomen in de immuniteitshoorzitting.

Toen Dance en O'neil terugliepen naar de lobby begon O'neil opeens langzamer te lopen, en verscheen er een frons op zijn gezicht.

‘Wat?’ vroeg ze.

‘Laten we gaan spijbelen.’

‘Hoe bedoel je?’

Hij knikte naar een prachtig tuinrestaurant, met uitzicht over een ravijn en daarachter de oceaan. ‘Het is nog vroeg. Wanneer was het voor het laatst dat iemand in een wit uniform jou eieren benedict serveerde?’

Dance dacht erover na. ‘In welk jaar leven we ook alweer?’

Hij glimlachte. ‘Kom op. Zoveel te laat zullen we niet komen.’

Ze keek op haar horloge. ‘Ik weet het niet.’ Kathryn Dance had op school al nooit gespijbeld, laat staan als ervaren agent van de CBI.

Toen zei ze tegen zichzelf: Wat weerhoudt je? Je geniet van Michaels gezelschap en je brengt nauwelijks tijd met hem door.

‘Goed idee.’ Ze voelde zich opnieuw net een tiener, maar nu in positieve zin.

Ze kregen een plaats naast elkaar op een muurbank aan de rand van het terras, waar ze uitzicht hadden over de heuvels. De ochtendzon was verschenen en het was een stralende, heldere junimorgen.

De ober – niet volledig in uniform maar met een passend gesteven wit overhemd – bracht hun de menukaarten en schonk koffie in. Dance’ blik dwaalde af naar de bladzijde waarop hoog werd opgegeven over de beroemde mimosa's van het restaurant. Mooi niet, dacht ze, en toen ze opkeek zag ze dat O'neil naar precies hetzelfde keek.

Ze lachten.

‘Dat doen we als we naar LA gaan voor de grand jury, of de rechtszaak,’ zei hij. ‘Maar dan champagne.’

‘Klinkt goed.’

Dat was het moment waarop O'neils telefoon begon te trillen. Hij keek even op het schermpje. Onmiddellijk was ze zich ervan bewust dat zijn lichaamshouding veranderde – zijn schouders gingen iets omhoog, hij hield zijn armen strakker tegen zijn lichaam en hij hield zijn blik strak op het schermpje gericht.

Ze wist al wie het was voordat hij opgeruimd ‘Hoi, schat’ zei.

Uit het gesprek dat O'neil met zijn vrouw Anne, een beroepsfotograaf, voerde maakte Dance op dat ze binnenkort onverwacht voor haar werk op reis moest en dat ze met haar man over zijn werkrooster overlegde.

Ten slotte rondde O'neil het gesprek af, en even zaten ze zwijgend naast elkaar terwijl de sfeer zich weer herstelde en ze zich in hun menukaart verdiepten.

‘Ja,’ zei hij, ‘eieren benedict.’

Zij koos hetzelfde en keek op om de ober te wenken. Maar toen begon haar telefoon te trillen. Vluchtig las ze het sms'je, fronste haar wenkbrauwen en las het toen opnieuw, terwijl ze zich ervan bewust was dat ook haar eigen lichaamshouding in rap tempo veranderde. Haar hart slag versnelde, haar schouders gingen omhoog en ze tikte met haar voet op de grond.

Dance zuchtte, en haar gebaar naar de ober veranderde van een beleefde wenk naar het in de lucht uitschrijven van een cheque.
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Het regiokantoor west-centraal van het California Bureau of Investigation is een onopvallend modern gebouw dat als twee druppels water lijkt op die van de aanpalende verzekerings- en softwarebedrijven, die allemaal netjes verscholen liggen achter de heuvels en de overvloedige vegetatie van de Central Coast.

Het gebouw lag in de buurt van het Peninsula Garden, en Dance en O'neil deden er vanuit het hotel nog geen tien minuten over om er te komen. Onderweg letten ze wel op het verkeer maar niet op rode verkeerslichten en stopborden.

Terwijl ze uit de auto stapte, zwaaide Dance haar handtas over haar schouder en tilde haar uitpuilende computertas op – die door haar dochter was omgedoopt tot ‘het aanhangsel van mama's handtas’, nadat het meisje had geleerd wat ‘aanhangsel’ betekende – en samen met O'neil liep ze het gebouw in.

Daar begaven ze zich meteen naar de plek waarvan ze wist dat haar team daar verzameld zou zijn: haar kantoor, in het gedeelte van de CBI dat bekendstond als de ‘meidenvleugel’, of simpelweg ‘MV’. De afdeling werd zo genoemd omdat alleen Dance, haar collega Connie Ramirez en hun secretaresse, Maryellen Kresbach, er werkten, net als Grace Yuan, de officemanager die ervoor zorgde dat het hele gebouw draaide als een Zwitsers horloge. De vleugel had zijn naam te danken aan een ongelukkige opmerking van een al even ongelukkige, en ondertussen voormalige, CBI-agent. Die had de naam bedacht toen hij aan een vriendinnetje dat hij een rondleiding door het hoofdbureau gaf wilde laten zien hoe bijdehand hij wel niet was.

Ze waren er op de MV nog steeds niet over uit of hij – of een van zijn vriendinnetjes – ooit álle vrouwelijke hygiënische producten had gevonden waarmee Dance en Ramirez zijn kantoor, koffer en auto hadden bezaaid.

Nu begroetten Dance en O'neil Maryellen. De altijd opgewekte vrouw, die goud waard was, wist zonder moeite een gezin en het professionele leven van haar meerderen te managen zonder met haar donker opgemaakte ogen te knipperen. Daarnaast had Dance nog nooit iemand ontmoet die beter kon bakken dan zij. ‘Goedemorgen, Mary ellen. Hoe gaat het hier?’

‘Hoi, Kathryn. Tast toe.’

Dance wierp een verlekkerde blik op de chocoladekoekjes in de pot die op Maryellens bureau stond, maar gaf niet toe. Ze waren vast een bijbelse zonde. O'neil daarentegen hield zich niet in. ‘Het lekkerste ontbijt dat ik in weken heb gehad.’

Eieren benedict…

Maryellen lachte tevreden. ‘Oké, ik heb Charles wéér gebeld en ik heb nóg een boodschap ingesproken. Echt…’ Ze zuchtte. ‘Hij nam niet op. TJ en Rey zijn binnen. O ja, hulpsherrif O'neil, een van uw mensen van de MCSO is hier.’

‘Dank je. Je bent een engel.’

In Dance’ kantoor zat de pezige, jonge TJ Scanlon op haar stoel. De roodharige agent sprong overeind. ‘Hallo, baas. Hoe ging het met de auditie?’

Hij bedoelde de getuigenverklaring.

‘Ik was een echte ster.’ Toen vertelde ze het slechte nieuws over de immuniteitshoorzitting.

De agent keek afkeurend. Hij kende de misdadiger ook en wenste bijna net zo vurig als Dance dat hij veroordeeld zou worden.

TJ was goed in zijn werk, ook al was hij de meest onconventionele agent van een organisatie die bekendstond om haar conventionele benadering en aanpak. Vandaag droeg hij een spijkerbroek, een poloshirt en een sportjasje met Schotse ruit – madras, een patroon dat ook een paar verkleurde overhemden in de klerenkast van haar vader hadden. Voorzover Dance wist had TJ één stropdas, een excentriek Jerry Garcia-model. TJ leed aan acute heimwee naar de jaren zestig. In zijn kantoor stonden twee lavalampen vrolijk te branden.

Ondanks het feit dat Dance en hij maar een paar jaar in leeftijd verschilden, bestond er een generatiekloof tussen hen. Maar wat hun werk betrof klikten ze met elkaar, waarbij Dance soms als een soort mentor fungeerde. Hoewel TJ het liefst in zijn eentje werkte, wat op de CBI nogal tegendraads was, was hij ingevallen voor Dance’ vaste partner. Die zat nog steeds in Mexico, waar hij werkte aan een gecompliceerde uitleveringszaak.

De stille Rey Carraneo, een nieuweling bij de CBI, was zo ongeveer de grootst mogelijke tegenpool van TJ Scanlon. Hij was achter in de twintig en had donkere, bedachtzame gelaatstrekken. Vandaag droeg hij een grijs pak en een wit overhemd over zijn tengere lijf. Hij was vroegwijs voor zijn leeftijd, doordat hij wijkagent was geweest in het ruige Reno in Nevada voordat hij met zijn vrouw hiernaartoe was verhuisd om dichter bij zijn zieke moeder te zijn. Carraneo hield een koffiemok in zijn hand. In de driehoek tussen zijn duim en wijsvinger zat een klein litteken; nog niet zo heel lang geleden had daar de tatoeage van een bende gezeten. Dance beschouwde hem als de rustigste en meest gefocuste van alle jonge agenten van het kantoor, en soms vroeg ze zich af – maar dat hield ze altijd voor zich – of zijn tijd bij de bende daaraan had bijgedragen.

De agent van het Monterey County Sheriff's Office – met het gebruikelijke stekeltjeshaar en militaire voorkomen – stelde zich voor en vertelde wat er was gebeurd. Een tiener uit de omgeving was die nacht ontvoerd op een parkeerplaats in het centrum van Monterey, bij Alvarado Street. Tammy Foster was vastgebonden en in haar eigen kofferbak gegooid. De aanvaller was met haar naar een strand bij Monterey gereden en had haar daar achtergelaten zodat ze zou verdrinken in het opkomende water.

Dance huiverde toen ze zich voorstelde hoe het moest zijn geweest om verkrampt en koud in die kofferbak te liggen terwijl het water in de afgesloten ruimte steeds verder steeg.

‘Het was haar eigen auto?’ vroeg O'neil, die zat te wippen op zijn stoel en daarmee precies deed wat Dance haar zoon verbood (ze vermoedde dat Wes de gewoonte van O'neil had afgekeken). De poten kraakten onder zijn gewicht.

‘Dat klopt, meneer.’

‘Welk strand was het?’

‘Verderop langs de kust, ten zuiden van de Highlands.’

‘Was het verlaten?’

‘Ja, er was niemand. Geen getuigen.’

‘En bij de club waar ze is ontvoerd?’ vroeg Dance.

‘Ook niet. En er zijn geen camera's op de parkeerplaats.’

Dance en O'neil lieten deze informatie tot zich doordringen. Toen zei Dance: ‘Dus hij had een ander voertuig nodig bij de plek waar hij haar achterliet. Of hij had een handlanger.’

‘De technische recherche heeft voetstappen in het zand gevonden die in de richting van de snelweg gingen. Boven de vloedlijn. Maar het zand was te los. Er viel niets te zeggen over de zool of over de schoenmaat, alleen dat vaststaat dat ze van dezelfde persoon zijn.’

O'neil vroeg: ‘En geen sporen van een auto die langs de weg is gaan staan om hem op te pikken? Of van een auto die in de buurt verborgen stond in de struiken?’

‘Nee, meneer. Onze mensen hebben een paar fietssporen gevonden, maar die liepen over de berm. Ze kunnen die avond zijn gemaakt, maar ze kunnen ook een week oud zijn. Geen sporen die we kunnen gebruiken. We hebben geen fietsendatabase,’ voegde hij daar voor Dance aan toe.

Er fietsten in dat gebied dagelijks honderden mensen langs het strand.

‘Motief?’

‘Geen beroving, geen seksueel misbruik. Het lijkt erop dat hij haar alleen maar wilde doden. Langzaam.’

Dance ademde puffend uit.

‘Zijn er verdachten?’

‘Nope.’

Dance keek naar TJ. ‘En wat jij me eerder hebt verteld, toen ik belde? Dat vreemde gedoe? Is daar al meer over bekend?’

‘O, dat,’ zei de drukke jonge agent. ‘U bedoelt dat kruis langs de kant van de weg.’

Het California Bureau of Investigation heeft een brede jurisdictie maar houdt zich meestal alleen maar bezig met grote misdrijven, zoals bendeactiviteiten, terroristische dreigingen en grootschalige corruptie of economische misdrijven. Een op zichzelf staande moord in een gebied waar in de onderwereld minimaal één moord per week plaatsvindt, zal normaal gesproken niet zo snel de aandacht trekken.

Maar bij de ontvoering van Tammy Foster lag het anders.

De dag voordat het meisje was ontvoerd had een agent van de Highway Patrol een kruis aangetroffen, als een gedenkteken langs Highway 1, waar de datum van de volgende dag op stond.

Toen de agent hoorde dat het meisje niet ver van de snelweg was aangevallen, vroeg hij zich af of het kruis misschien een aankondiging was van wat de dader van plan was. De agent was teruggegaan om het op te halen. De technische recherche vond een heel klein stukje van een rozen blad in de kofferbak waarin Tammy was achtergelaten – een stukje dat overeenkwam met de rozen uit het boeket dat bij het kruis was neergelegd.

Aangezien het op het eerste gezicht om een willekeurige ontvoering ging en er geen duidelijk motief was, moest Dance rekening houden met de mogelijkheid dat de dader meer slachtoffers op het oog had.

O'neil vroeg: ‘Heeft het kruis nog iets opgeleverd?’

Zijn ondergeschikte trok een grimas. ‘Eerlijk gezegd heeft die agent het kruis en de bloemen zo in zijn kofferbak gegooid, meneer.’

‘Zijn de sporen daardoor onbruikbaar?’

‘Ik ben bang van wel. Hulpsheriff Bennington zei dat hij had gedaan wat hij kon om het te kunnen verwerken.’ Peter Bennington was het bekwame, toegewijde hoofd van het forensisch lab. ‘Maar vooralsnog heeft hij niets gevonden. De enige vingerafdrukken die erop stonden waren van de agent. Geen sporen, behalve zand en aarde. Het kruis was gemaakt van drie takken. En die waren bij elkaar gebonden met van dat bloemendraad. De datum is op een stuk karton geschreven. Volgens Bennington gaat het om een doodgewone pen en is alles in blokletters opgeschreven. Daar kunnen we alleen iets mee als we een vergelijkbaar stuk tekst van een verdachte hebben. Kijk, dit is een foto van dat ding. Best griezelig. Doet me denken aan Blair Witch Project, weet u wel?’

‘Goeie film,’ zei TJ, en Dance kon niet zeggen of hij een grapje maakte of niet.

Ze bekeken de foto. Het kruis was inderdaad griezelig, met de takken die eruitzagen als verwrongen zwarte beenderen.

Dus de technische recherche kon hen niets wijzer maken? Dance had een vriend met wie ze niet zo lang geleden had samengewerkt, Lincoln Rhyme, een forensisch adviseur uit New York. Ondanks het feit dat hij een dwarslaesie had, was hij een van de beste forensisch specialisten van het land. Ze vroeg zich af of hij misschien iets bruikbaars zou hebben gevonden als hij de plaats delict had onderzocht. Waarschijnlijk wel. Maar de meest gangbare regel in het politiewerk was misschien wel: je roeit met de riemen die je hebt.

Er viel haar iets op aan de foto. ‘De rozen.’

O'neil snapte wat ze bedoelde. ‘Alle stelen zijn even lang.’

‘Precies. Dus komen ze waarschijnlijk uit een winkel en niet uit iemands tuin.’

TJ zei: ‘Maar, baas, je kunt die rozen op wel duizend plekken op het schiereiland krijgen.’

‘Ik zeg niet dat ze ons bij zijn voordeur brengen,’ zei Dance. ‘Het enige wat ik zeg is dat het misschien een gegeven is waar we iets aan hebben. En trek geen overhaaste conclusies. Misschien zijn ze wel gestólen.’ Ze was prikkelbaar en hoopte dat dat niet al te veel opviel.

‘Oké, baas.’

‘Waar stond het kruis precies?’

‘Langs Highway 1, iets ten zuiden van Marina.’ Hij wees op een plek op de kaart aan Dance’ muur.

‘Zijn er getuigen die iemand het kruis hebben zien neerzetten?’ vroeg Dance aan de agent.

‘Nee, mevrouw, volgens de Highway Patrol niet. En er staan geen camera's langs dat deel van de snelweg. We zijn nog aan het zoeken.’

‘En winkels?’ vroeg O'neil, precies op het moment dat Dance ademhaalde voordat ze dezelfde vraag wilde stellen.

‘Winkels?’

O'neil keek op de kaart. ‘Aan de oostkant van de snelweg heb je een paar winkels. Sommige hebben beveiligingscamera's. Misschien was er wel een op de plek gericht waar het kruis is neergezet. We zouden dan in elk geval het merk en type auto kunnen achterhalen – als hij met de auto was.’

‘Trek dat na, TJ,’ zei Dance.

‘Oké, baas. Er zit daar een lekkere Java House. Een van mijn favorieten.’

‘Wat fijn voor je.’

Er verscheen een schaduw in de deuropening. ‘Aha. Ik wist niet dat we hier bij elkaar kwamen.’

Charles Overby, de agent die sinds kort de leiding had over dit regiokantoor van de CBI, kwam het kantoor binnen. Hij was gebruind en midden vijftig; de peervormige man was atletisch genoeg om een paar keer per week een bezoekje te brengen aan de golfbaan of de tennis baan, maar niet zo kwiek dat hij een lange rally zou kunnen volhouden zonder buiten adem te raken.

‘Ik ben al… nou, een aardig tijdje op kantoor.’

Dance negeerde de subtiele blik die TJ op zijn horloge wierp. Ze vermoedde dat Overby een paar minuten geleden binnen was komen lopen.

‘Goedemorgen, Charles,’ zei ze. ‘Misschien was ik vergeten te zeggen waar we bij elkaar zouden komen. Sorry.’

‘Hallo, Michael.’ Ook TJ kreeg een knikje. Overby kon hem soms nieuwsgierig aanstaren, alsof hij de jonge agent nog nooit had ontmoet – al zou het ook gewoon afkeuring wegens TJ's keuzes op het gebied van kleding kunnen zijn.

Dance had Overby wel degelijk ingelicht over de bespreking. Op weg hiernaartoe vanaf het Peninsula Garden Hotel had ze een boodschap op zijn voicemail ingesproken, waarin ze hem op de hoogte had gebracht van het verontrustende nieuws over de immuniteitshoorzitting in Los Angeles en hem had verteld dat ze van plan waren om hier, in haar kantoor, bij elkaar te komen. Maryellen had hem er blijkbaar ook van op de hoogte gesteld. Het hoofd van de CBI had echter niet gereageerd. Dance had niet de moeite genomen om opnieuw te bellen, aangezien Overby meestal niet zo geïnteresseerd was in de tactische kant van de zaken waaraan werd gewerkt. Het zou haar niet hebben verbaasd als hij de bespreking helemaal niet had willen bijwonen. Hij was geïnteresseerd in het ‘grote plaatje’, een uitdrukking die hij de laatste tijd vaak gebruikte. (TJ had hem een keer Charles ‘Overview’ genoemd; Dance had buikpijn gehad van het lachen.)

‘Goed. Dat gedoe met dat meisje in die kofferbak… De journalisten bellen er al over. Ik ben tijd aan het rekken. Daar hebben ze een hekel aan. Breng me maar op de hoogte.’

Aha, journalisten. Dat verklaarde zijn belangstelling.

Dance vertelde hem wat ze tot nu toe wisten en wat hun plannen waren.

‘Denk je dat hij het opnieuw zal proberen? Dat zeggen ze op het nieuws.’

‘Daar speculéren ze over,’ corrigeerde Dance hem fijntjes.

‘Aangezien we niet eens weten waarom hij Tammy Foster heeft aangevallen, valt dat niet te zeggen,’ zei O'neil.

‘En heeft het kruis ermee te maken? Is het neergezet als een soort boodschap?’

‘De bloemen komen forensisch overeen, ja.’

‘Oei. Als dit maar niet uitmondt in zo'n Summer of Sam-toestand.’

‘Een… Wat is dat, Charles?’ vroeg Dance.

‘Die gast in New York. Liet briefjes achter bij mensen die hij doodschoot.’

‘O, dat was een film.’ TJ was hun wandelende encyclopedie voor populaire cultuur. ‘Spike Lee. De moordenaar heette Son of Sam.’

‘Weet ik,’ zei Overby snel. ‘Ik maakte een woordgrapje. Son en Summer.’

‘We hebben geen enkel bewijs. We weten eigenlijk nog helemaal níéts.’

Overby knikte. Hij vond het altijd vervelend om geen antwoorden te hebben. Voor de pers, voor zijn bazen in Sacramento. Dan werd hij nerveus en prikkelbaar, waardoor vervolgens iederéén prikkelbaar werd. Toen zijn voorganger, Stan Fishburne, onverwacht vanwege gezondheidsredenen met pensioen moest en Overby zijn baan had overgenomen, was iedereen verbijsterd geweest. Fishburne stond pal voor zijn agenten; hij nam het tegen iedereen op om hen te steunen. De stijl van Overby was anders. Heel anders.

‘Ik ben al gebeld door de procureur-generaal.’ De grote baas. ‘De zaak heeft het nieuws in Sacramento al gehaald. En CNN. Ik zal hem moeten terugbellen. Ik wou dat we iets specifíéks hadden.’

‘Waarschijnlijk weten we snel meer.’

‘Hoe groot is de kans dat het gewoon een uit de hand gelopen grap is? Een ontgroening of zo. Iets met studenten. We hebben allemaal wel eens zoiets gedaan toen we studeerden, toch?’

Dance en O'neil hadden nooit bij een studentenvereniging gezeten. TJ ook niet, vermoedde ze, en Rey Carraneo had zijn bachelor rechten gehaald door in de avonduren te studeren terwijl hij ook twee banen had.

‘Beetje luguber voor een grap,’ zei O'neil.

‘Nou ja, laten we het als mogelijkheid openhouden. Als we maar paniek weten te vermijden. Daar hebben we niets aan. Bagatelliseer de mogelijkheid dat het om een seriemoordenaar gaat. En zeg niets over het kruis. We zijn nog aan het bijkomen van die zaak eerder deze maand.’ Hij knipperde met zijn ogen. ‘Hoe ging het trouwens met de getuigenverklaring?’

‘Er is uitstel.’ Had hij dan helemaal niet naar haar boodschap geluisterd?

‘Mooi.’

‘Mooi?’ Dance was nog steeds woedend over het verzoek om de zaak niet-ontvankelijk te verklaren. Ze fronste haar wenkbrauwen.

Overby knipperde met zijn ogen. ‘Ik bedoel dat je nu tijd hebt om je bezig te houden met deze zaak.’

Ze dacht aan haar vorige baas. Heimwee kan zo heerlijk pijn doen.

‘Wat zijn de volgende stappen?’ vroeg Overby.

‘TJ trekt de veiligheidscamera's na van de winkels en autoverkopers in de buurt van de plek waar het kruis is geplaatst.’ Ze wendde zich tot Carraneo. ‘En, Rey, zou jij onderzoek kunnen doen bij de parkeerplaats waar Tammy is ontvoerd?’

‘Ja, mevrouw.’

‘Waar werk jij momenteel aan, Michael, bij de MCSO?’ vroeg Overby.

‘Ik ben bezig met een bendemoord, en daarna begin ik met de containerzaak.’

‘O, dat.’

Het schiereiland was lange tijd gevrijwaard gebleven van terroristische dreigingen. Er waren hier geen belangrijke zeehavens, alleen maar vissershavens, en het vliegveld was klein en goed beveiligd. Maar ongeveer een maand geleden was er een scheepscontainer van een vrachtschip uit Indonesië gesmokkeld dat in Oakland lag afgemeerd. De container was op een vrachtwagen geladen die in de richting van LA was vertrokken. In een rapport werd gesuggereerd dat de vrachtwagen niet verder was gekomen dan Salinas, waar de inhoud was verwijderd en verborgen en vervolgens was overgeplaatst in andere vrachtwagens om verder vervoerd te worden.

De lading bestond mogelijk uit smokkelwaar – drugs, wapens… of, zoals in een ander inlichtingenrapport werd gesuggereerd, mensen die heimelijk het land binnen waren gekomen. Indonesië had de grootste moslimbevolking ter wereld en er bevond zich een aantal gevaarlijke extremistische cellen. Geen wonder dat het ministerie van Binnenlandse Veiligheid zich zorgen maakte.

‘Maar,’ zei O'neil vervolgens, ‘daar kan ik wel een dag of twee mee wachten.’

‘Mooi,’ zei Overby, opgelucht dat de zaak van de herdenkingskruizen door meerdere instanties ging worden aangepakt. Hij zocht altijd naar manieren om het risico te spreiden als een onderzoek slecht liep, zelfs als dat betekende dat hij de eer met anderen moest delen.

Dance was gewoon blij dat zij en O'neil zouden samenwerken.

O'neil zei: ‘Ik zal het definitieve forensisch rapport opvragen bij Peter Bennington.’

O'neil had niet echt een forensische achtergrond, maar de betrouwbare, vasthoudende politieman vertrouwde op traditionele technieken bij het oplossen van misdrijven: onderzoek, het afzoeken van de omgeving, en een grondige analyse van de plaats delict. Zo nu en dan deelde hij een kopstoot uit. Maar welke techniek hij ook gebruikte, de ervaren rechercheur was goed in zijn vak. Hij had een van de hoogste aantallen aanhoudingen en – belangrijker nog – veroordelingen uit de geschiedenis van het Sheriff's Office op zijn naam staan.

Dance keek op haar horloge. ‘En ik ga de getuige horen.’

Overby was even stil. ‘Getuige? Ik wist niet dat die er was.’

Dance vertelde hem niet dat ook die informatie deel had uitgemaakt van de boodschap die ze had ingesproken. ‘Ja, die is er,’ zei ze. Ze zwaaide haar handtas over haar schouder en liep de deur uit.
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‘Ach, wat triest,’ zei de vrouw.

Haar man, die achter het stuur zat van hun SUV, die hij zojuist voor zeventig dollar had laten volgooien, wierp haar een blik toe. Hij was in een slecht humeur. Vanwege de benzineprijs en omdat hij een prachtig uitzicht had op de golfbaan Pebble Beach, die voor hem te duur was om er te spelen, als zijn vrouw het al zou toestaan.

Als hij érgens geen behoefte aan had, was het wel iets verdrietigs.

Maar hij was al twintig jaar met haar getrouwd, dus vroeg hij: ‘Wat?’ Misschien iets scherper dan zijn bedoeling was.

Ze merkte de toon van zijn stem niet op, of negeerde die. ‘Daar.’

Hij keek voor zich uit, maar zij staarde alleen maar door de voorruit naar de verlaten snelweg, die kronkelend door het bos liep. Ze maakte een vage wijzende beweging. Dat irriteerde hem nog meer.

‘Wat zou er gebeurd zijn?’

Hij wilde haar net ‘Waarméé?’ toesnauwen, toen hij zag waar ze het over had.

En hij voelde zich meteen schuldig.

Een meter of dertig verderop in het zand stond zo'n gedenkteken in het zand bij de plek waar een auto-ongeluk was gebeurd. Het was een kruis, een wat onafgewerkt exemplaar, met een paar bloemen eronder. Donkerrode rozen.

‘Triest, ja,’ zei hij, en hij dacht aan zijn kinderen – twee tieners om wie hij nog steeds elke keer doodsangsten uitstond als ze achter het stuur gingen zitten. Hij wist hoe hij zich zou voelen als zij een ongeluk zouden krijgen. Hij had er spijt van dat hij zo kortaangebonden was geweest.

Hij schudde zijn hoofd en wierp een snelle blik op het bezorgde gezicht van zijn vrouw. Ze reden langs het zelfgemaakte kruis. Ze keek omlaag. ‘Mijn god, het is nét gebeurd.’

‘Echt?’

‘Ja. De datum van vandaag staat erop.’

Hij huiverde en ze reden naar een nabijgelegen strand dat iemand had aangeraden omdat je er zo goed kon wandelen. ‘Dat is raar,’ zei hij peinzend.

‘Wat, schat?’

‘Je mag hier maar zestig. Je zou niet denken dat iemand zo'n harde klap zou maken dat hij eraan overleed.’

Zijn vrouw haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk jongeren die dronken achter het stuur zaten.’

Het kruis plaatste absoluut alles in het juiste perspectief. Kom op, jongen, je zou nu in Portland saai rekenwerk kunnen zitten doen terwijl je je afvroeg met welk gestoord plan Leo bij de volgende teamvergadering nú weer op de proppen zou komen. Nu zit je in het mooiste stuk van Californië en heb je nog vijf vakantiedagen over.

En Pebble Beach wordt in nog geen duizend jaar bereikbaar voor je. Houd op met jammeren, hield hij zichzelf voor.

Hij legde zijn hand op de knie van zijn vrouw en reed verder richting het strand, en hij trok het zich niet eens aan dat het een grijze ochtend was geworden doordat het was gaan misten.

Terwijl ze over Holman Highway 68 reed, belde Kathryn Dance haar kinderen, die door haar vader, Stuart, allebei naar hun kinderkamp werden gebracht. Vanwege haar afspraak in het hotel eerder die ochtend had Dance geregeld dat Wes en Maggie – die twaalf en tien jaar oud waren – die nacht bij hun grootouders zouden logeren.

‘Hoi, mam!’ zei Maggie. ‘Kunnen we vanavond bij Rosie's gaan eten?’

‘We zullen wel zien. Ik ben met een grote zaak bezig.’

‘Oma en ik hebben gisteravond spaghettislierten gemaakt. En we hebben bloem en eieren en water gebruikt.’

‘O, wat knap van jullie! Nou, ik zie je straks weer, schatje. Ik hou van je. Geef je broer maar even.’

‘Hoi, mam.’ Wes begon een monoloog over de tenniswedstrijd die voor vandaag op het programma stond.

Wes was twaalf, en Dance had het vermoeden dat hij aan een grillige puberteit was begonnen. Soms was hij haar kleine jongen, dan weer een afstandelijke tiener. Zijn vader was twee jaar geleden overleden, en nu pas begon de jongen onder het gewicht van dat verdriet uit te komen. Maggie was weliswaar jonger, maar ook veerkrachtiger.

‘Gaat Michael dit weekend nog steeds weg met zijn boot?’

‘O, vast wel.’

‘Cool!’ O'neil had Wes uitgenodigd om aanstaande zaterdag te gaan vissen, samen met Michaels jonge zoon, Tyler. Zijn vrouw, Anne, ging zelden mee op de boot, en hoewel Dance zo nu en dan wel meeging, werd ze snel zeeziek en was ze er niet zo happig op om het water op te gaan.

Toen sprak ze even met haar vader; ze bedankte hem voor het oppassen en vertelde dat de nieuwe zaak veel tijd zou opeisen. Stuart Dance was de volmaakte grootvader – de halfgepensioneerde marien bioloog kon zijn eigen werktijden bepalen en vond het heerlijk om tijd met de kinderen door te brengen. Ook vond hij het niet erg om voor chauffeur te spelen. Vandaag had hij echter een vergadering in het aquarium van Monterey Bay, maar hij verzekerde zijn dochter dat hij de kinderen na kamp bij hun oma zou afleveren. Daar zou Dance hen later ophalen.

Elke dag dankte Dance het lot of de goden dat ze liefdevolle familie in de buurt had wonen. Haar hart ging uit naar alleenstaande moeders die weinig hulp kregen.

Ze remde af, ging bij het stoplicht de hoek om en reed de parkeerplaats van het Monterey Bay Hospital op. Aandachtig bekeek ze een groep mensen die achter een rij dranghekken stond.

Er waren vandaag meer demonstranten dan gisteren.

En gisteren waren er meer geweest dan eergisteren.

Het was een gerenommeerd ziekenhuis, een van de beste medische centra in de regio, en ook een van de meest idyllische door de ligging in een pijnbomenbos. Dance kende het goed. Haar kinderen waren er geboren en ze had er naast haar vader gezeten toen hij bijkwam van een ingrijpende operatie. Ze had het lichaam van haar man geïdentificeerd in het mortuarium van het ziekenhuis.

En zelf was ze hier nog niet zo lang geleden aangevallen – een incident dat te maken had met de demonstratie die Dance nu gadesloeg.

Eerder die maand had Dance een jonge agent van Monterey County naar het gerechtsgebouw in Salinas gestuurd om een gevangene te bewaken. De veroordeelde man was ontkomen en had tijdens zijn ontsnapping de agent aangevallen en hem zware brandwonden toegebracht. De agent, Juan Millar, was naar de intensive care gebracht. Het was een heel moeilijke tijd geweest – voor zijn verwarde, treurende familie, voor Michael O'neil, voor zijn collega's van de MCSO. En ook voor Dance.

Tijdens een bezoek aan de patiënt had Juans woedende broer, Julio, haar aangevallen. Hij was woedend omdat ze probeerde een verklaring los te krijgen van zijn broer, die slechts half bij bewustzijn was. Dance was vooral geschrokken van de aanval; ze was niet gewond geraakt en had besloten geen aanklacht tegen de hysterische broer in te dienen.

Een paar dagen nadat Juan was opgenomen, was hij overleden. In eerste instantie leek het erop dat zijn dood het gevolg was van zijn zware brandwonden. Maar toen werd ontdekt dat iemand zijn leven had beein digd – een euthanasiegeval.

Dance was bedroefd over het overlijden, maar Juans verwondingen waren zo ernstig geweest dat zijn toekomst niet veel meer zou hebben gebracht dan pijn en medische procedures. Dance’ moeder, Edie, die verpleegster was in het ziekenhuis, was heel erg aangedaan door Juans toestand. Dance kon zich herinneren dat ze in de keuken had gestaan terwijl haar moeder naast haar in het niets stond te staren. Iets zat haar heel erg dwars, en al snel had ze Dance verteld wat het was: ze was bij Juan wezen kijken hoe het met hem ging toen hij bij bewustzijn was gekomen, en hij had haar met smekende ogen aangekeken.

Hij had gefluisterd: ‘Maak me dood.’

Waarschijnlijk had hij zijn smeekbede tot iedereen gericht die bij hem op bezoek kwam of die hem verzorgde.

Niet lang daarna had iemand zijn wens in vervulling gebracht.

Niemand wist wie de persoon was die de medicatie in het infuus had ingebracht om zodoende Juans leven te beëindigen. Zijn dood moest nu officieel strafrechtelijk onderzocht worden – en de zaak werd behandeld door de MCSO. Maar het onderzoek verliep niet heel grondig; volgens de artsen was de kans bijzonder klein geweest dat de agent langer dan een maand of twee was blijven leven. Zijn overlijden was duidelijk een humane daad, ook al was hij dan strafbaar.

Maar pro-lifers hadden van de zaak een cause célèbre gemaakt. De demonstranten die Dance nu gadesloeg op de parkeerplaats hielden posters omhoog waar kruizen en afbeeldingen van Jezus op stonden, en ook van Terry Schiavo, de vrouw die in Florida in coma had gelegen en bij wier euthanasieverzoek zelfs het Congres was betrokken.

Op de posters die voor het Monterey Bay Hospital heen en weer werden gezwaaid, werden de gruwelijkheden van euthanasie gehekeld, en omdat kennelijk toch al iedereen was verzameld en in de stemming was om te demonstreren, ook die van abortus. De demonstranten waren hoofdzakelijk leden van Life First, een organisatie uit Phoenix. Ze waren al een paar dagen na het overlijden van de jonge agent opgedoken.

Dance vroeg zich af of iemand van hen zich realiseerde hoe ironisch het was om voor een ziekenhuis tegen de dood te demonstreren. Waarschijnlijk niet. Het leken haar geen mensen met gevoel voor humor.

Dance naderde nu de ingang van het ziekenhuis en begroette het hoofd van de beveiliging, een lange Afro-Amerikaan die buiten voor de hoofdingang stond. ‘Goedemorgen, Henry. Ze blijven maar komen, hè?’

‘Goedemorgen, agent Dance.’ Als voormalig politieman mocht Hen ry Bascomb graag officiële aanspreektitels gebruiken. Hij knikte meesmuilend naar de demonstranten. ‘Net konijnen.’

‘Wie is de leider?’ In het midden van de menigte stond een magere, kalende man met kwabben onder zijn puntige kin. Hij was gekleed in een geestelijk gewaad.

‘Dominee R. Samuel Fisk,’ vertelde Bascomb haar. ‘Hij is behoorlijk beroemd. Is helemaal uit Arizona gekomen.’

‘R. Samuel Fisk. Klinkt erg geestelijk,’ merkte Dance op.

Naast de dominee stond een zwaargebouwde man met rood krullend haar en een dichtgeknoopt donker pak. Dance vermoedde dat het een lijfwacht was.

‘Het leven is heilig!’ riep iemand, in de richting van een van de televisiewagens die in de buurt stonden.

‘Heilig!’ herhaalde de menigte.

‘Moordenaars,’ schreeuwde Fisk. Voor een vogelverschrikker als hij had hij een verbazend volle stem.

Ook al was het geschreeuw niet direct tegen haar gericht, toch voelde Dance een rilling over haar rug lopen, en meteen dacht ze terug aan het incident op de intensive care, toen Julio Millar haar van achteren had vastgepakt en Michael O'neil en een andere collega tussenbeide waren gekomen.

‘Moordenaars!’

De demonstranten begonnen te scanderen. ‘Moor-de-naars. Moor-denaars!’ Dance vermoedde dat ze later op de dag wel schor zouden zijn.

‘Sterkte,’ zei ze tegen het hoofd van de beveiliging, die onzeker met zijn ogen draaide.

Toen ze in het ziekenhuis was keek Dance om zich heen, half verwach tend haar moeder te zullen zien. Toen kreeg ze bij de receptie te horen waar ze moest zijn en haastte ze zich een gang door naar de kamer waar ze de getuige in de zaak van de herdenkingskruizen zou aantreffen.

Toen ze in de deuropening verscheen, keek het blonde tienermeisje, dat in het ziekenhuisbed lag, op.

‘Hallo, Tammy, ik ben Kathryn Dance.’ Ze glimlachte naar het meisje. ‘Mag ik binnenkomen?’





5

Hoewel Tammy Foster in de kofferbak was achtergelaten om daar de verdrinkingsdood te sterven, had de dader een verkeerde inschatting gemaakt.

Als hij de auto dichter bij het water had geparkeerd, zou de vloed hoog genoeg zijn opgekomen om de hele auto weg te spoelen en zou het meisje op een vreselijke manier om het leven zijn gekomen. Maar nu was de auto vast komen te zitten in het losse zand en was hij niet al te ver in het water terechtgekomen. Het opkomende water had de kofferbak van de Camry met slechts vijftien centimeter water gevuld.

Om een uur of vier 's morgens zag een medewerker van het vliegveld die op weg was naar zijn werk de auto in het licht van de opkomende zon schitteren. Het meisje, dat half bewusteloos was van de kou, werd gered en met spoed naar het ziekenhuis gebracht.

‘En,’ zei Dance nu. ‘Hoe voel je je?’

‘Wel goed, geloof ik.’

Ze was atletisch gebouwd en had een knap maar bleek gezicht. Dance zag dat Tammy een snelle blik wierp op een make-uptasje, wat haar deed vermoeden dat het meisje zich zelden zonder make-up in het openbaar begaf. Tammy had een recht, langwerpig gezicht, volmaakt blonde ha ren en een wipneusje waarvan Dance vermoedde dat het vroeger een stuk steiler was geweest.

Dance haalde haar badge tevoorschijn.

Tammy wierp er een vluchtige blik op.

‘Je ziet er naar omstandigheden nog best goed uit.’

‘Het was ontzettend koud,’ zei Tammy. ‘Ik heb het nog nooit zo koud gehad. Ik ben nog steeds van streek.’

‘Dat geloof ik graag.’

Het meisje verplaatste haar aandacht naar de televisie. Er was een soap bezig waar Dance en Maggie wel eens naar keken, meestal als het meisje ziek thuisbleef. Je kon maandenlang niet kijken en dan toch de draad weer moeiteloos oppakken.

Dance ging zitten en keek naar de ballonnen en bloemen op een tafeltje. Intuïtief zocht ze naar de aanwezigheid van rode rozen of van religieuze geschenken of kaarten met een kruis erop. Ze zag niets van dat alles.

‘Hoe lang moet je hier blijven?’

‘Ik mag waarschijnlijk vandaag weg. Misschien morgen, zeiden ze.’

‘Hoe zijn de artsen? Leuk?’

Ze lachte.

‘Op welke school zit je?’

‘Robert Louis Stevenson.’

‘Ben je vierdejaars?’

‘Ja, volgend schooljaar.’

Om het meisje op haar gemak te stellen praatte Dance over koetjes en kalfjes; ze informeerde of Tammy in de zomer ook vakken volgde, of ze al had nagedacht over de universiteit waar ze heen wilde, haar familie, of ze aan sport deed.

‘Heb je al vakantieplannen?’

‘Nu wel, ja,’ zei ze. ‘Als dit voorbij is. Ik ga volgende week met mijn moeder en mijn zus logeren bij mijn oma in Florida.’ Er klonk irritatie door in haar stem, en Dance kon aan de toon horen dat met het gezin naar Florida gaan het laatste was waar het meisje behoefte aan had.

‘Tammy, je kunt je vast wel voorstellen dat we degene die jou dit heeft aangedaan heel graag willen vinden.’

‘Klootzak.’

Dance fronste bevestigend een wenkbrauw. ‘Vertel eens wat er is gebeurd.’

Tammy legde uit dat ze in een club was geweest en iets na middernacht was vertrokken. Op de parkeerplaats was er van achteren iemand op haar af gekomen die haar mond had afgeplakt en haar handen en voeten met tape had vastgebonden, haar in de kofferbak had gegooid en vervolgens naar het strand was vertrokken.

‘Hij heeft me daar gewoon achtergelaten om te verdrinken.’ Het meisje had een lege blik in haar ogen. Dance, die van nature inlevend was – dat had ze van haar moeder – kon zelf de doodsangst voelen: een pijnlijk kriebelend gevoel dat langs haar ruggegraat liep.

‘Weet je wie je heeft aangevallen?’

Het meisje schudde haar hoofd. ‘Maar ik weet wat er is gebeurd.’

‘Wat bedoel je?’

‘Bendes.’

‘Hij zat bij een bende?’

‘Ja, dat weet iedereen. Om bij een bende te mogen horen, moet je iemand vermoorden. En als je bij een latinobende zit, moet je een blank meisje vermoorden. Dat zijn de regels.’

‘Je denkt dat de dader een latino was?’

‘Ja, dat weet ik zeker. Ik heb zijn hand gezien. Die was donkerder, snap je. Niet zwart. Maar het was absoluut geen blanke jongen. En ik kon hem niet zo goed horen, maar ik weet zeker dat hij Spaans sprak.’

‘Hoe groot was hij?’

‘Niet zo lang. Eén meter zeventig of zo. Maar hij was heel sterk. O ja, en nog iets. Ik geloof dat ik vanochtend heb gezegd dat het één jongen was. Maar nu herinnerde ik me dat ze met z'n tweeën waren.’

‘Heb je er twee gezien?’

‘Nou, ik kon vooral vóélen dat er iemand in de buurt was, weet je wel?’

‘Kan het een vrouw zijn geweest?’

‘O, ja, misschien wel. Ik weet het niet. Zoals ik al zei, ik was doodsbang.’

‘Heeft er iemand aan je gezeten?’

‘Nee, niet op die manier. Alleen om tape over mijn mond te plakken en me in de kofferbak te gooien.’ Haar ogen fonkelden van woede.

‘Kun je je iets herinneren van de rit?’

‘Nee, ik was te bang. Volgens mij hoorde ik een paar keer een of ander gerammel van binnen uit de auto.’

‘Niet uit de kofferbak?’

‘Nee. Het was iets van metaal, dacht ik… Hij heeft het in de auto gelegd voordat hij me in de kofferbak gooide. Ik heb een keer een film gezien, zo'n Saw-film. En ik dacht dat hij het misschien ging gebruiken om me te martelen.’

De fiets, dacht Dance, die zich de bandensporen op het strand herinnerde. Hij had een fiets meegenomen om te ontkomen. Ze opperde de mogelijkheid, maar Tammy zei dat het geen fiets was geweest; het was onmogelijk om een fiets op de achterbank te krijgen. Daar voegde ze somber aan toe: ‘En het klonk niet als een fiets.’

‘Goed, Tammy.’ Dance zette haar bril recht en bleef het meisje aankijken, dat even naar de bloemen en kaarten en knuffels keek.

‘Moet je zien wat ze me allemaal hebben gegeven. Vind je die beer niet supercool?’

‘Hij is leuk, ja… Dus jij denkt dat het een paar latinojongens van een bende waren.’

‘Ja. Maar… nou ja, weet je, het is nu wel zo'n beetje achter de rug.’

‘Achter de rug?’

‘Ik bedoel, ik ben niet dood of zo. Alleen een beetje nat.’ Ze lachte terwijl ze Dance’ blik ontweek. ‘Ze zijn vast doodsbang. Het is de hele tijd op het nieuws. Ik wil wedden dat ze weg zijn. Ik bedoel, misschien zijn ze zelfs wel de stad uit.’

Het was absoluut waar dat bendes inwijdingsrituelen hadden. En soms hoorde daar moord bij. Maar er werd zelden iemand vermoord die van een ander ras of een andere etnische groep was dan de bendeleden, en meestal waren leden van rivaliserende bendes of informanten het slachtoffer. Trouwens, wat Tammy was overkomen was te ingewikkeld. Dance wist van misdrijven die met bendes te maken hadden dat ze vooral zakelijk waren; tijd is geld, en hoe minder er aan extra activiteiten wordt gespendeerd, des te beter.

Dance had al geconcludeerd dat Tammy niet echt dacht dat ze was ontvoerd door een latino bendelid. En ook niet dat ze met z'n tweeën waren geweest.

In werkelijkheid wist Tammy meer over de dader dan ze losliet.

Het was tijd dat de kinesica-expert aan de slag ging.

Bij het proces van kinesica-analyse tijdens het verhoren van een verdachte of het horen van een getuige wordt eerst het neutrale gedrag bepaald – gedragingen die iemand laat zien wanneer hij de waarheid spreekt: waar hij zijn handen houdt, waar hij heen kijkt en hoe vaak, of hij vaak slikt of de keel schraapt, of hij heel vaak ‘eh’ zegt, of hij met zijn voet tikt, of hij zijn schouders laat zakken of naar voren leunt, of hij aarzelt voordat hij antwoord geeft.

Wanneer het neutrale gedrag eenmaal is vastgesteld, gaat de kinesicaexpert letten op afwijkingen van dat gedrag wanneer de persoon vragen worden gesteld waarbij hij reden heeft daar een onjuist antwoord op te geven. De meeste mensen ervaren stress en bezorgdheid en proberen deze onaangename gevoelens te verminderen met gebaren of spraakpatronen die afwijken van hun meer ontspannen neutrale gedrag. Een van Dance’ favoriete citaten kwam van een man die al honderd jaar voordat de term ‘kinesica’ bestond leefde: Charles Darwin. Hij zei: ‘Onderdrukte emotie komt vrijwel altijd op een fysieke manier tot uiting.’

Het was Dance opgevallen dat toen het onderwerp van de identiteit van de ontvoerder ter sprake was gekomen, de lichaamstaal van het meisje was gaan afwijken van haar neutrale gedrag: ze draaide ongemakkelijk met haar heupen en een van haar voeten tikte op en neer. Armen en handen zijn door leugenaars vrij gemakkelijk in bedwang te houden, maar we zijn ons veel minder bewust van de rest van ons lichaam, in het bijzonder van onze voeten en tenen.

Ook andere veranderingen waren Dance opgevallen: de toonhoogte van de stem van het meisje was veranderd, ze zat met haar vingers in haar haar en maakte ‘afwerende gebaren’ door haar mond en neus aan te raken. Ook had Tammy onnodig uitgeweid; ze ratelde en deed heel generaliserende uitspraken (‘Dat weet iedereen’), wat kenmerkend is voor iemand die liegt.

Nu ze ervan overtuigd was dat het meisje informatie achterhield, ging Kathryn Dance over op haar analyserende aanpak. De aanpak waarmee ze iemand zover probeerde te krijgen de waarheid te vertellen was vierledig. De eerste vraag die beantwoord moest worden, was: welke rol speelt de persoon in het voorval? In dit geval was Tammy slechts een slachtoffer en een getuige. Ze was geen medeplichtige – ze was niet betrokken bij een ander misdrijf en had niet haar eigen ontvoering in scène gezet.

De tweede vraag was: wat is het motief om te liegen? Het was duidelijk dat het antwoord in dit geval was dat het arme meisje doodsbang was voor vergelding. Dit kwam vaak voor, en het maakte het voor Dance gemakkelijker dan als Tammy's motief was geweest om haar eigen crimi nele gedrag te verhullen.

De derde vraag: wat voor persoonlijkheidstype is de persoon? Op basis van het antwoord op die vraag kon Dance bepalen welke benadering ze zou kiezen in het horen van de getuige – moest ze zich bijvoorbeeld agressief opstellen of zachtaardig; gericht zijn op probleemoplossing of op het bieden van emotionele ondersteuning; zich vriendelijk of afstandelijk gedragen? Dance deelde de mensen die ze ondervroeg in aan de hand van de kenmerken van de Myers-Briggs Type Indicator. Daarmee kan worden vastgesteld of iemand extravert of introvert is, denkend of voelend, observatief of intuïtief.

Het onderscheid tussen extravert en introvert heeft te maken met iemands houding: handelt de persoon eerst en maakt hij vervolgens een inschatting van de gevolgen (een extravert iemand) of denkt hij na voordat hij handelt (introvert)? Informatie wordt óf verzameld door te vertrouwen op de vijf zintuigen en data te verifiëren (observatief) óf door af te gaan op ingevingen (intuïtief). Beslissingen worden genomen door middel van een objectieve, logische analyse (denkend) of door keuzes te maken op basis van empathie (voelend).

Ondanks het feit dat Tammy knap, atletisch en duidelijk populair was, was ze door haar onzekerheden – en, zoals Dance had ontdekt, door een instabiel gezinsleven – introvert, intuïtief en voelend. Dat betekende dat Dance geen directe aanpak bij het meisje kon toepassen. Tammy zou dan in de verdediging schieten en niet meer willen meewerken, en daarnaast zou ze getraumatiseerd raken door de harde onder vraging.

Ten slotte is de vierde vraag die een ondervrager moet stellen: wat voor ‘leugenaarspersoonlijkheid’ heeft de persoon?

Er zijn verschillende types. Manipulators of mensen met een hoge MACH4-testscore (naar de Italiaanse politiek filosoof die een boek over meedogenloosheid schreef), zien er absoluut geen been in om te liegen; zij gebruiken misleiding als middel om hun doel te bereiken in de lief-de, zaken, de politiek of de misdaad, en zijn bijzonder bedreven in misleiding. Andere types zijn sociale leugenaars, die liegen om anderen te vermaken; ‘adaptors’, on zekere mensen die liegen om een positieve indruk te maken; en ‘actors’, die liegen om de situatie te beheersen.

Dance concludeerde dat Tammy een combinatie was van een adaptor en een actor. Haar onzekerheid maakte dat ze loog om haar kwetsbare ego op te krikken en om haar zin te krijgen.

Wanneer een kinesica-analist eenmaal het antwoord op deze vier vragen weet, is de verdere aanpak duidelijk: ze gaat verder met haar verhoor, waarbij ze alert is op vragen die stressreacties teweeg kunnen brengen – tekenen van misleiding. Vervolgens blijft ze terugkeren naar deze en vergelijkbare vragen; ze dringt steeds meer aan en zoomt steeds meer in op de leugen, terwijl ze observeert hoe de persoon met de toenemende spanning omgaat. Wordt hij kwaad, verkeert hij in staat van ontkenning, raakt hij gedeprimeerd of probeert hij zich uit de situatie te onderhandelen? Al deze stressfasen vereisen verschillende methoden om de persoon ertoe te dwingen of met een trucje ertoe te bewegen uiteindelijk de waarheid te vertellen.

Dat deed Dance nu ook, terwijl ze een beetje naar voren leunde, de ‘interpersoonlijke afstand’ van Tammy in, op ongeveer een meter afstand van het meisje. Daardoor zou het meisje zich ongemakkelijk voelen, maar niet al te bedreigd. Dance hield een flauwe glimlach op haar gezicht en besloot haar bril met het grijze montuur niet te vervangen door haar bril met het zwarte montuur – haar ‘Terminatorbril’ die ze opzette om manipulators te intimideren.

‘Dat is allemaal heel goed om te weten, Tammy. Ik waardeer het zeer dat je zo meewerkt.’

Het meisje glimlachte. Maar ze keek ook even naar de deur. Dance las: schuld.

‘Eén ding nog,’ voegde de agent eraan toe. ‘Ze hebben de plaats delict onderzocht. Net als bij CSI, weet je wel?’

‘Tuurlijk, daar kijk ik altijd naar.’

‘Welke versie zie je het liefst?’

‘De originele. Die in Las Vegas, weet je wel.’

‘Ik heb gehoord dat die de beste is.’ Dance had het programma nog nooit gezien. ‘Maar het bewijsmateriaal lijkt er niet op te wijzen dat er twee personen zijn geweest. Niet op de parkeerplaats en niet op het strand.’

‘O. Nou ja, zoals ik al zei, het was maar een gevoel.’

‘En ik wilde je ook nog wat vragen, over dat metaalachtige geluid dat je hebt gehoord. Weet je, we hebben ook geen andere sporen van autobanden gevonden. We zijn dus heel benieuwd hoe hij weg is gekomen. Laten we nog eens teruggaan naar die fiets. Ik weet dat dat volgens jou niet is wat je hoorde in de auto, maar sluit je het echt helemaal uit?’

‘Een fiets?’

Vaak wijst het herhalen van een vraag op misleiding. Iemand probeert dan tijd te winnen om de implicaties van een antwoord af te wegen en iets geloofwaardigs te verzinnen.

‘Nee, dat kan het niet zijn geweest. Hoe zou die in de auto hebben moeten passen?’ Tammy's ontkenning kwam veel te snel en was te stellig. Zij had ook nagedacht over de mogelijkheid dat het een fiets was, maar om een of andere reden wilde ze die mogelijkheid niet erkennen.

Dance deed een wenkbrauw omhoog. ‘O, dat zou misschien wel kunnen, hoor. Een van mijn buren heeft een Camry. Best een grote auto.’

Het meisje knipperde met haar ogen; het leek haar te verrassen dat Dance wist wat voor auto ze had. Het feit dat de agente haar huiswerk had gedaan gaf Tammy een ongemakkelijk gevoel. Ze keek naar het raam. Onbewust zocht ze een manier om te ontkomen aan het onaangename gevoel van bezorgdheid. Dance was iets op het spoor. Ze voelde haar eigen hartslag versnellen.

‘Zou kunnen, dat weet ik niet,’ zei Tammy.

‘Dus het is mogelijk dat hij een fiets had… Dat zou kunnen betekenen dat hij even oud was als jij, misschien iets jonger. Tuurlijk, je hebt ook volwassenen die fietsen, maar je ziet het vaker tieners doen. Hé, zou het misschien iemand van je school kunnen zijn?’

‘Van school? Echt niet. Ik ken niemand die zoiets zou doen.’

‘Ben je ooit door iemand bedreigd? Heb je wel eens ruzie gehad op school?’

‘Nou ja, Brianna Crenshaw was pissig toen ik cheerleader werd in plaats van zij. Maar zíj kreeg iets met Davey Wilcox. En ik vond hem echt leuk. Dus staan we zo ongeveer quitte.’ Ze lachte geforceerd.

Dance lachte ook.

‘Nee, het was een bendelid. Ik weet het zeker.’ Ze sperde haar ogen open. ‘Wacht eens, nou weet ik het weer. Hij was aan het bellen. Waarschijnlijk met de bendeleider. Ik hoorde dat hij zijn telefoon openklapte en “Ella está en el coche” zei.’

Ze zit in de auto, vertaalde Dance voor zichzelf. Ze vroeg aan Tammy: ‘Weet je wat dat betekent?’

‘Zoiets als: “Ik heb haar in de auto.”‘

‘Heb je Spaans in je pakket?’

‘Ja.’ Dit zei ze allemaal heel snel en met een hogere stem dan normaal. Ze keek Dance strak aan, maar ze streek haar haren opzij en krabde even aan haar lip.

Dat Spaanse citaat was een regelrechte leugen.

‘Ik denk,’ begon Dance in alle redelijkheid, ‘dat hij alleen maar dééd alsof hij een bendelid was. Om zich als iemand anders voor te doen. Dat betekent dat er een andere reden was om je aan te vallen.’

‘Wat dan?’

‘Ik hoop dat jij me daarmee kunt helpen. Heb je hem helemaal niet kunnen zien?’

‘Niet echt. Hij stond de hele tijd achter me. En het was echt superdonker op de parkeerplaats. Ze zouden daar lantaarnpalen moeten neerzetten. Ik denk dat ik de club ga aanklagen. Mijn vader is advocaat in San Mateo.’

De boze houding was bedoeld om Dance’ vragen te ontwijken; Tammy had wel degelijk iets gezien.

‘Misschien heb je een glimp van hem opgevangen toen hij op je af kwam.’

Het meisje schudde ontkennend haar hoofd. Maar Dance drong aan. ‘Alleen maar een glimp. Denk terug… Het is daar altijd koud 's avonds. Hij was vast niet in hemdsmouwen… Droeg hij een jasje? Van leer, van stof? Een trui? Misschien een sweater? Met capuchon, zo'n hoodie?’

Tammy zei elke keer nee, maar sommige ontkenningen klonken anders dan andere.

Toen zag Dance de ogen van het meisje naar een bos bloemen schieten. Op de beterschapskaart die erbij hoorde, stond: Hé meid, zorg dat je daar als de sodemieter wegkomt! Liefs, J, P en Beasty Girl.

Kathryn Dance beschouwde zichzelf als een vakkundige politievrouw die vooral succes had doordat ze haar huiswerk deed en met nee geen genoegen nam. Maar zo nu en dan maakten haar hersenen een merkwaar dige gedachtesprong. Dan verwerkte ze de feiten en indrukken en vond er opeens zo'n gedachtesprong plaats – een gevolgtrekking of conclusie die als door toverkracht leek te ontstaan.

Van A naar B naar X…

Dat gebeurde nu ook, toen ze Tammy bezorgd naar die bloemen zag kijken.

De agente waagde de gok.

‘Weet je, Tammy, we weten dat de persoon die je heeft aangevallen ook een kruis langs de weg heeft neergezet – een soort boodschap.’

Het meisje sperde haar ogen wijd open.

Hebbes, dacht Dance. Ze weet van het kruis af.

Ze werkte haar geïmproviseerde script verder af. ‘En zulke boodschappen worden altijd achtergelaten door mensen die het slachtoffer kennen.’

‘Ik… ik héb hem Spaans horen praten.’

Dance wist dat dat een leugen was, maar ze had geleerd dat je mensen met een persoonlijkheidstype als dat van Tammy altijd een ontsnappings mogelijkheid moet bieden, omdat ze anders volledig dichtklappen. Dus zei ze inschikkelijk: ‘O, daar twijfel ik niet aan. Maar ik denk dat hij zijn identiteit probeerde te verhullen. Hij wilde je om de tuin leiden.’

De arme Tammy was er ellendig aan toe.

Voor wie was ze zo bang?

‘Allereerst wil ik je verzekeren dat we je zullen beschermen, Tammy. De persoon die dit heeft gedaan zal niet meer bij je in de buurt komen. Ik zal hier een politieagent voor de deur laten plaatsen. En we zullen er ook een bij je huis posten tot we de dader te pakken hebben.’

Een glimp van opluchting in haar ogen.

‘Zou het misschien een stalker kunnen zijn? Je bent erg knap. Je moet vast altijd op je hoede zijn.’

Een glimlach – heel voorzichtig, maar toch was ze ingenomen met het compliment.

‘Word je door iemand lastiggevallen?’

De jonge patiënte aarzelde.

We zitten in de buurt. We zitten heel dicht in de buurt…

Maar Tammy krabbelde weer terug. ‘Nee.’

Dance deed hetzelfde. ‘Heb je wel eens problemen gehad met familieleden?’ Dat was een mogelijkheid. Ze had het nagetrokken. Haar ouders waren gescheiden – na een felle rechtszaak – en haar oudere broer woonde niet meer thuis. Een oom was aangeklaagd wegens huiselijk geweld.

Maar Tammy's ogen maakten duidelijk dat er waarschijnlijk geen familieleden achter de aanval zaten.

Dance bleef vissen. ‘Heb je problemen met iemand met wie je gemaild hebt? Misschien iemand die je via internet hebt ontmoet, via Face book of MySpace? Dat hoor je heel veel tegenwoordig.’

‘Nee, echt niet. Ik zit niet zoveel online.’ Ze tikte met haar vingernagels tegen elkaar, wat een equivalent is van handenwringen.

‘Sorry dat ik zo doorvraag, Tammy, maar het is ontzettend belangrijk dat dit niet nog een keer gebeurt.’

Toen zag Dance iets wat voelde als een klap in haar gezicht. Aan Tammy's ogen kon ze zien dat het meisje onderkende wat ze net had gezegd – de wenkbrauwen gingen iets omhoog en de oogleden verwijdden zich een beetje. Dat betekende dat Tammy inderdaad bang was dat het nog eens zou gebeuren – maar aangezien ze nu politiebewaking had, betekende dat dat de aanvaller ook voor anderen een bedreiging vormde.

Het meisje slikte. Ze zat duidelijk in de ontkenningsfase van de stressreactie, wat betekende dat ze voet bij stuk hield en een heel defensieve houding had.

‘Het was iemand die ik niet kende, ik zweer het, ik zwéér het!’

Een teken dat ze probeerde Dance te misleiden! Het was alsof ze schreeuwde: Ik ben aan het liegen. Ik wil de waarheid vertellen, maar ik ben bang.

‘Oké, Tammy, ik geloof je.’ zei Dance.

‘Luister, ik ben echt heel erg moe. Ik denk dat ik niks meer wil zeggen tot mijn moeder hier is.’

Dance glimlachte. ‘Natuurlijk, Tammy.’ Ze stond op en gaf het meisje een visitekaartje. ‘Zou je er nog wat meer over willen nadenken en het ons kunnen laten weten als je iets te binnenschiet?’

‘Sorry. Je hebt niet veel aan me.’ Ze had haar ogen naar beneden gericht. Dat wees op wroeging. Dance kon zien dat het meisje in het verleden pruilmondjes had getrokken en zelfminachting had geveinsd. In combinatie met een beetje geflirt zou die techniek bij jongens en bij haar vader wel werken; vrouwen zouden haar er echter niet mee laten wegkomen.

Toch deed Dance of ze niets doorhad. ‘Nee, nee, ik heb heel veel aan wat je hebt verteld. Jeetje, lieverd, moet je zien wat je allemaal hebt door gemaakt. Probeer wat te rusten. En zet een paar soaps op.’ Een knik naar de tv. ‘Die zijn goed voor je.’

Terwijl ze de deur uit liep, bedacht Dance dat het haar na een paar uur misschien zou zijn gelukt om de waarheid los te krijgen uit het meisje. Maar ze wist het niet zeker. Tammy was duidelijk doodsbang. Trouwens, hoe vaardig de ondervrager ook is, soms vertellen mensen gewoon niet wat ze weten.

Niet dat het uitmaakte. Kathryn Dance geloofde dat ze alles te weten was gekomen wat ze nodig had.

Van A naar B naar X…
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In de lobby van het ziekenhuis gebruikte Dance een munttelefoon – mobieltjes waren niet toegestaan – om een agent naar de kamer van Tammy Foster te sturen om die te bewaken. Vervolgens ging ze naar de receptie en liet ze haar moeder oppiepen.

Drie minuten later verraste Edie Dance haar dochter door niet aan te komen lopen vanuit de Hartbewaking, waar ze werkte, maar vanuit de intensive care.

‘Hallo, mam.’

‘Katie,’ zei de stevige vrouw met het korte grijze haar en de ronde brillenglazen. Om haar nek droeg ze een door haarzelf gemaakte hanger van een abaloneschelp met jade. ‘Ik heb van die ontvoering gehoord – dat meisje in die auto. Ze ligt boven.’

‘Weet ik. Ik ben net bij haar geweest.’

‘Ik denk dat ze er wel weer bovenop komt. Dat wordt tenminste gezegd. Hoe ging je gesprek vanmorgen?’

Dance trok een gezicht. ‘Het lijkt erop dat er een kink in de kabel zit. De verdediging probeert de zaak op immuniteitsgronden niet-ontvankelijk te laten verklaren.’

‘Verbaast me niks,’ klonk de koele reactie. Edie Dance schrok er nooit voor terug om haar mening duidelijk kenbaar te maken. Ze had de verdachte wel eens ontmoet, en toen ze had gehoord wat hij had gedaan, was ze woedend geworden – een emotie die voor Dance duidelijk zichtbaar was in het kalme gelaat en de flauwe glimlach van haar moeder. Ze verhief nooit haar stem. Maar ze had glasharde ogen.

Dance herinnerde zich dat ze als kind over haar moeder dacht: als blikken konden doden…

‘Maar Ernie Seybold is een doordouwer.’

‘Hoe gaat het met Michael?’ Edie Dance had O'neil altijd graag ge mogen.

‘Prima. We doen deze zaak samen.’ Ze vertelde over het herdenkingskruis.

‘Dat méén je niet. Een kruis vóórdat er iemand is overleden? Als een soort boodschap?’

Dance knikte. Maar ze merkte dat de aandacht van haar moeder werd getrokken door iets wat er buiten gebeurde. Ze keek bezorgd.

Edie zei tegen haar dochter: ‘Je zou denken dat ze belangrijker dingen te doen hadden. Die dominee hield laatst een toespraak. Hel en verdoemenis. En de haat op hun gezichten. Afschuwelijk.’

‘Heb je Juans ouders gezien?’

Edie Dance had de familie van de verbrande agent een tijdje gerustgesteld en getroost, vooral zijn moeder. Ze had geweten dat Juan Millar het waarschijnlijk niet zou overleven, maar ze had gedaan wat ze kon om het in shock verkerende echtpaar duidelijk te maken dat hun zoon de best mogelijke zorg kreeg. Edie had haar dochter verteld dat de emotionele pijn die de vrouw doormaakte even groot was als de fysieke pijn van hun zoon.

‘Nee, ze zijn niet meer geweest. Julio wel. Hij was hier vanmorgen.’

‘O ja? Waarom?’

‘Misschien om de spullen van zijn broer op te halen. Ik weet het niet…’ Haar stem stierf weg. ‘Hij stond de hele tijd alleen maar naar de kamer te staren waar Juan is gestorven.’

‘Is er onderzoek gedaan?’

‘Onze ethische commissie heeft zich erover gebogen. En er zijn verscheidene politiemensen geweest. Maar wanneer ze het dossier zien – en de foto's van zijn verwondingen – vindt niemand het heel erg dat hij dood is. Het was echt het beste voor hem.’

‘Heeft Julio nog iets tegen je gezegd toen hij hier vandaag was?’

‘Nee, tegen niemand. Als je het mij vraagt, is hij een beetje bang. En ik kon het niet helpen, maar ik moest denken aan wat hij jou heeft aangedaan.’

‘Hij was even buiten zinnen,’ zei Dance.

‘Nou, dat is geen excuus om mijn dochter aan te vallen,’ zei Edie met een grimmig lachje. Toen dwaalde haar blik af naar de glazen deuren om opnieuw naar de demonstranten te kijken. Een donkere blik. Ze zei: ‘Ik moet weer aan het werk.’

‘Vind je het goed als pap straks Wes en Maggie hiernaartoe brengt? Hij heeft een vergadering in het aquarium. Ik kom ze wel ophalen.’

‘Natuurlijk, schat. Ik zal hen naar de speelruimte brengen.’

Edie Dance ging er weer vandoor en keek even naar buiten. Ze had een kwade en bezorgde gelaatsuitdrukking, die leek te zeggen: Jullie hebben het recht niet om hier te zijn en ons werk te verstoren.

Toen Dance het ziekenhuis uitkwam wierp ze een blik op dominee R. Samuel Fisk en zijn lijfwacht, of wie die grote kerel ook was. De mannen hadden zich bij verscheidene andere demonstranten gevoegd. Ze hielden elkaars handen vast en hadden hun hoofd gebogen in gebed.

‘Tammy's computer,’ zei Dance tegen Michael O'neil.

Hij trok een wenkbrauw op.

‘Daar staat het antwoord op. Nou ja, misschien niet hét antwoord. Maar wel een antwoord. Op de vraag wie haar heeft aangevallen.’

Ze waren koffie aan het drinken op een terrasje voor Macy's in winkel centrum Del Monte Center. Ze had eens uitgerekend dat ze hier minstens vijftig paar schoenen had gekocht – schoeisel werkte voor haar als een kalmeringsmiddel. Als verzachtende omstandigheid gold wel dat ze dat gênant hoge aantal aankopen in een periode van een aantal jaren had gedaan. En vaak, maar niet altijd, in de uitverkoop.

‘Iemand door wie ze online gestalkt is?’ vroeg O'neil. Het gerecht dat ze met elkaar deelden bestond niet uit gepocheerde eieren met heerlijke hollandaisesaus en peterseliegarnering, maar uit een rozijnenbagel met magere roomkaas in een plastic verpakking.

‘Misschien. Of een ex-vriendje dat haar heeft bedreigd of iemand die ze heeft ontmoet op een sociale netwerksite. Maar ik ben ervan overtuigd dat ze weet wie het is en dat ze hem misschien zelfs persoonlijk kent. Het zou best eens iemand van haar school kunnen zijn. Stevenson.’

‘Maar ze wil niks zeggen?’

‘Nee, ze beweert dat het een latino bendelid was.’

O'neil lachte. Veel valse verzekeringsclaims begonnen zo: ‘Een gemaskerde latino heeft ingebroken in mijn juwelierszaak.’ Of: ‘Twee gemaskerde Afro-Amerikanen trokken hun pistool en stalen mijn Rolex.’

‘Ze heeft geen beschrijving gegeven, maar ik denk dat hij een hoodie heeft gedragen. Ze gaf een negatieve reactie toen ik dat kledingstuk noemde.’

‘Haar computer,’ zei O'neil peinzend. Hij tilde zijn zware koffertje op het tafeltje en maakte het open. Hij keek op een uitdraai. ‘Het goede nieuws is dat we die laptop in bezit hebben. Hij lag op de achterbank van haar auto.’

‘En het slechte nieuws is zeker dat hij een duik in de Stille Oceaan heeft genomen?’

‘Zware waterschade,’ citeerde hij.

Dance voelde zich ontmoedigd. ‘We zullen dat ding naar Sacramento moeten sturen, of naar de FBI in San Jose. Het gaat weken duren voordat we hem terug hebben.’

Ze keken naar een kolibrie die de mensenmassa trotseerde om naar zijn ontbijt te fladderen bij een rode hangplant. O'neil zei: ‘Misschien is dit wat. Ik heb een vriend van me gesproken die daar werkt. Hij was net naar een presentatie over computermisdaad geweest. Een van de sprekers was een professor uit Santa Cruz.’

‘Van de University of California?’

‘Precies.’

Een van de universiteiten waar Dance had gestudeerd.

‘Volgens mijn vriend was die kerel behoorlijk pienter. En hij bood aan om te helpen als ze hem een keer nodig hadden.’

‘Wat voor achtergrond heeft hij?’

‘Het enige wat ik weet is dat hij in Silicon Valley werkte maar dat hij daar is vertrokken om te gaan lesgeven.’

‘In het onderwijs heb je tenminste geen zeepbellen die uit elkaar spatten.’

‘Moet ik proberen zijn naam te achterhalen?’

‘Ja, waarom niet.’

O'neil haalde een stapeltje visitekaartjes uit zijn koffertje, dat net zo netjes georganiseerd was als zijn boot. Hij haalde er een tussenuit en belde een nummer. Binnen drie minuten had hij de vriend opgespoord, met wie hij een kort gesprek voerde. Daar kon Dance uit afleiden dat de ontvoering de belangstelling van de FBI had gewekt. O'neil schreef een naam op en bedankte de agent. Hij verbrak de verbinding en overhandigde het strookje papier aan Dance. DR. JONATHAN BOLING. Daaronder stond een nummer.

‘Baat het niet, dan schaadt het niet… Wie heeft de laptop?’

‘Die ligt bij ons opgeslagen. Ik zal bellen om te zeggen dat ze hem moeten vrijgeven.’

Dance klapte haar mobieltje open en belde Boling. Ze kreeg zijn voicemail en sprak een boodschap in.

Vervolgens vertelde ze O'neil over Tammy. Ze zei dat een groot deel van de emotionele reactie van het meisje voortkwam uit de angst dat de dader opnieuw zou toeslaan – en dat hij misschien anderen op de korrel zou nemen.

‘Precies waar we bang voor waren,’ zei O'neil. Hij streek met een stevige hand door zijn peper-en-zoutkleurige haar.

‘Ze gaf ook signalen van schuld af,’ zei Dance.

‘Misschien omdat ze zich medeverantwoordelijk voelt voor wat er is gebeurd?’

‘Dat denk ik, ja. Hoe dan ook, ik wil echt heel graag die computer bekijken.’ Ze keek op haar horloge. Het was onredelijk, dat wist ze wel, maar het irriteerde haar dat die Jonathan Boling nog niet had gereageerd op haar telefoontje van drie minuten eerder.

Ze vroeg aan O'neil: ‘Heeft het bewijsmateriaal nog meer aanwijzingen opgeleverd?’

‘Nee.’ Hij vertelde haar wat Peter Bennington had gezegd over de plaats delict: dat het hout waarmee het kruis was gemaakt van een soort eikenboom was waarvan je er op het schiereiland zo'n twee miljoen had. Het groene bloemendraad waarmee de twee takken bij elkaar waren gebonden, werd heel veel gebruikt, en de herkomst viel niet te achterhalen. Het karton was uit de achterkant van een goedkoop kladblok gesneden dat in duizenden winkels werd verkocht. Van de inkt kon de herkomst ook niet worden achterhaald, en hetzelfde gold voor de rozen.

Dance vertelde hem van haar theorie over de fiets. Maar O'neil was haar een stap voor. Hij zei dat er opnieuw onderzoek was verricht op de parkeerplaats waar het meisje was ontvoerd en op het strand waar de auto was achtergelaten, en dat daar nog meer fietssporen waren gevonden. Die waren geen van alle identificeerbaar maar wel vers, wat suggereerde dat de dader zich waarschijnlijk per fiets had verplaatst. Maar de bandensporen waren zo onduidelijk dat er niets mee gedaan kon worden.

Dance' telefoon ging – het melodietje van Looney Tunes van Warner Bros, dat haar kinderen als grapje hadden geprogrammeerd. O'neil glimlachte.

Dance keek op het schermpje. J. Boling. Ze trok een wenkbrauw op, omdat ze het – opnieuw onredelijk – ook wel eens tijd vond worden.
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Het geluid dat ze buiten hoorde, een knappend geluid ergens achter het huis, bracht een oude angst boven.

De angst dat iemand haar gadesloeg.

Niet zoals in het winkelcentrum of op het strand. Ze was niet bang voor de jochies of viezeriken die haar wellustige blikken toewierpen. (Die waren irritant of vleiend – afhankelijk, uiteraard, van het joch of de viezerik.) Nee, waar Kelley Morgan zo bang voor was, was dat er íéts door het slaapkamerraam naar haar staarde.

Knap…

Een tweede geluid. Kelley Morgan zat achter het bureau op haar kamer en voelde een huivering, zo plotseling en intens dat het pijn deed aan haar huid. Haar vingers waren verstijfd en bleven hangen boven het toetsenbord. Kijk om, zei ze tegen zichzelf. En toen: nee, doe maar niet.

Ten slotte dacht ze: jezus, je bent zeventien. Kap met die onzin!

Kelley dwong zichzelf om zich om te draaien en een blik uit het raam te wagen. Ze zag een grijze lucht boven groene en bruine planten, stenen en zand. Niemand.

En niets.

Zet het van je af.

Het meisje, met haar slanke lichaam en dikke bruine haar, zou volgend jaar naar de vierde klas gaan. Ze had haar rijbewijs. Ze had gesurft bij Maverick Beach. Ze zou met haar vriendje gaan skydiven voor haar achttiende verjaardag.

Nee, Kelley Morgan was niet snel bang.

Maar ze had één grote angst.

Ramen.

Die angst was ontstaan toen ze een meisje was van een jaar of negen, tien en in ditzelfde huis woonde. Haar moeder las al die veel te dure tijdschriften over inrichting en vond gordijnen hopeloos ouderwets. Ze dacht dat die afbreuk zouden doen aan de strakke inrichting van het huis. Op zich geen ramp, ware het niet dat Kelley een of ander achterlijk televisieprogramma had gezien over de verschrikkelijke sneeuwman of een monster dat daarop leek. Daarin werd een animatie getoond van het schepsel dat naar een huisje liep, door de ramen naar binnen keek en de mensen die daar in bed lagen de stuipen op het lijf joeg.

Het maakte niet uit dat het een onnozele grafische voorstelling was die op de computer was gemaakt, of dat ze heus wel wist dat zoiets in werkelijkheid niet bestond. Eén tv-programma, meer was er niet nodig geweest. Jarenlang lag Kelley zwetend in bed, met haar deken over haar hoofd, bang om te kijken uit angst voor wat ze zou zien. Maar ook bang om níét te kijken, uit angst dat ze het niet zou merken als het – wat hét dan ook was – door het raam naar binnen klom.

Spoken, zombies, vampiers en weerwolven bestonden niet, hield ze zichzelf voor. Maar ze hoefde maar één boek van de Twilight-serie van Stephenie Meyer te lezen en beng, de angst was terug.

En Stephen King? Echt niet.

Nu ze ouder was en niet meer zoveel kuren van haar ouders slikte als vroeger, had ze gordijnen voor in haar kamer gekocht en die zelf opgehangen. Haar moeder kon de pot op met haar smaak voor inrichting. Kelley liet de gordijnen 's avonds en 's nachts dicht. Maar nu waren ze open, aangezien het nog dag was. Het was buiten nog een beetje licht en er waaide een koel zomerbriesje naar binnen.

Toen hoorde ze buiten weer een knappend geluid. Klonk het dit keer dichterbij?

Van het beeld van dat afschuwelijke schepsel uit dat televisieprogramma kwam ze gewoon niet meer af, en ook niet van de grote angst die het bij haar veroorzaakte. De yeti, de verschrikkelijke sneeuwman, die door haar raam stond te staren. Haar maag raakte van streek, net als die keer dat ze die dieetshakes had geprobeerd en meteen weer was overgestapt op vast voedsel.

Knap…

Ze waagde nog een blik.

Het lege raam gaapte haar aan.

Genoeg!

Ze wendde zich weer tot haar computer en las een paar berichten op OurWorld over dat arme meisje van Stevenson High, Tammy, dat gisteravond was aangevallen – jezus, ze was in een kofferbak gegooid en achtergelaten zodat ze zou verdrinken. Verkracht of minstens aangerand, zei iedereen.

De meeste berichten waren meevoelend. Maar sommige waren hardvochtig, en die maakten Kelley pisnijdig. Ze zat nu naar een van die berichten te staren.


Oké met Tammy komt alles goed, goddank. Maar ik moet één ding kwijt. IMHO heeft ze er zelf om gevraagd. Ze móét leren niet als een slet uit de jaren tachtig rond te lopen. Met die eyeliner en waar heeft ze die jurkjes vandaan? Ze WEET wat de jongens denken. Wat verwachtte ze dan????

– AnonGurl



Kelley ramde een reactie op haar toetsenbord.


OMG, hoe kun je dat zeggen? Ze was bijna dood. En iedereen die zegt dat een vrouw erom VRAAGT om verkracht te worden is een stompzinnige l00ser. schaam je!!!

– BellaKelley



Ze vroeg zich af of degene die het eerste bericht had geplaatst zou reageren, terug zou slaan.

Terwijl Kelley zich vooroverboog naar de computer hoorde ze buiten opnieuw een geluid.

‘Nu is het genoeg,’ zei ze hardop. Ze stond op maar liep niet naar het raam. In plaats daarvan ging ze haar kamer uit, de keuken in, waar ze naar buiten loerde. Ze zag niks… of toch wel? Was dat een schaduw bij de bosjes achter in de tuin?

Er was niemand thuis; haar ouders waren aan het werk en haar broertje was aan het trainen.

Ze lachte in zichzelf, ook al had ze een onbehaaglijk gevoel: ze vond het minder eng om naar buiten te gaan en oog in oog komen te staan met een of andere viezerik dan om hem door haar raam te zien staren. Kelley wierp een blik op het magnetische messenrek. De lemmeten waren onwijs scherp… Zou ze een mes pakken? Maar ze liet de wapens waar ze waren. In plaats daarvan hield ze een iPhone tegen haar oor en liep naar buiten. ‘Hoi Ginny, ja, ik hoorde iets buiten. Ik ga even kijken.’

Ze deed maar net alsof ze een gesprek voerde, maar dat kon hij – of het – niet weten.

‘Nee, ik blijf wel praten. Voor als er daar een of andere klootzak zit.’ Ze praatte hard.

De deur kwam uit op de tuin aan de zijkant van het huis. Ze liep naar de achterkant van het huis, maar toen ze bij de hoek kwam hield ze in. Ten slotte liep ze aarzelend de achtertuin in. Die was leeg. Aan de achter kant van het terrein, achter een dikke haag van planten, liep de grond steil af en ging hij over in weideland – een ondiep ravijn vol kreupelhout en een paar joggingpaden.

‘Maar hoe is het? Ja… ja? Gaaf, zeg. Heel gaaf…’

Oké, niet overdrijven, dacht ze. Je speelt beroerd toneel.

Kelley liep behoedzaam naar de rij planten en keek erdoorheen, het ravijn in. Ze dacht dat ze iemand weg zag lopen van het huis.

Toen, niet ver weg, zag ze een joch in trainingspak fietsen. Hij reed over een van de paden waarmee je een stuk kon afsnijden tussen Pacific Grove en Monterey. Hij draaide naar links en verdween achter een heuvel.

Kelley borg het mobieltje weg. Ze begon terug te lopen naar het huis, toen ze in de plantenbedden achter in de tuin iets ongewoons zag. Een klein gekleurd stipje. Rood. Ze liep ernaartoe en pakte het bloemblaadje op. Een roos. Kelley lachte en liet het blaadje weer op de grond fladderen.

Ze ging terug naar het huis.

Ze bleef even staan en keek om. Niemand, geen dieren. Geen verschrikkelijke sneeuwman of weerwolf te zien.

Ze liep naar binnen. En toen hapte ze verstijvend naar adem.

Voor haar, op een meter of drie afstand, kwam een menselijke gestalte op haar af. Door het licht dat erachter door de huiskamer scheen, was het gezicht niet goed te zien.

‘Wie…?’

De gestalte bleef staan. Er klonk een lach. ‘Jezus, Kel. Wat ben je toch een bange schijterd. Je lijkt wel… Geef me je telefoon. Ik wil een foto nemen.’

Haar broer, Ricky, stak zijn hand uit naar haar iPhone.

‘Rot op!’ zei Kelley, terwijl ze een gezicht trok en zich wegdraaide van zijn uitgestrekte hand. ‘Ik dacht dat je training had.’

‘Ik moest mijn sweater hebben… Hé, heb je het gehoord van dat meisje in die kofferbak? Ze zit op Stevenson.’

‘Ja, ik heb haar wel eens gezien. Tammy Foster.’

‘Is ze lekker?’ De slungelige zestienjarige, met een bos bruin haar dat leek op het hare, liep naar de koelkast en haalde er een energiedrankje uit.

‘Wat ben je toch walgelijk, Ricky.’

‘Uh-huh. Nou? Is ze lekker?’

O, wat had ze toch een hekel aan broers. ‘Doe de deur op slot als je weggaat.’

Er verscheen een reusachtige frons op Ricky's gezicht. ‘Waarom? Wie zou jou nou willen aanranden?’

‘Doe hem op slot!’

‘Oké, joh.’

Ze wierp hem een donkere blik toe, maar dat had hij totaal niet door.

Kelley liep naar haar kamer en ging weer achter haar computer zitten. Ja hoor, AnonGurl had een aanval op Kelley geplaatst omdat ze Tammy Foster had verdedigd.

Oké, trut, je gaat eraan. Ik ga je zo ontzettend te pakken nemen…

Kelley Morgan begon te typen.

Professor Jonathan Boling was in de veertig, schatte Dance. Hij was niet lang, een paar centimeter langer dan zij, en aan zijn postuur te zien deed hij veel aan lichaamsbeweging of hij had een hekel aan junkfood. Hij had steil, bruinachtig haar dat op het haar van Dance leek, alleen vermoedde ze dat hij niet om de paar weken stiekem een doos haarverf in zijn boodschappenwagentje legde.

‘O,’ zei hij, terwijl hij om zich heen keek in de gangen toen ze hem van de lobby voorging naar haar kantoor. ‘Ik had iets heel anders in mijn hoofd. Dit lijkt helemaal niet op CSI.’

Keek dan echt iederéén naar dat programma?

Boling droeg een digitale Timex om zijn ene pols en een gevlochten armbandje om de andere – misschien een steunbetuiging aan het een of ander. (Dance dacht aan haar kinderen, die zo vaak gekleurde bandjes om hun polsen droegen dat ze nooit wist wat het nieuwste goede doel was.) In zijn spijkerbroek en zwarte polo zag hij er op een subtiele, beschaafde manier knap uit. Hij had een krachtige blik in zijn bruine ogen en leek goedlachs te zijn.

Dance stelde vast dat hij elke studente kon krijgen die hij maar wilde.

Ze vroeg: ‘Ben je wel eens eerder op een politiebureau geweest?’

‘Jawel,’ zei hij. Hij schraapte zijn keel en gaf merkwaardige kinesicasignalen af. Toen verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Maar ze hebben de aanklacht ingetrokken. Ik bedoel, wat konden ze anders, want ze hebben het lichaam nooit kunnen vinden.’

Ze schoot in de lach. O, arme studenten. Wees op jullie hoede…

‘Ik dacht dat je advies gaf aan de plaatselijke politie.’

‘Dat heb ik aangeboden, nadat ik al die lezingen had gehouden voor allerlei instellingen van de politie en beveiligingsbedrijven. Maar niemand is op mijn aanbod ingegaan. Tot nu toe. Jij bent de eerste. Ik zal proberen je niet teleur te stellen.’

Ze kwamen bij haar kantoor en gingen tegenover elkaar zitten aan haar gebutste koffietafel.

Boling zei: ‘Ik wil helpen waar ik maar kan, maar ik weet niet goed wat ik kan betekenen.’ Er viel een straal zonlicht over zijn lage schoenen, en toen hij omlaag keek zag hij dat één sok zwart was en de andere blauw. Hij lachte zonder zich opgelaten te voelen. Vroeger zou Dance hebben geconcludeerd dat hij alleenstaand was, maar tegenwoordig, nu beide partners vaak een drukke baan hadden, vormden dergelijke ongelukjes met kleding geen afdoende bewijs. Hij droeg echter geen trouw ring.

‘Ik heb een achtergrond in hardware en software, maar ik vrees dat ik voor serieus technisch advies te oud ben, en ik spreek geen Hindi.’

Hij vertelde haar dat hij op Stanford zowel literatuur als techniek had gestudeerd – hij gaf zelf toe dat dat een wonderlijke combinatie was – en dat hij na een aantal ‘omzwervingen’ in Silicon Valley was beland, waar hij systemen had ontworpen voor enkele grote computerbedrijven.

‘Spannende tijd,’ zei hij. Maar daar voegde hij aan toe dat de hebzucht hem uiteindelijk tegen was gaan staan. ‘Het leek wel of er olie was gevonden. Iedereen was bezig met de vraag hoe ze rijk konden worden door mensen ervan te overtuigen dat ze behoeften hadden die door computers konden worden vervuld. Ik dacht dat we het misschien andersom moesten doen: er eerst achter komen wat mensen écht nodig hebben en je vervolgens afvragen hoe computers kunnen helpen.’ Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Onze inzichten botsten, en ik trok aan het kortste eind. En dus haalde ik wat geld uit aandelen, nam ontslag en ging weer reizen. Ik belandde in Santa Cruz met een vrouw met wie ik wat samen had gereisd en ging lesgeven om te zien of dat wat voor me was. Ik vond het geweldig. Dat is nu bijna tien jaar geleden. Ik doe het nog steeds.’

Dance vertelde hem dat ze een tijdje verslaggeefster was geweest en toen weer was gaan studeren – op dezelfde universiteit als waar hij lesgaf. Ze studeerde communicatietechnieken en psychologie. Ze had er een tijdje gestudeerd toen hij er al lesgaf, maar er was niemand die ze allebei kenden.

Hij doceerde verscheidene vakken: Literaire Sciencefiction en een vak dat Computers en Samenleving heette. En in het mastersprogramma onderwees Boling wat hij beschreef als saaie technische vakken. ‘Een beetje wiskunde, een beetje engineering.’ Hij gaf ook adviezen aan bedrijven.

Dance ondervroeg mensen met vele verschillende beroepen. De meesten zonden duidelijke signalen van stress uit wanneer ze het over hun werk hadden, wat wees op bezorgdheid omdat hun werk zo veeleisend was, óf, en dat kwam vaker voor, omdat ze het deprimerend vonden – zoals eerder bij Boling het geval was geweest toen hij het over Silicon Valley had gehad. Nu hij het over zijn huidige werk had, toonde hij helemaal geen tekenen van stress.

Tot teleurstelling van Dance bleef hij echter zijn technische vaardigheden afzwakken. Hij kwam intelligent over en leek meer dan bereid te zijn om te helpen – hij was hier op stel en sprong naartoe gereden – en ze zou graag gebruik hebben gemaakt van zijn diensten, maar om toe-gang te krijgen tot de computer van Tammy Foster leken ze een meer praktijkgericht technisch iemand nodig te hebben. Ze hoopte dat hij in elk geval iemand zou kunnen aanbevelen.

Maryellen Kresbach kwam binnen met een dienblad koffie en koekjes. Ze was knap en had wel iets weg van een country-and-westernzangeres, met haar keurig verzorgde bruine haar en roodgelakte nagels. ‘De bewaking belde. Er is iemand van Michaels kantoor met een computer.’

‘Mooi zo. Haal hem maar naar boven.’

Maryellen bleef even staan, en even schoot het door Dance heen dat de vrouw Boling keurde als romantische prooi. Haar secretaresse had op niet al te subtiele manier campagne gevoerd om Dance aan een man te helpen. Toen ze bij het weglopen even naar Bolings ringloze vinger keek en een wenkbrauw optrok, wierp Dance haar een geïrriteerde blik toe, die wel werd opgemerkt maar onmiddellijk werd genegeerd.

Boling bedankte haar, en nadat hij drie suikerklontjes in zijn koffie had gedaan, stortte hij zich op de koekjes en at er twee van op. ‘Lekker. Nee, méér dan lekker.’

‘Ze bakt ze zelf.’

‘Echt? Zijn er mensen die dat doen? Komen ze niet allemaal uit een pakje?’

Dance nam een half koekje en een klein beetje koffie, ook al had ze al genoeg cafeïne binnen na haar eerdere ontmoeting met Michael O'neil.

‘Ik zal je vertellen wat er aan de hand is.’ Ze vertelde Boling over de aanval op Tammy Foster. Toen zei ze: ‘En we moeten toegang krijgen tot haar laptop.’

Boling knikte begrijpend. ‘Ah, de laptop die een duik in de oceaan heeft genomen.’

‘Dat ding is naar de knoppen…’

Hij corrigeerde haar: ‘Naar de haaien zul je bedoelen.’

Op dat moment kwam er een jonge agent van de MCSO Dance’ kantoor binnenlopen, die een grote papieren tas bij zich droeg. Hij was knap – of eigenlijk eerder leuk dan knap – en maakte een gretige indruk. Hij had helderblauwe ogen. Even leek het of hij wilde salueren. ‘Agent Dance?’

‘Dat klopt.’

‘Ik ben David Reinhold van het Sheriff's Office.’

Ze knikte hem als begroeting toe. ‘Aangenaam. Bedankt voor het brengen.’

‘Graag gedaan. Als ik meer kan doen, hoor ik het wel.’

Hij en Boling gaven elkaar een hand. Toen overhandigde de goed verzorgde agent, die een perfect gesteven uniform droeg, Dance de papieren tas. ‘Ik heb geen plastic gebruikt. Ik wilde hem laten ademen om er zoveel mogelijk vocht uit te laten komen.’

‘Bedankt,’ zei Boling.

‘En ik ben zo vrij geweest de accu eruit te halen,’ zei de jonge agent. Hij hield een verzegelde metalen buis omhoog. ‘Het is een lithium-ionaccu. Ik dacht dat er gevaar voor ontbranding zou ontstaan als hij in aanraking kwam met water.’

Boling knikte. Hij was duidelijk onder de indruk. ‘Goed denkwerk.’

Dance had geen idee waar hij het over had. Boling zag haar fronsen en legde uit dat sommige lithiumaccu's onder bepaalde omstandigheden in brand konden vliegen als ze werden blootgesteld aan water.

‘Weet je veel van computers?’ vroeg Boling.

De agent antwoordde: ‘Niet echt. Je vangt wel eens iets op, weet u wel.’ Hij hield een ontvangstbewijs omhoog dat door Dance getekend moest worden en wees toen op het kaartje dat aan de tas zelf bevestigd was. ‘Als ik nog iets anders kan betekenen, hoor ik het graag.’ Hij gaf haar een visitekaartje.

Ze bedankte hem en de jongeman vertrok.

Dance reikte in de tas en haalde Tammy's laptop eruit. Die was roze.

‘Wat een kleur,’ zei Boling hoofdschuddend. Hij legde de laptop ondersteboven om de onderkant te bekijken.

Dance vroeg aan hem: ‘Ken je iemand die hem aan de praat kan krijgen en Tammy's bestanden kan bekijken?’

‘Ja hoor. Ikzelf.’

‘O, ik dacht dat je zei dat je niet meer zo technisch was.’

‘Dit is geen techniek, niet gemeten naar de huidige maatstaven.’ Hij glimlachte opnieuw. ‘Het is zoiets als het verwisselen van je autobanden. Ik heb alleen wat hulpmiddelen nodig.’

‘We hebben hier geen laboratorium. Niets geavanceerds, wat je waarschijnlijk nodig hebt.’

‘Nou, dat hangt ervan af. Ik zie dat je schoenen verzamelt.’ De deur van haar kast stond open en Boling moest er een blik in hebben geworpen. Er stond ruim tien paar min of meer geordend op de grond – voor de avonden dat ze na het werk uitging zonder eerst langs huis te gaan. Ze schoot in de lach.

Betrapt…

Hij vervolgde: ‘En verzorgingsproducten?’

‘Verzorgingsproducten?’

‘Ik heb een föhn nodig.’

Ze gniffelde. ‘Helaas, al mijn schoonheidsproducten liggen thuis.’

‘Dan kunnen we maar beter gaan winkelen.’
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Jon Boling had wel iets meer nodig dan een haardroger, zo bleek. Maar niet zóveel meer.

De opbrengst van hun uitje naar het winkelcentrum bestond uit een föhn, een set klein gereedschap en een externe harde schijf – een rechthoekig kastje van acht bij twaalf centimeter waaraan een kabel met USBuitgang ontsproot.

Al deze spullen lagen nu op Dance’ koffietafel in haar kantoor bij de CBI.

Aandachtig bekeek Boling de designerlaptop van Tammy Foster. ‘Mag ik hem uit elkaar halen? Ik verknal toch geen bewijs, hè?’

‘Hij is gecontroleerd op vingerafdrukken. We hebben alleen die van Tammy gevonden. Ga je gang en doe ermee wat je wilt – ze is geen verdachte. Trouwens, ze heeft tegen me gelogen, dus ze is niet in de positie om te klagen.’

‘Roze,’ zei hij weer, alsof daarmee de fatsoensnormen ernstig waren overtreden.

Hij legde het apparaat op zijn kop en had de achterkant binnen een paar minuten losgemaakt met een kleine schroevendraaier. Toen haalde hij een klein rechthoekig voorwerp van metaal en plastic tevoorschijn.

‘De harde schijf,’ lichtte hij toe. ‘Volgend jaar vindt iedereen dit ding reusachtig groot. We gaan geheugen opslaan in processors. Geen harde schijven meer – helemáál geen verplaatsbare delen.’ Het onderwerp leek hem enthousiast te maken, maar hij voelde wel aan dat een lezing op dit moment ongepast zou zijn. Boling zweeg en bestudeerde de schijf. Hij leek geen contactlenzen te dragen; Dance, die al een bril droeg sinds ze een meisje was, was een klein beetje jaloers.

De professor schudde de schijf zachtjes heen en weer bij zijn oor. ‘Mooi.’ Hij legde het ding op de tafel.

‘Mooi?’

Hij grijnsde, haalde de haardroger uit de verpakking, stak de stekker in het stopcontact en liet warmte over de schijf stromen. ‘Het zal vast niet lang duren. Ik geloof niet dat hij nat is, maar we kunnen geen risico nemen. Elektriciteit en water… brrr.’

Met zijn vrije hand pakte hij zijn koffiekop en nam een slok. ‘Wij professoren zijn heel jaloers op de particuliere sector, weet je. “Particuliere sector” – dat is Latijn voor “echt geld verdienen”.’ Hij knikte naar het kopje. ‘Neem Starbucks… het was een heel goed idee om een on-der neming te beginnen waar koffie wordt verkocht. Ik blijf proberen ideeën te bedenken voor de volgende grote klapper. Tot nu toe ben ik niet verder gekomen dan zoiets als Het Augurkenhuis. Iets met drinken is het beste, maar alle goede ideeën zijn al bedacht.’

‘Misschien een melkbar,’ opperde Dance. ‘Je zou hem Bertha kunnen noemen.’

Zijn ogen begonnen te glanzen. ‘Of wat dacht je van “Tiet voor melk”?’

‘Dat was echt een goeie,’ zei ze toen ze samen even smakelijk hadden gelachen.

Toen hij klaar was met het drogen van de harde schijf stopte hij hem in de behuizing. Vervolgens stak hij de USB-stekker in zijn eigen laptop, die donkergrijs was – kennelijk was dat de kleur die computers moesten hebben.

‘Ik ben benieuwd wat je aan het doen bent,’ zei Dance. Ze keek toe hoe zijn vingers zelfverzekerd op de toetsen tikten. Veel letters waren versleten. Hij scheen ze niet nodig te hebben om te kunnen typen.

‘Het water zal in de computer zelf kortsluiting hebben veroorzaakt, maar met de harde schijf zou vanbinnen niets aan de hand moeten zijn. Ik ga hem weer leesbaar maken.’ Na een paar minuten keek hij op en glimlachte. ‘Nou, hij is zo goed als nieuw.’

Dance schoof haar stoel dichter naar de zijne.

Ze keek op het scherm en zag dat Windows Tammy's harde schijf aanduidde als ‘lokale schijf (G)’.

‘Hier staat alles op – haar e-mails, de websites die ze heeft bezocht, haar Favorieten, de documentatie van haar instant messages. Zelfs gegevens die ze verwijderd heeft. De laptop is niet beveiligd met een wachtwoord – waar ik trouwens uit opmaak dat haar ouders niet erg betrokken zijn bij haar leven. Kinderen die door hun ouders in de gaten worden gehouden, leren allerlei trucs om hun privacy te beschermen. Overigens weet ik die allemaal heel goed te kraken.’ Hij koppelde de schijf los van zijn computer en overhandigde hem samen met het kabeltje aan Dance. ‘Hij is helemaal van jou. Je hoeft hem alleen maar in te pluggen en dan kun je lezen zoveel je wilt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn eerste opdracht voor de politie… kort maar krachtig.’

Met een goede vriendin beheerde Kathryn Dance een website over zelfgemaakte, traditionele muziek. De site was in technisch opzicht behoorlijk geavanceerd, maar Dance wist weinig van hardware en software af; de man van haar vriendin handelde de technische kant af. Nu zei ze tegen Boling: ‘Zou je misschien nog even kunnen blijven, als je het niet te druk hebt? Om me te helpen met het afstruinen van de laptop?’

Boling aarzelde en fronste zijn wenkbrauwen.

‘Nou ja, als je andere plannen hebt…’

‘Hoe lang precies? Ik moet vrijdagavond in Napa zijn. Een soort familiereünie.’

Dance zei: ‘O, zo lang absoluut niet. Een paar uur. Hoogstens een dag.’

Weer die schittering in zijn ogen. ‘Dolgraag. Puzzels zijn een belangrijke voedselgroep voor me… Zeg het maar, waar moet ik naar zoeken?’

‘Alle mogelijke aanwijzingen over de identiteit van Tammy's ontvoerder.’

‘Aha, Da Vinci Code.’

‘Laten we hopen dat het niet zo lastig is en dat we niet geëxcommuniceerd worden door wat we vinden… Ik ben geïnteresseerd in elke vorm van communicatie die ook maar enigszins bedreigend lijkt. Onenigheden, ruzies, opmerkingen over stalkers. Staan er ook instant messages op?’

‘Fragmenten. Veel ervan kunnen we waarschijnlijk wel reconstrueren.’ Boling sloot de schijf weer aan op zijn computer en boog zich voor over.

‘En dan sociale netwerksites,’ zei Dance. ‘Alles wat verband houdt met herdenkingstekens of kruizen.’

‘Herdenkingstekens?’

Ze legde het uit. ‘We denken dat hij een kruis langs de weg heeft gezet om de ontvoering aan te kondigen.’

‘Wat ziek, zeg.’ De vingers van de professor vlogen over het toetsenbord. Terwijl hij typte vroeg hij: ‘Waarom denk je dat het antwoord op haar computer staat?’

Dance vertelde over haar gesprek met Tammy Foster.

‘Heb je dat allemaal opgepikt door haar lichaamstaal?’

‘Inderdaad.’

Ze vertelde hem over de drie manieren waarop mensen communiceren: in de eerste plaats door middel van verbale inhoud – wát we zeggen. ‘Dat is de betekenis van de woorden zelf. Maar inhoud is niet alleen het minst betrouwbaar en kan het gemakkelijkst worden geveinsd, het vormt ook maar een klein deel van de manier waarop we boodschappen aan elkaar doorgeven. De tweede en derde zijn veel belangrijker: de ‘verbale kwaliteit’ – hoe we de woorden uitspreken. Dan gaat het om dingen als stemhoogte, hoe snel we praten, of we pauzeren en vaak “eh” zeggen. En dan, ten derde, de kinesica – onze lichaamstaal. Gebaren, blikken, ademhaling, houding, hebbelijkheden. Die laatste twee zijn voor verhoorders het meest interessant, aangezien ze veel meer onthullen dan de inhoud van wat er wordt gezegd.’

Hij glimlachte. Dance trok een wenkbrauw op.

Boling legde uit: ‘Je klinkt net zo enthousiast over je werk als…’

‘… jij over het opslaan van geheugen.’

Hij gaf een knikje. ‘Yep.’ Een blik op de laptop. ‘Het zijn onvoorstelbaar kleine rakkers – zelfs de roze.’

Boling bleef typen en door de ene pagina na de andere in het binnenste van Tammy's computer scrollen, en hij praatte zachtjes. ‘Het typische gebazel van een tienermeisje. Jongens, kleren, make-up, feestjes, een klein beetje over school, film en muziek… geen dreigementen. Natuurlijk zijn er tegenwoordig andere plekken waar we moeten zoeken. Er vindt een hele verschuiving plaats in de contentdistributie.’ Hij keek op om te zien of ze hem kon volgen.

Maar hij hoefde het niet uit te leggen. Ze zei: ‘Je bedoelt dat iPhones en mobieltjes het overnemen waar computers zijn gestopt.’

‘Precies. Op haar mobieltje staan ongetwijfeld honderden berichten. Dat heb je zeker niet?’

‘Haar mobieltje? Nee.’

‘Jammer. Dat zou pas écht onthullend zijn. Sommige providers sturen ouders nu kopieën van alle sms'jes die hun kinderen versturen en ontvangen. Vanwege oplichters en cyberpesten.’

Dance zei: ‘Als we in de computer niets vinden, zal ik het er met Tammy's moeder over hebben. Maar je trekt een juiste conclusie – haar ouders zijn inderdaad niet betrokken. Ik was ongeveer een uur op haar kamer in het ziekenhuis en ik heb geen van beide ouders gezien.’

‘Dat meen je niet.’ Boling keek afkeurend. Hij was echt kwaad. ‘Als ik haar vader was, zou ik daar gaan wónen.’

‘Dat zou ik ook doen.’ Dance vroeg zich af of hij kinderen had.

Hij scrolde snel door verschillende schermen. ‘Tot nu toe kan ik niks vinden in e-mails, in elk geval niet van de laatste twee weken. Ik kan wel eerdere mails bekijken als het moet. Nou, Tammy zit op alle grote sociale netwerksites – Facebook, MySpace, OurWorld, SecondLife.’ Hoewel Boling niet online was, kon hij pagina's laden die Tammy kortgeleden had gelezen. ‘Wacht… wacht… oké.’ Hij zat naar voren gebogen en was gespannen.

‘Wat is er?’

‘Ze is bijna verdronken?’

‘Inderdaad.’

‘Een paar weken geleden zijn zij en een paar van haar vrienden op OurWorld een discussie begonnen over waar ze het meest bang voor waren. Een van de dingen waar Tammy het meest bang voor was, was om te verdrinken.’

Dance' mond verstrakte. ‘Misschien heeft hij heel specifiek die moordwijze gekozen om haar bang te maken.’

Verbazend fel zei Boling: ‘We geven online te veel informatie over onszelf prijs. Véél te veel. Ken je de term escribitionist?’

‘Nee.’

‘Dat is een term voor mensen die een blog over zichzelf bijhouden.’ Er verscheen een scheve glimlach op zijn gezicht. ‘En dan heb je dooce.’

‘Die is ook nieuw voor me.’

‘Het is een werkwoord: “Ik ben gedooced.” Het betekent dat je wordt ontslagen door wat je op je blog hebt geschreven – of het nu feiten over jezelf zijn of over je baas of je werk. De term is bedacht door een vrouw uit Utah. Ze heeft een paar dingen over haar werkgever gepost en is ontslagen. O ja, en dan heb je ook nog pre-doocing.’

‘En dat is?’

‘Je solliciteert op een baan en bij het sollicitatiegesprek vragen ze: “Schrijf je wel eens iets over je vorige baas op een blog?” Natuurlijk weten ze het antwoord al. Ze willen zien of je eerlijk bent. En als je iets verkeerds hebt gepost? Dan hebben ze je al afgeschreven voordat je op de ochtend van het sollicitatiegesprek je tanden staat te poetsen.’

Te veel informatie. Veel te veel…

Boling typte bliksemsnel verder. Uiteindelijk zei hij: ‘Ah, ik geloof dat we iets gevonden hebben.’

‘Wat dan?’

‘Tammy heeft een paar dagen geleden een reactie geplaatst op een blog. Haar gebruikersnaam is TamF1399.’ Boling draaide de laptop zodat Dance het kon zien.


Reactie op Chilton, geplaatst door TamF1399

[De bestuurder] is f*** gestoord, en dan bedoel ik gevaarlijk. Toen we 1x hadden geoefend met de cheerleaders was hij bij de kleedkamer aan het rondhangen, alsof hij naar binnen probeerde te loeren en foto's met zijn mobieltje probeerde te nemen. Ik loop naar hem toe en zeg zoiets als wat doe je hier en hij kijkt me aan alsof hij me wil vermoorden. Hij is een echte phr33k. ik ken een meisje dat met ons op [verwijderd] zit en zij vertelde me dat [de bestuurder] haar bij haar tieten greep, alleen is ze bang om iets te zeggen omdat ze denkt dat hij achter haar aan komt of mensen gaat doodschieten, zoals op Virginia Tech.



Boling zei: ‘Het interessante is dat ze dat bericht heeft gepost op een gedeelte van het weblog dat “Herdenkingskruizen” heet.’

Dance’ hart begon iets sneller te kloppen. Ze vroeg: ‘Wie is “de bestuurder”?’

‘Dat weet ik niet. De naam is in alle berichten verwijderd.’

‘Een weblog, hè?’

‘Juist.’ Boling lachte even en zei: ‘Paddenstoelen.’

‘Wat?’

‘Weblogs zijn de paddenstoelen van het internet. Ze schieten overal uit de grond. Een paar jaar geleden vroeg iedereen in Silicon Valley zich af wat het allergrootste ging worden in de wereld van het internet. Nou, dat bleek geen revolutionair nieuw soort hardware of software te zijn, maar online content: games, sociale netwerken… en weblogs. Je kunt tegenwoordig niet over computers schrijven zonder die te bestuderen. Het weblog waar Tammy een bericht plaatste, heet The Chilton Report.’

Dance haalde haar schouders op. ‘Nooit van gehoord.’

‘Ik wel. Het is een plaatselijk blog, maar hij is heel bekend in blogkringen. Jim Chilton is wel een beetje excentriek figuur.’ Hij las verder. ‘Laten we er maar eens een kijkje nemen.’

Dance pakte haar eigen laptop van het bureau. ‘Wat is het adres?’

Boling gaf het haar.


www.thechiltonreport.com



De professor schoof zijn stoel dichterbij, en samen bekeken ze de home page.


THE CHILTON REPORT™

DE MORELE STEM VAN AMERIKA. HIER WORDT BESPROKEN WAAR HET MISGAAT MET DIT LAND… EN WAAR HET GOED GAAT.



Dance vroeg: ‘Is hij erg conservatief?’

Boling schudde zijn hoofd. ‘Voorzover ik weet is hij meer van knippen en plakken.’

Ze fronste een wenkbrauw.

‘Ik bedoel dat hij zijn onderwerpen zorgvuldig kiest. Hij is meer rechts dan links, maar hij neemt het tegen iedereen op die niet voldoet aan zijn ethische normen of aan zijn mening en intelligentie. Dat is natuurlijk een van de doelstellingen van weblogs: ophef veroorzaken. Controverse verkoopt goed.’

Iets verder op de pagina stond een begroeting aan de lezers.


Beste lezer…

Of u hier nu bent beland omdat u een lid of fan bent óf omdat u gewoon aan het surfen was en toevallig op The Report stuitte: welkom. Wat uw standpunten met betrekking tot politieke en maatschappelijke kwesties ook zijn, ik hoop dat u iets in mijn bespiegelingen zult aantreffen wat u op zijn minst vragen doet stellen, aan het twijfelen brengt, maakt dat u meer wilt weten. Want daar gaat het in de journalistiek om.

– James Chilton



Daaronder stond:


ONS MISSION STATEMENT

WE KUNNEN GEEN OORDEEL VELLEN IN EEN VACUÜM. ZIJN BEDRIJVEN, DE OVERHEID, CORRUPTE POLITICI EN CRIMINELE EN MOREEL VERDORVEN INDIVIDUEN EERLIJK OVER WAT ZE IN HUN SCHILD VOEREN? NATUURLIJK NIET. HET IS DE TAAK VAN THE REPORT OM HET LICHT VAN DE WAARHEID IN HET DUISTER VAN BEDROG EN HEBZUCHT TE LATEN SCHIJNEN – OM U DE FEITEN AAN TE REIKEN DIE U NODIG HEBT OM GEÏNFORMEERDE BESLISSINGEN TE NEMEN OVER BELANGRIJKE ACTUELE KWESTIES.



Dance vond ook een korte biografie van Chilton, en vervolgens een gedeelte met persoonlijk nieuws. Ze bekeek vluchtig de artikelen.


AAN HET THUISFRONT

HUP TEAM!

Het doet me deugd te kunnen vertellen dat de ploeg van onze oudste zoon nu alle vier de wedstrijden gewonnen heeft. Hup Jayhawks! Welnu ouders, luister goed. Jullie kinderen zouden basketbal en football moeten opgeven voor soccer, de veiligste en gezondste teamsport die er bestaat. (Zie The Chilton Report van 12 april voor mijn commentaar op sportblessures bij kinderen.) En trouwens, noem het altijd soccer, en niet football, zoals buitenlanders doen. We zijn hier in Amerika!

EEN PATRIOT

Gisteren heeft mijn jongste zoon op het recital van het kinderkamp de hele zaal plat gekregen door ‘America the smalleautiful’ te zingen. Helemaal in zijn eentje! Het hart van zijn vader zwelt van trots!

IEMAND SUGGESTIES?

Pat en ik zijn bijna negentien jaar getrouwd. En ik heb ideeën nodig voor cadeautjes! (Uit eigenbelang heb ik besloten haar geen high-speed upgrade voor de computer te geven!) Dames, stuur me jullie ideeën. En ja, juwelen zijn zeker een optie.

WE GAAN WERELDWIJD!

Het doet me genoegen te kunnen melden dat The Report over de hele wereld geroemd wordt. We zijn geselecteerd als een van de toonaangevende blogs in een nieuwe RSS-feed die duizenden andere weblogs, websites en bulletinboards van over de hele wereld met elkaar zal verbinden. Kudos voor jullie, mijn lezers, omdat jullie The Report zo populair hebben gemaakt.

WELKOM THUIS

Ik hoorde nieuws dat me deed glimlachen. De lezers die The Report al een tijdje volgen, herinneren zich misschien de enthousiaste berichten die in de loop der jaren zijn geschreven over Donald Hawken, een goede vriend van deze nederige verslaggever – wij waren al zó lang geleden pioniers in deze waanzinnige computerwereld dat ik er niet over wil nadenken. Donald is het schiereiland ontvlucht voor groe nere weiden in San Diego. Maar tot mijn grote genoegen kan ik meedelen dat hij bij zinnen is gekomen en terugkeert, samen met zijn bruid, Lily, en zijn twee geweldige kinderen. Welkom thuis, Donald!

HELDEN

Petje af voor de moedige brandweerlieden uit Monterey County… Pat en ik waren afgelopen dinsdag toevallig in het centrum van Alvarado toen er om hulp werd geroepen en er rook omhoogschoot op een bouwterrein. De uitgang was onbereikbaar door de vlammen… en op de bovenste verdieping zaten twee bouwvakkers vast. Binnen een paar minuten waren er meer dan twintig brandweermannen en -vrouwen ter plaatse en was de ladder van een brandweerwagen uitgeschoven tot op het dak. De mannen werden in veiligheid gebracht en de vlammen werden gedoofd. Geen gewonden, minimale schade.

Voor de meesten van ons geldt dat moed weinig meer betekent dan discussiëren over politiek of, in het meest fysieke geval, mountainbiken of snorkelen in een fraai vakantieoord.

Slechts heel zelden wordt er een beroep op ons gedaan om blijk te geven van echte moed – zoals de mannen en vrouwen van het Monterey brandweerkorps dat elke dag weer opnieuw doen, zonder een seconde te twijfelen of te klagen.

Bravo allemaal!



Bij dit artikel stond een dramatische foto van een brandweerwagen in het centrum van Monterey.

‘Typisch een weblog,’ zei Boling. ‘Persoonlijke informatie, roddel. Dat lezen mensen graag.’

Dance klikte ook op een link die ‘Monterey’ heette.

Ze werd naar een pagina gebracht waar de loftrompet werd gestoken over ‘Ons thuis: het prachtige en historische schiereiland Monterey’, compleet met artistieke foto's van de kust en van boten bij Cannery Row en Fisherman's Wharf. Er waren ook een paar links naar sites van plaatselijke bezienswaardigheden.

Een andere link bracht hen bij plattegronden van het gebied, waaronder een van haar woonplaats, Pacific Grove.

Boling zei: ‘Dit is allemaal opsmuk. Laten we eens kijken naar de inhoud van het blog… daar zullen we de aanwijzingen vinden.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Noemen jullie het “aanwijzingen”? Of “bewijs”?’

‘Je kunt ze broccoli noemen, zolang ze helpen om de dader te vinden.’

‘Laten we maar eens kijken wat de groente onthult.’ Hij gaf haar nog een URL.


www.thechiltonreport.com/html/june26.html



Dit was het hart van het weblog: Chiltons mini-essays.

Boling legde uit: ‘Chilton is de “OP”, de original poster. Een term die, mocht het je interesseren, is afgeleid van “OG”, “Original Gangsta”, die wordt gebruikt voor leiders van bendes als de Bloods en de Crips… Hoe dan ook, hij plaatst zijn bericht en dan kunnen mensen erop reageren. Ze kunnen het ermee eens zijn of oneens. Soms veranderen ze volledig van onderwerp.’

Het oorspronkelijke artikel van Chilton bleef steeds bovenaan staan, zag Dance, en daaronder stonden dan de reacties. Meestal schreven de mensen die reageerden een reactie op het artikel van de blogger, maar soms reageerden ze op elkaar.

‘Elk afzonderlijk artikel en alle gerelateerde berichten worden samen een “draad” genoemd’, legde Boling uit. ‘Soms kan een draad maanden of jaren doorgaan.’

Dance bekeek vluchtig de berichten. Onder het ingenieuze kopje ‘HypoCHRISTcy’ viel Chilton dezelfde man aan die Dance zojuist bij het ziekenhuis had gezien: dominee Fisk en de Life First-beweging. Fisk scheen ooit te hebben gezegd dat het gerechtvaardigd was om een abortusarts te vermoorden. Chilton schreef dat hij fel tegen abortus en eutha nasie was, maar dat hij de uitspraak van Fisk veroordeelde. Twee van de reageerders die het voor Fisk opnamen, CrimsoninChrist en LukeB1734, vielen Chilton scherp aan. De eerste zei dat de blogger zelf gekruisigd zou moeten worden. Crimson betekent karmozijnrood, en daardoor vroeg Dance zich af of CrimsoninChrist misschien die grote, roodharige lijfwacht van de dominee was die ze bij de demonstratie voor het ziekenhuis had gezien.

De draad ‘De macht aan het volk’ ging over de Californische afgevaar digde Brandon Klevinger. De man stond aan het hoofd van het Nuclear Facilities Planning Committee. Chilton was erachter gekomen dat Klevinger een golfuitje had gehad met een projectontwikkelaar die een ontziltingsinstallatie wilde bouwen in de buurt van Mendocino, terwijl het goedkoper en efficiënter zou zijn om de installatie dichter in de buurt van Sacramento te bouwen.

Onder de kop ‘Ontzilting… en ontreddering’ ging de blogger tekeer tegen een plan om een ontziltingsinstallatie in de buurt van de rivier de Carmel te bouwen. In het artikel werd een persoonlijke aanval gedaan op de man achter het project, Arnold Brubaker, die door Chilton werd afgeschilderd als een indringer uit Arizona en een man met een schimmig verleden die waarschijnlijk connecties had in de onderwereld.

In twee van de reacties werden de twee standpunten verwoord die de burgers over de ontziltingskwestie hadden.


Reactie op Chilton, geplaatst door Lyndon Strickland

Ik moet zeggen dat je me de ogen over deze kwestie hebt geopend. Ik had geen idee dat iemand dit erdoor aan het drukken was. Ik heb het voorstel bekeken op het Bureau Planning van de gemeente, en ook al ben ik als advocaat bekend met milieuvraagstukken, ik vond het een van de meest onduidelijke documenten waar ik me ooit doorheen heb moeten worstelen. Naar mijn mening is er veel meer transparantie nodig om over deze kwestie een zinnig debat te kunnen voeren.





Reactie op Chilton, geplaatst door Howard Skelton

Was het u bekend dat in 2023 het zoete water in Amerika op is? En 97 procent van al het water op aarde is zout. Alleen een idioot zou daar niet zijn voordeel mee doen. Ontzilting is hard nodig om te overleven, willen we onze positie als het productiefste en meest efficiënte land ter wereld behouden.



In de draad ‘Yellow Brick Road’ besprak Chilton een project van het California Department of Transportation, Caltrans. Er werd een nieuwe snelweg gebouwd die vanaf Highway 1 via Salinas naar Hollister liep, door boerenland. Chilton zette vraagtekens bij de enorme snelheid waarmee het project was goedgekeurd alsmede bij de omslachtige route, waarvan sommige boeren veel meer profiteerden dan andere. Hij liet doorschemeren aan omkoping te denken.

Chiltons maatschappelijk conservatieve kant was zichtbaar in ‘Zeg gewoon nee’, een draad waarin een voorstel voor meer seksuele voorlichting in de onderbouwklassen van de middelbare school werd geprezen. (Chilton riep op tot onthouding.) Een vergelijkbare boodschap stond in ‘Op heterdaad betrapt… maar niet heus’, over een getrouwde rechter die was betrapt toen hij een motel verliet met een jonge klerk die half zo oud was als hij. Chilton was er verontwaardigd over dat de rechter onlangs slechts was berispt. Hij vond dat de man uit zijn functie had moeten worden ontheven.

Toen kwam Kathryn Dance bij de draad waar het allemaal om ging, onder een treurige foto van kruizen, bloemen en een knuffeldier.


HERDENKINGSKRUIZEN
Geplaatst door Chilton

Een tijdje geleden reed ik langs de plek op Highway 1 waar twee herdenkingskruizen staan en waar een paar bossen bloemen bij liggen. Ze markeren de plek waar op 9 juni dat vreselijke ongeluk is gebeurd waarbij twee meisjes om het leven kwamen na een afstudeerfeestje. Levens werden beëindigd… en de levens van geliefden en vrienden veranderden voor altijd.

Ik realiseerde me dat ik niet veel had gehoord over een politieonderzoek naar het ongeluk. Ik belde wat rond en kwam tot de ontdekking dat er geen arrestaties waren verricht. Er was zelfs niemand gedagvaard.

Dat vond ik vreemd. Welnu, het feit dat er niemand is bekeurd, betekent dat er is vastgesteld dat de bestuurder – een middelbare scholier, dus geen namen – geen schuld trof. Dus wat was dán de oorzaak van het ongeluk? Toen ik over de weg reed viel het me op dat het er winderig en zanderig was en dat er geen verlichting of vangrails waren op de plek waar de auto van de weg was geraakt. Een waarschuwingsbord was verweerd en zou in het donker moeilijk te zien zijn (het ongeluk vond rond middernacht plaats). Er was geen afvoer; ik kon waterplassen in de berm en op de snelweg zelf zien liggen.

Waarom heeft de politie geen uitvoerige reconstructie van het ongeluk uitgevoerd? (Ik heb begrepen dat ze mensen hebben die daarvoor zijn.) Waarom heeft Caltrans er niet meteen een ploeg op afgestuurd om het wegdek, het hellingspercentage en de markeringen te onderzoeken? Ik heb geen documentatie over een dergelijk onderzoek kunnen vinden.

Misschien is de weg gewoon veilig.

Maar is het eerlijk tegenover ons – wier kinderen regelmatig over dat stuk snelweg rijden – dat de autoriteiten de tragedie zó snel van tafel hebben geveegd? Mij schijnt het toe dat hun aandacht sneller is verslapt dan de bloemen die zo treurig onder die herdenkingskruizen liggen.





Reactie op Chilton, geplaatst door Ronald Kestler

Als je naar de begrotingen in Monterey County en in heel Californië kijkt, zie je dat onze economische malaise vooral ten koste gaat van adequate waarschuwingsborden langs gevaarlijke snelwegen. Mijn zoon is omgekomen bij een ongeluk op Highway 1 omdat het waarschuwingsbord voor de bocht onder de modder zat. Ambtenaren hadden dit gemakkelijk kunnen constateren en kunnen oplossen, maar is dat ook gebeurd? Nee. Hun nalatigheid is onvergeeflijk. Dank u wel, meneer Chilton, dat u de aandacht op dit probleem vestigt.





Reactie op Chilton, geplaatst door Een Bezorgde Burger

Wegwerkers verdienen schunnig veel geld en zitten de hele dag op hun luie [verwijderd]. we zien ze allemaal staan te niksen langs de weg terwijl ze gevaarlijke snelwegen zouden kunnen repareren en voor onze veiligheid zouden moeten zorgen. het zoveelste voorbeeld van ons belastinggeld waar NIETS mee wordt gedaan.





Reactie op Chilton, geplaatst door Robert Garfield, California Department of Transportation

Ik wil u en uw lezers verzekeren dat de veiligheid van onze burgers bij Caltrans de hoogste prioriteit heeft. We doen alles wat in ons vermogen ligt om de snelwegen van onze staat goed te onderhouden. Het gedeelte van de weg waar het ongeluk heeft plaatsgevonden en waar u naar verwijst, wordt zoals alle snelwegen die door de staat worden beheerd regelmatig geïnspecteerd. Er zijn geen onregelmatigheden of onveilige omstandigheden geconstateerd. We willen alle automobilisten er dringend op wijzen dat de veiligheid op de Californische snelwegen de verantwoordelijkheid van iedereen is.





Reactie op Chilton, geplaatst door Tim Concord

Je artikel is EPIC WIN, Chilton! De politie komt nog weg met moord als we het toelaten! Ik werd op de 68 naar de kant gehaald omdat ik Afro-Amerikaan ben. De politie liet me een halfuur op de grond zitten voordat ze me lieten gaan, en ze wilden niet zeggen wat ik had gedaan, behalve dat een van mijn lampen niet brandde. De regering zou levens moeten beschermen in plaats van onschuldige burgers te dissen. Dank je.





Reactie op Chilton, geplaatst door Ariel

Op vrijdag ging ik met een vriendin kijken bij de plek waar het was gebeurd en we moesten huilen toen we die kruizen en bloemen zagen. We gingen langs de kant zitten en konden over een heel stuk van de weg uitkijken en er was geen politie te zien, ik bedoel, echt nérgens! Net nadat het was gebeurd! Waar was de politie? En misschien is het waar dat er geen waarschuwingsborden stonden en dat de weg glad was, maar ik vond het er best veilig uitzien, al lag er wel wat zand, dat is waar.





Reactie op Chilton, geplaatst door SimStud

Ik rijd heel vaak over dat stuk van de snelweg en het is niet de gevaarlijkste plek van de wereld, dus wat ik me afvraag is of de politie echt heeft onderzocht wie er achter het stuur zat. Ik ken [de bestuurder] van school en volgens mij is hij niet de beste automobilist van de wereld.





Reactie op SimStud, geplaatst door Footballrulz

Gast, niet de BESTE automobilist? Ik vind het vervelend om je te moeten vertellen dat [de bestuurder] een volslagen phr33k en een loser is, hij kan NIET rijden. Volgens mij heeft hij niet eens een rijbewijs. Waarom heeft de politie DAT niet ontdekt? Te druk met donuts en koffie halen. LOL.





Reactie op Chilton, geplaatst door MitchT

Chilton, jij kraakt altijd de regering af, wat helemaal oké is, maar in dit geval kun je de weg vergeten. Die is prima. Die kerel van Caltrans zei het zelf. Ik heb daar wel honderd keer gereden en als je die bocht mist dan komt dat omdat je dronken of stoned bent. Als de politie dit heeft weten te [verwijderd] dan komt dat doordat ze niet genoeg onderzoek hebben gedaan naar [de bestuurder]. Hij is een n00b en een griezel. SimStud HEERST in deze draad.





Reactie op Chilton, geplaatst door Amydancer44

Dit is maf want mijn ouders lezen The Report maar ik bijna nooit dus het is maf dat ik hier zit. Maar ik hoorde op school wat u over dat ongeluk hebt geschreven dus ben ik ingelogd. Ik heb alles gelezen en volgens mij hebt u helemaal gelijk, en die andere reactie ook. Iedereen is onschuldig tot het tegendeel bewezen is, maar ik begrijp niet waarom de politie het onderzoek gewoon heeft stopgezet.

Iemand die [de bestuurder] kent vertelde me dat hij de nacht voor het feestje, ik bedoel 24 uur, op is gebleven, en computergames heeft gedaan. IMHO is hij achter het stuur in slaap gevallen. En nog iets – die gamers denken dat ze heel wat zijn achter het stuur omdat ze die racegames in speelhallen doen, maar dat is niet hetzelfde.





Reactie op Chilton, geplaatst door Arthur Standish

De federale budgetten voor het wegenonderhoud zijn de afgelopen jaren stelselmatig verlaagd, terwijl de begroting voor Amerikaanse militaire operaties en ontwikkelingshulp is verviervoudigd. Misschien zouden we ons meer zorgen moeten maken over de levens van onze burgers dan over die van mensen in andere landen.





Reactie op Chilton, geplaatst door TamF1399

[De bestuurder] is f*** gestoord, en dan bedoel ik gevaarlijk. Toen we 1x hadden geoefend met de cheerleaders was hij bij de kleedkamer aan het rondhangen, alsof hij naar binnen probeerde te loeren en foto's met zijn mobieltje probeerde te nemen. Ik loop naar hem toe en zeg zoiets als wat doe je hier en hij kijkt me aan alsof hij me wil vermoorden. Hij is een echte phr33k. ik ken een meisje dat met ons op [verwijderd] zit en zij vertelde me dat [de bestuurder] haar bij haar tieten greep, alleen is ze bang om iets te zeggen omdat ze denkt dat hij achter haar aan komt of mensen gaat doodschieten, zoals op Virginia Tech.





Reactie op Chilton, geplaatst door BoardtoDeath

ik hoorde iemand die iemand kent die die avond op dat feestje was en hij zag [de bestuurder] voordat hij in de auto stapte en hij liep helemaal [verwijderd] rond. En daarom hebben ze dat ongeluk gehad. De POLITIE is de resultaten van de blaastest kwijtgeraakt en daar schaamden ze zich voor, dus moesten ze hem laten gaan. ZEKER WETEN.





Reactie op Chilton, geplaatst door SarafromCarmel

Ik vind het niet eerlijk wat iedereen in deze draad zegt. We kennen de feiten niet. Het ongeluk was een vreselijke tragedie en de politie heeft niemand in staat van beschuldiging gesteld, dus daar moeten we ons bij neerleggen. Bedenk eens wat [de bestuurder] allemaal heeft doorgemaakt. Hij zat in mijn scheikundeklas en heeft nooit iemand lastiggevallen. Hij was best slim en heeft ons groepje heel vaak geholpen. Ik weet zeker dat hij zich rot voelt over die meisjes. Hij moet daar voor altijd mee leven. Ik heb medelijden met hem.





Reactie op SarafromCarmel, geplaatst door Anonymous

Sara je bent een gestoorde [verwijderd]. als hij achter het stuur zat dan heeft hij dus WEL iets gedaan waardoor die meisjes dood zijn. Hoe kun je zeggen dat dat niet zo is? Jezus, het waren mensen als jij die hitler joden lieten vergassen en die bush irak lieten binnenvallen. waarom bel je [de bestuurder] niet om te vragen of hij je meeneemt voor een leuk ritje? ik zal een kruis bij je [verwijderd] graf komen zetten, stomme [verwijderd].





Reactie op Chilton, geplaatst door Legend666

De broer van [de bestuurder] is een mongool en het zou slecht kunnen overkomen als de politie [de bestuurder] arresteerde, vanwege al dat politiek correcte gedoe waar ik kotsmisselijk van word. Ze moeten ook de handtasjes van die meisjes eens onderzoeken, ik bedoel de meisjes van het ongeluk, want ik heb gehoord dat hij die heeft leeggeroofd voordat de ambulances er waren. Zijn familie is zo arm dat ze niet eens een wasmachine en een droger kunnen betalen. Ik zie hem en zijn moeder en dat [verwijderd] broertje van hem altijd bij de wasserette in Billings Street. Wie gaat er nou naar een wasserette? Alleen losers.





Reactie op Chilton, geplaatst door SexyGurl 362

Mijn beste vriendin is derdejaars op [verwijderd] samen met [de bestuurder] en zij was met iemand aan het praten die op het feestje was waar de meisjes die zijn omgekomen ook waren. [De bestuurder] zat in een hoek met de capuchon van zijn sweater over zijn hoofd iedereen aan te staren en in zichzelf te praten en iemand zag hem in de keuken, waar hij naar de messen stond te staren. Iedereen had zoiets van wat dóét die gast hier? Waarom is hij gekomen?





Reactie op Chilton, geplaatst door Jake42

Chilton rules! Ja, [de bestuurder] is echt [verwijderd]. Moet je die looser zien, zijn leven is EPIC FAIL!!! Hij doet altijd net of hij ziek is bij gymnastiek zodat hij zich niet moe hoeft te maken. Hij gaat alleen maar naar de gymzaal om rond te hangen in de kleedkamer en naar [verwijderd] te staren. Hij is hartstikke gay, dat heb ik van iemand gehoord.





Reactie op Chilton, geplaatst door CurlyJen

Ik heb mijn vriendinnen gesproken en vorige week zag iemand [de bestuurder] door Lighthouse Avenue rijden met een auto die hij zonder toestemming van zijn oma had gejat. Hij probeerde [verwijderd] over te halen om haar string te laten zien. (alsof haar dat wat zou kunnen schelen, LOL!!!) En toen ze hem negeerde begon hij zich af te rukken waar zij bij was, gewoon daar in Lighthouse Avenue, terwijl hij aan het rijden was. ik weet zeker dat hij dat ook heeft gedaan op de avond dat hij van de weg raakte.





Reactie op Chilton, geplaatst door Anonymous

Ik zit op [verwijderd], ik ben tweedejaars, en ik ken hem en iedereen weet van hem. IMHO, ik bedoel, hij is oké. Hij gamet veel, maar nou en? Ik voetbal vaak, dat maakt me nog geen moordenaar.





Reactie op Anonymous, geplaatst door BillVan

Krijg de [verwijderd], [verwijderd]. als je dat allemaal weet, waar heb je al die wijsheid dan vandaan, genie? Je hebt niet eens de ballen om onder je eigen naam te posten. Bang dat hij je in je [verwijderd] komt [verwijderd]?





Reactie op Chilton, geplaatst door BellaKelley

je hebt helemaal gelijk!!! Ik was de negende met een vriendin op dat feestje en [de bestuurder] viel [verwijderd] lastig, en zij had zoiets van: ga weg. Maar dat deed hij niet, hij volgde ze naar buiten toen ze weggingen. Maar we moeten het onszelf kwalijk nemen omdat we niets gedaan hebben, iedereen die daar was. We wisten allemaal dat [de bestuurder] een loser en een goorlap is en we hadden de politie of zo moeten bellen. Ik had net zo'n slecht gevoel als bij Ghost Whisperer. En kijk wat er is gebeurd.





Reactie op Chilton, geplaatst door Anonymous

Als iemand Columbine of Virginia Tech binnengaat met een geweer is hij een misdadiger, maar als [de bestuurder] iemand vermoordt met een auto doet niemand iets. Er zit hier iets helemaal scheef.





Reactie op Chilton, geplaatst door WizardOne

Volgens mij moeten we even een time-out nemen. Een reageerder heeft [de bestuurder] gedist omdat hij niet aan sport deed en wel gamede. Waar gáát dit over? Er zijn miljoenen mensen die niet aan sport doen maar wel van games houden. Ik ken [de bestuurder] niet heel goed maar we hebben op [verwijderd] in dezelfde klas gezeten. Hij is helemaal geen verkeerde gozer. Hij wordt door iedereen gedist maar KENT iemand hem echt? Wat er ook is gebeurd, hij heeft niemand met opzet iets aangedaan en we kennen allemaal mensen die dat wél doen, elke dag. IMHO voelt hij zich rot over wat er is gebeurd. De politie heeft hem niet gearresteerd omdat, duh, hij niks onwettigs heeft gedaan.





Reactie op WizardOne, geplaatst door Halfpipe 22

Nog zo'n gestoorde gamer. Moet je die naam zien. LOOZR! FOAD wizard!





Reactie op Chilton, geplaatst door Archenemy

[De bestuurder] is een enorme phr33k. In zijn kluisje op school heeft hij foto's van die d00ds van Columbine en Virginia Tech, en van die dode lichamen uit de concentratiekampen. Hij loopt rond in zo'n goedkope hoodie omdat hij er cool uit wil zien, maar hij is een loser die aan de pillen is, en meer zal hij ook nooit zijn.

[De bestuurder] als je dit leest, sukkel, en niet aan het rondhangen bent tussen de elfen en de feeën, onthoud dan: we OWN you. Waarom doe je ons niet allemaal een plezier en knal je je [verwijderd] hersenen uit je [verwijderd] kop? Jouw dood = EPIC WIN.
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Kathryn Dance leunde hoofdschuddend achterover. ‘Daar gaan een he-le boel hormonen rond,’ zei ze tegen Jon Boling.

Ze was ontsteld door de venijnige berichten op het blog – waarvan de meeste door jonge mensen waren geschreven.

Boling scrolde terug naar het oorspronkelijke artikel. ‘Moet je zien wat er gebeurt. Chilton doet een eenvoudige vaststelling over een dodelijk ongeluk. Het enige wat hij doet is zich afvragen of de weg goed werd onderhouden en veilig was. Maar moet je zien welke wending de reacties vervolgens nemen. Eerst wordt er gediscussieerd over wat Chilton naar voren heeft gebracht – veiligheid op de snelweg –, dan wordt er gesproken over overheidsfinanciën, en vervolgens over het joch dat achter het stuur zat, ook al heeft hij klaarblijkelijk niets verkeerd gedaan. Hij wordt steeds feller aangevallen op het blog, en uiteindelijk verandert het blog in een ordinaire caféruzie tussen de reageerders onderling.’

‘Doet me denken aan dat doorgeefspelletje. Hoe vaker de boodschap wordt doorgegeven, hoe meer hij wordt verdraaid. “Ik heb gehoord…” “Iemand kent iemand die…” “Een vriend van me vertelde me…”' Ze liet haar blik weer langs de pagina's glijden. ‘Wat me opvalt is dat Chilton zich niet verdedigt. Moet je die reactie zien op zijn artikel over dominee Fisk en die prolife-groep.’


Reactie op Chilton, geplaatst door CrimsoninChrist

Je bent een zondaar die de goedheid van het hart van dominee R. Samuel Fisk niet kan bevatten. Hij heeft zijn leven toegewijd aan Christus en al Zijn werken, terwijl jij alleen maar het publiek bespeelt voor je eigen genoegen en omdat je daar beter van wordt. Je verkeerde interpretatie van de geweldige opvattingen van de dominee zijn ziekelijk en lasterlijk. Je zou zelf aan het kruis genageld moeten worden.



Boling zei tegen haar: ‘Nee, de serieuze bloggers doen dat niet. Chilton zal met een redelijke reactie komen, maar flame wars – aanvallen tussen reageerders onderling – lopen uit de hand en worden persoonlijk. De berichten gaan draaien om de aanvallen zelf en gaan niet meer over de inhoud van het onderwerp. Dat is een van de problemen met weblogs. In het echte leven zouden mensen nooit op zo'n manier ruziemaken. De anonimiteit van de blogs brengt met zich mee dat ruzies dagen- of wekenlang kunnen doorgaan. En je ziet hoe kwaadaardig ze zijn.’

Dance keek de tekst door. ‘Dus die jongen is inderdaad een scholier.’ Ze herinnerde zich dat ze dat had afgeleid uit haar gesprek met Tammy Foster. ‘Chilton heeft zijn naam en de naam van de school verwijderd, maar het moet wel om het Robert Louis Stevenson gaan. Waar Tammy op zit.’

Boling tikte op het scherm. ‘En daar heb je haar bericht. Zij was een van de eersten die iets over de jongen zei. En daarna is iedereen mee gaan doen.’

Misschien verklaarde haar bericht de schuld die Dance tijdens het gesprek had opgevangen. Als deze jongen inderdaad achter de aanval zat, dan zou Tammy, zoals Dance en O'neil hadden gespeculeerd, zich deels verantwoordelijk voelen voor de aanval; die had ze over zichzelf afgeroepen. En misschien ook schuldig als hij nog iemand anders iets zou aandoen. Dat verklaarde waarom Tammy niets moest hebben van de suggestie dat haar ontvoerder een fiets in de auto had, omdat Dance dan rekening zou houden met een jongere verdachte – een scholier wiens identiteit het meisje niet wilde onthullen, omdat ze hem nog steeds als een bedreiging beschouwde.

‘Het is allemaal zo haatdragend,’ zei Dance met een knikje naar het scherm.

‘Heb je wel eens van de Litter Boy gehoord?’

‘Wie?’

‘Gebeurde een paar jaar geleden in Japan. Een tiener gooide in een park een hamburgerpapiertje en een frisdrankbeker op de grond. Iemand maakte daar met zijn mobieltje een foto van en stuurde die door naar zijn vrienden. Vervolgens verscheen die foto op blogs en sociale netwerksites in het hele land. Cyber-vigilantes wisten hem op te sporen. Ze achterhaalden zijn naam en adres en plaatsten de informatie on line. Die verspreidde zich naar duizenden blogs. Het mondde uit in een heksenjacht. Er verschenen mensen bij zijn huis die afval in de tuin gooiden. Hij pleegde bijna zelfmoord – een dergelijke schande gaat heel diep in Japan.’ Bolings stem en lichaamstaal maakten duidelijk dat hij kwaad was. ‘Critici zeggen: ach, het zijn maar woorden of foto's. Maar dat kunnen óók wapens zijn. Ze kunnen net zoveel schade berokkenen als vuisten. En eerlijk gezegd denk ik dat de littekens langer blijven.’

‘Sommige woorden in de berichten begrijp ik niet,’ zei Dance.

Hij lachte. ‘O, in blogs en op bulletinboards en sociale netwerksites is het helemaal in om verkeerd te spellen, af te korten en woorden te verzinnen. IMHO betekent bijvoorbeeld “in my humble opinion”.’

‘Ik durf het bijna niet te vragen. FOAD?’

‘O,’ zei hij, ‘dat is een beleefde afscheidsgroet. Het betekent “Fuck off and die.” Allemaal hoofdletters natuurlijk, dat staat gelijk aan schreeuwen.’

‘En wat betekent “f-r-3-3-k”?’

‘Dat is leetspeak voor “freak”.’

‘Leetspeak?’

‘Dat is een soort taal die de afgelopen paar jaar is ontworpen door tieners. Je ziet hem alleen bij teksten die met toetsenborden worden geschreven. Getallen en symbolen nemen de plaats van letters in. En de spelling wordt veranderd. Leetspeak komt van “elite”, het beste en het chicste. Voor ons oude mensen kan leetspeak onbegrijpelijk zijn. Maar iedereen die het beheerst kan het net zo snel schrijven en lezen zoals wij Engels lezen en schrijven.’

‘Waarom gebruiken jongeren het?’

‘Omdat het creatief en onconventioneel is… en cool. Wat je trouwens zo spelt: “K-E-W-L“.’

‘De spelling en grammatica zijn soms vreselijk.’

‘Dat is waar, maar dat betekent niet dat de reageerders altijd achterlijk zijn of geen opleiding hebben. Het is tegenwoordig simpelweg conventie. En snelheid is belangrijk. Zolang de lezer kan begrijpen wat je zegt, kun je net zo slordig zijn als je wilt.’

‘Wie zou die jongen zijn? Ik zou natuurlijk de Highway Patrol kunnen bellen over het ongeluk waar Chilton het over heeft.’

‘O, dat kan ik wel voor je uitvinden. De wereld van internet is gigan tisch groot, maar ook klein. Ik heb hier Tammy's sociale netwerksite. Ze brengt het grootste deel van haar tijd door op OurWorld. Dat is groter dan Facebook en MySpace. Het heeft honderddertig miljoen leden.’

‘Honderddertig miljoen?’

‘Yep. Groter dan de meeste landen.’ Boling kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij typte. ‘Oké, ik zit in haar account. Even zoeken… Daar. Ik heb hem.’

‘Zo snel?’

‘Yep. Hij heet Travis Brigham. Je hebt gelijk. Hij is derdejaars op Robert Louis Stevenson High in Monterey. Wordt dit najaar vierdejaars. Hij woont in Pacific Grove.’

Waar Dance en haar kinderen woonden.

‘Ik bekijk even snel een paar berichten op OurWorld over het ongeluk… Het ziet ernaar uit dat hij een auto bestuurde die terugkwam van een feestje en dat hij de macht over het stuur heeft verloren. Twee meisjes kwamen om het leven, een ander is in het ziekenhuis beland. Hij was niet zwaargewond. Hij is niet in staat van beschuldiging gesteld – er bestond wel enige twijfel over de staat waarin de weg verkeerde. Het had geregend.’

‘Dat! Tuurlijk, dat herinner ik me.’ Ouders herinneren zich altijd fatale auto-ongelukken waar jongeren bij betrokken zijn. En natuurlijk voelde ze de pijn van een herinnering van verscheidene jaren geleden: de agent van de Highway Patrol die haar thuis belde en vroeg of ze de vrouw was van FBI-agent Bill Swenson. Ze had zich afgevraagd waarom hij dat vroeg.

Het spijt me om het u te moeten vertellen, mevrouw Dance… Ik ben bang dat er een ongeluk is gebeurd.

Nu verdrong ze de gedachte en zei: ‘Onschuldig, maar hij wordt nog steeds zwartgemaakt.’

‘Maar onschuld is saai,’ zei Boling schamper. ‘Het is niet leuk om daar berichten over te plaatsen.’ Hij knikte naar het weblog. ‘Je hebt hier te maken met Vengeful Angels.’

‘Wat zijn dat?’

‘Een categorie cyberpesters. Vengeful Angels zijn vigilantes. Ze vallen Travis aan omdat ze denken dat hij iets ongestraft heeft kunnen doen – aangezien hij niet gearresteerd is na het ongeluk. Ze geloven of vertrouwen de politie niet. Een andere categorie zijn de Power Hungry – zij lijken het meest op de typische pestkoppen op het schoolplein. Zij moeten controle over anderen uitoefenen door ze te commanderen en met minachting te behandelen. Dan heb je de Mean Girls. Die pesten alleen omdat het, nou ja, kleine krengen zijn. Het zijn meestal meisjes die zich vervelen en voor de lol wrede dingen posten. Het grenst aan sadisme.’ Er klonk weer boosheid door in Bolings stem. ‘Pesten… het is echt een probleem. En het wordt erger. Uit de laatste statistieken blijkt dat vijfendertig procent van de kinderen wel eens online is gepest of bedreigd, van wie de meeste meerdere malen.’ Hij viel stil en zijn ogen vernauwden zich.

‘Wat is er, Jon?’

‘Interessant dat er iets is wat we níét zien.’

‘Wat dan?’

‘Travis die zich verdedigt op het blog en mensen terugpakt die hem hebben aangevallen.’

‘Misschien weet hij er niet van af.’

Boling lachte flauwtjes. ‘O, geloof me, vijf minuten nadat het eerste bericht in de draad van Chilton werd geplaatst, wist hij er al van.’

‘Waarom is het zo belangrijk dat hij geen berichten plaatst?’

‘Een van de meest hardnekkige categorieën van het cyberpesten heet Revenge of the Nerds, of de Victims of Retaliators. Dat zijn mensen die zijn gepest en die terugvechten. Op die leeftijd is het sociale stigma dat wordt veroorzaakt door te worden uitgekotst of getreiterd of vernederd gigantisch. Ik garandeer je dat hij woedend en gekwetst is en dat hij wraak wil nemen. Die gevoelens moeten er op de een of andere manier uit… Snap je wat dat betekent?’

Dance snapte het. ‘Het lijkt erop te wijzen dat híj Tammy heeft aangevallen.’

‘Als hij niet online achter ze aan gaat, is de kans des te groter dat hij hen in het echte leven te grazen wil nemen.’ Hij keek bezorgd naar het scherm. ‘Ariel, BellaKelley, SexyGurl362, Legend666, Archenemy – zij hebben hem allemaal aangevallen. En dat betekent dat ze gevaar lopen – als hij het is geweest.’

‘Zou het moeilijk voor hem zijn om hun naam en adres te achterhalen?’

‘Van sommigen natuurlijk wel, of hij moet de routers en de servers hacken. Dat geldt natuurlijk voor de berichten die onder de naam ‘Anonymous’ zijn geplaatst. Maar een heleboel zijn net zo gemakkelijk te vinden als het voor mij was om zijn naam te achterhalen. Het enige wat hij nodig heeft zijn een paar jaarboeken of klassenlijsten van zijn school, toegang tot OurWorld, Facebook of MySpace. O, en ieders favoriet: Google.’

Dance zag dat er een schaduw over hen heen was gevallen, en Jonathan Boling keek langs haar heen.

Michael O'neil stapte het kantoor binnen. Dance was opgelucht om hem te zien. Ze glimlachten naar elkaar. De professor stond op. Dance stelde hem voor en de twee mannen schudden elkaar de hand.

‘Ik moet jou dus bedanken voor mijn eerste avontuur bij de politie,’ zei Boling.

‘Als “bedanken” het juiste woord is,’ zei O'neil met een droge glimlach.

Ze gingen aan de koffietafel zitten en Dance vertelde de hulpsheriff wat ze hadden ontdekt… en wat ze vermoedden: dat Tammy mogelijk was aangevallen omdat ze een bericht op een weblog had geplaatst over een scholier die verantwoordelijk was geweest voor een auto-ongeluk.

‘Was het dat ongeluk op Highway 1 van een paar weken geleden? Een kilometer of tien ten zuiden van Carmel?’

‘Precies.’

‘Die jongen heet Travis Brigham en hij zit op het Robert Louis Stevenson, waar de slachtoffers ook op zaten,’ zei Boling.

‘Dus hij is op zijn minst interessant om in overweging te nemen. En is het mogelijk dat er gebeurt waar we bang voor waren?’ vroeg O'neil aan Dance. ‘Dat hij door wil gaan?’

‘Die kans is heel groot.’

‘Cyberpesten zorgt dat mensen over de rooie gaan,’ zei Boling. ‘Dat heb ik tientallen keren zien gebeuren.’

O'neil legde zijn voeten op de koffietafel en wipte heen en weer op zijn stoel. Twee jaar geleden had ze om tien dollar met hem gewed dat hij een keer achterover zou vallen. Tot nu toe had ze nog geen geld kunnen vangen. Hij vroeg aan Dance: ‘Is er al meer bekend over getuigen?’

Dance vertelde dat TJ nog geen verslag had uitgebracht over de beveiligingscamera bij het stuk van de snelweg waar het eerste kruis was geplaatst, en dat ook Rey nog niets had laten weten over getuigen bij de club waar Tammy was ontvoerd.

O'neil zei dat zich geen doorbraak had voorgedaan met betrekking tot het bewijs. ‘Eén ding maar: de forensische recherche heeft een grijze katoenvezel gevonden aan het kruis.’ Hij voegde daaraan toe dat het lab in Salinas geen match kon vinden in een specifieke database, en dat de enige conclusie die kon worden getrokken was dat de vezel afkomstig was van kleding, niet van een tapijt of van meubilair.

‘Is dat alles? Geen vingerafdrukken of voetafdrukken?’

O'neil haalde zijn schouders op. ‘De dader is óf heel slim óf heeft heel veel geluk.’

Dance liep naar haar bureau en ging naar de staatsdatabases met bevel schriften, aanhoudingsbevelen en processen-verbaal. Ze liet haar ogen over het scherm glijden en las hardop: ‘Travis Alan Brigham, leeftijd zeventien jaar. Volgens de gegevens van zijn rijbewijs is zijn adres Henderson Road 408.’ Ze duwde haar bril hoger op haar neus terwijl ze verder las. ‘Interessant, hij heeft een strafblad.’ Toen schudde ze haar hoofd. ‘O nee, sorry, ik vergis me. Het is hem niet. Dit is Samuel Brig-ham, die woont op hetzelfde adres. Hij is vijftien en heeft een jeugdstrafblad. Hij is twee keer gearresteerd voor het begluren van mensen en een keer voor mishandeling. Alle keren niet vervolgd, wordt psychisch behandeld. Het ziet ernaar uit dat hij Travis’ broer is. Maar Travis? Nee, die heeft geen strafblad.’

Ze bekeek de foto van Travis’ rijbewijs op het scherm. Hij was een jongen met donker haar en ogen die dicht bij elkaar stonden, onder dikke wenkbrauwen. Hij staarde strak in de camera en lachte niet.

‘Ik zou meer willen weten over het ongeluk,’ zei O'neil.

Dance belde de plaatselijke afdeling van de Highway Patrol, de officiële naam van de staatspolitie van Californië. Nadat ze een paar keer was doorverbonden kreeg ze uiteindelijk ene brigadier Brodsky aan de lijn. Ze zette de luidspreker aan en informeerde naar het ongeluk.

Brodsky sloeg meteen de toon aan die je hoort wanneer politiemensen voor een rechtbank moeten getuigen. Zonder emoties, precies. ‘Het gebeurde iets voor middernacht op zaterdag 9 juni. Vier jeugdige personen, drie vrouwen en één man, reden in noordelijke richting over Highway 1, een kilometer of vijf ten zuiden van Carmel Highlands, in de buurt van Garrapata State Beach Reserve. De man reed. Het voertuig was een nieuw model Nissan Altima. Naar het schijnt reed de auto ongeveer zeventig kilometer per uur. Hij miste een bocht, slipte en reed over een drie meter hoog klif. De meisjes op de achterbank hadden hun gordel niet om. Zij kwamen ter plaatse om het leven. Het meisje op de bijrijdersstoel liep een hersenschudding op. Zij heeft enkele dagen in het ziekenhuis gelegen. De bestuurder is opgenomen, onderzocht en uit het ziekenhuis ontslagen.’

‘Wat zegt Travis dat er is gebeurd?’ vroeg Dance.

‘Dat hij de macht over het stuur is kwijtgeraakt. Het had daarvoor geregend. Er lag water op de weg. Hij was van rijstrook gewisseld en raakte in een slip. Het was de auto van een van de meisjes en de banden waren niet al te best. Hij reed niet te hard en testte negatief op het gebruik van alcohol en verboden middelen. Het meisje dat het ongeluk heeft overleefd bevestigt zijn verhaal.’ Zijn stem had een defensieve klank. ‘We hadden wel degelijk goede redenen om hem niet in staat van beschuldiging te stellen, weet u. Wat anderen ook over het onderzoek hebben beweerd.’

Dance concludeerde dat hij het weblog dus ook gelezen had.

‘Wordt het onderzoek heropend?’ vroeg Brodsky behoedzaam.

‘Nee, dit heeft betrekking op de ontvoering van maandagavond. Dat meisje in de kofferbak.’

‘O, dat. Denkt u dat die jongen het gedaan heeft?’

‘Het is een mogelijkheid.’

‘Zou me niets verbazen. Helemaal niets.’

‘Waarom zegt u dat?’

‘Soms heb je een gevoel. Travis is gevaarlijk. Hij had net zulke ogen als die gasten in Columbine.’

Hoe kon hij in vredesnaam weten hoe de daders van die afschuwelijke moordpartij uit 1999 eruitzagen?

Toen zei Brodsky: ‘Hij was een fan van hen, weet u, van die schutters. Er hingen foto's van hen in zijn kluisje.’

Had hij dat zelf gezien of had hij het op het weblog gelezen? Dance herinnerde zich dat iemand het had genoemd in de draad ‘Herdenkingskruizen’.

‘Kwam hij bedreigend over?’ vroeg O'neil aan Brodsky. ‘Toen je hem verhoorde?’

‘Ja meneer. Ik hield mijn handboeien de hele tijd klaar. Hij is groot. En hij droeg zo'n sweater met capuchon. Hij staarde me de hele tijd aan. Griezelig.’

Bij die opmerking over Travis’ kleding herinnerde Dance zich dat Tammy had laten vallen dat de aanvaller een hoodie droeg.

Ze bedankte de man en hing op. Ze dacht even na en keek toen naar Boling. ‘Jon, heb je inzichten over Travis die je met ons kunt delen? Op basis van de berichten op het blog?’

Boling dacht even na. ‘Er is wel iets. Als hij een gamer is, zoals over hem wordt gezegd, dan zou dat een belangrijk gegeven kunnen zijn.’

‘Bedoel je dat het spelen van al die games hem geweld dadig heeft gemaakt? We hebben daar laatst iets over gezien op Discovery Channel,’ merkte O'neil op.

Maar Jon Boling schudde zijn hoofd. ‘Dat is een populair thema in de media. Maar als hij als kind relatief normale ontwikkelingsfases heeft doorgemaakt, zou ik me daar niet te veel zorgen om maken. Ja, sommige kinderen kunnen afgestompt raken wat de gevolgen van geweld betreft als ze er te vroeg voortdurend aan worden blootgesteld – meestal visueel. Maar in het ergste geval maakt het je alleen maar ongevoeliger; het maakt je niet gevaarlijk. De neiging bij jonge mensen om gewelddadig te worden, wordt bijna altijd veroorzaakt door woede, niet door het kijken van films of tv.

‘Nee, ik heb het over iets anders als ik zeg dat het gamen Travis waarschijnlijk fundamenteel beïnvloedt. Het is een verandering die we tegen woordig overal in de maatschappij bij jonge mensen zien. Travis zou wel eens het onderscheid kwijt kunnen raken tussen de synthetische wereld en de echte wereld.’

‘De synthetische wereld?’

‘Die term heb ik uit het boek dat Edward Castronova over het onderwerp heeft geschreven. De synthetische wereld is het leven van internetgames en websites die een alternatieve werkelijkheid bieden, zoals Second Life. Dat zijn zijn fantasiewerelden die je door middel van je computer – of met je PDA of een ander digitaal apparaat – binnengaat. Mensen van onze generatie maken meestal duidelijk onderscheid tussen de synthetische wereld en de echte wereld. In de echte wereld dineer je met je gezin of speel je softbal of ga je met iemand uit nadat je bent uitgelogd en de computer hebt uitgezet. Maar jongere mensen – en tegenwoordig bedoel ik daar mensen mee in de twintig en zelfs begin dertig – zien dat onderscheid niet. Steeds meer worden de synthetische werelden werkelijkheid voor hen. Uit recent onderzoek is zelfs gebleken dat bijna eenvijfde van de online gamers het gevoel had dat de echte wereld alleen maar een plek is om te eten en te slapen, en dat de synthe tische wereld hun échte verblijfplaats is.’

Daar kon Dance niet bij.

Boling glimlachte om haar kennelijk naïeve gezichtsuitdrukking. ‘O, de gemiddelde gamer kan gemakkelijk dertig uur per week in de synthetische wereld spenderen, en het is niet ongebruikelijk dat mensen er twee keer zoveel tijd mee bezig zijn. Honderden miljoenen mensen zijn op enige manier betrokken bij de synthetische wereld, en tientallen miljoenen brengen er het grootste deel van hun dag door. En dan hebben we het niet over Pac-Man of Pong. Het realistische gehalte van de synthetische wereld is verbijsterend. Door middel van een avatar, een personage dat jou vertegenwoordigt, bewoon je een wereld die net zo complex is als de wereld waar wij nu in leven. Kinderpsychologen hebben onderzocht hoe mensen hun avatar creëren; onbewust passen gamers zelfs ouderlijke vaardigheden toe om hun avatar vorm te geven. Ook economen hebben onderzoek gedaan naar games. Je moet vaardigheden aanleren om in je levensonderhoud te voorzien, anders ga je dood van de honger. In de meeste games verdien je geld, dat wordt uitbetaald in een game valuta. Maar je kunt die valuta op eBay daadwerkelijk inwisselen tegen dollars of ponden of euro's – op de gameafdeling. Je kunt virtuele spullen kopen en verkopen – zoals toverstokken, wapens, kleding, huizen of zelfs avatars – met geld uit de echte wereld. In Japan hebben een paar gamers niet zo lang geleden hackers aangeklaagd omdat die virtuele spullen hadden gestolen uit hun huis in de virtuele wereld. Ze hebben het proces gewonnen.’

Boling boog zich naar voren, en opnieuw viel Dance de glinstering in zijn ogen en het enthousiasme in zijn stem op. ‘Een van de beste voorbeelden van het samenvallen van de synthetische en de echte wereld is de beroemde online game World of Warcraft. De ontwerpers hebben een ziekte gecreëerd als debuffer – een aandoening die de gezondheid of kracht van avatars reduceert. Ze noemden die Corrupted Blood. Krachtige avatars worden erdoor verzwakt, en de avatars die minder sterk zijn gaan eraan dood. Maar er gebeurde iets merkwaardigs. Niemand weet hoe het is gebeurd, maar de ziekte werd onbeheersbaar en heeft zichzelf verspreid. Hij ontpopte zich tot een virtuele builenpest. Dat was nooit de bedoeling geweest van de ontwerpers. De ziekte kon alleen worden gestopt als de geïnfecteerde avatars stierven of zich aanpasten. De Centra voor Ziektebestrijding in Atlanta hoorden ervan en lieten de verspreiding van het virus onderzoeken. Ze gebruikten die als voorbeeld voor epidemiologie in de echte wereld.’

Boling leunde naar achteren. ‘Ik zou nog heel lang kunnen doorgaan over de synthetische wereld. Het is een fascinerend onderwerp, maar waar het mij om gaat is dat of Travis nu wel of niet is afgestompt voor geweld, de echte vraag is welke wereld hij het meest bewoont: de synthetische of de echte. Als het de synthetische is, dan leidt hij zijn leven volgens heel andere regels. En we weten niet wat die regels zijn. Wraak tegen cyberpesters – of wie hem dan ook vernedert – zou volledig aanvaardbaar kunnen zijn. Het zou zelfs aangemoedigd kunnen worden. Misschien zelfs verplicht.

‘Je kunt het vergelijken met een paranoïde schizofreen die iemand ombrengt omdat hij echt gelooft dat het slachtoffer een bedreiging vormt voor de wereld. Hij doet niets verkeerd. Sterker nog, hij beschouwt het als een heldendaad dat hij jou heeft gedood. En wie zal zeggen wat Travis denkt? Bedenk alleen wel dat de mogelijkheid bestaat dat een aanval op een cyberpester als Tammy Foster voor hem even weinig voorstelt als het doodslaan van een vlieg.’

Dance dacht daar even over na en zei toen tegen O'neil: ‘Gaan we met hem praten of niet?’

Het was altijd lastig om te bepalen wanneer je een verdachte voor het eerst moest ondervragen. Travis zou waarschijnlijk nog niet vermoeden dat hij een verdachte was. Wanneer ze nu met hem gingen praten, zouden ze hem daarmee overvallen, en dat kón ertoe leiden dat hij er dingen uit zou flappen die tegen hem gebruikt konden worden; misschien zou hij zelfs wel bekennen. Aan de andere kant zou hij bewijs kunnen vernietigen of kunnen vluchten.

Ze woog alles tegen elkaar af.

Wat voor haar uiteindelijk de doorslag gaf, was een eenvoudige herinnering. De blik in de ogen van Tammy Foster: de angst voor vergelding. En de angst dat de dader iemand anders aan zou vallen.

Ze wist dat ze snel moesten handelen.

‘Ja. Laten we naar hem toe gaan.’
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De familie Brigham woonde in een vervallen huis van één verdieping waarvan de achtertuin bezaaid lag met auto-onderdelen en oude, half uit elkaar gehaalde apparaten. Groene afvalzakken, die uitpuilden met afval en rotte bladeren, lagen tussen kapot speelgoed en gereedschap. Een smerige kat die zich had genesteld in een heg die in geen tijden gesnoeid was, staarde behoedzaam naar hen. Het dier was te lui of te verzadigd om zich druk te maken om een dikke grijze rat die voorbijrende. O'neil parkeerde op het grind van de oprijlaan, een meter of twaalf van het huis, en hij en Dance stapten uit zijn auto zonder herkenningstekens van de MCSO.

Aandachtig bekeken ze de omgeving.

Het leek wel een tafereel op het platteland in het Zuiden: weelderige begroeiing, geen andere huizen te zien, alles verwaarloosd. De vervallen staat van het huis en de doordringende stank waar ze uit opmaakten dat zich in de buurt een slecht functionerend riool of een moeras bevond, verklaarden hoe het gezin zich zo'n afgezonderd terrein kon veroorloven in dit dure deel van Californië.

Terwijl ze naar het huis liepen, liet Dance haar hand onwillekeurig naast haar pistoolholster bungelen, met haar jas open.

Ze voelde zich ongemakkelijk, alert.

Toch schrok ze nog toen de jongen hen aanviel.

Ze waren net een stuk van het halfdode, rietachtige grasveld voorbij dat voor de half in elkaar gezakte garage lag, toen ze zich tot O'neil wendde en zag dat de hulpsheriff verstijfde terwijl hij langs haar heen keek. Zijn arm ging omhoog. Hij greep haar jasje vast en trok haar naar de grond.

‘Michael!’ schreeuwde ze.

De steen zoefde een paar centimeter boven haar hoofd voorbij en vloog met veel lawaai door een garageraam. Even later volgde er nog een steen. O'neil moest snel duiken om te voorkomen dat hij werd geraakt. De steen sloeg tegen een smalle boom.

‘Gaat het?’ vroeg hij snel.

Dance knikte. ‘Zag je waar het vandaan kwam?’

‘Nee.’

Ze scanden de bosjes die aan het terrein grensden.

‘Daar!’ riep ze, terwijl ze naar de jongen wees die, gekleed in een trainingspak en met een wollen muts op zijn hoofd, naar hen stond te staren. Hij draaide zich om en vluchtte.

Dance maakte slechts heel even een afweging. Ze hadden geen van beiden een portofoon bij zich; ze hadden zich niet voorbereid op een strategische missie. En het zou te lang duren om terug te gaan naar O'neils auto om te bellen en een achtervolging te laten inzetten door de meldkamer. Ze hadden nu een kans om Travis in te rekenen, en intuïtief renden ze achter hem aan.

CBI-agenten leren basale technieken die cruciaal zijn in man-tegenmangevechten, al waren de meesten van hen, zoals Dance, nog nooit betrokken geweest bij een handgemeen. Ze waren ook verplicht om om de zoveel tijd hun fysieke gesteldheid te laten testen. Dance was in goede conditie, maar dat was niet zozeer te danken aan de regels van de CBI als aan haar trektochten door afgelegen gebieden om muziek voor haar website op te sporen. Ondanks haar outfit – ze droeg een zwarte rok en een bloes – rende ze nu voor Michael O'neil uit, terwijl ze zich snel een weg door de bosjes baanden, de jongen achtervolgend.

Die net iets sneller was.

O'neil had zijn mobieltje tevoorschijn gehaald en belde hijgend om versterking.

Ze hapten allebei naar adem en Dance vroeg zich af of de meldkamer hem zou kunnen begrijpen.

De jongen verdween uit het zicht en de agenten hielden even in. Toen riep Dance: ‘Daar!’, want ze zag hem een meter of vijftien verderop uit de bosjes tevoorschijn komen. ‘Wapen?’ bracht ze hijgend uit. Hij had iets donkers in zijn hand.

‘Kan ik niet zien.’

Het kon een pistool zijn, maar ook een stuk pijp of een mes.

Wat het ook was…

Hij verdween in een dichtbegroeid deel van het bos, waarachter Dance nog net een glimp van een groene vijver kon opvangen. Waarschijnlijk kwam daar de stank vandaan.

O'neil keek haar even aan.

Ze zuchtte en knikte. Ze trokken op hetzelfde moment hun Glock.

En renden weer verder.

Dance en O'neil hadden in meerdere zaken met elkaar samengewerkt en vormden bij elk nieuw onderzoek een vanzelfsprekende symbiose. Ze waren echter op hun best als ze intellectuele puzzels moesten oplossen, niet als ze soldaatje moesten spelen.

Ze moest even denken: vinger van de trekker, nooit voor het wapen van je partner langs lopen of de loop van je eigen wapen omhoogbrengen als hij voor jou langs loopt, alleen schieten als je wordt bedreigd, goed achter je kijken, schieten met salvo's van drie schoten tegelijk, je schoten tellen.

Wat had Dance hier toch een hekel aan.

Toch was dit hun kans om de aanvallen met de herdenkingskruizen te stoppen. Terwijl Dance de doodsbange ogen van Tammy Foster voor zich zag, snelde ze door het bos.

De jongen verdween opnieuw uit het zicht, en Dance en O'neil bleven staan bij de plek waar twee paden uit elkaar liepen. Travis was waarschijnlijk over een ervan verder gerend – de begroeiing was hier erg dicht, en op sommige plekken zelfs ondoordringbaar. O'neil wees zwijgend naar links, vervolgens naar rechts, en trok een wenkbrauw op.

Kop of munt, dacht ze, boos en onzeker omdat zij en O'neil uit elkaar moesten gaan. Ze knikte naar links.

Voorzichtig gingen ze verder, allebei op hun eigen pad.

Dance baande zich een weg door het struikgewas, terwijl ze bedacht hoe ongeschikt ze was voor deze rol. Haar wereld was er een van woorden en gelaatsuitdrukkingen en subtiele verschillen tussen gebaren. Geen tactisch werk, zoals dit.

Ze wist dat er mensen gewond raakten, dat er mensen stierven, doordat ze zich op een terrein begaven waar ze zich niet in thuis voelden. Ze kreeg een akelig voorgevoel.

Stop, zei ze tegen zichzelf. Zoek Michael, ga terug naar de auto en wacht op ondersteuning.

Te laat.

Precies op dat moment hoorde Dance geritsel bij haar voeten, en toen ze naar beneden keek zag ze dat de jongen, die zich verscholen had gehouden in de bosjes naast haar, een grote tak voor haar voeten had gegooid. Ze struikelde. Dance moest haar best doen om niet te vallen en de pols te breken van de hand waarmee ze haar pistool vasthield en rolde op haar zij.

Waarmee ze haar pols redde.

Maar waardoor ook de zwarte Glock uit haar hand vloog en in de struiken verdween.

Slechts een paar seconden later hoorde Dance opnieuw geritsel toen de jongen, die kennelijk even had gewacht om zich ervan te verzekeren dat ze alleen was, uit de struiken kwam rennen.

We zijn onvoorzichtig geweest, dacht Michael O'neil kwaad.

Hij rende in de richting van Dance’ schreeuw maar realiseerde zich nu dat hij geen idee had waar ze was.

Ze hadden bij elkaar moeten blijven. Het was onvoorzichtig geweest om uit elkaar te gaan. Ja, het was wel logisch geweest – omdat ze op die manier zoveel mogelijk terrein konden bestrijken – maar terwijl hij bij verscheidene vuurgevechten en een paar achtervolgingen op straat betrokken was geweest, gold dat niet voor Kathryn Dance.

Als haar iets overkwam…

In de verte klonken sirenes, steeds harder. De ondersteuning kwam eraan. O'neil begon te lopen en spitste zijn oren. Hij wist het niet zeker, maar hoorde hij dichtbij geritsel in de bosjes? Misschien ook wel niet.

Het was ook onvoorzichtig geweest omdat Travis dit gebied ongetwijfeld op zijn duimpje kende. Het was letterlijk zijn achtertuin. Hij wist waar hij zich moest verstoppen, over welke paden hij kon ontkomen.

Hij zwaaide zijn wapen, dat niets woog in zijn grote hand, voor zich heen en weer terwijl hij de aanvaller zocht.

Buiten zichzelf.

Hij rende nog een meter of zes door. Ten slotte moest hij wel risico nemen door geluid te maken. ‘Kathryn?’ riep hij fluisterend.

Niets.

Harder: ‘Kathryn?’

De struiken en bomen ritselden in de wind.

Toen: ‘Michael, hier!’ Een verstikt geluid. Van dichtbij. Hij snelde in de richting van waar haar stem vandaan was gekomen. Toen vond hij haar, een stukje verderop op een pad, op handen en knieën. Met gebogen hoofd. Hij hoorde haar hijgen. Was ze gewond? Had Travis haar met een stuk pijp geslagen? Had hij haar gestoken?

O'neil moest zijn overweldigende neiging onderdrukken om zich over haar te ontfermen, om te zien of ze erg gewond was. Hij kende de procedures. Hij rende dichter naar haar toe en boog zich over haar heen, terwijl zijn ogen heen en weer schoten, zoekend naar een doelwit.

Ten slotte zag hij, een eindje verderop, Travis’ rug verdwijnen.

‘Hij is weg,’ zei Dance. Ze pakte haar wapen uit een bosje en kwam overeind. ‘Hij ging die kant op.’

‘Ben je gewond?’

‘Het is een beetje pijnlijk, meer niet.’

Ze leek ongedeerd te zijn, maar ze veegde haar kleding af op een manier die hem zorgen baarde. Ze was van slag en gedesoriënteerd, wat niets voor haar was. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Maar Kathryn Dance was altijd een bolwerk waar hij op kon vertrouwen, een voorbeeldfiguur. Haar bewegingen herinnerden hem eraan dat ze hier niet in hun element waren, dat het bij deze zaak niet om een alledaagse bendemoord ging of om een bende wapensmokkelaars die over Highway 101 reden.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.

‘Hij liet me struikelen en smeerde hem toen. Het was Travis niet, Michael.’

‘Wat?’

‘Ik heb hem heel even kunnen zien. Hij was blond.’ Dance trok een scheef gezicht toen ze zag dat haar rok was gescheurd maar liet haar kleding toen voor wat die was. Ze begon de grond af te zoeken. ‘Hij heeft iets laten vallen… Ha, daar.’ Ze pakte het op. Een spuitbus met verf.

‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg ze zich hardop af.

Ze stopte het pistool in haar holster en begon terug te lopen naar het huis. ‘Laten we daarachter zien te komen.’

Toen ze weer bij het huis van de Brighams kwamen, arriveerde de ondersteuning ook: twee patrouillewagens uit Pacific Grove. Doordat Dance al lang in deze streek woonde kende ze de twee agenten, en ze zwaaide naar hen ter begroeting.

Ze kwamen naar haar en O'neil toe lopen.

‘Alles goed, Kathryn?’ vroeg een van de agenten, die zag dat haar haren in de war zaten en dat haar rok onder de modder zat.

‘Prima.’ Ze vertelde hun over de aanval en de achtervolging. Een van de agenten maakte met de Motorola aan zijn schouder melding van het voorval.

Dance en O'neil waren nog maar net bij het huis toen een vrouwenstem van achter de hordeur riep: ‘Hebben jullie hem?’ De deur ging open en de vrouw stapte de veranda op. Dance schatte haar in de veertig. Ze had een rond postuur en een blotebillengezicht. Ze droeg een spijkerbroek die pijnlijk strak zat en een golvende grijze bloes met een driehoekige vlek op de buik. Het viel Kathryn Dance op dat de roomkleurige pumps van de vrouw hopeloos slap en versleten waren van het dragen van haar gewicht. En doordat ze slecht werden onderhouden.

Dance en O'neil identificeerden zich. De vrouw heette Sonia Brig-ham en ze was de moeder van Travis.

‘Hebben jullie hem?’ vroeg ze nog eens.

‘Weet u wie hij was en waarom hij ons heeft aangevallen?’

‘Hij viel jullie niet aan,’ zei Sonia. ‘Waarschijnlijk heeft hij jullie niet eens gezien. Hij had het op de ramen gemunt. Ze hebben er al drie ingegooid.’

Een van de agenten uit Pacific Grove legde uit: ‘De Brighams zijn de laatste tijd slachtoffer van vandalisme.’

‘U had het over “hij”,’ zei Dance. ‘Weet u wie het was?’

‘Niet deze specifieke jongen. Het is een groep.’

‘Een groep?’ vroeg O'neil.

‘Ze komen telkens weer langs. Ze smijten met stenen en bakstenen en spuiten teksten op het huis en de garage. Daar moeten we mee leven.’ Ze maakte een verachtelijke zwaaiende beweging met haar hand, waarschijnlijk in de richting waarin de vandaal was verdwenen. ‘Het is begonnen nadat iemand die nare dingen over Travis is gaan zeggen. Laatst gooide iemand een baksteen door het raam van de woonkamer. Mijn jongste zoon werd bijna geraakt. En moeten jullie dat zien.’ Ze wees op groene letters die op de zijkant van een grote, overhellende schuur in de zijtuin waren gespoten, op een meter of vijftien van het huis.

KILL3R!

Leetspeak, zag Dance.

Ze overhandigde de spuitbus aan een van de agenten, die zei dat ze er werk van zouden maken. Ze gaf een omschrijving van de jongen – die er hetzelfde uitzag als vijfhonderd andere scholieren uit de omgeving. De agenten namen een korte verklaring op van Dance en O'neil en van Travis’ moeder, stapten weer in hun auto en gingen weg.

‘Ze moeten mijn jongen hebben. En hij heeft niets gedaan! Het lijkt de Ku-Klux-Klan wel, verdomme! Sammy werd bijna geraakt door die baksteen. Hij is niet helemaal goed. Hij werd helemaal gek. Hij kreeg een toeval.’

Vengeful Angels, dacht Dance. Al was dit geen cyberpesten meer; het was van de synthetische wereld overgegaan naar de echte.

Een tiener met een kinderlijk gezicht kwam de veranda op lopen. Door zijn sullige glimlach kwam hij traag over, maar hij had een begrijpende blik in zijn ogen terwijl hij hen aandachtig bekeek. ‘Wat is er, wat is er?’ vroeg hij dringend.

‘Er is niks aan de hand, Sammy. Ga terug naar binnen. Ga naar je kamer.’

‘Wie zijn dat?’

‘Ga terug naar je kamer. Blijf binnen. Niet naar de vijver gaan.’

‘Ik wil naar de vijver.’

‘Niet nu. Er was daar net iemand.’

Hij liep rustig het huis in.

Michael O'neil zei: ‘Mevrouw Brigham, er heeft gisteravond een misdrijf plaatsgevonden, een poging tot moord. Het slachtoffer had iets over Travis geschreven op een weblog.’

‘O, dat Chilton-gezeik!’ Sonia spuugde tussen haar gele tanden door, die nog sneller waren verouderd dan haar gezicht. ‘Daar is het allemaal mee begonnen. Iemand zou eens een steen bij hém door het raam moeten gooien. Nu spant iedereen samen tegen mijn jongen. En hij heeft niks gedaan. Waarom denkt iedereen van wel? Ze zeggen dat hij de auto van mijn moeder heeft gestolen en ermee door Lighthouse Avenue is gereden en zich, nou ja, heeft ontbloot. Nou, mijn moeder heeft haar auto vier jaar geleden verkocht. Dat weten ze niet eens.’ Toen schoot Sonia iets te binnen en raakte ze weer op haar hoede. ‘O wacht, gaat het om dat meisje in die kofferbak dat bijna is verdronken? Maandagnacht?’

‘Dat klopt.’

‘Nou, dan kan ik jullie meteen al vertellen dat mijn jongen zoiets nooit zou doen. Ik zweer het! Jullie gaan hem toch niet arresteren, hè?’ Ze leek in paniek.

Dance vroeg zich af of ze niet te véél in paniek was. Verdacht ze haar zoon misschien wel?

‘We willen alleen maar met hem praten.’

Opeens begon de vrouw ongerust te worden. ‘Mijn man is niet thuis.’

‘We kunnen het prima met u alleen doen. Het is niet nodig om beide ouders erbij te hebben.’ Maar Dance kon zien dat het probleem was dat ze de verantwoordelijkheid niet wilde dragen.

‘Nou, Trav is er ook niet.’

‘Komt hij snel thuis?’

‘Hij heeft een parttimebaan bij de Bagel Express, om wat bij te verdienen. Zijn dienst begint bijna. Hij zal eerst thuis moeten komen om zijn werkkleding op te halen.’

‘Waar is hij nu?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Hij gaat wel eens naar een plek waar je videogames kunt spelen.’ Ze viel stil, waarschijnlijk omdat ze dacht dat ze beter niets kon zeggen. ‘Mijn man komt zo thuis.’

Opnieuw viel Dance de 1 uitsprak. Mijn man.

‘Was Travis gisteravond weg? Rond middernacht?’

‘Nee.’ Ze zei het snel.

‘Weet u het zeker?’ vroeg Dance scherp. Sonia had zojuist blijk gegeven van aversie – door van haar weg te kijken – en van afweer, door even haar neus aan te raken, iets wat Dance haar niet eerder had zien doen.

Sonia slikte. ‘Waarschijnlijk was hij hier. Ik weet het niet zeker. Ik ben vroeg naar bed gegaan. Travis blijft heel laat op. Misschien is hij weggegaan. Maar ik heb niets gehoord.’

‘En uw man?’ Het viel Dance op dat Sonia in de ik-vorm had gesproken toen ze vertelde hoe laat ze naar bed was gegaan. ‘Was die ook hier rond die tijd?’

‘Hij gaat wel eens pokeren. Nu ook, denk ik.’

‘We moeten echt…’ zei O'neil.

Hij brak zijn zin af toen er een lange, slungelachtige tiener met brede schouders en een breed postuur vanuit de zijtuin aan kwam lopen. Zijn zwarte spijkerbroek was verschoten en op sommige plekken grijs, en over zijn zwarte sweater droeg hij een grijsbruine gevechtsjas. Dance zag dat de sweater geen capuchon had. De jongen bleef abrupt staan en knipperde verbaasd met zijn ogen toen hij de bezoekers zag. Hij keek even naar hun auto, en iedereen die de afgelopen tien jaar wel eens een televisieprogramma over de politie had gezien, zou het voertuig ogenblikkelijk herkennen.

Dance merkte in de houding en de gelaatsuitdrukking van de jongen de typische reactie op van iemand die politiemensen ontwaart, of hij nu schuldig of onschuldig is: behoedzaamheid en snel nadenken.

‘Travis, schat, kom eens hier.’

Hij bleef waar hij was, en Dance voelde dat O'neil verstrakte.

Een tweede achtervolging was echter niet nodig. Uitdrukkingsloos en met hangende schouders kwam de jongen naar hen toe lopen.

‘Deze mensen zijn van de politie,’ zei zijn moeder. ‘Ze willen met je praten.’

‘Oké. Waarover?’ Hij had een nonchalante, aangename stem. Zijn lange armen hingen langs zijn lichaam. Hij had vieze handen en er zat vuil onder zijn nagels. Zijn haar zag er echter gewassen uit; ze vermoedde dat hij vaak zijn haren waste om de acne te bestrijden waarmee zijn hele gezicht was bedekt.

Zij en O'neil begroetten de jongen en lieten hun politiepenningen zien. Travis bekeek ze uitvoerig.

Dance vroeg zich af of hij tijd probeerde te rekken.

‘Er is weer iemand geweest,’ zei Sonia tegen haar zoon, met een knikje naar de graffiti. ‘Ze hebben weer een paar ramen ingegooid.’

Travis nam dit nieuws van zijn moeder emotieloos in zich op. ‘Sammy?’ vroeg hij.

‘Die heeft het niet gezien.’

‘Vinden jullie het goed om naar binnen te gaan?’ vroeg O'neil.

Travis haalde zijn schouders op en ze liepen het huis binnen, waar het rook naar schimmel en sigarettenrook. Het was er opgeruimd maar groezelig. De meubels pasten niet bij elkaar en leken tweedehands te zijn, de loszittende bekleding was versleten en de lak aan de poten was aan het schilferen. Aan de muren hingen verschoten afbeeldingen, de meeste decoratief. Dance ontwaarde een gedeelte van het logo van National Geographic onder een foto van Venetië. Er hingen maar een paar foto's van het gezin. Van de twee jongens, en een paar van Sonia toen ze jonger was.

Sammy kwam de kamer binnenlopen. Hij was groot en bewoog snel, en hij grijnsde weer.

‘Travis!’ Hij stormde op zijn broer af. ‘Heb je M's voor me mee ge nomen?’

‘Hier.’ Travis stak zijn hand in zijn zak en gaf de jongen een zakje M&M‘s.

‘Jippie!’ Sammy maakte het zakje voorzichtig open en keek erin. Toen staarde hij zijn broer aan. ‘Het was fijn vandaag bij de vijver.’

‘O ja?’

‘Ja.’ Sammy ging terug naar zijn kamer, terwijl hij het snoepzakje stevig vasthield.

Travis zei: ‘Hij ziet er niet goed uit. Heeft hij zijn pillen genomen?’

Zijn moeder ontweek zijn blik. ‘Ze…’

‘Pap wil geen nieuw recept halen omdat ze duurder zijn geworden, hè?’

‘Volgens hem zijn ze helemaal niet zo goed voor Sammy.’

‘Ze zijn heel goed voor hem, mam. Je weet hoe hij wordt wanneer hij ze niet neemt.’

Dance wierp een blik in Sammy's kamer en zag dat het bureau van de jongen bezaaid lag met gecompliceerde elektronische componenten, computeronderdelen en gereedschap – samen met speelgoed voor kinderen die veel jonger waren. Hij zat onderuitgezakt in een stoel een manga-strip te lezen. De jongen keek op en staarde Dance intens en aan dachtig aan. Hij glimlachte flauwtjes en knikte naar het boek. Dance beantwoordde het cryptische gebaar ook met een glimlach. Hij begon weer te lezen. Zijn lippen bewogen.

Op een tafel in de gang zag ze een wasmand vol kleren staan. Ze tikte O'neil op de arm en wierp een blik op een grijze sweater die boven op de stapel lag. Het was een hoodie.

O'neil knikte.

‘Hoe voel je je?’ vroeg Dance aan Travis. ‘Na het ongeluk?’

‘Goed hoor.’

‘Het moet vreselijk zijn geweest.’

‘Ja.’

‘Maar je bent niet gewond geraakt?’

‘Niet echt. De airbag, snapt u. En ik reed niet zo snel… Trish en Van.’ Zijn gezicht vertrok. ‘Als ze hun gordels om hadden gedaan was er niks aan de hand geweest.’

Sonia zei weer: ‘Zijn vader kan elk moment thuiskomen.’

O'neil vervolgde op vlakke toon: ‘We hebben nog een paar vragen.’ Toen ging hij in een hoek van de huiskamer staan. Het stellen van de vragen liet hij aan Dance over.

‘In welke klas zit je?’ vroeg ze.

‘Ik ben net klaar met mijn derde jaar.’

‘Je zit op het Robert Louis Stevenson, hè?’

‘Ja.’

‘Wat voor vakken heb je?’

‘Ik weet niet, gewoon. Ik hou van computerkunde en wiskunde. Spaans. Gewoon wat de anderen ook hebben, weet u wel.’

‘Hoe vind je het op school?’

‘Het is oké. Beter dan Monterey Public en Junipero.’ Hij antwoordde gewillig en keek haar recht in de ogen.

Op de Junipero Serra waren uniformen verplicht. Dance vermoedde dat de kledingvoorschriften, meer nog dan de strenge jezuïeten en het vele huiswerk, de school het meest gehaat maakten.

‘Hoe is het er met de bendes?’

‘Hij zit niet in een bende,’ zei zijn moeder. Bijna alsof ze wilde dat dat wel zo was.

Iedereen negeerde haar.

‘Gaat wel,’ antwoordde Travis. ‘Ze laten ons met rust. Het is niet zoals in Salinas.’

Dance stelde die vragen niet omdat ze het zo gezellig vond om met hem te praten. Nee, ze stelde ze om het neutrale gedrag van de jongen te bepalen. Na een paar minuten had Dance een goed beeld van Travis’ manier van doen als hij niemand probeerde te misleiden. Nu was ze klaar om op de ontvoering over te gaan.

‘Travis, je kent Tammy Foster, hè?’

‘Dat meisje in die kofferbak. Het was op het nieuws. Ze zit op Stevenson. We praten nooit met elkaar of zo. Misschien hebben we in de brugklas samen een vak gehad.’ Toen keek hij Dance recht in de ogen. Hij streek zo nu en dan met zijn hand over zijn gezicht, maar ze kon niet zeggen of dat een afwerend gebaar was, wat op misleiding zou duiden, of omdat hij zich schaamde voor de acne. ‘Ze heeft iets over me geschreven op The Chilton Report. Dat was niet waar.’

‘Wat heeft ze dan geschreven?’ vroeg Dance, hoewel ze zich Tammy's reactie kon herinneren. Ze had gezegd dat hij had geprobeerd om foto's te nemen in de meisjeskleedkamer nadat de cheerleaders hadden geoefend.

De jongen aarzelde, alsof hij zich afvroeg of ze hem misschien in de val probeerde te lokken. ‘Ze zei dat ik foto's had genomen. Van de meisjes, snapt u.’ Er verscheen een fronsende blik op zijn gezicht. ‘Maar ik zat alleen maar te bellen.’

‘Echt, ik meen het,’ kwam zijn moeder tussenbeide. ‘Bob kan nu elk moment thuiskomen. Ik zou liever willen wachten.’

Maar Dance voelde een zekere aandrang om door te gaan. Ze was ervan overtuigd dat als Sonia op haar man wilde wachten, dat betekende dat de man binnen de kortste keren een einde aan het gesprek zou maken.

Travis vroeg: ‘Komt alles goed met haar? Met Tammy?’

‘Daar lijkt het wel op.’

Hij wierp een blik op de beschadigde koffietafel, waar een lege maar vieze asbak op stond. ‘Denk u dat ik het heb gedaan? Dat ik heb geprobeerd om haar iets aan te doen?’ Zijn donkere ogen, die diep onder zijn wenkbrauwen lagen, hielden de hare gemakkelijk vast.

‘Nee. We spreken gewoon iedereen die informatie over de situatie zou kunnen hebben.’

‘Welke situatie?’ vroeg hij.

‘Waar was je gisteravond? Tussen elf en één?’

Hij streek weer met een hand door zijn haar. ‘Ik ben om een uur of halfelf naar de Game Shed gegaan.’

‘Wat is dat?’

‘Je kunt er videogames doen. Het is een soort speelhal. Ik zit daar wel eens. Weet u waar het is? In de buurt van Kinko's. Vroeger zat er die oude bioscoop, maar die hebben ze afgebroken en nu zit de Game Shed er. Het is er niet geweldig, de verbindingen zijn niet zo goed, maar het is de enige die laat open is.’

Het viel Dance op dat hij van de hak op de tak sprong. ‘Was je alleen?’ vroeg ze.

‘Er waren nog wat andere jongens. Maar ik heb in mijn eentje gegamed.’

‘Ik dacht dat je hier was,’ zei Sonia.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Was ik ook. Maar ik ben weggegaan. Ik kon niet slapen.’

‘Was je online in de Game Shed?’ vroeg Dance.

‘Nee. Ik heb geflipperd. Geen RPG.’

‘Geen wát?’

‘Role-playing game. Voor schietspellen, flipperen en racegames hoef je niet online te gaan.’

Hij zei het geduldig, al leek het hem te verbazen dat ze niet wist wat het verschil was.

‘Dus je bent niet ingelogd?’

‘Dat zeg ik.’

‘Hoe lang ben je daar geweest?’ Zijn moeder had de ondervraging overgenomen.

‘Ik weet niet, een of twee uur.’

‘Wat kosten die spelletjes? Vijftig cent, een dollar voor een paar minuten?’

Dus daar was het Sonia om te doen. Geld.

‘Als je goed bent, kun je gratis doorspelen. Ik was drie dollar kwijt voor de hele avond. Ik heb geld gebruikt dat ik heb verdiend. En ik heb ook wat te eten en een paar Red Bulls gekocht.’

‘Travis, kun je iemand bedenken die jou daar heeft gezien?’

‘Ik weet het niet. Misschien. Daar zou ik even over moeten nadenken.’ Hij keek aandachtig naar de vloer.

‘Graag. En hoe laat kwam je thuis?’

‘Halftwee. Misschien twee uur.’

Ze stelde meer vragen over maandagavond en toen over school en zijn klasgenoten. Ze kon niet zeggen of hij wel of niet de waarheid sprak, doordat hij niet erg afweek van zijn neutrale gedrag. Ze moest weer denken aan wat Jon Boling haar had verteld over de synthetische wereld. Als Travis zich geestelijk dáár bevond en niet in de echte wereld, dan had het misschien wel helemaal geen zin om zijn neutrale gedrag te analyseren. Misschien golden er voor mensen als Travis Brigham weer heel andere regels.

Toen schoten de ogen van de moeder naar de deur. Die van de jongen ook.

Dance en O'neil draaiden zich om en zagen een grote man binnenkomen. Hij was lang en breed. Hij droeg een vieze arbeidersoverall, met op de borstkas Central Coast Landscaping geborduurd. Langzaam liet hij zijn blik langs de aanwezigen in het vertrek glijden. Donkere ogen, roerloos en onvriendelijk onder dik, bruin haar.

‘Bob, dit zijn politie…’

‘Ze zijn hier zeker niet met het proces-verbaal voor de verzekering, hè?’

‘Nee. Ze…’

‘Hebben jullie een huiszoekingsbevel?’

‘Ze zijn hier om…’

‘Ik had het tegen haar,’ zei hij met een knikje naar Dance.

‘Ik ben agent Dance van het California Bureau of Investigation.’ Ze liet hem haar identiteitsbewijs zien, dat hij geen blik waardig keurde. ‘En dit is senior hulpsheriff O'neil, van het Monterey County Sheriff's Office. We stellen uw zoon enkele vragen over een misdrijf.’

‘Er is geen misdrijf gepleegd. Het was een ongeluk. Die meisjes zijn omgekomen bij een ongeluk. Meer is er niet gebeurd.’

‘We zijn hier voor iets anders. Er is iemand aangevallen die een bericht over Travis heeft geplaatst.’

‘O, dat gezeik met dat blog,’ snauwde de vader. ‘Die Chilton is een gevaar voor de samenleving. Hij is godverdomme net een giftige slang.’ Hij wendde zich tot zijn vrouw. ‘Ik had Joey, van de werf, bijna op zijn bek geramd door al die dingen die hij over me zei. Hij zat de andere jongens op te stoken. Alleen omdat ik zijn vader ben. Ze lezen de krant niet, ze lezen Newsweek niet. Maar dat gelul van Chilton lezen ze wel. Iemand zou…’ Zijn stem stierf weg. Hij wendde zich tot zijn zoon. ‘Ik heb al gezegd dat je tegen niemand iets moet zeggen tot we een advocaat hebben. Heb ik je dat gezegd of niet? Als je godverdomme iets verkeerds zegt tegen de verkeerde persoon, worden we aangeklaagd. En dan pakken ze het huis af en voor de rest van mijn leven mijn halve loon.’ Hij ging zachter praten. ‘En dan wordt je broer opgenomen.’

‘Meneer Brigham, we zijn hier niet voor het ongeluk,’ herinnerde O'neill hem. ‘We doen onderzoek naar de ontvoering van gisteravond.’

‘Dat maakt niet uit, wel? Er worden dingen opgeschreven en vervolgens opgeslagen.’

Hij leek zich meer zorgen te maken over zijn aansprakelijkheid voor het ongeluk dan over de mogelijkheid dat zijn zoon gearresteerd ging worden wegens poging tot moord.

Hij negeerde hen volledig en zei tegen zijn vrouw: ‘Waarom heb je ze binnengelaten? Het is hier niet nazi-Duitsland, nog niet tenminste. Je kunt gewoon tegen ze zeggen dat ze de pot op kunnen.’

‘Ik dacht…’

‘Nee, dat deed je niet. Je dacht helemaal niet.’ Tegen O'neil zei hij: ‘Ik verzoek jullie nu om te vertrekken. En als jullie hier terugkomen, kunnen jullie maar beter een huiszoekingsbevel bij jullie hebben.’

‘Pap!’ schreeuwde Sammy, die vanuit zijn slaapkamer aan kwam rennen. Dance schrok zich rot. ‘Het werkt! Ik wil het je laten zien!’ Hij hield een moederbord omhoog waar de draden uit staken.

Brighams norsheid verdween als sneeuw voor de zon. Hij gaf zijn jongste zoon een knuffel en zei vriendelijk: ‘We zullen er straks naar kijken, na het eten.’

Dance observeerde Travis’ ogen, die verstarden bij de aanblik van de genegenheid jegens zijn jongere broer.

‘Oké.’ Sammy aarzelde, liep toen naar de achterdeur en stampte via de veranda naar het schuurtje.

‘In de buurt blijven,’ riep Sonia.

Het viel Dance op dat ze niets tegen haar man had gezegd over de vernielingen die zojuist hadden plaatsgevonden. Ze was vast bang om slecht nieuws te vertellen. Maar over Sammy zei ze: ‘Misschien zou hij zijn pillen weer moeten krijgen.’ Ze keek overal heen behalve naar haar man.

‘Die dingen zijn pure oplichterij, met die prijzen. En wat hebben ze voor zin, als hij toch de hele dag thuiszit?’

‘Maar hij zit niet de hele dag thuis. Dat is…’

‘Omdat Travis niet op hem let zoals hij zou moeten.’

De jongen hoorde het passief aan; de kritiek liet hem ogenschijnlijk koud.

‘Er is een ernstig misdrijf gepleegd,’ zei O'neil tegen Brigham. ‘We moeten iedereen spreken die erbij betrokken zou kunnen zijn. En uw zoon ís erbij betrokken. Was hij hier gisteravond rond middernacht?’

‘Ik was weg. Maar dat gaat jullie niks aan. En luister, mijn jongen heeft niets te maken met die aanvallen. Jullie plegen huisvredebreuk door te blijven, hè?’ Hij fronste zijn borstelige wenkbrauwen terwijl hij een sigaret opstak, zwaaide de lucifer uit en mikte die in de asbak. ‘En jij,’ snauwde hij tegen Travis, ‘jij komt te laat op je werk.’

De jongen liep naar zijn slaapkamer.

Dance was gefrustreerd. Hij was hun belangrijkste verdachte, maar ze had gewoon geen idee wat er in hem omging.

Toen de jongen terugkwam droeg hij een bruin-beige gestreept uni formjasje bij zich aan een hanger. Hij rolde het op en stopte het in zijn rugzak.

‘Nee,’ schreeuwde Brigham. ‘Je moeder heeft het gestreken. Doe het aan. Niet zo verkreukelen.’

‘Ik wil het nu niet aandoen.’

‘Toon een beetje respect voor je moeder, na al haar werk.’

‘Het is een bágelwinkel. Wat geeft het?’

‘Daar gaat het niet om. Trek aan. Doe wat ik zeg.’

De jongen verstijfde. Dance’ adem stokte toen ze Travis’ gezicht zag. Zijn ogen waren wijd opengesperd en zijn schouders kwamen omhoog. Zijn lippen waren teruggetrokken, net als bij een grommend dier. Woedend riep Travis tegen zijn vader: ‘Het is maar een stom klote-uniform. Als ik het op straat draag lacht iedereen me uit!’

De vader boog zich naar voren. ‘Waag het niet om zo tegen me te praten, en helemáál niet waar andere mensen bij zijn!’

‘Ik word al genoeg uitgelachen. Ik doe het niet aan! Je hebt godverdomme geen idee!’ Dance zag de uitzinnige ogen van de jongen door de kamer schieten en blijven rusten op de asbak, een potentieel wapen. O'neil zag het ook en zette zich schrap voor het geval er een vechtpartij zou uitbreken.

Travis was een compleet ander iemand geworden, vervuld van woede.

De neiging bij jonge mensen om gewelddadig te worden, wordt bijna altijd veroorzaakt door woede, niet door het kijken naar films of tv…

‘Ik heb niks verkeerds gedaan!’ gromde Travis. Toen draaide hij zich om en duwde de hordeur open, die met een harde klap weer dichtsloeg. Hij rende naar de zijtuin, pakte zijn fiets, die tegen een kapot hek aan stond, en liep ermee over een pad door het bos dat aan de achtertuin grensde.

‘Bedankt voor het verneuken van onze dag, samen. Nou wegwezen.’ Dance en O'neil namen op neutrale toon afscheid en liepen de deur uit, terwijl Sonia hun schuchter een verontschuldigende blik toewierp. Travis’ vader liep met grote passen de keuken in. Dance hoorde de deur van de koelkast opengaan; met een sissend geluid ging er een flesje open.

Buiten vroeg ze: ‘Hoe heb jij het er afgebracht?’

‘Niet slecht, geloof ik.’ O'neil hield een klein grijs plukje omhoog. Dat had hij van de sweater in de wasmand getrokken toen hij naar achteren was gestapt om Dance de ondervraging over te laten nemen.

Ze gingen op de voorbank van O'neils wagen zitten. De deuren sloegen op hetzelfde moment dicht. ‘Ik zal het stukje stof naar Peter Benning ton brengen.’

Als bewijs zou het niet toelaatbaar zijn – ze hadden geen huiszoekingsbevel – maar ze zouden in elk geval wel weten dat Travis de vermoedelijke dader was.

‘Zullen we hem laten observeren als het overeenkomt?’ vroeg ze.

O'neil knikte. ‘Ik zal langsgaan bij die bagelshop. Als zijn fiets buiten staat kan ik een monster nemen van de grond die aan de banden zit. Ik denk wel dat we toestemming krijgen voor een huiszoekingsbevel als er een match is met die plek op het strand.’ Hij keek Dance aan. ‘Wat zegt je gevoel? Denk je dat hij het gedaan heeft?’

Dance overlegde bij zichzelf. ‘Het enige wat ik kan zeggen is dat ik maar twee keer een duidelijk signaal van misleiding heb gekregen.’

‘Wanneer dan?’

‘De eerste keer toen hij zei dat hij gisteravond in de Game Shed was.’

‘En de tweede keer?’

‘Toen hij zei dat hij niks verkeerds had gedaan.’
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Dance keerde terug naar haar kantoor. Ze glimlachte naar Jon Boling. Hij beantwoordde haar begroeting maar toen verscheen er een sombere blik op zijn gezicht. Hij knikte naar zijn computer. ‘Er zijn meer berichten over Travis op The Chilton Report verschenen waarin hij wordt aangevallen. En waarin vervolgens de aanvallers weer worden aangevallen. Het is echt oorlog. En ik weet dat je het verband tussen de zaak van de herdenkingskruizen en de ontvoering geheim wilde houden, maar iemand anders heeft de link ook gelegd.’

‘Hoe kan dat nou?’ vroeg Dance, terwijl ze kwaad haar wenkbrauwen fronste.

Boling haalde zijn schouders op. Hij knikte naar een recent bericht.


Reactie op Chilton, geplaatst door BrittanyM

Kijkt er iemand naar het nieuws??? Iemand heeft een kruis neergezet en heeft toen dat meisje aangevallen. Wat heeft dat te betekenen? OMG het is vast [de bestuurder]!



In berichten die daarop volgden werd gesuggereerd dat Tammy door Travis was aangevallen omdat ze een kritisch bericht op The Chilton Report had geplaatst. En hij was al de ‘moordenaar van de herdenkingskruizen’ geworden, ook al had Tammy het overleefd.

‘Geweldig. We proberen het geheim te houden en we worden afgetroefd door een tienermeisje dat Brittany heet.’

‘Heb je hem gezien?’ vroeg Boling.

‘Ja.’

‘Denk je dat hij het is?’

‘Ik wou dat ik het kon zeggen. Ik neig er wel toe.’ Ze legde haar theorie uit dat het moeilijk was om Travis te doorgronden omdat hij meer in de synthetische wereld verbleef dan in de echte en zijn lichaamstaal maskeerde. ‘Ik kan wel zeggen dat er enorm veel woede bij hem zit. Zullen we een eindje gaan lopen, Jon? Ik wil je aan iemand voorstellen.’

Een paar minuten later arriveerden ze bij het kantoor van Charles Overby. Zoals zo vaak was haar baas aan het telefoneren, en hij gebaarde dat Dance en Boling binnen konden komen. Hij wierp de professor een nieuwsgierige blik toe.

Het hoofd van het regiokantoor hing op. ‘De pers heeft het verband gelegd. Hij is nu de “moordenaar van de herdenkingskruizen”.’

BrittanyM…

‘Charles, dit is professor Jonathan Boling. Hij is ons aan het helpen,’ zei Dance.

De mannen schudden elkaar stevig de hand. ‘O ja? Waarmee?’

‘Computers.’

‘Is dat je werk? Ben je consulent?’ Overby's opmerking bleef als een soort houten zweefvliegtuigje boven hun hoofd hangen. Dance wist wat er van haar verwacht werd en wilde net zeggen dat Boling zijn werk als vrijwilliger deed, toen de professor zei: ‘Ik geef vooral les, ja, maar soms geef ik ook wel advies, agent Overby. Eigenlijk verdien ik daar het meest mee. Weet u, in de academische wereld wordt bijna niets betaald. Maar als consulent kan ik wel driehonderd dollar per uur vragen.’

‘Aha.’ Overby zag er verslagen uit. ‘Per uur. Echt?’

Boling hield precies lang genoeg zijn gezicht in de plooi voordat hij zei: ‘Maar het geeft me echt een kick om vrijwilligerswerk te doen voor organisaties als de uwe. Dus in dit geval verscheur ik mijn rekening.’

Dance moest bijna op de binnenkant van haar wang bijten om niet in de lach te schieten. Ze concludeerde dat Boling een goede psycholoog zou kunnen zijn: in nog geen tien seconden had hij Overby's buitensporige zuinigheid opgespoord, onschadelijk gemaakt en er een grap je van gemaakt. En dat allemaal voor haar, besefte Dance, aangezien zij het enige publiek was.

‘Mensen beginnen hysterisch te worden, Kathryn. We hebben wel twaalf meldingen gekregen van moordenaars die in iemands achtertuin rondhangen. Een paar lui hebben al geschoten op indringers omdat ze dachten dat hij het was. O ja, en er zijn weer een paar meldingen van kruizen binnengekomen.’

Dance schrok. ‘Meer?’

Overby stak een hand op. ‘Het bleken allemaal echte herdenkingsmonumenten te zijn. Voor ongelukken die de afgelopen weken zijn gebeurd. Er zat er niet een bij met een toekomstige datum. Maar de pers stort zich erop. Ze hebben het zelfs in Sacramento al gehoord.’ Hij knikte naar de telefoon, waarschijnlijk om aan te geven dat hij was gebeld door hun baas – de directeur van de CBI. Misschien zelfs door diens baas, de procureur-generaal.

‘Hoe staan de zaken?’

Dance praatte hem bij over Travis, de incidenten bij zijn ouderlijk huis, haar indruk van de jongen. ‘Hij is absoluut iemand om in de gaten te houden.’

‘Maar je hebt hem niet opgepakt?’ vroeg Overby met fronsende blik.

‘Geen aannemelijk motief. Michael trekt wat fysiek bewijs na om hem te linken met de plaats delict.’

‘En geen andere verdachten?’

‘Nee.’

‘Hoe kan zo'n jochie dit nou voor elkaar krijgen, een jochie dat rond rijdt op een fiets?’

Dance bracht naar voren dat plaatselijke bendes, die zich hoofdzakelijk in en rond Salinas bevonden, jarenlang mensen hadden geterroriseerd, terwijl veel bendes leden hadden die veel jonger waren dan Travis.

Boling voegde daaraan toe: ‘En we zijn iets over hem te weten gekomen. Hij speelt ontzettend veel computergames. Jonge mensen die daar goed in zijn leren heel geavanceerde aanvals- en ontwijkingstechnieken. Een van de dingen die rekruten bij het leger altijd wordt gevraagd, is hoeveel ze gamen; als al het overige hetzelfde is, zal altijd de voorkeur uitgaan naar een gamer.’

‘En het motief?’ vroeg Overby.

Dance legde haar baas uit dat als Travis de dader was, zijn motief waarschijnlijk wraak voor cyberpesten was.

‘Cyberpesten,’ zei Overby, terwijl hij ernstig knikte. ‘Ik heb mezelf daar net over bijgelezen.’

‘O ja?’ vroeg Dance.

‘Ja. Er stond vorig weekend een goed artikel over in USA Today.’

‘Het is een populair onderwerp aan het worden,’ zei Boling. Bespeurde Dance lichte verbijstering over de bronnen die het hoofd van een regionaal kantoor van de CBI informeerden?

‘Is dat voldoende om hem gewelddadig te maken?’ vroeg Overby.

Boling knikte en vervolgde: ‘Hij is tot het uiterste gedreven. De berichten en geruchten hebben zich steeds verder verspreid. Ik heb The Chilton Report en sociale netwerksites bijgehouden. En die zijn nog maar het topje van de ijsberg. Voor elke vermelding op OurWorld of MySpace zullen er ondertussen honderden instant messages, e-mails en sms'jes zijn, allemaal over Travis Brigham. En iemand heeft al een video over hem op YouTube gezet. Ze hebben een happy slapping-video van hem gemaakt.’

‘Een wat?’

‘Dat is een cyberpesttechniek. Iemand liep in een Burger King op Travis af en gaf hem een duw. Hij struikelde – het was echt gênant – en een van de andere jongens stond te wachten om het op te nemen met een mobieltje. Vervolgens hebben ze het filmpje geüpload. Het is tot dusver tweehonderdduizend keer bekeken.’

Op dat moment kwam een tenger gebouwde man met een strak gezicht de vergaderruimte aan de overkant van de gang uit lopen en kwam in Overby's deuropening staan. Hij zag de bezoekers maar negeerde ze.

‘Charles,’ zei hij met een bariton.

‘O… Kathryn, dit is Robert Harper,’ zei Overby. ‘Van het kantoor van de procureur-generaal in San Francisco. Special agent Dance.’

De man kwam het kantoor binnen en gaf haar een stevige hand, maar hij hield enige afstand, alsof ze anders zou denken dat hij haar zou bespringen.

‘En Jon…’ Overby probeerde het zich te herinneren.

‘Boling.’

Harper wierp de professor een afwezige blik toe. Hij zei niets tegen hem.

De man uit San Francisco had een gezicht waar niets van viel af te lezen en zwart haar dat perfect in model zat. Hij droeg een conservatief marineblauw pak met een wit overhemd en een rood-blauw gestreepte stropdas. Aan zijn revers droeg hij een speldje met de Amerikaanse vlag. Zijn manchetten waren perfect gesteven, al zag Dance aan de uiteinden wel een paar verdwaalde grijze draden. Hij was nog steeds aanklager van beroep, lang nadat zijn collega's in de private sector voor zichzelf waren begonnen en bakken met geld verdienden. Ze schatte hem begin vijftig.

‘Wat brengt u in Monterey?’ vroeg ze.

‘Werkdrukevaluatie.’ Meer liet hij niet los.

Robert Harper leek zo iemand te zijn die zich prima op zijn gemak voelde als er een stilte viel wanneer hij niets te zeggen had. Ook meende Dance op zijn gezicht een intensiteit te zien, een gevoel van toewijding aan zijn missie, die vergelijkbaar was met wat ze op het gezicht van dominee Fisk had gezien toen die bij het ziekenhuis stond te demonstreren. Al was het haar een raadsel hoe het analyseren van werkdruk een missie kon zijn.

Even richtte hij zijn aandacht op haar. Ze was eraan gewend om over het hoofd te worden gezien, maar meestal gebeurde dat door verdachten; ze vond het lastig om Harper te doorgronden. Het leek wel of zij de sleutel van een belangrijk mysterie voor hem bezat.

Toen wendde hij zich tot Overby. ‘Ik ga even naar buiten, Charles. Ik zou het op prijs stellen als je de deur van de vergaderruimte op slot kon houden.’

‘Natuurlijk. Laat het me weten als je nog iets anders nodig hebt.’

Een kil knikje. Toen was Harper verdwenen.

‘Wat komt díé doen?’ vroeg Dance.

‘Speciale aanklager uit Sacramento. Ik werd gebeld door de baas…’

De procureur-generaal.

‘… om samen te werken. Hij wil op de hoogte worden gebracht over onze werkdruk. Misschien staat er iets groots op stapel en wil hij weten hoe druk we het hebben. Hij is ook een tijdje op het Sheriff's Office geweest. Ik wou dat hij hen daar weer lastig ging vallen. Die gast is een kille kikker. Ik weet niet wat ik tegen hem moet zeggen. Ik probeerde een paar grapjes, maar er kon geen lachje af.’

Dance dacht echter alweer aan de Tammy Foster-zaak; Robert Harper was uit haar gedachten verdwenen.

Zij en Boling gingen terug naar haar kantoor en ze was net achter haar bureau gaan zitten toen O'neil belde. Daar was ze blij mee. Ze vermoedde dat hij de resultaten zou hebben van de analyse van de bodemsporen aan de fietsbanden en van de grijze vezel van de sweater.

‘Kathryn, we hebben een probleem.’ Hij klonk bezorgd.

‘Laat maar horen.’

‘Nou, ten eerste zegt Peter dat de grijze vezel die op het kruis is aangetroffen overeenkomt met wat we bij Travis hebben gevonden.’

‘Dus hij is het wel degelijk. Wat heeft de rechter gezegd over een aanhoudingsbevel?’

‘Daar ben ik niet aan toegekomen. Travis is gevlucht.’

‘Wat?’

‘Hij is niet op zijn werk verschenen. Of nou ja, hij is er wel geweest – er waren verse bandensporen achter de zaak. Hij is via de achteringang naar binnen geglipt en heeft een paar bagels en wat geld uit de portemonnees van personeelsleden gestolen. En een slagersmes. Vervolgens is hij weer verdwenen. Ik heb zijn ouders gebeld, maar die hebben niets van hem gehoord en zeggen dat ze geen idee hebben waar hij kan zijn.’

‘Waar ben je?’

‘Op mijn kantoor. Ik ga een aanhoudingsbevel tegen hem laten uitvaardigen. Hier, in Salinas, San Benito, omliggende regio's.’

Dance wipte met haar stoel op en neer. Ze was woedend op zichzelf. Waarom had ze het niet beter georganiseerd en de jongen door iemand laten schaduwen toen hij zijn huis verliet? Het was haar gelukt zijn schuld vast te stellen – en tegelijkertijd had ze hem door de vingers laten glippen.

En verdomme, nu zou ze Overby moeten vertellen wat er was gebeurd.

Maar je hebt hem niet opgepakt?

‘Er is nog iets anders. Toen ik in die bageltent was heb ik dat steegje eens bekeken. Er zit daar een delicatessenwinkel naast de Safeway.’

‘Ja, die ken ik.’

‘Er staat een bloemenkraam aan de zijkant van het gebouw.’

‘Rozen!’ zei ze.

‘Precies. Ik heb de eigenaar gesproken.’ O'neils stem werd vlak. ‘Gisteren is iemand ernaartoe geslopen en heeft alle boeketten rode rozen gestolen.’

Nu snapte ze waarom hij zo somber klonk. ‘Allemaal? Hoeveel heeft hij er dan meegenomen?’

Een korte stilte. ‘Twaalf. Het ziet ernaar uit dat hij nog maar net begonnen is.’
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Dance' telefoon ging. Ze keek wie het was.

‘TJ. Ik wilde je net bellen.’

‘Ik heb geen geluk gehad met beveiligingscamera's, maar in Java House is de Blue Mountain Jamaïcaanse koffie in de aanbieding. Drie pond voor de prijs van twee. Kost je nog steeds bijna vijftig dollar. Maar het is de beste koffie die er bestaat.’

Ze reageerde niet op zijn gescherts. Hij merkte het. ‘Wat is er aan de hand, baas?’

‘De plannen zijn gewijzigd, TJ.’ Ze vertelde hem over Travis Brigham, de forensische match en de twaalf gestolen boeketten.

‘Is hij op de vlucht geslagen, baas? Is hij méér van plan?’

‘Ja. Ik wil dat je naar de Bagel Express gaat om met zijn vrienden te praten, met wie hem daar maar kent, om uit te vinden waar hij kan zijn. Mensen bij wie hij mogelijk verblijft. Favoriete plekken.’

‘Tuurlijk, ik ga er meteen heen.’

Vervolgens belde Dance Rey Carraneo, die geen succes had met zijn zoektocht naar getuigen in de buurt van de parkeerplaats waar Tammy Foster was ontvoerd. Ze stelde ook hem op de hoogte en gaf hem opdracht naar de Game Shed te rijden om te zien of hij aanwijzingen kon vinden over de verblijfplaats van de jongen.

Toen ze had opgehangen leunde Dance achterover. Ze werd bevangen door een frustrerend gevoel van hulpeloosheid. Ze had getuigen nodig, mensen om te ondervragen. Dáár was ze voor geknipt, dáár was ze goed in en genoot ze van. Maar nu sleepte de zaak zich voort in de wereld van bewijslast en speculaties.

Ze keek naar de uitdraaien van The Chilton Report.

‘Ik geloof dat we maar beter contact kunnen opnemen met potentiële slachtoffers om hen te waarschuwen. Wordt hij ook aangevallen op sites als MySpace, Facebook en OurWorld?’ vroeg ze aan Boling.

‘Daar speelt het minder, dat zijn internationale sites. The Chilton Report is lokaal, dus daar vindt negentig procent van de aanvallen op Travis plaats. Weet je wat echt zou helpen? De IP-adressen van de reageerders. Als we die kunnen krijgen, zouden we contact kunnen opne men met hun providers en achterhalen waar ze wonen. Dat zou ons een hoop tijd besparen.’

‘Hoe moeten we dat doen?’

‘Het zal via Chilton zelf of via zijn webmaster moeten.’

‘Kun je me iets over hem vertellen wat me kan helpen om hem zover te krijgen om mee te werken, mocht hij tegenstribbelen?’

‘Ik ken zijn blog,’ antwoordde Boling, ‘maar van hem persoonlijk weet ik niet veel. Niet meer dan wat er in zijn bio op The Report zelf staat. Maar ik wil best wat speurwerk doen.’ Zijn ogen hadden weer de schittering die Dance eerder had gezien. Hij wendde zich weer tot zijn computer.

Puzzels…

Terwijl de professor opging in zijn huiswerk, nam Dance een telefoon tje van O'neil aan. Een forensisch team had de steeg achter de Bagel Express grondig onderzocht en sporen van zand en aarde aangetroffen op de plek waarvan bandensporen aantoonden dat Travis daar zijn fiets had neergezet. De sporen kwamen overeen met de zandbodem waar Tammy's auto op het strand was achtergelaten. O'neil vertelde ook dat een team van de MCSO het gebied had uitgekamd maar dat niemand hem had gezien.

O'neil had van de Highway Patrol nog eens zes agenten uit Watsonville gekregen om te helpen bij de jacht op Travis.

Ze beëindigden het gesprek en Dance liet zich weer in haar stoel zakken.

Een paar minuten later zei Boling dat hij achtergrondinformatie over Chilton had gevonden op het blog zelf en met verder zoekwerk. Hij tikte het adres van de homepage weer in, waar de biografie op stond die Chilton zelf had geschreven.


www.thechiltonreport.com



Dance scrolde naar beneden om het blog te scannen terwijl Boling van wal stak: ‘James David Chilton, 43 jaar. Getrouwd met Patrizia Brisbane, twee zoons, één van tien en één van twaalf. Woont in Carmel. Maar zo te zien heeft hij ook een vakantiehuis in Hollister en een beleggingspand in de buurt van San Jose. Ze hebben dat geërfd toen de vader van zijn echtgenote een paar jaar geleden overleed. Welnu, het interessantste wat ik over Chilton te weten ben gekomen, is dat hij altijd al een eigenaar dige gewoonte heeft gehad: brieven schrijven.’

‘Brieven?’

‘Brieven aan kranten, brieven aan plaatselijke politici, opiniestukken. Hij is begonnen met gewone post – voordat internet een hoge vlucht nam – en is toen overgestapt op e-mail. Hij heeft er duizenden geschreven. Tirades, kritiek, loftuitingen, complimenten, politiek commentaar. Noem maar op. Hij zou gezegd hebben dat een van zijn favoriete boeken Herzog is, een roman van Saul Bellow over een man die geobsedeerd is door het schrijven van brieven. In wezen kwam Chiltons boodschap neer op het in stand houden van morele normen en waarden, het aan het licht brengen van corruptie, het prijzen van politici die het goede doen, en het afmaken van politici die dat niet doen – precies wat er nu ook op zijn blog gebeurt. Ik heb er op internet een heleboel van gevonden. Kennelijk heeft hij vervolgens de blogosphere ontdekt. Hij is een jaar of vijf geleden met The Chilton Report begonnen. Maar voordat ik verderga is het misschien goed je iets meer te vertellen over de geschiedenis van weblogs.’

‘Graag.’

‘Het woord “weblog” is in 1997 bedacht door de computergoeroe Jorn Barger. Hij schreef een online dagboek over zijn reizen en over wat hij zocht op het web. Nu zetten mensen al jarenlang hun gedachten o n line, maar wat blogs anders maakte was het concept van de link. Dat is de sleutel tot een blog. Je leest iets en stuit op die onderstreepte of vetgedrukte verwijzing in de tekst, je klikt erop en die link brengt je ergens anders heen.

‘Linken wordt “hypertext” genoemd. “Http” in een internetadres staat voor “hypertext transfer protocol”. Dat is de software waarmee je links kunt maken. Naar mijn mening is dat een van de belangrijkste as-pecten van internet. Misschien wel het allerbelangrijkste.

‘Enfin, toen hypertext eenmaal ingeburgerd raakte, begonnen de web-logs van de grond te komen. Mensen die HTML-code konden schrijven – “hypertext markup language”, de computertaal van linken – konden zonder veel moeite hun eigen blog creëren. Maar steeds meer mensen wilden het ook, en niet iedereen was even technisch. En dus kwamen bedrijven met programma's die iedereen, nou ja, bijna iedereen, kon gebruiken om er een blog mee te maken – Pitas, Blogger en Groksoup waren de eerste. Er volgden tientallen andere. En nu hoef je alleen maar een account bij Google of Yahoo te hebben en hup, je kunt een blog maken. Combineer dat met de spotprijs voor het opslaan van data tegenwoordig – dat wordt met de minuut goedkoper – en voilà, je hebt de blogosphere.’

Bolings verhaal was levendig en geordend. Dance bedacht dat hij vast een geweldige docent was.

‘Vóór 11 september,’ zei Boling, ‘gingen weblogs vooral over computers. Ze werden door en voor techneuten geschreven. Na 11 september verscheen er echter een nieuw soort blog. Die werden oorlogsblogs genoemd, naar de aanslagen en de oorlogen in Afghanistan en Irak. Deze bloggers waren niet geïnteresseerd in technologie. Zij waren geïnteresseerd in politiek, economie, de maatschappij, de wereld. Ik beschrijf het onderscheid als volgt: daar waar de weblogs vóór 11 september naar bin nen waren gericht, op internet zelf, zijn de oorlogsblogs naar bui ten gericht. Deze bloggers zien zichzelf als journalisten, als onderdeel van wat de nieuwe media wordt genoemd. Zij willen als persmensen worden gezien, net zoals journalisten van CNN en The Washington Post, en ze willen serieus worden genomen.

‘Jim Chilton is een typische oorlogsblogger. Hij is niet geïnteresseerd in internet op zich of in de technische wereld, behalve wanneer hij die nodig heeft om zijn boodschap uit te dragen. Hij schrijft over de echte wereld. Nu strijden de oorspronkelijke bloggers en de oorlogsbloggers om de eerste plaats in de blogosphere.’

‘Is het een wedstrijd?’ vroeg Dance geamuseerd.

‘Voor hen wel.’

‘Kunnen ze niet naast elkaar bestaan?’

‘Tuurlijk wel, maar het is een wereld vol egootjes en ze hebben er alles voor over om de beste van allemaal te zijn. En dat betekent twee dingen. Ten eerste: zoveel mogelijk leden krijgen. En ten tweede, nog belangrijker: ervoor zorgen dat zoveel mogelijk andere weblogs naar dat van jou linken.’

‘Klinkt incestueus.’

‘Het is ontzettend incestueus. Goed, je vroeg wat ik je kon vertellen om Chiltons medewerking te krijgen. Je moet onthouden dat The Chilton Report echt een groot blog is. Het is belangrijk en invloedrijk. Had je gezien dat een van de eerste reacties in de draad over de herdenkingskruizen van een leidinggevende van Caltrans kwam? Hij wilde hun toezicht op de snelweg verdedigen. Daar maak ik uit op dat overheidsfunctionarissen en CEO's het blog regelmatig lezen. En dat ze behoorlijk van streek raken als Chilton iets vervelends over hen schrijft.

‘In The Report worden vooral plaatselijke kwesties besproken, maar in dit geval is plaatselijk Californië, wat eigenlijk helemaal niet plaatselijk ís. De hele wereld volgt ons. Mensen haten de staat of vinden hem geweldig, maar ze lezen er allemáál over. Chilton heeft zich ook ontpopt tot een serieuze journalist. Hij maakt uitstekend gebruik van zijn bronnen en hij kan goed schrijven. Hij is genuanceerd en kiest onderwerpen die ertoe doen – hij is niet sensatiebelust. Ik heb op zijn blog naar Britney Spears en Paris Hilton gezocht en ben tot vier jaar teruggegaan, maar heb over geen van beiden iets kunnen vinden.’

Daar was Dance wel van onder de indruk.

‘Hij is ook geen parttimer. Drie jaar geleden is hij fulltime aan het blog gaan werken. En hij voert hard campagne.’

‘Wat bedoel je met “campagne”?’

Boling scrolde naar beneden op de homepage, naar de draad ‘Aan het thuisfront’.
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WE GAAN WERELDWIJD!

Het doet me genoegen te kunnen melden dat The Report uit de hele wereld juichende recensies krijgt. We zijn geselecteerd als een van de toonaangevende blogs in een nieuwe RSS-feed die duizenden andere weblogs, websites en bulletinboards uit de hele wereld met elkaar verbindt. Kudos voor jullie, mijn lezers, omdat jullie The Report zo populair hebben gemaakt.



‘RSS is ook heel belangrijk. Eigenlijk staat het voor RDF Site Syndication – ‘RDF’ is een afkorting van Resource Description Framework, mocht het je interesseren, al is daar geen enkele reden voor. RSS is een manier om recent geüpload materiaal van blogs en websites en podcasts te beheren en te consolideren. Kijk maar naar je browser. Bovenaan zie je een oranje vierkantje met een punt en twee bogen.’

‘Ik weet wat je bedoelt.’

‘Dat zijn je RSS-feeds. Chilton doet zijn best om te worden opgepikt door andere bloggers en websites. Dat is belangrijk voor hem. En het is ook belangrijk voor jou. Omdat het ons iets duidelijk maakt over hem.’

‘Hij heeft een ego dat ik kan strelen?’

‘Yep. Dat is een ding om te onthouden. Maar ik heb ook iets anders bedacht dat je zou kunnen proberen, iets snoders.’

‘Ik ben dol op snode ideeën.’

‘Je zou kunnen hinten dat het goede publiciteit voor het blog zou kunnen opleveren als hij je helpt. De naam van The Chilton Report zal erdoor gaan rondzingen in mainstream-media. Je kunt ook een hint geven dat jij of iemand anders van de CBI in de toekomst als informatiebron zou kunnen fungeren.’ Boling knikte naar het scherm, waar het weblog zichtbaar was. ‘Ik bedoel, hij is in de eerste plaats een onder zoeksjournalist. Bronnen zijn belangrijk voor hem.’

‘Oké. Goed idee. Ik zal het proberen.’

Boling glimlachte. ‘Het kan natuurlijk ook gebeuren dat hij je verzoek ziet als een inbreuk op de journalistieke ethiek. In dat geval zal hij de deur in je gezicht dichtgooien.’

Dance keek naar het scherm. ‘Die weblogs zijn een compleet nieuwe wereld voor me.’

‘O, dat zijn ze zeker. En we beginnen nog maar net te begrijpen hoeveel macht ze hebben – dat ze de manier veranderen waarop we tegen dingen aankijken. Er zijn er ondertussen waarschijnlijk zo'n zestig miljoen.’

‘Zoveel?’

‘Ja. En ze doen geweldige dingen: ze filteren van tevoren informatie zodat je je niet een weg door miljoenen sites hoeft te googelen, ze vormen een gemeenschap van gelijkgestemde mensen, ze kunnen grappig en creatief zijn. En net als The Chilton Report oefenen ze toezicht uit op de maatschappij en houden ze ons eerlijk. Maar er is ook een schaduwzijde.’

‘Dat ze geruchten verspreiden?’

‘Dat is één ding, ja. Een ander probleem is wat ik eerder over Tammy zei: ze moedigen mensen aan om onvoorzichtig te zijn. Mensen voelen zich veilig op internet en in de synthetische wereld. Het leven lijkt anoniem, doordat je berichten plaatst onder een pseudoniem of een gebruikersnaam, dus je kunt allerlei informatie over jezelf prijsgeven. Maar vergeet niet: elk feit – of elke leugen – dat je over jezelf of dat iemand anders over jou plaatst, blijft voor altijd aanwezig. Het gaat nooit, nooit meer weg.’

Boling vervolgde: ‘Maar volgens mij is het grootste probleem dat men sen geneigd zijn de juistheid van de berichten niet in twijfel te trek-ken. Weblogs wekken de indruk betrouwbaar te zijn – de informatie is democratischer en eerlijker omdat hij van mensen afkomstig is en niet van de grote media. Maar mijn punt – en dat heeft me een heleboel blauwe ogen opgeleverd in de academische wereld en in de blogosphere – is dat dat gelul is. The New York Times is een bedrijf met winstoogmerk maar is duizend keer objectiever dan de meeste blogs. Er wordt op inter net heel weinig verantwoording afgelegd. Holocaustontkenningen, samenzweringen over 11 september, racisme, ze floreren allemaal dankzij de blogs. Ze meten zich een authenticiteit en betrouwbaarheid aan die een of andere mafkees op een feestje niet heeft wanneer hij beweert dat Israël en de CIA achter de aanslagen op de Twin Towers zaten.’

Dance liep naar haar bureau en pakte de telefoon. ‘Ik geloof dat ik maar eens gebruik ga maken van al je research, Jon.’

Het huis van James Chilton lag in een van de betere buurten van Carmel. De tuin van bijna een halve hectare bestond uit een mengelmoes van allerlei verschillende groentetuintjes en bloemperkjes, die goed onderhouden werden, maar de indruk wekten dat de echtgenoot of echtgenote – of beiden – tijdens de weekends heel wat uurtjes doorbracht met het uittrekken van onkruid en het poten van planten, in plaats van daar een professionele tuinman voor te betalen.

Dance keek jaloers naar de fraaie tuin. Ze had grote bewondering voor mensen die konden tuinieren, maar ze had er zelf geen talent voor. Maggie zei dat planten als ze geen wortels hadden weg zouden rennen zodra haar moeder de tuin in kwam.

Het huis was een grote ranch van een jaar of veertig oud en stond achter op het terrein. Dance schatte dat het gebouw zes slaapkamers had. De Chiltons hadden een Lexus sedan en een Nissan Quest, die in een grote garage stonden die vol sportartikelen lag. In tegenstelling tot vergelijkbare spullen in Dance’ garage leek er goed gebruik van te worden gemaakt.

Ze moest lachen om de bumperstickers op Chiltons auto's. De stickers hadden betrekking op onderwerpen die op zijn weblog werden besproken: eentje tegen de ontziltingsinstallatie en een andere tegen het voorstel van seksuele voorlichting. Links en rechts, Democratisch en Republikeins.

Hij is meer van knippen en plakken…

Er stond nog een andere auto op de oprijlaan, waarschijnlijk van een bezoeker, aangezien op de Taurus een bescheiden stickertje van een autoverhuurbedrijf zat geplakt. Dance parkeerde haar auto, liep naar de voor deur en belde aan.

Er naderden voetstappen en ze werd welkom geheten door een brunette van begin veertig. De vrouw was slank en droeg een dure spijkerbroek met een witte bloes, waarvan de kraag omhoog stond. Om haar nek hing een dikke gevlochten zilveren ketting van Daniel Yurman.

Dance keek onwillekeurig naar haar schoenen en zag dat ze prachtig waren en uit Italië kwamen.

De agente legitimeerde zich. ‘Ik heb eerder vandaag gebeld of ik de heer Chilton kon spreken.’

Op het gezicht van de vrouw verscheen de licht fronsende blik die vaak verschijnt als iemand onverwacht met de politie te maken krijgt. Ze heette Patrizia – ze sprak het uit Patrietzia.

‘Jim is bijna klaar met een bespreking. Ik zal zeggen dat u er bent.’

‘Dank u wel.’

‘Kom binnen.’

Patrizia ging Dance voor naar een gezellig kamertje, waarvan de muren vol hingen met foto's van het gezin, en liep toen het huis in. Even later kwam ze weer terug. ‘Hij komt zo.’

‘Bedankt. Zijn dat uw zoons?’ Dance wees op een foto van Patrizia, een slungelachtige, kalende man van wie ze aannam dat het Chilton was, en twee donkerharige jongens, die haar aan Wes deden denken. Ze lachten allemaal naar de camera. De vrouw zei trots: ‘Jim en Chet.’

Chiltons vrouw ging de foto's af. Afgaand op de foto's van haar jeugd – die waren genomen in Carmel Beach, Point Lobos, de Mission – maak te Dance op dat ze in de omgeving was opgegroeid. Patrizia bevestigde dat; ze was zelfs in ditzelfde huis opgegroeid. ‘Mijn vader heeft hier een aantal jaren alleen gewoond. Toen hij een jaar of drie geleden overleed zijn Jim en ik er ingetrokken.’

Het idee van een familiehuis dat van de ene generatie op de andere werd doorgegeven, beviel Dance. Ze bedacht dat de ouders van Michael O'neil nog steeds in het huis met uitzicht op de oceaan woonden waar hij en zijn broers en zussen waren grootgebracht. Nu zijn vader seniel werd, overwoog zijn moeder het huis te verkopen en naar een bejaarden oord te verhuizen, maar O'neil was vastbesloten het huis in de fa-mi lie te houden.

Terwijl Patrizia foto's aanwees van de uitputtende sportieve prestaties van het gezin – golf, voetbal, tennis, triatlon – hoorde Dance stemmen in de gang aan de voorkant van het huis.

Ze draaide zich om en zag twee mannen. Chilton – ze herkende hem van de foto's – droeg een honkbalpet, een groene polo en een katoenen broek. Onder de pet staken blonde plukjes haar uit. De man was lang en verkeerde zo te zien in goede conditie; alleen boven zijn riem was hij een beetje gezet. Hij sprak met een andere man, met zandkleurig haar, die een spijkerbroek, een wit overhemd en een bruin tweedjasje droeg. Dance liep naar hen toe, maar Chilton werkte de man snel de voordeur uit. Ze las aan zijn lichaamstaal dat hij niet wilde dat de bezoeker, wie het ook was, wist dat er iemand van de politie bij hem op bezoek was.

Patrizia herhaalde: ‘Hij komt er zo aan.’

Maar Dance liep om haar heen de gang in. Ze merkte dat de vrouw, die haar man wilde beschermen, verstijfde. Een ondervrager moet echter meteen de leiding nemen over de situatie; het mocht nooit zo zijn dat de ander de dienst uitmaakte. Maar tegen de tijd dat Dance bij de voordeur was, kwam Chilton al terug en reed de huurauto weg, knarsend over het grind.

Chiltons groene ogen – met ongeveer dezelfde kleur als de hare – richt ten zich nu op haar. Ze gaven elkaar een hand en ze las op het gebruin de en sproeterige gezicht van de blogger nieuwsgierigheid en een zekere opstandigheid, meer dan behoedzaamheid.

Ze identificeerde zich weer. ‘Zouden we elkaar even onder vier ogen kunnen spreken, meneer Chilton?’

‘Natuurlijk, op mijn kantoor.’

Hij ging haar voor door de gang. Ze gingen een klein, rommelig vertrek binnen, vol hoge stapels tijdschriften, krantenknipsels en geprinte artikelen. Jons theorie dat de werkwijze van verslaggevers aan het veranderen was, werd hier bevestigd: kleine vertrekken in huizen en appartementen zoals dit vervingen de stadsredacties van kranten. Geamuseerd zag Dance dat er een kop thee naast Chiltons computer stond – de geur van kamille vulde het vertrek. Geen sigaretten, koffie of whisky voor de scherpe journalisten van tegenwoordig, zo leek het. Ze gingen zitten en hij trok een wenkbrauw op. ‘Dus hij heeft ge klaagd? Maar waarom de politie en geen civiele procedure?’

‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Dance verward.

Chilton wipte naar achteren op zijn stoel, zette zijn pet af, wreef over zijn kalende hoofd en zette de pet weer op. Hij was geïrriteerd. ‘O, hij zeikt over smaad. Maar er is geen sprake van laster als het waar is. Trouwens, zelfs als wat ik heb geschreven niet waar zou zijn, en dat is het wel, dan nog is smaad geen misdrijf in dit land. In het Rusland van Stalin wel, maar hier nog niet. Dus op welke manier bent u hierbij betrok ken?’ Hij had alerte, onderzoekende ogen en een intensieve manier van doen; Dance kon zich voorstellen dat het snel vermoeiend was om veel tijd in zijn aanwezigheid door te brengen.

‘Ik weet niet goed wat u bedoelt.’

‘Bent u hier niet vanwege Arnie Brubaker?’

‘Nee. Wie is dat?’

‘Hij is de man die onze kustlijn wil vernietigen door er die ontziltings installatie neer te zetten.’

Ze dacht aan de berichten op het blog in The Chilton Report waarin kritiek op de installatie werd geuit. En de bumpersticker.

‘Nee, dit heeft daar niets mee te maken.’

Er verschenen rimpels in Chiltons voorhoofd. ‘Hij zou me dolgraag de mond willen snoeren. Ik dacht dat hij me misschien had beschuldigd van een of ander misdrijf. Maar mijn excuses, ik ging uit van vermoedens.’ Zijn houding werd minder defensief. ‘Die Brubaker is gewoon een… nou ja, erg lastig.’

Dance vroeg zich af welke omschrijving Chilton eigenlijk van de ontwikkelaar had willen geven.

‘Pardon.’ Patrizia verscheen in de deuropening en bracht haar man een verse kop thee. Ze vroeg Dance of ze iets wilde drinken. Ze glimlach te nu maar keek nog steeds wantrouwig naar de agent.

‘Nee, bedankt.’

Chilton knikte naar de thee en bedankte zijn vrouw met een charmant knipoogje. Ze ging weg en deed de deur achter zich dicht.

‘Goed, wat kan ik voor u doen?’

‘Uw blog over die herdenkingskruizen.’

‘O, dat auto-ongeluk?’ Hij bekeek Dance aandachtig. Er kwam iets van de defensieve houding terug; ze kon de stress lezen. ‘Ik volg het nieuws. De pers zegt dat dat meisje is aangevallen omdat ze iets op het blog heeft geplaatst. De reageerders zeggen nu hetzelfde. U wilt de naam van die jongen.’

‘Nee. Die weten we.’

‘Is hij degene die haar probeerde te verdrinken?’

‘Daar lijkt het wel op.’

Chilton zei snel: ‘Hém heb ik niet aangevallen. Waar het me om ging was de vraag of de politie het onderzoek had stilgezet en of Caltrans de weg goed had onderhouden. Ik heb meteen gezegd dat hem niets te verwijten viel. En ik heb zijn naam gecensureerd.’

‘Het heeft niet lang geduurd voordat de meute erachter was om wie het ging.’

Chiltons mond vertrok. Hij had de opmerking opgevat als kritiek op hem of op zijn blog, wat niet terecht was. Maar hij zei toegevend: ‘Die dingen gebeuren. Nou, wat kan ik dán voor u doen?’

‘We hebben reden om aan te nemen dat Travis Brigham overweegt om andere mensen aan te vallen die negatieve dingen over hem hebben geplaatst.’

‘Weet u dat zeker?’

‘Nee, maar we moeten rekening houden met de mogelijkheid.’

Chilton trok een grimas. ‘Ik bedoel, kunnen jullie hem niet arresteren?’

‘We zijn naar hem op zoek. We weten niet waar hij is.’

‘Ik snap het,’ zei Chilton langzaam. Dance kon aan zijn opgetrokken schouders en zijn gespannen nek zien dat hij zich afvroeg wat ze precies wilde. De agent dacht aan Jon Bolings advies en zei: ‘Uw blog is wereldberoemd. Het wordt alom gerespecteerd. Dat is een van de redenen waarom zoveel mensen er berichten op plaatsen.’

Er verschenen maar heel even rimpeltjes om zijn ogen, maar voor Dance was het voldoende om te concluderen dat zelfs overduidelijke vleierij het goed deed bij James Chilton.

‘Het probleem is echter dat alle reageerders die Travis aanvallen een potentieel doelwit vormen. En dat aantal neemt met het uur toe.’

‘The Chilton Report heeft een van de hoogste hit ratings van het land. Het is het meest gelezen blog van Californië.’

‘Dat verbaast me niets. Ik lees het altijd graag.’ Ze lette erop dat ze zelf geen signalen van misleiding afgaf.

‘Dank u.’ De rimpeltjes gingen nu vergezeld van een brede glimlach.

‘Maar ik hoop dat u begrijpt wat het probleem is: elke keer als iemand een bericht plaatst in de draad over de herdenkingskruizen, wordt die persoon een potentieel doelwit. Sommige van deze mensen zijn volledig anoniem, andere wonen hier niet in de buurt. Maar sommigen zitten vlakbij, en we zijn bang dat Travis hun identiteit zal achter halen. En dan zal hij ook achter hen aan gaan.’

‘O,’ zei Chilton, en zijn glimlach verdween. Hij legde het verband meteen. ‘En u bent hier voor hun IP-adressen.’

‘Om hen te beschermen.’

‘Die kan ik niet prijsgeven.’

‘Maar deze mensen lopen gevaar.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘In dit land geldt het principe van scheiding van media en overheid.’ Alsof hij daarmee haar argument ontkrachtte.

‘Dat meisje is in een kofferbak gegooid en achtergelaten zodat ze zou verdrinken. Misschien is Travis op dit moment wel een nieuwe aanval aan het voorbereiden.’

Chilton stak een vinger op, alsof hij haar als een schoolmeester het zwijgen wilde opleggen. ‘Het is een hellend vlak. Agent Dance, voor wie werkt u? Wie is uw uiteindelijke baas?’

‘De procureur-generaal.’

‘Oké, goed, stel dat ik u de adressen geef van de reageerders in de betreffende draad. Vervolgens komt u volgende maand terug en vraagt u om het adres van een klokkenluider die is ontslagen door de procureurgeneraal wegens, nou, laten we zeggen, pesterijen. Of misschien wilt u het adres van iemand die een kritische reactie over de gouverneur heeft geplaatst. Of over de president. Of – wacht, wat dacht u hiervan? – iemand die iets positiefs zegt over Al-Qaida? U zegt dan tegen mij: “Vorige keer hebt u me de informatie ook gegeven. Waarom nu dan niet?”‘

‘Er komt geen volgende keer.’

‘Dat zegt u nu, maar…’ Alsof iedereen die voor de overheid werkte altijd loog. ‘Weet die jongen dat jullie achter hem aan zitten?’

‘Ja.’

‘Dan is hij ergens naartoe gevlucht, denkt u niet? Hij gaat zichzelf heus niet in de openbaarheid begeven door weer iemand aan te vallen. Niet als de politie hem zoekt.’ Zijn stem klonk streng.

Die van haar klonk redelijk toen ze langzaam verderging. ‘Maar toch. Weet u, meneer Chilton, soms moet je in het leven compromissen sluiten.’

Ze liet haar opmerking even hangen.

Hij trok een wenkbrauw op en wachtte.

‘Als u ons de adressen zou geven – alleen die van mensen uit de buurt die de meest hatelijke reacties over Travis hebben geschreven – zouden we dat echt bijzonder waarderen. Misschien… nou ja, misschien zouden we u kunnen helpen, als u ooit eens hulp nodig hebt.’

‘Waarmee bijvoorbeeld?’

Ze dacht weer aan Bolings suggesties en zei: ‘We zouden het prima vinden om een verklaring af te leggen over uw medewerking. Dat zou goede publiciteit zijn.’

Chilton dacht daarover na. Maar toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Als ik u zou helpen, kan daar waarschijnlijk beter niets over gezegd worden.’

Ze was tevreden: hij was aan het onderhandelen. ‘Goed, dat kan ik begrijpen. Maar misschien is er iets anders wat we kunnen doen.’

‘O ja? Wat dan?’

Dance dacht aan nog een andere suggestie van de professor en zei: ‘Misschien, nou ja, als u behoefte hebt aan contactpersonen bij de Californische politie… informanten. Op hoge posities.’

Hij boog zich naar voren en zijn ogen schoten vuur. ‘U probeert me dus inderdaad om te kopen. Dat dacht ik al. Ik hoefde u alleen maar een beetje uit de tent lokken. Betrapt, agent Dance.’

Ze leunde naar achteren alsof ze een klap had gekregen.

Chilton vervolgde: ‘Dat u een beroep doet op mijn burgerzin is één ding. Maar dit…’ Hij maakte een zwaaiende beweging met zijn hand. ‘… is weerzinwekkend. En corrupt, als u het mij vraagt. Het is dit soort gekonkel dat ik elke dag aan de kaak stel op mijn blog.’

Het kan natuurlijk ook gebeuren dat hij je verzoek ziet als een inbreuk op de journalistieke ethiek. In dat geval zal hij de deur in je gezicht dichtgooien.

‘Tammy Foster is bijna vermoord. Er zouden anderen kunnen volgen.’

‘Dat spijt me heel erg. Maar The Report is te belangrijk om op het spel te zetten. En als mensen denken dat ze niet anoniem berichten kunnen plaatsen, zal dat de geloofwaardigheid van het hele blog aantasten.’

‘Ik wil u vragen uw besluit te heroverwegen.’

De uitstraling van de blogger werd iets minder fel. ‘Die man met wie ik een afspraak had toen u hier arriveerde?’

Ze knikte.

‘Gregory Ashton.’ Hij sprak die naam uit op de manier waarop mensen dat doen wanneer ze het hebben over iets wat belangrijk voor hen is, maar wat de ander niets zegt. Chilton zag de niet-begrijpende uitdrukking op haar gezicht. Hij vervolgde: ‘Hij begint een nieuw netwerk van blogs en websites, een van de grootste ter wereld. Het wordt echt iets heel bijzonders. Hij spendeert er miljoenen aan om het te promoten.’

Boling had haar dit uitgelegd. Ashton zat zeker achter de RSS-feed waar Chilton het over had in het artikel met de kop ‘We gaan wereldwijd’.

‘Daarmee wordt het bereik van The Report exponentieel vergroot. Ik kan nu problemen uit de hele wereld aan bod laten komen. Aids in Afrika, schending van de mensenrechten in Indonesië, wreedheden in Kashmir, milieurampen in Brazilië. Maar als bekend zou worden dat ik de IP-adressen van mijn reageerders beschikbaar stelde aan anderen, zou daarmee de geloofwaardigheid van The Report in gevaar kunnen komen.’

Dance was gefrustreerd, ook al was ze zelf vroeger journalist geweest en kon ze hem deels wel begrijpen. Chilton verzette zich niet uit hebzucht of omdat zijn ego zo groot was, maar uit een oprechte passie voor zijn lezers.

Daar schoot ze echter weinig mee op.

‘Er kunnen mensen doodgaan,’ hield ze vol.

‘Deze kwestie heeft al eerder gespeeld, agent Dance. De verantwoordelijkheid van bloggers.’ Hij verstijfde een beetje en Dance las negatieve emotie in zijn houding. ‘Een paar jaar geleden heb ik een exclusief bericht geplaatst over een bekende schrijver van wie ik had ontdekt dat hij een paar passages had overgeschreven van een andere romanschrijver. Hij beweerde dat het een ongelukje was en smeekte me het verhaal niet naar buiten te brengen. Maar ik deed het toch. Hij begon weer met drinken en zijn leven stortte in. Was ik daarop uit geweest? God, nee. Maar er bestaan regels of ze bestaan niet. Waarom zou hij wel wegkomen met bedrog en u en ik niet?

‘Ik heb op een blog geschreven over een diaken uit San Francisco die aan het hoofd stond van een antihomobeweging – terwijl hij in het geheim zelf homoseksueel bleek te zijn. Ik moest die hypocrisie aan het licht brengen.’ Hij keek Dance recht in de ogen. ‘En de man pleegde zelfmoord. Daar moet ik elke dag mee leven. Maar heb ik het juiste gedaan? Ja. Als Travis anderen aanvalt, zal ik me ook daar vreselijk over voelen. Maar we hebben hier te maken met grotere belangen, agent Dance.’

‘Ik ben zelf ook journaliste geweest,’ zei ze.

‘O ja?’

‘Misdaadverslaggeefster. Ik ben tegen elke vorm van censuur. Maar dat is wat anders. Ik zeg niet dat u uw artikelen moet veranderen. Ik wil alleen de namen van mensen weten die hebben gereageerd zodat we hen kunnen beschermen.’

‘Ik kan er niet aan beginnen.’ De onbuigzaamheid was terug in zijn stem. Hij keek op zijn horloge. Ze wist dat het gesprek voorbij was. Hij stond op.

Toch nog een laatste poging. ‘Niemand hoeft het te weten. We zullen zeggen dat we er op een andere manier achter zijn gekomen.’

Terwijl hij haar naar de deur begeleidde lachte Chilton gemeend. ‘Geheimen in de blogosphere, agent Dance? Weet u hoe snel geruchten zich tegenwoordig verspreiden? Met de snelheid van het licht.’
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Terwijl ze over de snelweg reed belde Kathryn Dance Jon Boling.

‘Hoe ging het?’ vroeg hij monter.

‘Wat werd er ook alweer in het blog over Travis gezegd? Een van die scholieren schreef het. Iets met “epic”…’

‘O.’ Hij klonk nu minder opgewekt. ‘Epic fail.’

‘Ja, dat brengt het wel goed onder woorden. Ik heb geprobeerd het op de goede publiciteit te gooien, maar hij ging voor optie twee: de fascisten die de vrije pers muilkorven. Met een vleugje “de wereld heeft me nodig”.’

‘Au. Dat spijt me.’

‘Het was het proberen waard. Maar volgens mij kun je beter zelf beginnen zoveel mogelijk namen te achterhalen.’

‘Ik was al begonnen. Voor het geval Chilton je verzoek zou weigeren. Ik denk dat ik er snel een paar gevonden zal hebben. O, heeft hij gezegd dat hij het je betaald zou zetten door op het blog over je verzoek te schrijven?’

Ze gniffelde. ‘Het scheelde niet veel. De kop zou zijn geweest: “Poging tot omkoping door CBI-agente”.’

‘Ik denk niet dat hij dat gaat doen – jij bent te onbelangrijk. Dat is niet beledigend bedoeld, hoor. Maar honderdduizenden mensen lezen wat hij schrijft, en hij heeft absoluut de macht om je je zorgen te laten maken.’ Toen werd Bolings stem somber. ‘Ik moet je vertellen dat de reacties steeds erger worden. Sommigen zeggen dat ze Travis aan duivelsaanbidding hebben zien doen, dat hij dieren heeft geofferd. En er doen verhalen de ronde dat hij andere scholieren heeft betast, meisjes en jongens. Volgens mij is het allemaal onzin. Het lijkt erop dat ze elkaar proberen te overtroeven. De verhalen worden steeds bizarder.’

Geruchten…

‘Het enige wat steeds weer wordt genoemd, wat me doet vermoeden dat er een kern van waarheid in zit, zijn die role-playing games. Ze zeggen dat Travis geobsedeerd is door vechten en dood. Hij houdt vooral van zwaarden en messen en hakt graag op zijn tegenstanders in.’

‘Hij is afgegleden naar de synthetische wereld.’

‘Daar lijkt het wel op.’

Toen het gesprek was beëindigd, zette Dance het volume van haar iPod Touch harder – ze luisterde naar Badi Assad, de fantastische Braziliaanse zanger-gitarist. Het was niet toegestaan om tijdens het rijden met oordopjes naar muziek te luisteren, maar de luidsprekers van een politieauto produceerden niet de beste geluidskwaliteit.

En ze had behoefte aan een stevige dosis troostende muziek.

Dance zou het liefst aan de zaak blijven werken, maar ze was ook moeder, en ze had haar twee werelden altijd in balans weten te houden. Nu ging ze haar kinderen ophalen bij haar moeder in het ziekenhuis. Ze zou daar een tijdje met hen doorbrengen en ze vervolgens naar het huis van haar ouders brengen, waar Stuart Dance de zorg voor de kinderen over zou nemen nadat hij terug was van zijn vergadering in het aquarium. En zij zou teruggaan naar de CBI om de jacht op Travis Brigham voort te zetten.

Ze reed verder in haar grote Ford Crown Victoria Police Interceptor. De wagen reed als een combinatie van een raceauto en een tank. Niet dat Dance de auto ooit zijn maximumsnelheid had laten halen. Ze was geen natuurtalent in autorijden, en hoewel ze in Sacramento de verplichte cursus ‘Achtervolgen met hoge snelheid’ had gedaan, kon ze zich niet voorstellen dat ze ooit daadwerkelijk achter een andere automobilist aan zou zitten over de bochtige wegen van midden-Californië. Toen ze daaraan dacht kwam er een beeld van het blog bij haar boven: de foto van de herdenkingskruizen op de plek waar op 9 juni dat vreselijke ongeluk op Highway 1 had plaatsgevonden, de tragedie die tot deze huidige verschrikking had geleid.

Nu reed ze de parkeerplaats van het ziekenhuis op, waar ze verscheidene auto's van de California Highway Patrol en twee politieauto's zonder herkenningstekens voor het gebouw zag staan. Ze kon zich geen melding herinneren over een politieactie waar gewonden bij gevallen waren. Toen ze uit de auto stapte, viel haar een verandering bij de demonstranten op. Ten eerste waren het er meer, wel een stuk of dertig. En ze hadden gezelschap gekregen van nog eens twee cameraploegen.

Ook viel het haar op dat ze erg luidruchtig waren. Ze stonden als supporters bij een sportwedstrijd te zwaaien met hun posters en kruizen. Lachend en scanderend. Dance zag dat dominee Fisk werd aangesproken door verscheidene mannen, die hem allemaal de hand schudden. Zijn roodharige lijfwacht zocht zorgvuldig de parkeerplaats af.

En toen verstijfde Dance, happend naar adem.

Door de hoofdingang van het ziekenhuis kwamen Wes en Maggie aangelopen, met grimmige gezichten en onder begeleiding van een Afro-Amerikaanse vrouw in een marineblauw mantelpakje. Ze bracht hen naar een van de politieauto's zonder herkenningstekens.

Robert Harper, de speciale aanklager die ze bij het kantoor van Charles Overby had ontmoet, verscheen.

En achter hem liep Dance’ moeder. Edie Dance werd geflankeerd door twee breedgeschouderde, geüniformeerde agenten en had handboeien om.

Dance stormde op haar kinderen af.

‘Mam!’ schreeuwde de twaalfjarige Wes. Hij rende de parkeerplaats over, terwijl hij zijn zus met zich meetrok.

‘Wacht, dat mag niet!’ riep de vrouw die hen had begeleid. Ze rende snel op de kinderen af.

Dance omhelsde haar zoon en dochter.

De harde stem van de vrouw galmde over de parkeerplaats. ‘We brengen de kinderen…’

‘Jullie brengen helemaal niks,’ snauwde Dance, en toen wendde ze zich tot Wes en Maggie. ‘Is alles in orde met jullie?’

‘Ze hebben oma gearresteerd!’ zei Maggie, bij wie de tranen in de ogen schoten. Haar kastanjebruine vlecht hing slap over haar schouder, waar hij tijdens het rennen overheen was gesprongen.

‘Ik zal zo met hen praten.’ Dance stond op. ‘Jullie hebben niks, hè?’

‘Nee.’ De tengere Wes, die bijna net zo lang was als zijn moeder, zei met trillende stem: ‘Die mevrouw en de politie kwamen opeens naar ons toe en zeiden dat ze ons ergens heen zouden brengen. Ik weet niet waarheen.’

‘Ik wil niet dat je weggaat, mama!’ Maggie klampte zich aan haar vast.

Dance stelde haar dochter gerust. ‘Niemand brengt jullie ergens heen. Nou, ga maar in de auto zitten.’

De vrouw in het blauwe mantelpakje kwam naar haar toe lopen en zei zacht: ‘Mevrouw, ik ben bang…’ Toen zag ze dat ze aan het praten was tegen Dance’ identificatiebewijs en de penning van de CBI die Dance zo ongeveer in haar gezicht duwde. ‘De kinderen gaan met mij mee,’ zei Dance.

De vrouw bekeek het identiteitsbewijs maar was niet onder de indruk. ‘We volgen de standaardprocedure. U zult dat ongetwijfeld begrijpen. Het is voor hun eigen bestwil. We zullen alles natrekken en als het blijkt te kloppen…’

‘De kinderen gaan met mij mee.’

‘Ik ben maatschappelijk werkster bij Monterey County Child Services.’ Ze haalde zelf ook haar identiteitsbewijs tevoorschijn.

Dance bedacht dat het nu waarschijnlijk de bedoeling was dat er onderhandeld ging worden, maar ze haalde toch met een vloeiende beweging haar handboeien uit haar zwarte holster en zwaaide die open als een grote krabbenpoot. ‘Luister. Ik ben hun moeder. Je weet wie ik ben. Je weet wie zij zijn. En nou achteruit, anders arresteer ik je op grond van artikel 207 van het Californische Wetboek van Strafrecht.’

De televisieverslaggevers zagen het allemaal gebeuren en leken allemaal tegelijk te verstijven, als een hagedis die de nadering van een nietsvermoedende kever aanvoelt. Camera's zwenkten hun kant op.

De vrouw keek over haar schouder naar Robert Harper, die een afweging leek te maken. Hij keek even naar de journalisten en kwam blijk baar tot de conclusie dat slechte publiciteit in deze situatie erger was dan helemaal geen publiciteit. Hij knikte.

Dance borg de handboeien op, glimlachte naar haar kinderen en bracht hen naar de auto. ‘Alles komt goed. Maken jullie je maar geen zorgen. Dit is een groot misverstand.’ Ze sloeg het portier dicht en sloot het af met de afstandsbediening. Toen stormde ze langs de maatschappelijk werkster, die haar fel en opstandig aanstaarde, en ging naar haar moeder. De vrouw werd op de achterbank van een politiewagen geholpen.

‘Lieverd!’ schreeuwde Edie Dance uit.

‘Mam, wat…’

‘U mag niet met de gevangene praten,’ zei Harper.

Ze draaide zich als door een wesp gestoken om en stond oog in oog met Harper, die even lang was als zij. ‘Speel geen spelletjes met me. Wat heeft dit te bekenen?’

Hij keek haar rustig aan. ‘Ze wordt naar het arrestantenverblijf in het gerechtsgebouw gebracht. Daar wordt later bepaald of ze op borgtocht wordt vrijgelaten. Ze is gearresteerd en op de hoogte gebracht van haar rechten. Ik ben niet verplicht om tegen u iets te zeggen.’

De camera's bleven elke seconde van het drama vastleggen.

Edie Dance schreeuwde: ‘Ze zeggen dat ik Juan Millar heb vermoord!’

‘Ik verzoek u te zwijgen, mevrouw Dance.’

De agente riep woedend tegen Harper: ‘Die zogenaamde werkdrukevaluatie was maar gelul, hè?’

Harper bleef kalm en negeerde haar.

Dance' mobieltje ging over en ze stapte opzij om op te nemen. ‘Pap.’

‘Katie, ik ben net thuis en trof de politie hier aan. Staatspolitie. Ze doorzoeken het hele huis. Mevrouw Kensington van hiernaast zei dat ze een paar dozen met spullen hebben meegenomen.’

‘Pap, mam is gearresteerd…’

‘Wat?’

‘Die euthanasiezaak. Juan Millar.’

‘O, Katie.’

‘Ik breng de jongens naar Martine. We zien elkaar daarna in het gerechtsgebouw van Salinas. Ze wordt daar vastgehouden, en later wordt besloten of ze op borgtocht vrijkomt.’

‘Goed. Ik… ik weet niet wat ik moet doen, lieverd.’ Zijn stem brak.

Het sneed door haar ziel om te horen hoe hulpeloos haar vader – die normaal gesproken zo onverstoorbaar en beheerst was – klonk.

‘We lossen het wel op,’ zei ze, terwijl ze zelfverzekerd probeerde te klinken maar zich ongetwijfeld net zo onzeker en verward voelde als hij. ‘Ik bel je later weer, pap.’ Ze beëindigden het gesprek.

‘Mam,’ riep ze door het autoraampje, terwijl ze naar het grimmige gezicht van haar moeder keek. ‘Het komt allemaal goed. Ik zie je in het gerechtsgebouw.’

De aanklager zei streng: ‘Agent Dance, ik wil u er niet nog eens aan hoeven herinneren. Er wordt niet gesproken met de gevangene.’

Ze negeerde Harper. ‘En tegen niemand iets zeggen,’ riep ze waarschuwend tegen haar moeder.

‘Ik hoop dat we hier geen veiligheidsprobleem zullen krijgen,’ zei de aanklager vormelijk.

Dance staarde hem dreigend aan, terwijl ze hem in stilte uitdaagde om zijn dreigement waar te maken, wat dat dan ook precies mocht inhouden. Toen wierp ze een blik op de CHP-agenten die in de buurt stonden. Met een van hen had ze wel eens samengewerkt. Hij ontweek haar blik. Harper had iedereen in zijn zak.

Ze draaide zich om en beende terug naar haar auto, maar toen bedacht ze zich en liep eerst naar de maatschappelijk werkster.

Dance ging dicht bij haar staan. ‘De kinderen hebben een mobieltje. Ik sta boven aan in hun telefoonboek. En ik ben er honderd procent van overtuigd dat ze je hebben verteld dat ik van de politie ben. Waarom heb je me godverdomme niet gebeld?’

De vrouw knipperde met haar ogen en deinsde achteruit. ‘Zo kunt u niet tegen me praten.’

‘Waarom heb je me godverdomme niet gebeld?’

‘Ik volgde de procedure.’

‘De procedure is dat het welzijn van het kind op de eerste plaats komt. In een situatie als deze neem je contact op met de ouder of voogd.’

‘Nou, ik heb gedaan wat me is opgedragen.’

‘Hoe lang heb je deze baan al?’

‘Dat gaat u niks aan.’

‘Nou, ik zal je wat vertellen, dame. Er zijn twee antwoorden mogelijk: nog niet lang genoeg, of al véél te lang.’

‘U kunt…’

Maar Dance was al weg. Ze stapte in haar auto en wilde de motor starten, maar toen kwam ze tot de ontdekking dat ze die helemaal niet had uitgezet.

‘Mam,’ zei Maggie, die hartverscheurend aan het huilen was. ‘Wat gaat er met oma gebeuren?’

Dance was niet van plan de schijn op te houden voor de kinderen; ze had als ouder geleerd dat je pijn en angst uiteindelijk beter onder ogen kunt zien dan ontkennen of verdringen. Ze moest echter haar best doen om de paniek die ze voelde niet te laten doorklinken in haar stem. ‘Oma is gearresteerd. Ze gaat met een rechter praten en ik hoop dat ze snel weer thuis zal zijn. Dan gaan we uitzoeken wat er is gebeurd. Dat weten we nu gewoon nog niet.’

Ze zou haar kinderen naar haar beste vriendin brengen, Martine Chris tensen, met wie ze haar muziekwebsite runde.

‘Ik vind die man niet aardig,’ zei Wes.

‘Wie niet?’

‘Meneer Harper.’

‘Ik vind hem ook niet aardig,’ zei Dance.

‘Ik wil met je mee naar het gerechtsgebouw,’ zei Maggie.

‘Nee, Mags. Ik weet niet hoe lang ik daar moet blijven.’

Dance keek even achterom en glimlachte de kinderen geruststellend toe.

Toen ze hun bleke, fletse gezichten zag, werd ze alleen nog maar kwader op Robert Harper.

Dance plugde de handsfree microfoon van haar mobieltje in, dacht even na en belde toen de beste advocaat die ze kon bedenken. George Sheedy had ooit urenlang geprobeerd Dance in diskrediet te brengen toen ze in een rechtszaak moest getuigen. Het was hem bijna gelukt vrijspraak te krijgen voor een bendelid uit Salinas dat overduidelijk wél schuldig was. Maar de goeden hadden gewonnen en het stuk tuig had levenslang gekregen. Na het proces was Sheedy naar Dance toe gekomen. Hij had haar de hand geschud en haar gecomplimenteerd met de indrukwekkende manier waarop ze had getuigd.

Zij vertelde hem op haar beurt dat ze onder de indruk was geweest van zijn vakkundige optreden.

Terwijl ze werd doorgeschakeld, zag ze dat de cameramensen bleven doorgaan met het vastleggen van alle opwinding. Alle camera's waren ge richt op de auto waar haar geboeide moeder in zat. Ze leken wel opstan delingen die raketten afvuurden op getraumatiseerde troepen.

Nu Kelley Morgan weer was gekalmeerd doordat de indringer in de ach tertuin niet de verschrikkelijke sneeuwman bleek te zijn, concentreerde ze zich op haar haren.

Het tienermeisje had haar krulspelden altijd binnen handbereik.

Haar haar… dat was het allerfrusterendste van de hele wereld. Als het maar een beetje vochtig werd, werd het helemaal kroezig. Daar werd ze zoooo kwaad van.

Ze had over veertig minuten een afspraak met Juanita, Trey en Toni, en dat waren zúlke geweldige vrienden dat ze haar zouden dumpen als ze meer dan tien minuten te laat was. Ze was helemaal de tijd vergeten doordat ze op OurWorld een bericht over Tammy Foster had zitten schrijven.

Toen had Kelley even in de spiegel gekeken en zich gerealiseerd dat de vochtige lucht haar haren volledig had verpest. En dus was ze uitgelogd om de aanval te openen op de bruine klitten.

Iemand had een keer op een plaatselijk blog – anoniem natuurlijk – geschreven:


Kelley Morgan… wat heeft die voor háár?????? ze lijkt wel een paddenstoel. Ik hou er niet van als meisjes hun hoofd scheren maar zij zou die look eens moeten proberen. LOL. Gadver niet te geloven dat ze het zelf niet doorheeft.



Kelley had moeten huilen, verslagen door die vreselijke woorden, die als een scheermes door haar ziel hadden gesneden.

Dat bericht was de reden waarom ze Tammy had verdedigd op Our-World en AnonGurl ervan langs had gegeven. (Ze had haar inderdaad te pakken genomen, en goed ook.)

Zelfs nu, nu ze aan dat gemene bericht over haar haren dacht, rilde ze van schaamte. En van kwaadheid. Het maakte niet uit dat Jamie zei dat hij alles aan haar even mooi vond. Ze was er helemaal kapot van geweest, en het bericht had haar overgevoelig gemaakt voor het onderwerp. En het had haar talloze uren gekost. Sinds dat bericht van 4 april was ze niet één keer meer buiten geweest zonder eerst die stomme slier-ten in model te brengen.

Goed, aan het werk, meid.

Ze stond op van haar bureau, liep naar haar toilettafel en stak de stekker van de hete rollers in het stopcontact. Ze kreeg gespleten haarpunten van die dingen, maar ze kregen wel de meest opstandige lokken eronder.

Ze klikte het lampje van de toilettafel aan en ging zitten, trok haar bloes uit en gooide die op de grond. Toen trok ze twee hemdjes over haar beha aan, omdat de aanblik van de drie bandjes haar wel beviel: rood, roze en zwart. Ze voelde of de krulspelden al goed warm waren. Bijna. Ze begon te borstelen. Het was zoooo oneerlijk. Knap gezichtje, mooie tieten, lekker kontje. En dan dat rothaar.

Ze wierp een onwillekeurige blik op de computer en zag een instant message van een vriendin.


Kijk op TCR, NU!!!!!!!!



Kelley lachte. Trish was enorm van de uitroeptekens.

Normaal gesproken las ze The Chilton Report niet – het ging haar te veel over politiek – maar ze had haar RSS-feed ingeschakeld toen Chilton was gaan schrijven over het ongeluk van 9 juni en de draad over de herdenkingskruizen was begonnen. Kelley was die avond op het feestje geweest en had Travis, net voordat Caitlin en de andere meisjes waren vertrokken, ruzie zien maken met Caitlin.

Ze schoot naar het toetsenbord en typte: Stik er niet in. Waarom?

Trish antwoordde: Chilton heeft de namen weggehaald maar mensen zeggen dat Travis Tammy heeft aangevallen!!

Kelley typte: Is dat zeker of gok je maar wat?

De reactie: ZEKER, ZEKER!!!! Travis is pissig omdat zij hem op het blog heeft afgemaakt, LEES HET!!! DE BESTUURDER = TRAVIS en HET SLACHTOFFER = TAMMY.

Kelley werd misselijk en begon snel te typen. Ze opende The Chilton Report en scrolde door de draad ‘Herdenkingskruizen’. Toen ze bijna aan het einde was, las ze:


Reactie op Chilton, geplaatst door BrittanyM

Kijkt er iemand naar het nieuws???? Iemand heeft een kruis neergezet en heeft toen dat meisje aangevallen. Wat heeft dat te betekenen? OMG, ik durf te wedden dat het [de bestuurder] is!





Reactie op Chilton, geplaatst door CT093

Waar is de politie, [verwijderd]? Ik hoorde dat dat meisje in de kofferbak werd verkracht en dat er kruizen over haar lichaam waren gekrast, toen heeft hij haar ACHTERGELATEN in de kofferbak zodat ze zou verdrinken. Alleen maar omdat ze hem gedist had, [de bestuurder], ik bedoel, ik heb net naar het nieuws gekeken en hij is nog niet gearresteerd. WAAROM NIET?????





Reactie op Chilton, geplaatst door Anonymous

Ik was met mijn vrienden op het strand in de buurt waar [het slachtoffer] is gevonden en zij hoorden de politie over een kruis praten. Ze zeiden dat hij het als waarschuwing had neergezet zodat mensen hun bek zouden houden. [Het slachtoffer] is aangevallen en verkracht omdat ze [de bestuurder] HIER heeft gedist, ik bedoel wat ze schreef op het blog!!! Luister, als je hem hier hebt geflamed en je gebruikt geen proxyserver of je plaatst je berichten niet anoniem, dan ben je echt helemaal [verwijderd], hij gaat je te grazen nemen!!





Reactie op Chilton, geplaatst door Anonymous

Ik ken een gast waar [de bestuurder] wel eens gaat gamen en hij zei dat [de bestuurder] zei dat hij iedereen te pakken zou nemen die iets over hem geplaatst had, hij was van plan hun keel door te snijden zoals terroristen op de Arabische tv, hé smerissen, [de bestuurder] is de moordenaar van de herdenkingskruizen! ZEKER WETEN!!!



Nee… God, nee! Kelley probeerde te bedenken wat ze over Travis had geschreven. Wat had ze gezegd? Zou de jongen ook kwaad op háár zijn? Ze scrolde als een bezetene omhoog en vond haar bericht.


Reactie op Chilton, geplaatst door BellaKelley

je hebt helemaal gelijk!!! Ik was de negende met een vriendin op dat feestje en [de bestuurder] viel [verwijderd] lastig, en zij had zoiets van: ga weg. Maar dat deed hij niet, hij volgde ze naar buiten toen ze weggingen. Maar we moeten het onszelf kwalijk nemen omdat we niets gedaan hebben, iedereen die daar was. We wisten allemaal dat [de bestuurder] een loser en een goorlap is en we hadden de politie of zo moeten bellen. Ik had net zo'n slecht gevoel als bij Ghost Whisperer. En kijk wat er is gebeurd.



Waarom? Waarom heb ik dat gezegd?

Ik had gewoon zoiets van: laat Tammy met rust. Je moet geen mensen online beledigen. En toen heb ik iets over Travis gezegd.

Shit. Nou komt hij mij ook te pakken nemen! Heb ik dát soms eerder buiten gehoord? Misschien was hij echt buiten en is hij gevlucht toen mijn broer thuiskwam.

Kelley dacht aan de fietser die ze had gezien. Verdomme, Travis reed altijd op een rode fiets; een hoop scholieren lachten hem uit omdat hij zich geen auto kon veroorloven.

Ontzet, kwaad, bang…

Kelley staarde naar de berichten op het computerscherm toen ze achter zich een geluid hoorde.

Een knappend geluid, net als eerder.

Toen nog een.

Ze draaide zich om.

Kelley Morgan slaakte een doordringende gil.

Een gezicht – het meest angstaanjagende gezicht dat ze ooit had gezien – staarde haar vanachter het raam aan. Kelley kon niet meer rationeel denken. Ze zakte op haar knieën en voelde het warme vocht tussen haar benen stromen doordat ze haar blaas niet meer onder controle had. Ze voelde een stekende pijn in haar borstkas, die zich uitspreidde naar haar kaak, haar neus, haar ogen. Ze kon bijna geen adem meer halen.

Het strakke gezicht staarde haar aan met zijn enorme zwarte ogen, de met littekens bedekte huid, de neus die uit twee inkepingen bestond, de dichtgenaaide, bloederige mond.

De pure doodsangst uit haar jeugd stroomde door haar heen.

‘Nee, nee, nee!’ Kelley huilde als een klein kind en strompelde zo snel en ver ze kon weg van het raam. Ze sloeg tegen de muur aan en viel verbijsterd languit op het tapijt.

Kille, zwarte ogen.

Die haar strak aanstaarden.

‘Nee…’

Met een spijkerbroek die doorweekt was van de urine, en terwijl haar maag zich omdraaide, kroop Kelley wanhopig naar de deur.

De ogen, de bloederige, dichtgenaaide mond. De yeti, de verschrikkelijke sneeuwman. Ergens in het gedeelte van haar verstand dat nog werkte wist ze wel dat het slechts een masker was dat was vastgebonden aan de boom bij haar raam.

Maar dat maakte de angst die in haar was opgewekt niet minder groot: haar allergrootste kinderangst.

En ze wist ook wat het betekende.

Travis Brigham was hier. Hij was gekomen om haar te vermoorden, net zoals hij Tammy Foster had geprobeerd te vermoorden.

Ten slotte lukte het Kelley om overeind te komen, en ze stommelde naar de deur van haar kamer. Rennen. Als de sodemieter weg hier.

In de hal draaide ze zich naar de voordeur.

Shit! Hij was open! Haar broer had hem helemaal niet afgesloten.

Travis was hier, in het huis!

Kon ze het beste de huiskamer door rennen?

Terwijl ze daar verlamd van angst stond, klemde zijn arm om haar nek.

Ze verzette zich – tot hij een pistool tegen haar slaap drukte.

Ze huilde. ‘Alsjeblieft, niet doen, Travis.’

‘Goorlap?’ fluisterde hij. ‘Loser?’

‘Het spijt me, het spíjt me, ik meende het niet!’

Terwijl hij haar achterwaarts meesleepte, in de richting van de kelderdeur, voelde ze dat hij zijn arm strakker tegen haar keel drukte. Haar smeekbeden en het geluid van het happen naar adem werden steeds zachter, en het licht dat door het smetteloze raam in de woonkamer scheen werd grijs en vervolgens zwart.

Kathryn Dance was niet onbekend met het Amerikaanse rechtssysteem. Ze was in heel wat rechtbanken en gerechtsgebouwen geweest als misdaadverslaggeefster, adviseuse voor jurysamenstellingen en politievrouw.

Maar ze was nooit een familielid van een verdachte geweest.

Nadat ze was weggereden bij het ziekenhuis had ze de kinderen naar Martine gebracht en haar zus Betsey gebeld, die met haar man in Santa Barbara woonde.

‘Bet, er is een probleem met mam.’

‘Wat? Vertel me wat er is gebeurd.’ De stem van de anders zo frivole vrouw, die een paar jaar jonger was dan Dance, had zeldzaam scherp geklonken. Betsey had krullerig engelachtig haar en fladderde van de ene carrière naar de andere als een vlinder die bloemen uitprobeert.

Dance had haar alle details verteld die ze wist.

‘Ik ga haar nu bellen,’ had Betsey aangekondigd.

‘Ze zit vast. Ze hebben haar mobieltje afgepakt. Er komt snel een beslissing over haar borgtocht. Dan zullen we meer weten.’

‘Ik kom naar Monterey.’

‘Misschien kun je beter even wachten.’

‘Oké, natuurlijk. O Katie… hoe ernstig is het?’

Dance had geaarzeld. Ze herinnerde zich Harpers rustige, vastbesloten ogen; de ogen van een zendeling. Uiteindelijk had ze gezegd: ‘Het ziet er niet best uit.’

Na dat gesprek was Dance naar het gerechtsgebouw gegaan, waar ze nu naast haar vader zat. De tengere, witharige man was nog bleker dan normaal (hij had op een hardhandige manier ontdekt aan welke gevaren een marien bioloog op zee in de zon wordt blootgesteld en was nu verslaafd aan zonnebrandolie en hoeden). Hij had zijn arm om haar schouders geslagen.

Edie had een uur in het arrestantenverblijf doorgebracht, waar veel van Dance’ arrestanten vast hadden gezeten. Dance kende de procedures op haar duimpje: al je persoonlijke bezittingen werden in beslag genomen. Er werd gecontroleerd of er nog andere aanklachten tegen je liepen, je gegevens werden opgenomen en dan kwam je in een cel terecht, waar je werd omgeven door andere arrestanten. En dan wachtte je en wachtte je.

Ten slotte werd je naar dit kille vertrek gebracht, waar werd besloten of je op borgtocht werd vrijgelaten. Dance en haar vader werden omringd door tientallen familieleden van arrestanten. De meeste verdachten hier, van wie sommige gewone kleren droegen en andere een rode overall van Monterey County, waren jonge latino's. Dance herkende een heleboel bendetatoeages. Sommige verdachten waren gemelijke blanken, die sjofeler waren gekleed dan de latino's en wier gebit en haren slechter verzorgd waren. Achterin zaten de pro-Deoadvocaten. En ook de bail bondsmen, die zaten te wachten tot ze hun tien procent van de kadavers af konden pikken.

Dance keek op naar haar moeder toen die binnen werd gebracht. Het brak haar hart om de vrouw met handboeien om te zien. Ze had geen overall aan, maar haar kapsel, dat altijd zo perfect in model zat, zat hopeloos in de war. Haar zelfgemaakte ketting was haar afgenomen, en voor haar trouwring gold hetzelfde. Ze had rode ogen.

Het krioelde van de advocaten; sommigen van hen zagen er niet veel verzorgder uit dan hun cliënten; alleen de advocaat van Edie Dance droeg een maatpak. George Sheedy was al twintig jaar strafrechtadvocaat aan de Central Coast. Hij had een dikke bos grijs haar, een trapeziumvormig postuur met brede schouders en een basstem waarmee hij een verbluffende uitvoering van ‘Old Man River’ ten gehore zou kunnen brengen.

Na het korte telefoongesprek dat ze in de auto met Sheedy had gevoerd, had Dance onmiddellijk Michael O'neil gebeld, die geschokt was door het nieuws. Vervolgens had ze de aanklager van Monterey gebeld, Alonzo ‘Sandy’ Sandoval.

‘Ik heb het net gehoord, Kathryn,’ zei Sandoval kwaad. ‘Ik zal er geen doekjes om winden: natuurlijk hebben we Millars dood laten onderzoeken door de MCSO, maar ik had er geen idee van dat Harper om die reden in Monterey was. En een arrestatie met zoveel mensen erbij.’ Hij klonk verbitterd. ‘Dat was onvergeeflijk. Als de procureur-generaal per se een vervolging wilde, had ik ervoor gezorgd dat ze zichzelf zou aangeven en had jij haar kunnen opbrengen.’

Dance geloofde hem. Zij en Sandy werkten al jarenlang met elkaar samen en hadden een hoop slechte mensen in de gevangenis gekregen, mede dankzij wederzijds vertrouwen.

‘Maar het spijt me, Kathryn, Monterey heeft niets met deze zaak te maken. Hij ligt nu in handen van Harper en Sacramento.’

Ze had hem bedankt en ze hadden het gesprek beëindigd. Maar het was haar tenminste wel gelukt om ervoor te zorgen dat snel zou worden besloten of haar moeder tegen borgtocht werd vrijgelaten. Volgens de Californische wet bepaalt de rechter wanneer die beslissing plaatsvindt. In sommige plaatsen, zoals Riverside en Los Angeles, zitten gevangenen vaak twaalf uur in een cel voordat ze voor de rechter verschijnen. Aangezien het in dit geval om moord ging, bestond de mogelijkheid dat de rechter helemáál geen borgtocht zou stellen maar dat zou overlaten aan de rechter die de daadwerkelijke aanklacht zou behandelen. In Californië moest die behandeling binnen een aantal dagen plaatsvinden.

De deur van de hoofdingang bleef maar opengaan, en het viel Dance op dat veel mensen die binnenkwamen een perskaart om hun nek hadden. Fototoestellen waren niet toegestaan, maar er waren volop schrijfblokken.

Een circus…

De griffier riep: ‘Edith Barbara Dance’, en Kathryns moeder stond op, somber, met rode ogen en nog steeds geboeid. Sheedy ging ook staan. Naast hen stond een bewaker. Alleen de borgtocht werd behandeld; de pleidooien kwamen later aan de orde, bij de vaststelling van de aanklacht. Dance was niet verbaasd toen Harper verzocht Edie niet op borgtocht vrij te laten. Haar vader verstijfde toen hij de harde woorden van de aanklager hoorde. Harper deed net of Edie een soort gevaarlijke Jack Kevorkian was die nog meer patiënten om het leven zou brengen en vervolgens naar Canada zou vluchten.

Stuart hapte naar adem toen hij hoorde hoe er over zijn vrouw werd gesproken.

‘Niks aan de hand, pap,’ fluisterde zijn dochter. ‘Zo praten ze nou eenmaal.’ Maar haar eigen hart brak ook toen ze de woorden hoorde.

George Sheedy pleitte welbespraakt voor een vrijlating op borgtocht. Hij wees erop dat Edie geen strafblad had en dat ze maatschappelijk enorm betrokken was.

De rechter was een latino met een scherpe blik. Kathryn had hem wel eens ontmoet. Hij straalde veel spanning uit; dat kon ze makkelijk lezen in zijn houding en zijn gelaatsuitdrukkingen. Hij had helemaal geen zin in deze zaak; hij wilde loyaal zijn aan Dance, die een redelijke, coöperatieve politieagente was. Maar tegelijkertijd realiseerde hij zich ongetwijfeld dat Harper een grote naam uit de grote stad was. En de politierechter zou zich vast ook heel goed bewust zijn van de media.

De argumenten gingen over en weer.

Agent Dance dacht terug aan eerder die maand; ze beleefde opnieuw de omstandigheden waaronder de agent was overleden. Ze probeerde feiten met elkaar in overeenstemming te brengen. Wie had ze in het zieken huis gezien rond het tijdstip waarop Juan Millar was overleden? Hoe was hij precies overleden? Waar was haar moeder op dat moment?

Nu keek ze even op, en ze zag dat Edie haar aanstaarde. Dance glimlach te flauwtjes. Edie had een uitdrukkingsloos gezicht. De vrouw wend de zich weer tot Sheedy.

Uiteindelijk koos de politierechter voor de middenweg. Hij bepaalde de hoogte van de borgsom op een half miljoen dollar, wat niet ongewoon was voor een moord maar ook niet onmogelijk om op te brengen. Edie en Stuart waren niet rijk, maar ze waren volledig eigenaar van hun huis. Aangezien het in Carmel lag, niet ver van het strand, moest het wel twee miljoen dollar waard zijn. Ze zouden het als onderpand kunnen gebruiken.

Harper nam het nieuws stoïcijns op – met een strak gezicht en een rechte maar ontspannen houding. Dance las dat hij ondanks de tegenvaller volledig stressvrij was. Hij deed haar denken aan die moordenaar uit Los Angeles. Een van de redenen waarom ze het zo lastig had gevonden de misleiding van die schurk te doorzien, was dat een uitermate gedreven, bezielde persoon weinig bezorgdheid laat zien en voelt wanneer hij liegt in het belang van datgene waar hij voor staat. Hetzelfde gold absoluut ook voor Robert Harper.

Edie werd teruggevoerd naar haar cel en Stuart stond op en ging naar de griffier om de borgtocht te regelen.

Toen Harper zijn jas dichtknoopte en naar de deur liep, met een gezicht als een masker, hield Dance hem staande. ‘Waarom doet u dit?’

Hij keek haar kil en zonder iets te zeggen aan.

Ze vervolgde: ‘U had de zaak kunnen overlaten aan Monterey County. Waarom bent u helemaal uit San Francisco hiernaartoe gekomen? Waar bent u op uit?’ Ze sprak zo hard dat de verslaggevers die bij hen in de buurt stonden het konden horen.

Harper zei met vlakke stem: ‘Ik kan dit niet met u bespreken.’

‘Waarom mijn moeder?’

‘Ik heb niets te zeggen.’ En toen liep hij de deur door, naar de trappen van het gerechtsgebouw, waar hij bleef staan om de pers te woord te staan – die hij kennelijk een helebóél te zeggen had.

Dance ging weer terug naar een hard bankje om op haar vader en moeder te wachten.

Tien minuten later kwamen George Sheedy en Stuart Dance bij haar zitten.

Ze vroeg aan haar vader: ‘Ging alles goed?’

‘Ja,’ antwoordde hij met holle stem.

‘Hoe snel mag ze weg?’

Stuart keek naar Sheedy, die zei: ‘Over tien minuten, misschien eerder.’

‘Dank u wel.’ Hij schudde de advocaat de hand. Dance knikte Sheedy waarderend toe. De advocaat zei tegen hen dat hij terugging naar kantoor en meteen met de verdediging zou beginnen.

Toen hij weg was, vroeg Dance aan haar vader: ‘Wat hebben ze uit huis meegenomen, pap?’

‘Weet ik niet. De buurvrouw zei dat ze vooral geïnteresseerd leken in de garage. Laten we weggaan. Ik vind het hier vreselijk.’

Ze liepen de hal in. Verscheidene verslaggevers zagen Dance en kwamen op haar af. ‘Agent Dance,’ vroeg een vrouw, ‘is het een verontrustende gedachte dat uw moeder is gearresteerd wegens moord?’

Wauw, dat was nog eens een diepgaand interview. Ze wilde iets sarcastisch terugzeggen, maar toen dacht ze aan de belangrijkste regel met betrekking tot omgaan met de media: ga ervan uit dat alles wat je in aanwezigheid van een verslaggever zegt, op het journaal van zes uur of op de voorpagina van de krant van morgen zal verschijnen. Ze glimlachte. ‘Ik twijfel er niet aan dat er sprake is van een vreselijk misverstand. Mijn moeder is al jarenlang verpleegster. Ze heeft haar leven toegewijd aan het redden van levens, niet aan het beëindigen ervan.’

‘Wist u dat ze een petitie heeft ondertekend ter ondersteuning van Jack Kevorkian en van hulp bij zelfdoding?’

Nee, dat wist Dance niet. En ze vroeg zich af hoe de pers zo snel aan die informatie was gekomen. Ze antwoordde: ‘Daar zullen jullie haar zelf naar moeten vragen. Maar een petitie ondertekenen om de wet te veranderen is iets anders dan de wet overtreden.’

Op dat moment ging haar mobieltje. Het was O'neil. Ze stapte opzij om op te nemen. ‘Michael, ze komt vrij op borgtocht,’ zei ze tegen hem.

Het bleef even stil. ‘Mooi. Goddank.’

Dance realiseerde zich dat hij ergens anders voor belde, iets ernstigs. ‘Wat is er, Michael?’

‘Er is weer een kruis gevonden.’

‘Een echt gedenkteken of een met een toekomstige datum?’

‘De datum van vandaag. En het lijkt als twee druppels water op het eerste. Takken en bloemendraad.’

Ze sloot wanhopig haar ogen. Niet weer…

Toen zei O'neil: ‘Maar, luister, we hebben een getuige. Een man heeft Travis het zien neerzetten. Misschien heeft hij gezien waar hij naartoe ging of iets wat ons kan helpen zijn schuilplaats te achterhalen. Kun jij met hem praten?’

Weer een stilte. Toen zei Dance: ‘Ik ben er over tien minuten.’

O'neil gaf haar het adres. Ze beëindigden het gesprek.

Dance wendde zich tot haar vader. ‘Pap, ik kan niet blijven. Het spijt me.’

Hij draaide zijn knappe, verbijsterde gezicht naar zijn dochter. ‘Wat?’

‘Er is weer een kruis gevonden. Het ziet ernaar uit dat die jongen achter iemand anders aan gaat. Vandaag nog. Maar er is een getuige. Die moet ik spreken.’

‘Natuurlijk.’ Maar hij klonk niet overtuigd. Hij maakte op dit moment een nachtmerrie door – bijna net zo erg als die van haar moeder – en hij wilde zijn dochter, met al haar ervaring en connecties, bij zich in de buurt hebben.

Ze kon het beeld van Tammy Foster die in de kofferbak lag terwijl het water steeds verder steeg, echter niet van zich afzetten.

En ook het beeld van de ogen van Travis Brigham niet, die onder de volle wenkbrauwen kil en donker naar zijn vader staarden, alsof zijn personage in een game aan het afwegen was of hij de synthetische wereld uit moest komen om de man in de echte wereld af te slachten.

Ze moest gaan. En wel nú meteen. ‘Het spijt me.’ Ze omhelsde haar vader.

‘Je moeder zal het wel begrijpen.’

Dance rende naar haar auto en startte de motor. Terwijl ze de parkeerplaats af reed wierp ze een blik in de achteruitkijkspiegel, en ze zag haar moeder uit het arrestantenverblijf komen. Edie staarde naar de wegrijdende auto van haar dochter. De ogen van de vrouw waren uitdrukkingsloos en op haar gezicht was geen enkele emotie te zien.

Dance' voet gleed naar de rem. Maar toen trapte ze weer op het gaspedaal en zette ze de zwaailichten aan de voorkant van de auto aan.

Je moeder zal het wel begrijpen…

Nee, dat zal ze niet. Ze zal het absoluut niet begrijpen.





14

In al die jaren dat ze in deze regio woonde, was Kathryn Dance nooit gewend geraakt aan de mist op het schiereiland. Die was net een gedaantewisselaar – een personage uit de fantasyboeken waar Wes van hield. Soms waren het slierten die dicht boven de grond hingen en als spoken langs je heen schoten. Andere keren was het rook die de lage gedeelten van het landschap en de snelweg opvulde en alles aan het zicht onttrok.

Het vaakst was de mist een dikke katoenen beddensprei die als bewolking een paar honderd meter in de lucht zweefde en onheilspellend alles onder zich liet vervagen.

Zo'n soort mist hing er vandaag ook.

De deprimerende mist werd steeds dikker terwijl Dance, die luisterde naar Raquy and the Cavemen, een Noord-Afrikaanse band die beroemd was vanwege zijn percussie, over een stille weg reed die tussen Carmel en Pacific Grove over het platteland liep. Het landschap bestond grotendeels uit verwaarloosde bossen met pijnbomen, dwergeiken, eucalyptusbomen en esdoorns, met daartussen dicht struikgewas. Ze reed langs de politieafzetting en negeerde de verslaggevers en cameraploegen. Cynisch vroeg Dance zich af of ze hier waren voor het misdrijf of vanwege haar moeder.

Ze parkeerde, knikte de agenten toe die in de buurt stonden en voegde zich bij Michael O'neil. Samen liepen ze naar de afgezette berm waar het tweede kruis was aangetroffen.

‘Hoe gaat het met je moeder?’ vroeg O'neil.

‘Niet goed.’

Dance was ontzettend blij dat hij er was. Emotie zwelde als een ballon in haar op en even kon ze niets uitbrengen, omdat het beeld van haar geboeide moeder en de confrontatie met de maatschappelijk werkster over haar kinderen naar boven kwam.

De senior hulpsheriff glimlachte flauwtjes – hij kon het niet helpen. ‘Ik heb je op tv gezien.’

‘Op tv?’

‘Wie was die vrouw die op Oprah leek? Je stond op het punt haar te arresteren.’

Dance zuchtte. ‘Hebben ze dat gefilmd?’

‘Je zag er…’ – hij zocht naar het juiste woord – ‘ontzagwekkend uit.’

‘Ze wilde de kinderen meenemen naar de kinderbescherming.’

O'neil keek geschokt.

‘Het was Harper. Tactiek. Maar zijn hulpje was bijna ingerekend. O, ik had het absoluut gedaan.’ Ze voegde eraan toe: ‘Ik heb Sheedy erbij betrokken.’

‘George? Mooi. Je hebt een harde nodig.’

‘O ja, en Overby heeft Harper toegang gegeven tot de CBI. Om mijn dossiers te bekijken.’

‘Dat meen je niet!’

‘Ik denk dat hij probeerde te achterhalen of ik bewijs heb achtergehouden of dat ik heb gesjoemeld met dossiers over de Juan Millar-zaak. Overby zei dat hij ook jouw dossiers op kantoor heeft doorgenomen.’

‘Van de MCSO?’ vroeg hij. Zijn kwaadheid was even zichtbaar als een rood stoplicht langs de weg. ‘Wist Overby dat Harper bezig was met een zaak tegen Edie?’

‘Dat weet ik niet. Op zijn minst had hij moeten denken: waarom zit die vent uit San Francisco verdomme nog aan toe in onze dossiers te neuzen? “Werkdrukevaluatie”. Belachelijk.’ Haar eigen woede stak de kop weer op, en uiteindelijk lukte het haar met de nodige moeite om hem weer in te dammen.

Ze kwamen bij de plek waar het kruis was neergezet, in de berm van de weg. Het leek op het eerste herdenkingskruis: afgebroken takken die aan elkaar waren gebonden met bloemendraad, een stuk karton waar de datum van vandaag op geschreven stond.

Aan de voet van het kruis lag weer een boeket rode rozen.

Onwillekeurig vroeg Dance zich af wiens moord dit kruis symboliseerde.

En er wachtten nog tien andere moorden…

Dit kruis was neergezet op een afgelegen weg die nauwelijks was geasfalteerd en op een kleine anderhalve kilometer van het water lag. Hier reed weinig verkeer, en niet veel mensen wisten dat je er een stuk mee kon afsnijden naar Highway 68. Het ironische was dat dit een van de wegen was die naar die nieuwe snelweg zouden lopen waar Chilton het op zijn blog over had gehad.

Op een zijweg aan de overkant van de weg stond de getuige, een zaken man van in de veertig, zo te zien. Dance schatte zo in dat hij actief was in onroerend goed of in verzekeringen. Hij was stevig; zijn buik was zo dik dat zijn nette blauwe overhemd een stuk over zijn riem stulpte. Zijn haargrens was flink aan het opschuiven en ze zag sproeten op zijn ronde voorhoofd en zijn kalende kruin. Hij stond naast een Honda Accord die zijn beste tijd had gehad.

Ze liepen naar hem toe en O'neil zei tegen haar: ‘Dit is Ken Pfister.’

Ze schudde hem de hand. De hulpsheriff zei dat hij het onderzoek op de plaats delict ging coördineren en stak de weg over.

‘Vertelt u me eens wat u hebt gezien, meneer Pfister.’

‘Travis. Travis Brigham.’

‘U weet zeker dat hij het was?’

De man knikte. ‘Ik zag zijn foto op internet toen ik een halfuurtje geleden aan het lunchen was. Daardoor herkende ik hem.’

‘Zou u me kunnen vertellen wat u precies hebt gezien?’ vroeg ze. ‘En wanneer?’

‘Oké, het was rond elven vanmorgen. Ik had een vergadering in Carmel. Ik heb de leiding over een Allstarte-kantoor.’ Hij zei het vol trots.

Dat had ik dus goed, dacht ze.

‘Ik vertrok rond tien over halfelf en reed terug naar Monterey. Ik nam deze korte route. Het zou fijn zijn als die nieuwe snelweg openging, vindt u niet?’

Ze glimlachte neutraal – of eigenlijk was het niet eens een glimlach.

‘En ik ging op die zijweg aan de kant staan’ – hij wees – ‘om een paar mensen te bellen.’ Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Nooit praten onder het rijden. Dat is mijn motto.’

Dance’ opgetrokken wenkbrauw spoorde hem aan om verder te gaan.

‘Ik keek door mijn voorruit en zag hem in de berm lopen. Vanuit die richting. Hij zag me niet. Hij slenterde een beetje. Ik had het idee dat hij in zichzelf aan het praten was.’

‘Wat had hij aan?’

‘Zo'n sweater met capuchon die die kinderen tegenwoordig hebben.’

Ah, de hoodie.

‘Welke kleur had hij?’

‘Dat weet ik niet meer.’

‘Jas, broek?’

‘Sorry, ik lette niet zo goed op. Ik wist toen nog niet wie hij was – ik had niet over dat gedoe met die kruizen gehoord. Het enige wat ik wel wist was dat hij raar en eng was. Hij droeg dat kruis bij zich en een of ander dood beest.’

‘Een beest?’

Hij knikte. ‘Ja, een eekhoorn of een marmot of zo. Hij had het de keel doorgesneden.’ De man streek met zijn vinger langs zijn nek.

Dance vond het vreselijk als er wreedheden tegen dieren werden gepleegd. Toch wist ze haar stem in bedwang te houden toen ze vroeg: ‘Had hij het net gedood?’

‘Ik denk het niet. Zoveel bloed was er niet.’

‘Goed, en wat gebeurde er toen?’

‘Toen keek hij de weg af, en toen hij niemand zag deed hij zijn rugzak open en…’

‘O, had hij een rugzak?’

‘Inderdaad.’

‘Wat voor kleur?’

‘Eh, zwart, daar ben ik vrij zeker van. Hij haalde er een schep uit, zo'n kleintje. Zo'n ding dat je gebruikt tijdens het kamperen. En toen groef hij een gat en stak hij het kruis in de grond. Toen… Dit is echt maf. Hij werkte een of ander ritueel af. Hij liep drie keer om het kruis heen en begon te chanten.’

‘Te chanten?’

‘Inderdaad. Hij mompelde dingen. Ik kon niet horen wát.’

‘En toen?’

‘Hij pakte de eekhoorn op en liep vijf keer om het kruis heen – ik heb geteld. Drie en vijf… Ik zat te denken dat het misschien een boodschap was, een aanwijzing die misschien iemand zou kunnen ontcijferen.’

Het was Dance opgevallen dat na De Da Vinci Code veel getuigen de neiging hadden om hun waarnemingen te ontcijferen in plaats van gewoon te vertellen wat ze hadden gezien.

‘Hoe dan ook, hij deed zijn rugzak weer open en haalde er een steen en een mes uit. Hij gebruikte de steen om het lemmet te slijpen. Toen hield hij het mes boven de eekhoorn. Ik dacht dat hij hem ging opensnijden, maar dat deed hij niet. Ik zag zijn lippen weer bewegen en toen wikkelde hij het lijkje in een raar soort geel papier, dat wel een beetje op perkament leek, en stopte dat in de rugzak. Toen was het net of hij nog één laatste ding zei en toen liep hij de weg op in de richting van waar hij gekomen was. Hij had een heel soepele tred, weet u. Net als een dier.’

‘En wat deed u toen?’

‘Ik ben weggegaan, want ik had nog een paar andere afspraken. Ik ben teruggegaan naar kantoor. Toen ben ik online gegaan en zag ik het nieuws over die jongen. Ik zag zijn foto. Ik werd helemaal gek. Ik heb meteen het alarmnummer gebeld.’

Dance gebaarde naar Michael O'neil dat hij moest komen.

‘Michael, dit is interessant. Meneer Pfister heeft heel nuttige informatie.’

O'neil knikte waarderend.

‘Kunt u nu hulpsheriff O'neil vertellen wat u hebt gezien?’

‘Tuurlijk.’ Pfister vertelde opnieuw dat hij aan de kant van de weg was gaan staan om telefoontjes te plegen. ‘De jongen had een of ander dood beest bij zich. Volgens mij een eekhoorn. Hij liep drie keer een rondje zonder het lijkje. Toen zette hij het kruis neer en liep hij er vijf keer omheen. Hij was in zichzelf aan het praten. Het was maf. Net een vreemde taal.’

‘En toen?’

‘Hij wikkelde de eekhoorn in perkamentachtig papier en hield er een mes boven. Hij zei weer iets in die rare taal. Toen ging hij weg.’

‘Interessant,’ zei O'neil. ‘Je hebt gelijk, Kathryn.’

Op dat moment zette Dance haar bril met het lichtroze montuur af om hem schoon te wrijven. Op een subtiele manier verwisselde ze de bril voor een bril met een streng zwart montuur.

O'neil had meteen door dat ze haar Terminatorbril opzette en stapte achteruit. Dance ging dichter bij Pfister staan, midden in zijn persoonlijke zone. Ze merkte dat hij zich onmiddellijk bedreigd voelde.

Mooi zo.

‘Goed, Ken, ik weet dat je liegt. En je moet me de waarheid vertellen.’

‘Dat ik lieg?’ Hij knipperde geschokt met zijn ogen.

‘Inderdaad.’

Pfisters misleiding was best goed geweest, maar bepaalde opmerkingen en gedragingen hadden Dance aanwijzigingen gegeven. Haar eerste achterdocht was ontstaan door wát hij had gezegd, niet door hóé hij het had gezegd. Een deel van zijn verklaring klonk te ongeloofwaardig om waar te kunnen zijn. Zo beweerde hij dat hij niet wist wie de jongen was en dat hij nog nooit van de ontvoering die was aangekondigd met het kruis had gehoord – en dat terwijl hij regelmatig op internet op de hoogte bleef van het nieuws. Ook beweerde hij dat Travis een hoodie droeg, wat verschillende mensen op The Chilton Report hadden gezegd, maar kon hij zich de kleur niet herinneren – mensen herinneren zich de kleur of tint van een kledingstuk over het algemeen veel beter dan het kledingstuk zelf.

Ook had Pfister regelmatig een stilte laten vallen – zoals leugenaars vaak doen om iets geloofwaardigs te kunnen bedenken. En hij had minstens één ‘illustratiegebaar’ gemaakt: toen hij met zijn vinger langs zijn keel had gestreken. Onbewust maken mensen gebruik van dat soort gebaren om onware verklaringen kracht bij te zetten.

Daarom had Dance, die achterdochtig was geworden, vervolgens een snelle techniek toegepast om na te gaan of er sprake was van misleiding: om vast te stellen of iemand liegt, kan een ondervrager hem vragen om een paar keer achter elkaar zijn verhaal te vertellen. Iemand die de waarheid vertelt wijzigt het verhaal mogelijk een beetje en herinnert zich dingen die hij de eerste keer was vergeten, maar de volgorde van de gebeur tenissen zal altijd hetzelfde zijn. Een leugenaar daarentegen vergeet vaak de volgorde van de gebeurtenissen in zijn verzonnen verhaal. Dat was ook het geval toen Pfister het verhaal opnieuw aan O'neil vertelde; hij haalde dingen door elkaar toen hij vertelde dat de jongen het kruis neerzette.

En hoewel eerlijke getuigen zich de tweede keer dat ze hun verhaal vertellen nieuwe feiten kunnen herinneren, zullen ze de eerste versie zelden tegenspreken. De eerste keer had Pfister gezegd dat Travis fluisterde en dat hij de woorden niet had kunnen horen. De tweede keer zei Pfister dat hij de woorden niet kon begríjpen omdat ze ‘maf’ waren, waarmee hij impliceerde dat hij ze wel degelijk had gehoord.

Dance was er honderd procent van overtuigd dat Pfister het verhaal uit zijn duim zoog.

Onder andere omstandigheden zou Dance de ondervraging op een subtielere manier hebben aangepakt en de getuige er met foefjes toe hebben bewogen de waarheid te vertellen. Maar deze man had een leugenaarspersoonlijkheid – ze schatte hem in als een sociale misleider – en een ontwijkende houding, en dat betekende dat hij lange tijd intensief ondervraagd zou moeten worden om de waarheid los te krijgen. Daar had ze de tijd niet voor. Op het tweede kruis stond de datum van vandaag, wat betekende dat Travis misschien wel op dit moment de volgende aanval aan het voorbereiden was.

‘Je zou hier wel eens gevangenisstraf voor kunnen krijgen, Ken.’

‘Wat? Nee!’

Dance kon wel wat teamwork gebruiken. Ze wierp O'neil een snelle blik toe, en hij zei: ‘Zeker weten. En we moeten de waarheid weten.’

‘O, alstublieft. Luister…’ Maar hij had niets te vertellen wat ze voor hun onderzoek konden gebruiken. ‘Ik heb niet gelogen! Echt niet. Alles wat ik heb verteld is waar.’

Dit was iets anders dan haar ervan verzekeren dat hij daadwerkelijk had gezien wat hij had verteld. Waarom dachten de schuldigen toch altijd dat ze zo slim waren? ‘Heb je gezíén wat je me hebt verteld?’

Ze keek Pfister zo doordringend aan dat hij zijn blik afwendde. Zijn schouders zakten in. ‘Nee. Maar het is allemaal waar. Dat wéét ik!’

‘Hoe weet je het dan?’ vroeg ze.

‘Omdat ik heb gelezen dat iemand het hem heeft zien doen wat ik jullie heb verteld. Op dat blog, The Chilton Report.’

Dance trok een grimas. Ze keek zijdelings naar O'neil. Hij had dezelfde uitdrukking op zijn gezicht als zij. Ze vroeg: ‘Waarom heb je gelogen?’

Hij stak zijn handen in de lucht. ‘Ik wilde mensen bewust maken van het gevaar. Ik vond dat mensen voorzichtiger moesten zijn zolang die psychopaat los rondloopt. Ze zouden meer voorzorgsmaatregelen moeten nemen, vooral met hun kinderen. We moeten voorzichtig zijn met onze kinderen.’

Dance zag het handgebaar en hoorde de subtiele hapering in zijn stem. Zijn leugenaarsmaniertjes kende ze ondertussen wel. ‘We hebben hier geen tijd voor, Ken.’

O'neil maakte zijn handboeien los.

‘Nee, nee. Ik…’ Hij liet in volledige overgave zijn hoofd zakken. ‘Ik heb een paar slechte zakelijke transacties achter de rug. Mijn leningen worden teruggevorderd en ik kan ze niet betalen. Dus…’ Hij zuchtte.

‘Dus je hebt gelogen om de held uit te hangen? Om een beetje publiciteit te krijgen?’ Er stond walging op O'neils gezicht te lezen toen hij een blik op de cameraploegen wierp die een kleine vijftig meter verderop op afstand werden gehouden.

Pfister begon te protesteren. Toen liet hij zijn hand zakken. ‘Ja. Het spijt me.’

O'neil schreef iets in zijn notitieboekje. ‘Ik zal het hier met de aanklager over moeten hebben.’

‘O, alstublieft… het spijt me.’

‘Dus je hebt hem helemaal niet gezien maar je wist dat iemand het kruis net had neergezet en je wist wie het was.’

‘Ik… Oké, ik had wel een vermoeden. Ik bedoel, ja, ik wist het.’

‘Waarom heb je er dan uren mee gewacht om het ons te vertellen?’ snauwde ze.

‘Ik… ik was bang. Misschien was hij hier nog aan het wachten.’

O'neil vroeg met een zachte, dreigende stem: ‘Is het niet bij je opgekomen dat je ons op een heel verkeerd spoor had kunnen zetten met dat gelul over rituele slachtingen?’

‘Ik dacht dat jullie al die dingen toch al wisten. De verhalen stonden op dat blog. Ze móéten wel waar zijn, toch?’

Geduldig zei Dance: ‘Oké, Ken, we beginnen opnieuw.’

‘Goed. Wat u maar wilt.’

‘Had je echt een vergadering?’

‘Ja, mevrouw.’

Hij zat zo diep in de laatste fase van emotionele reactie tijdens een verhoor – aanvaarding en verwarring – dat ze bijna in de lach schoot. Hij was nu een en al medewerking.

‘En toen?’

‘Nou, ik was aan het rijden en ging toen hier langs deze zijweg staan.’ Hij wees nadrukkelijk naar zijn voeten. ‘Toen ik de hoek om ging stond er geen kruis. Ik heb een paar mensen gebeld en ben toen gekeerd om terug te rijden naar de kruising. Ik wachtte tot er een auto voorbij was en keek de weg langs. Daar stond het.’ Hij wees opnieuw, dit keer naar het kruis. ‘Ik heb hem helemaal niet gezien. Die hoodie en zo? Dat had ik van het blog. Het enige wat ik kan zeggen is dat ik niemand in de berm heb zien lopen, dus hij moet uit het bos zijn gekomen. En ja, ik wist wat het betekende. Het kruis. Ik schrok me dood. De moordenaar was hier zojuist geweest, vlak onder mijn neus!’ Hij lachte wrang. ‘Ik wist niet hoe snel ik de deuren op slot moest doen… Ik heb nog nooit iets moedigs gedaan in mijn leven. Heel anders dan mijn vader. Die zat bij de vrijwillige brandweer.’

Dit overkwam Kathryn Dance vaak. Het belangrijkste bij het horen van getuigen en ondervragen is om goed te luisteren, niet veroordelend te zijn maar alert. Omdat ze elke dag aan deze vaardigheid werkte, waren getuigen – en verdachten ook – geneigd haar als therapeut te zien. De arme Ken Pfister was aan het biechten.

Maar hij moest maar bij iemand anders op de bank gaan liggen. Het was haar werk niet om zijn problemen bloot te leggen.

O'neil keek naar het bos. Op basis van wat Pfister hun aanvankelijk had verteld, waren zijn mensen in de berm aan het zoeken. ‘We kunnen beter het bos gaan uitkammen.’ Hij wierp een dreigende blik op Pfister. ‘Dáár zouden we tenminste nog iets aan kunnen hebben.’ Hij riep verscheidene agenten met zich mee en ze staken de weg over naar het bos.

‘Die auto waar je op wachtte,’ zei ze tegen Pfister. ‘Zou de bestuurder iets gezien kunnen hebben?’

‘Ik weet het niet. Misschien, als Travis er nog was. Die bestuurder zou het beter hebben kunnen zien dan ik.’

‘Heb je een kenteken, een model?’

‘Nee, het was een donkere bestelwagen of een grote personenauto. Maar ik kan me nog wel herinneren dat het een overheidsauto was.’

‘Een overheidsauto?’

‘Ja, er stond STATE achterop.’

‘Van welke instantie?’

‘Dat heb ik niet gezien. Echt niet.’

Daar hadden ze misschien wat aan. Ze zouden contact opnemen met alle instanties in Californië die mogelijk voertuigen in de omgeving hadden rondrijden. ‘Mooi.’

Hij leek uitgelaten door het kleine complimentje.

‘Goed dan. Je kunt gaan, Ken. Maar vergeet niet dat we nog steeds een aanklacht tegen je kunnen indienen.’

‘Ja, natuurlijk, dat snap ik helemaal. Luister, het spijt me echt. Ik bedoelde er geen kwaad mee.’ Hij haastte zich weg.

Terwijl ze de weg overstak om zich bij O'neil te voegen en het team dat het bos aan het uitkammen was, zag ze de zielige zakenman in zijn groezelige auto stappen.

De verhalen stonden op dat blog. Ze móéten wel waar zijn, toch?

Ze wilde dood.

Kelley Morgan vroeg in stilte of haar gebeden verhoord mochten worden. Ze kon niks meer zien. Haar longen deden pijn en haar ogen en oren brandden.

De pijn…

Maar wat nog veel erger was, was de gedachte wat er met haar gebeurde, de afschuwelijke manier waarop de chemicaliën haar huid en gezicht aantastten.

Ze kon niet helder meer denken. Ze kon zich niet herinneren dat Travis haar over de trap had meegesleurd. Hier was ze weer bij bewustzijn gekomen, in de donkere wijnkelder van haar vader, vastgebonden aan een buis. Haar mond was dichtgeplakt en haar nek deed pijn op de plek waar hij haar half had gewurgd.

En ze hapte naar adem door het spul dat hij op de grond had gegoten, de chemische stof die nu brandde in haar ogen, haar neus, haar keel.

Ze stikte bijna… Kelley probeerde te gillen. Maar dat was zinloos, met de tape die haar gezicht bedekte. Trouwens, niemand zou haar ho ren. De andere gezinsleden waren weg en zouden pas veel later terugkomen.

De pijn…

Woedend probeerde ze de koperen buis van de muur te trappen. Maar het metaal gaf niet mee.

Maak me dood!

Kelley begreep wat Travis Brighams bedoeling was. Hij had haar kunnen wurgen – hij had gewoon nog een paar minuten door kunnen gaan. Of hij had haar kunnen doodschieten. Maar dat was niet goed genoeg voor hem. Nee, die loser en goorlap nam wraak door haar uiterlijk te verwoesten.

De giftige dampen zouden haar wimpers en wenkbrauwen wegvreten, haar gladde huid kapotmaken, waarschijnlijk zelfs haar haren laten uitvallen. Hij wilde niet dat ze stierf, nee, hij wilde een monster van haar maken.

Die slungelige nerd met zijn puistenkop, die loser, die goorlap… Hij wilde haar net zo maken als hij zelf was.

Maak me dood, Travis. Waarom heb je me niet gewoon doodgemaakt!

Ze dacht aan het masker. Dáárom had hij dat opgehangen. Het moest haar duidelijk maken hoe ze eruit zou zien als de chemicaliën waren uitgewerkt.

Ze liet haar hoofd en haar armen zakken en gooide zich tegen de muur.

Ik wil dood.

Ze begon diep te inhaleren door haar brandende neus. Alles begon te vervagen. De pijn verdween, haar gedachten, het happen naar adem, de bijtende pijn in haar ogen, de tranen.

Ze zakte weg. Licht werd donker.

Dieper, haal dieper adem.

Adem het vergif in.

En ja, het werkte!

Dank U…

De pijn werd minder hevig, en haar bezorgdheid ook.

Een warm gevoel van opluchting verving haar wegkwijnende bewustzijn, en het laatste wat ze dacht voordat het helemaal donker werd, was dat ze eindelijk voor altijd verlost zou zijn van haar angsten.

Dance stond naast het kruis naar de bloemen te staren en schrok toen haar mobieltje begon te trillen. Dit keer klonk er geen tekenfilmmuziek; ze had de standaard ringtone weer ingesteld. Ze keek op het schermpje.

‘TJ.’

‘Baas. Nog een kruis? Ik hoorde het net.’

‘Ja, en met de datum van vandaag.’

‘O, nee. Van vandáág?’

‘Yep. Wat ben jij te weten gekomen?’

‘Ik ben bij de Bagel Express. Heel maf, maar niemand hier weet echt iets over Travis. Ze zeggen dat hij wel op zijn werk verscheen maar op zichzelf bleef. Hij legde geen contact, zei weinig, en is gewoon vertrokken. Hij heeft hier met één joch wat over gamen zitten praten, Maar dat is alles. En niemand heeft enig idee waar hij zou kunnen zijn. O, en zijn baas zei dat hij Travis sowieso ging ontslaan. Sinds die berichten op het blog wordt hij zelf ook bedreigd. Het gaat slecht met de zaak. Klanten zijn bang om binnen te komen.’

‘Oké, ga maar terug naar kantoor. Ik wil dat je alle overheidsinstanties voor me belt die vanmorgen mogelijk voertuigen in de omgeving hadden rondrijden. Ik weet geen merk of kenteken. Waarschijnlijk gaat het om een donkere auto, maar zoek naar alles wat je kunt vinden.’ Ze vertelde hem wat Pfister had gezien. ‘Doe navraag bij de parkpolitie, bij Caltrans, de milieudiensten, iedereen die je maar kunt bedenken. En achterhaal of Travis een mobieltje heeft en bij welke provider hij zit. Ga na of ze het kunnen opsporen. Dat had ik al eerder willen doen.’

Ze beëindigden het gesprek. Dance belde haar moeder. Die nam niet op. Ze probeerde het nummer van haar vader en toen de telefoon voor de tweede keer overging nam hij op.

‘Katie.’

‘Hoe is het met haar?’

‘Goed. We zijn thuis, maar we zijn aan het pakken.’

‘Wat?’

‘Die demonstranten bij het ziekenhuis hebben achterhaald waar we wonen. Ze staan buiten te posten,’ zei Stuart.

‘Dat meen je niet!’ Dance was woedend.

Hij zei grimmig: ‘Interessant om je buren naar het werk te zien gaan en een groepje mensen met borden te zien die je een moordenaar noemen. Een van de posters was heel gevat. Dance of Death stond erop. Je moet toegeven dat dat goed gevonden is.’

‘O pap…’

‘En iemand heeft een poster op de deur geplakt van Jezus die wordt gekruisigd. Ik geloof dat ze Edie daar ook de schuld van geven.’

‘Ik kan voor een anonieme kamer zorgen in het hotel dat we voor getuigen gebruiken.’

‘George Sheedy heeft al een kamer voor ons geregeld onder een valse naam,’ zei Stuart. ‘Ik weet niet hoe jij erover denkt, schat, maar je moeder zou heel graag de kinderen willen zien. Ze maakt zich zorgen omdat ze zo zijn geschrokken toen de politie naar het ziekenhuis kwam.’

‘Dat is een heel goed idee. Ik zal hen ophalen bij Martine en hen naar jullie toe brengen. Wanneer gaan jullie naar het hotel?’

‘Over twintig minuten.’ Hij gaf haar het adres.

‘Kan ik haar spreken?’

‘Ze zit aan de telefoon met Betsey, schat. Je kunt haar zien als je de kinderen komt brengen. Sheedy komt zo langs om over de zaak te praten.’

Ze beëindigden het gesprek. O'neil kwam terug uit het bos. Ze vroeg: ‘Heb je iets gevonden?’

‘Een paar voetafdrukken waar we niet veel aan hebben en een vaag spoor – een grijze vezel, net als die andere die we eerder hebben gevonden, en een stukje bruin papier. En een havervlok of iets dergelijks. Ik bedacht dat die van een bagel zou kunnen komen. Peter zit er nu op te wachten. Hij laat ons zo snel mogelijk de onderzoeksresultaten weten.’

Dance schudde fronsend haar hoofd. ‘Dat is geweldig voor onze zaak tegen hem. Maar wat we nu nodig hebben, is iemand die ons vertelt waar hij zich verborgen houdt.’

En de andere vraag: wie gaat hij nu aanvallen?

Terwijl Dance haar telefoon optilde om Jon Boling te bellen, hoorde ze de ringtone. Ze glimlachte flauwtjes om het toeval. Zijn naam stond op het schermpje.

Ze pakte op. ‘Jon.’

Ze luisterde naar wat hij te zeggen had, en de glimlach vervaagde al snel.
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Kathryn Dance stapte voor het huis van Kelley Morgan uit haar Crown Vic.

De mensen van de technische recherche waren er al, samen met een stuk of tien andere politiemensen.

Er waren ook journalisten, een heleboel zelfs, die vooral informeerden naar de verblijfplaats van Travis. Waarom had de CBI of de MCSO of de politie van Monterey of wie dan ook hem nog niet gearresteerd? Hoe moeilijk kon het zijn om een zeventienjarige op te sporen die opzichtig rondliep in dezelfde kleding als de moordenaars van Columbine High en Virginia Tech? Een jongen die messen en machetes bij zich had, dieren offerde met bizarre rituelen en gedenkkruizen langs snelwegen neerzette.

Hij speelt heel veel computergames. Jonge mensen die daar goed in zijn leren heel geavanceerde aanvals- en ontwijkingstechnieken…

Dance negeerde iedereen en dook onder het afzettingslint door. Ze liep naar de ambulance die het dichtst bij het huis stond. Een jonge arts met naar achteren gekamd, donker haar stapte door de achterdeur naar buiten. Hij sloot de deur en gaf een klap tegen de zijkant van de ambulance.

De hoekige wagen, met Kelley, haar moeder en haar broer erin, ging met hoge snelheid op weg naar het ziekenhuis.

Dance voegde zich bij Michael O'neil en de mensen van de technische recherche. ‘Hoe is het met haar?’

De man schudde zijn hoofd. ‘Nog steeds buiten bewustzijn. Ze ligt aan een ademhalingsapparaat.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze reageert niet. We zullen moeten afwachten.’

Het was bijna een wonder dat ze Kelley überhaupt hadden weten te redden.

En daar moesten ze Jonathan Boling voor bedanken. Toen de professor te horen had gekregen dat er een tweede kruis was gevonden, was hij als een bezetene aan de slag gegaan om degenen te achterhalen die zich op The Chilton Report kritisch hadden uitgelaten over Travis. Dat had hij gedaan door de gebruikersnamen en informatie van sociale netwerksites met elkaar te combineren. Hij had zelfs de grammatica, woordkeuze en schrijfstijl in de berichten op The Report vergeleken met die op netwerksites en met bijdragen in schooljaarboeken. Ook had hij zijn studenten ingeschakeld. Uiteindelijk waren die erin geslaagd twaalf namen te achterhalen van mensen uit de omgeving die op het blog het meest kritisch over Travis waren geweest.

Hij had Dance een halfuur geleden gebeld om Dance de namen door te geven. Meteen had ze TJ, Rey Carraneo en de grote Albert Stemple opdracht gegeven deze mensen te bellen en hen te waarschuwen dat ze mogelijk gevaar liepen. Een van de reageerders, Kelley Morgan, die als gebruikersnaam BellaKelley had, werd vermist. Haar moeder zei dat ze niet was komen opdagen op een afspraak met vrienden.

Stemple was met een tactisch team naar haar huis gegaan.

Dance zag hem op het trapje voor het huis zitten. De kaalgeschoren veertiger was een boom van een kerel en een echte rouwdouwer. Hij had veel kennis van wapentuig, was dol op tactische situaties en was zo zwijg zaam dat het bijna ziekelijk was, behalve wanneer het over vissen en jagen ging (waardoor hij en Dance zelden een gezellig gesprek met elkaar voerden). Stemple leunde met zijn omvangrijke lijf tegen de leuning van de veranda. Hij droeg een zuurstofmasker dat was verbonden met een groene fles.

De technisch rechercheur knikte naar Stemple. ‘Alles is goed met hem. Hij heeft zijn goede daad voor dit jaar verricht. Travis had haar met een ketting vastgeketend aan een waterleidingsbuis. Al heeft die buis met zijn blote handen van de muur getrokken. Hij deed er alleen tien minuten over. Hij heeft een hoop gassen ingeademd.’

‘Gaat het, Al?’ riep Dance.

Stemple haalde zijn schouders op en zei iets door het masker heen. Hij leek zich vooral te vervelen. Dance las ook irritatie in zijn ogen – waarschijnlijk omdat hij niet de kans had gekregen de dader neer te schieten.

Toen zei de technisch rechercheur tegen O'neil en Dance: ‘Er is iets wat jullie moeten weten. Kelley is even bij bewustzijn geweest toen we haar naar buiten brachten. Ze zei dat Travis een pistool heeft.’

‘Een pistool? Dus hij is gewapend?’ Dance en O'neil keken allebei bezorgd.

‘Dat zei ze. Daarna verloor ze het bewustzijn weer. Meer heeft ze niet gezegd.’

O nee. Een labiele puber met een wapen. Erger kon niet, dacht Dance.

O'neil belde de informatie over het wapen door naar de MCSO, die het zouden doorgeven aan alle politiemensen die betrokken waren bij de opsporing van Travis.

‘Welk gas was het?’ vroeg Dance aan de technisch rechercheur terwijl ze naar een andere ambulance liepen.

‘Weten we niet. Het was in elk geval giftig. Haar longen begonnen al aangetast te raken. Ze zou binnen een halfuur overleden zijn. En niet op een prettige manier.’

Het PD-team zocht nauwgezet naar sporen terwijl in de buurt naar getuigen werd gezocht. Alle buren waren bezorgd en iedereen leefde mee. Iedereen was echter ook doodsbang, en er werden geen verklaringen afgelegd.

Maar misschien wáren er ook wel geen getuigen. Sporen van fietsbanden achter het huis wezen erop dat de jongen mogelijk onopgemerkt naar binnen was geslopen om Kelley Morgan aan te vallen.

Er kwam een agent van het PD-team aanlopen die iets bij zich droeg wat een eng masker in een doorzichtige zak bleek te zijn.

‘Wat is dát nou?’ vroeg O'neil.

‘Het hing aan een boom bij haar slaapkamer, met de voorkant naar het raam gericht.’

Het masker was gemaakt van papier-maché en was wit en grijs geschilderd. Uit de schedel staken benige punten, als hoornen. De zwarte ogen waren reusachtig groot. De smalle, bloederige lippen waren aan elkaar vastgenaaid.

‘Om haar de stuipen op het lijf te jagen, dat arme ding. Moet je je voorstellen dat je uit je raam kijkt en dát ziet.’ Dance rilde ervan.

Terwijl O'neil een telefoontje aannam, belde Dance Boling. ‘Jon.’

‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg de professor gretig.

‘Ze is bewusteloos. We weten niet hoe ze eraan toe is. Maar we hebben in elk geval haar leven kunnen redden… Jij hebt dat gedaan. Dank je.’

‘Rey ook. En mijn studenten.’

‘Toch meen ik het. We kunnen je niet genoeg bedanken.’

‘Zijn er sporen gevonden die naar Travis kunnen leiden?’

‘Een paar.’ Ze aarzelde om hem over het enge masker te vertellen. Haar telefoon zoemde – een inkomend gesprek. ‘Ik moet ophangen. Blijf zoeken naar namen, Jon.’

‘Ik zit erbovenop,’ zei hij.

Glimlachend beëindigde ze haar gesprek met Boling en nam op met: ‘TJ.’

‘Hoe gaat het met het meisje?’

‘Weten we niet. Niet goed. Wat ben jij te weten gekomen?’

‘Niks, baas. Er zijn vanmorgen iets van achttien bestelbusjes, vrachtwagens, SUV's en auto's van de staat in het gebied geweest. Ik heb er een aantal kunnen achterhalen, maar die waren niet in de buurt toen het kruis werd geplaatst. En wat Travis’ mobieltje betreft: de provider zegt dat hij de batterij eruit heeft gehaald. Of dat hij hem heeft vernietigd. Ze kunnen hem niet traceren.’

‘Bedankt. Ik heb nog wat klusjes voor je. De dader heeft hier een masker achtergelaten.’

‘Een masker?’

‘Ja, het lijkt me een ritueel masker. Ik ga de technische recherche vragen er een foto van te uploaden voordat ze het naar Salinas brengen. Ga na of je de herkomst kunt vaststellen. En laat iedereen weten dat hij gewapend is.’

‘O jongens, nee toch. Het wordt steeds erger.’

‘Ik wil weten of er in Monterey County meldingen zijn gedaan van gestolen wapens. En ga na of de vader of andere familieleden geregistreerde vuurwapens hebben. Check de database. Misschien kunnen we het wapen achterhalen.’

‘Goed… O, wat ik nog zeggen wilde: ik heb het gehoord van je moeder.’ De stem van de jongeman klonk nu zelfs nog ingetogener. ‘Is er iets wat ik kan doen?’

‘Dank je, TJ. Houd jij je maar bezig met dat masker en dat vuurwapen.’

Nadat ze het gesprek hadden beëindigd bekeek Dance aandachtig het masker, en ze dacht: zouden de geruchten misschien waar zijn? Houdt Travis zich inderdaad bezig met rituele praktijken? Ze was wat dat betreft sceptisch geweest over de reacties op het blog, maar misschien had zíj wel een fout gemaakt door er geen aandacht aan te besteden.

TJ belde binnen een paar minuten. Er was de afgelopen weken geen melding gedaan van gestolen wapens. Hij had ook de staatsdatabase van vuurwapens gecheckt. Californië is liberaal wat betreft de aanschaf van vuurwapens, maar alle wapens moeten worden verkocht door een dealer met een vergunning en worden geregistreerd. Robert Brigham, Travis’ vader, had een .38 Colt.

Na haar gesprek met TJ zag Dance dat O'neil met een strak gezicht in de verte stond te staren.

Ze liep naar hem toe. ‘Wat is er, Michael?’

‘Ik moet terug naar kantoor. Iets dringends met een andere zaak.’

‘Dat gedoe met Binnenlandse Veiligheid?’ vroeg ze, verwijzend naar de zaak met de Indonesische containers.

Hij knikte. ‘Ik moet er meteen achteraan. Ik bel je zodra ik meer weet.’ Hij keek ernstig.

‘Oké. Succes.’

Hij trok een grimas. Toen draaide hij zich om en liep naar zijn auto.

Dance was bezorgd – en had een leeg gevoel – toen ze hem zag gaan. Wat was er zo dringend? En waarom, dacht ze bitter, moest dat nou net gebeuren nu ze hem zo nodig had?

Ze belde Rey Carraneo. ‘Bedankt voor je werk met Jon Boling. Wat heb je ontdekt in de Game Shed?’

‘Nou, hij was er gisteren niet. Daar heeft hij inderdaad over gelogen, zoals u had gezegd. Maar wat vrienden betreft… Hij gaat daar niet echt met mensen om. Hij speelt er alleen maar games en gaat dan weer weg.’

‘Wordt hij door iemand gedekt?’

‘Die indruk heb ik niet.’

Toen zei Dance tegen de jonge agent dat hij naar het huis van de Brighams moest komen.

‘Oké, ik kom eraan.’

‘O, en Ray, nog één ding.’

‘Ja, mevrouw?’

‘Ik wil dat je iets ophaalt op het hoofdbureau.’

‘Prima. Wat?’

‘Kogelvrije vesten. Voor ons allebei.’

Kathryn Dance liep met Carraneo naast zich naar het huis van de Brighams en streek met haar handpalm langs haar broek. Ze raakte even de kolf van haar Glock aan.

Ik wil hem niet gebruiken, dacht ze. Niet tegen een jongen.

Het was niet waarschijnlijk dat Travis er was; de MCSO surveilleerde al bij de woning sinds de jongen uit de Bagel Express was verdwenen. Toch bestond de kans dat hij weer naar binnen was geglipt. En Dance bedacht dat ze, als het op een vuurgevecht aankwam, zou schieten als het moest. De reden was simpel. Ze zou een ander mens doden in het belang van haar eigen kinderen. Ze zou hen niet laten opgroeien zonder ouders.

Het kogelvrije vest schuurde langs haar lichaam, maar gaf haar een beetje vertrouwen. Ze dwong zichzelf om op te houden aan het klittenband te trekken.

Met twee agenten achter zich aan stapten ze de veranda aan de voorkant van het huis op, waarbij ze zo ver mogelijk uit de buurt van de ramen bleven. De auto van het gezin stond op de oprijlaan. De hovenierswagen stond er ook: een pick-up met hulst en rozenstruiken in de laadbak.

Fluisterend lichtte Dance Carraneo en de andere agenten in over de jongere broer, Sammy. ‘Hij is groot en zal labiel overkomen, maar hij is waarschijnlijk niet gevaarlijk. Probeer hem niet dodelijk te raken als het erop aankomt.’

‘Goed, mevrouw.’

Carraneo was alert maar kalm.

Ze stuurde de agenten naar de achterkant van het huis en de CBI-agenten gingen aan weerszijden van de deur staan. ‘Daar gaan we.’ Ze bonsde op het verrotte hout. ‘Bureau of Investigation. We hebben een huiszoekingsbevel. Doe open alstublieft.’

Ze sloeg opnieuw op de deur. ‘Bureau of Investigation. Opendoen!’

Ze hielden hun hand bij hun wapen.

Toen ze op het punt stond om opnieuw te kloppen, na een paar seconden die wel een eeuwigheid leken te duren, ging de deur open. Sonia Brigham staarde hen met wijd open ogen aan. Ze had gehuild.

‘Mevrouw Brigham, is Travis thuis?’

‘Ik…’

‘Alstublieft. Is Travis thuis? Het is belangrijk dat u ons dat vertelt.’

‘Nee. Echt niet.’

‘We hebben toestemming om zijn bezittingen op te halen.’ Dance overhandigde haar het document en ging naar binnen, met Carraneo achter zich aan. De huiskamer was leeg. Ze zag dat de deuren van de jongenskamers openstonden. Van Sammy was geen spoor te bekennen, en Dance wierp een blik in zijn kamer, waar ze vellen vol zelfgemaakte tekeningen zag liggen. Ze vroeg zich af of hij zijn eigen strip of Japanse manga aan het maken was.

‘Is uw andere zoon hier? Sammy?’

‘Hij is buiten aan het spelen. Bij de vijver. Weet u iets over Travis? Heeft iemand hem gezien?’

Er klonk een krakend geluid in de keuken. Dance legde haar hand op haar wapen.

Bob Brigham verscheen in de deuropening. Hij hield een blikje bier vast. ‘Jullie weer,’ mompelde hij. ‘Met die…’ Zijn stem stierf weg terwijl hij het huiszoekingsbevel uit de handen van zijn vrouw griste en net deed of hij het las.

Hij keek naar Rey Carraneo op een manier alsof de agent een hulpkelner was.

‘Hebt u iets van Travis gehoord?’ vroeg Dance. Brighams ogen schoten door het huis.

‘Nee. Maar u kunt ons niet de schuld geven van wat hij uitvreet.’

‘Hij heeft helemaal niks gedaan!’ snauwde Sonia.

‘Ik ben bang dat het meisje dat vandaag is aangevallen hem heeft herkend,’ zei Dance.

Sonia begon te protesteren maar viel toen stil en vocht tevergeefs tegen haar tranen.

Dance en Carraneo doorzochten voorzichtig het huis. Ze hadden niet lang nodig. Niets wees erop dat de jongen hier kortgeleden nog was geweest.

‘We weten dat u een pistool bezit, meneer Brigham. Zou u kunnen nagaan of het weg is?’

Zijn ogen vernauwden zich terwijl hij nadacht over wat haar vraag impliceerde. ‘Het ligt in mijn dashboardkastje. In een kistje.’

Volgens de Californische wet was dat verplicht in een huishouden met kinderen van onder de achttien.

‘Is het geladen?’

‘Uh-huh.’ Hij haalde zijn schouders op en nam een defensieve houding aan. ‘We doen veel hovenierswerk in Salinas. Met al die bendes, snapt u wel.’

‘Zou u kunnen kijken of het er nog ligt?’

‘Hij zal mijn pistool niet wegpakken. Dat durft hij niet. Dan krijgt hij een pak slaag dat hem zal heugen.’

‘Kunt u alstublieft even gaan kijken?’

De man keek haar ongelovig aan. Toen liep hij naar buiten. Dance gebaarde dat Carraneo hem moest volgen.

Ze keek naar een paar foto's van het gezin die aan de muur hingen. Ze werd getroffen door de aanblik van een veel gelukkiger en veel jonger ogende Sonia Brigham, die achter de toonbank van een kermistent stond. Ze was slank en knap. Misschien had ze die tent gerund voordat ze waren getrouwd. Misschien hadden zij en Brigham elkaar daar wel ontmoet.

‘Is alles goed met dat meisje? Het meisje dat is aangevallen?’ vroeg de vrouw.

‘Dat weten we niet.’

De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Hij heeft problemen. Hij wordt wel eens kwaad. Maar… dit is een vreselijk misverstand. Dat wéét ik gewoon!’

Ontkenning was de meest voorkomende emotionele reactie op tegenspoed.

Travis' vader kwam, vergezeld door de jonge agent, weer de huiskamer binnen. Het rode gezicht van Bob Brigham zag er bezorgd uit. ‘Het is weg.’

Dance zuchtte. ‘En het kan niet ergens anders liggen?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Dus hij heeft mijn pistool.’ Hij ontweek Sonia's blik.

‘Wat heeft hij nou aan een pistool?’ zei ze angstig.

Hij negeerde haar.

Dance vroeg: ‘Waren er plekken waar Travis naartoe ging toen hij jonger was?’

‘Nee,’ zei zijn vader. ‘Hij verdween altijd. Maar ik heb geen idee waarheen.’

‘En zijn vrienden?’

‘Die heeft hij niet,’ snauwde Brigham, ‘hij zit altijd online. Met die computer van hem…’

‘Altijd,’ herhaalde zijn vrouw zachtjes. ‘Altijd.’

‘Belt u ons als hij contact met u opneemt. Probeer hem niet over te halen om zich aan te geven, pak niet het pistool van hem af. Bel alleen ons. Het is voor zijn eigen bestwil.’

‘Goed,’ zei ze. ‘Dat zullen we doen.’

‘Hij zal doen wat ik zeg. Precies wat ik zeg.’

‘Bob…’

‘Sssst.’

‘We gaan nu zijn kamer doorzoeken,’ zei Dance.

‘Mag dat wel?’ Sonia knikte naar het huiszoekingsbevel.

‘Ze kunnen godverdomme meenemen wat ze willen. Alles wat ze helpt om hem te vinden voordat hij ons met nog meer problemen opzadelt.’ Brigham stak een sigaret op en liet de lucifer met een rokende boog in de asbak vallen. Sonia's gezicht betrok toen ze zich realiseerde dat ze de enige was die het nog voor haar zoon opnam.

Dance haalde haar zender van haar heup en nam contact op met de agenten die buiten stonden. Een van hen liet weten dat hij iets had gevonden. De jonge agent kwam binnen. In een hand, gestoken in een rubberen handschoen, hield hij een kistje omhoog. Het was opengebroken. ‘Lag in de bosjes achter het huis. En dit ook.’ Een doos patronen voor een Remington .38 Special. Leeg.

‘Dat is hem,’ mompelde Travis’ vader. ‘Die is van mij.’

Er viel een angstaanjagende stilte in het huis.

De agenten liepen Travis’ kamer in. Terwijl ze haar handschoenen aandeed zei Dance tegen Carraneo: ‘Ik wil zien of we iets kunnen vin den over vrienden, adressen, plekken waar hij misschien graag komt.’

Ze doorzochten de spullen van een tienerkamer – kleren, strips, dvd's, manga, animes, games, computeronderdelen, notitieboekjes, schetsblokken. Het viel Dance op dat er weinig muziek was en helemaal niets over sport.

Dance knipperde met haar ogen toen ze een notitieboekje doorkeek. De jongen had een tekening van een masker gemaakt dat als twee druppels water op het masker bij Kelleys raam leek.

Alleen al deze kleine schets joeg haar de stuipen op het lijf.

Weggestopt in een lade lagen tubes Clearasil en boeken over de behandeling van acne, diëten, medicatie en zelfs heel dure littekencrème. Hoewel Travis’ probleem minder ernstig was dan bij veel andere tieners, beschouwde hij zijn acne waarschijnlijk als een van de belangrijkste redenen waarom hij werd buitengesloten.

Dance zocht verder. Onder het bed vond ze een geldkistje. Het zat op slot, maar in de bovenste la van het bureau had ze een sleutel zien liggen. Die paste op het kistje. Ze had drugs of porno verwacht en was verbaasd over de inhoud: stapels bankbiljetten.

Carraneo keek over haar schouder. ‘Hmmm.’

Het was zo'n vierduizend dollar. De biljetten waren gloednieuw en lagen netjes gestapeld, alsof hij ze bij de bank of uit een geldautomaat had gehaald en niet had verdiend met drugstransacties. Dance stopte het kistje bij de andere bewijzen die ze mee zouden nemen. Ze wilde niet alleen voorkomen dat Travis zijn vlucht kon financieren als hij terug zou komen om het geld te halen, ze twijfelde er ook niet aan dat zijn vader het geld meteen in zou pikken als hij de geheime bergplaats zou vinden.

‘Ik heb dit gevonden,’ zei Carraneo. Hij hield uitdraaien van foto's omhoog, de meeste polaroidfoto's, van knappe meisjes die van middelbare-schoolleeftijd waren en bij de Robert Louis Stevenson High School waren genomen. Niet één foto was echter obsceen of van onder een rokje genomen, en ook niet in een kleedkamer of toiletruimte.

Dance liep de kamer uit en vroeg aan Sonia: ‘Weet u wie dit zijn?’

Geen van beide ouders kende de meisjes.

Ze bekeek de foto's weer. Ze realiseerde zich dat ze een van de meisjes al eens eerder had gezien – in een item over het ongeluk op 9 juni. Caitlin Gardner, het meisje dat het had overleefd. Haar foto was formeler dan de andere – het knappe meisje keek opzij en glimlachte minzaam. Dance draaide het glossy, rechthoekige stuk papier om en zag op de achterkant een deel van een foto van een sportteam. Travis had de foto uit een jaarboek geknipt.

Had hij Caitlin om een foto gevraagd en had zij geweigerd? Of was hij te verlegen geweest om het haar zelfs maar te vragen?

De agenten zochten een halfuur maar vonden geen aanwijzingen met betrekking tot Travis’ verblijfplaats – geen telefoonnummers, e-mailadressen of namen van vrienden. Hij had geen adresboekje of agenda.

Dance wilde zien wat er op zijn laptop stond. Ze klapte hem open. Hij stond in de slaapstand en startte meteen op. Ze was niet verbaasd toen haar om een wachtwoord werd gevraagd. Dance vroeg aan de vader van de jongen: ‘Hebt u enig idee wat het wachtwoord zou kunnen zijn?’

‘Alsof hij ons dat zou vertellen.’ Hij gebaarde naar de computer. ‘Dát daar is het probleem. Daar is het misgegaan, door al dat gamen. Al dat geweld. Ze schieten mensen dood en snijden hen aan stukken. Ze doen allerlei achterlijke dingen.’

Er leek iets te knappen bij Sonia. ‘Nou, jij speelde soldaatje als kind, dat wéét ik. Alle jongens doen zulke spelletjes. Dat betekent nog niet dat ze moordenaars worden!’

‘Dat was een andere tijd,’ mompelde hij. ‘Het was beter, gezonder. Wij speelden alleen dat we indianen en Vietnamezen doodmaakten. Geen normale mensen.’

Met de laptop, notitieboekjes, het geldkistje en honderden uitdraaien van aantekeningen en foto's liepen Dance en Carraneo naar de deur.

‘Hebben jullie aan één ding gedacht?’ vroeg Sonia.

Dance bleef staan en draaide zich om.

‘Dat zelfs áls hij het heeft gedaan, als hij die meisjes echt heeft aangevallen, het misschien niet zijn schuld was. Door al die vreselijke dingen die ze over hem hebben gezegd is hij over de rooie gegaan. Zij hebben hém aangevallen, met die woorden, die vreselijke woorden. En mijn Travis heeft nooit één woord tegen hen gezegd.’ Ze hield haar tranen in bedwang. ‘Híj is het slachtoffer.’
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Op de weg naar Salinas, niet ver van het prachtige racecircuit Laguna Seca, bracht Kathryn Dance haar Ford zonder herkennings tekens tot stilstand voor een bouwvakker die een stopbord omhooghield. Twee grote bulldozers reden langzaam voor haar over de weg en veroorzaakten grote rode stofwolken.

Ze was aan het bellen met David Reinhold, de jonge agent van de technische recherche die de computer van Tammy Foster bij haar en Boling had afgeleverd. Rey Carraneo had zich naar de MCSO in Salinas gespoed om daar Travis’ Dell als bewijs te onderzoeken.

‘Ik heb hem ingelogd,’ vertelde Reinhold haar. ‘En gecontroleerd op vingerafdrukken en andere sporen. O, en het was waarschijnlijk niet nodig, agent Dance, maar ik heb ook een nitraatuitstrijkje gemaakt om te controleren op explosieven.’

Het kwam wel eens voor dat computers geboobytrapt waren – niet om ze als wapen te gebruiken, maar om belastende data te vernietigen.

‘Goed zo.’

De agent toonde absoluut eigen initiatief. Ze herinnerde zich zijn snelle blauwe ogen en zijn wijze beslissing om de accu uit Tammy's computer te halen.

‘Sommige vingerafdrukken zijn van Travis,’ zei de jonge hulpsheriff. ‘Maar er zijn ook andere. Ik heb ze nagetrokken. Zes waren er van Samuel Brigham.’

‘Zijn broer.’

‘Inderdaad. En nog een paar andere. Geen match bij de AIFIS. Maar ik kan u wel vertellen dat ze groter zijn, waarschijnlijk van een man.’

Dance vroeg zich af of de vader van de jongen misschien had geprobeerd in de computer te komen.

Reinhold zei: ‘Ik wil best inbreken in het systeem, als u dat wilt. Ik heb een paar cursussen gevolgd.’

‘Dat waardeer ik, maar Jonathan Boling – die heb je ontmoet bij mij op kantoor – handelt dat voor me af.’

‘Prima, agent Dance, wat u wilt. Waar bent u?’

‘Ik ben nu niet op kantoor, maar je kunt hem naar de CBI brengen. Lever hem maar af bij agent Scanlon. Hij zal de kaart en het ontvangstbewijs wel tekenen.’

‘Ik zal het meteen doen, Kathryn.’

Na het gesprek keek ze ongeduldig om zich heen, wachtend tot de wegwerker met zijn vlag haar door zou laten. Het verbaasde haar om te zien dat het hier allemaal zo uitgebreid op de schop werd genomen – er reden tientallen vrachtwagens en overal lag de grond open. Ze had hier vorige week nog gereden en toen waren de werkzaamheden nog niet eens begonnen.

Dit was het grote snelwegproject, de verbindingsweg naar Highway 101, waar Chilton op zijn blog over had geschreven in de draad ‘Yellow Brick Road’. Daarin had hij gesuggereerd dat er goudgeld werd verdiend en vroeg hij zich af of er soms iemand illegaal winst maakte met het project.

Ze zag dat alles eigendom was van Avery Construction, een van de grootste bedrijven van het schiereiland. De wegwerkers hier waren grote kerels die zich in het zweet werkten. De meesten waren blank, wat Dance verbaasde. Veel van de zware arbeid op het schiereiland werd door latino's gedaan.

Een van de wegwerkers keek haar ernstig aan – hij zag dat haar auto een politiewagen zonder herkenningstekens was – maar deed geen poging haar snel door te laten.

Uiteindelijk zwaaide hij het verkeer op zijn gemakje door, en ze had het idee dat hij zijn ogen aandachtig over haar heen liet glijden.

Ze liet de wegwerkzaamheden achter zich en reed de weg over en door een paar zijstraten tot ze bij het Central Coast College arriveerde, waar het zomersemester aan de gang was. Een leerling wees Caitlin Gardner voor haar aan. Ze zat aan een picknicktafel met een paar andere meisjes, die beschermend om haar heen hingen. Caitlin was knap en blond en ze had een paardenstaart. Allebei haar oren werden verfraaid door smaakvolle knopjes en ringetjes. Ze leek op alle andere honder den meisjes hier.

Nadat Dance bij de Brighams was vertrokken, had ze de Gardners gebeld. Van Caitlins moeder had ze gehoord dat het meisje hier een aantal vakken volgde die meetelden als studiepunten voor het Robert Louis Stevenson High, waar ze over een paar maanden aan haar examenjaar zou beginnen.

Dance zag dat het meisje de andere kant op keek, maar toen verplaatste ze haar blik naar Dance. Omdat Caitlin niet wist wie Dance was – waarschijnlijk dacht ze dat ze de zoveelste journalist was – begon ze haar boeken bij elkaar te pakken. Twee andere meisjes volgden de bezorgde blik van hun vriendin en stelden zich in slagorde op om Caitlin af te schermen zodat ze kon ontkomen.

Maar toen zagen ze Dance’ kogelvrije vest en wapen. Ze aarzelden.

‘Caitlin,’ riep Dance.

Het meisje bleef staan.

Dance liep naar haar toe en legitimeerde zich. ‘Ik zou je graag even spreken.’

‘Ze is heel erg moe,’ zei een vriendin.

‘En van streek.’

Dance glimlachte. Tegen Caitlin zei ze: ‘Dat wil ik best geloven. Maar het is belangrijk dat ik je even spreek, als je het niet erg vindt.’

‘Ze zou eigenlijk niet op school moeten zijn,’ zei een ander meisje. ‘Maar ze volgt de lessen uit respect voor Trish en Vanessa.’

‘Wat goed van je.’ Dance vroeg zich af op welke manier je de doden eerde door het volgen van lessen tijdens het zomersemester.

De curieuze iconen van pubers…

De eerste vriendin zei ferm: ‘Caitlin is echt heel, heel erg…’

Dance wendde zich tot de brunette met het krulletjeshaar en haar lichtgeraakte persoonlijkheid en zei bars: ‘Ik heb het tegen Caitlin.’

Het meisje viel stil.

‘Goed dan,’ mompelde Caitlin.

‘Laten we daarheen gaan,’ zei Dance vriendelijk. Caitlin volgde haar over het grasveld en ze gingen aan een andere picknicktafel zitten. Caitlin klemde haar boekentas tegen haar borst en keek nerveus de campus rond. Ze tikte met haar voet en trok aan een oorlel.

Ze leek doodsbang, meer nog dan Tammy.

Dance probeerde haar op haar gemak te stellen. ‘Dus je volgt deze zomer een paar lessen?’

‘Ja. Samen met mijn vriendinnen. Beter dan thuiszitten of werken.’

De laatste woorden werden uitgesproken op een toon die een fikse ruzie met haar ouders deed vermoeden.

‘Welke vakken volg je?’

‘Scheikunde en biologie.’

‘Een mooie manier om je zomer te verpesten.’

Ze lachte. ‘Zo erg is het niet. Ik ben best wel goed in bètavakken.’

‘Wil je geneeskunde gaan studeren?’

‘Dat is wel het plan.’

‘Waar?’

‘O, dat weet ik nog niet. Waarschijnlijk ga ik mijn bachelor volgen op Berkeley. Daarna zie ik wel verder.’

‘Ik heb daar ook gezeten. Leuke omgeving.’

‘Ja? Wat heb je gestudeerd?’

‘Muziek,’ zei Dance glimlachend.

In werkelijkheid had ze geen enkel vak gevolgd op die campus van de University of California. Ze was wel straatmuzikant geweest in Ber keley – ze had gitaar gespeeld en gezongen – en er heel weinig geld mee verdiend.

‘Zo, vertel eens, gaat het allemaal een beetje?’

Caitlin kreeg een lege blik in haar ogen. Ze mompelde: ‘Nee, niet echt. Ik bedoel, het is afschuwelijk. Het ongeluk was één ding. Maar wat er daarna is gebeurd met Tammy en Kelley… dat was vreselijk. Hoe is het met haar?’

‘Met Kelley? Dat weten we nog niet. Ze is nog steeds buiten bewustzijn.’

Een van de vriendinnen had hun gesprek afgeluisterd en riep: ‘Travis heeft gifgas gekocht op internet. Van neonazi's.’

Was het waar? Of was het een gerucht?

‘Caitlin, hij is verdwenen. Hij houdt zich ergens schuil en we moeten hem vinden voordat hij meer mensen iets aandoet. Hoe goed kende je hem?’ zei Dance.

‘Niet zo goed. We hebben samen een paar vakken gevolgd. Ik zag hem wel eens op de gang. Dat is alles.’

Opeens raakte ze in paniek en flitsten haar ogen naar een paar bosjes in de buurt. Een jongen baande zich er een weg doorheen. Hij keek rond, pakte een football op en liep toen door de struiken weer terug naar de andere kant van het veld.

‘Travis was gek op je, hè?’ drong Dance aan.

‘Niet!’ zei ze. En daar leidde Dance uit af dat het meisje dacht dat het wél zo was; dat wist ze doordat haar stem hoger werd, een van de weinige aanwijzingen dat er misleiding in het spel is die je kunt lezen voordat je het neutrale gedrag hebt bepaald.

‘Ook niet een beetje?’

‘Misschien wel. Maar een heleboel jongens… Je weet hoe het is.’ Ze liet haar ogen even over Dance glijden – waarmee ze bedoelde: de jongens waren waarschijnlijk ook gek op jou. Ook al was dat al heel, heel lang geleden.

‘Spraken jullie elkaar wel eens?’

‘Soms, over opdrachten. Dat soort dingen… Meer niet.’

‘Heeft hij het wel eens gehad over plaatsen waar hij graag kwam?’

‘Niet echt. Niks specifieks of zo. Hij zei dat er een paar gave plekken waren waar hij graag kwam. Vooral bij het water. De kust deed hem denken aan plaatsen in een of andere game die hij speelde.’

Dat was íéts. Goed om te weten dat hij van de oceaan hield. Misschien hield hij zich verborgen in een van de natuurparken bij de kust. Point Lobos bijvoorbeeld. In het milde klimaat van deze streek kon hij daar met een waterdichte slaapzak gemakkelijk overleven.

‘Heeft hij vrienden bij wie hij zou kunnen zitten?’

‘Echt, zo goed ken ik hem niet… Maar ik heb nooit vrienden van hem gezien, niet zoals mijn vriendinnen en ik. Hij zat de hele tijd online. Hij was wel slim en zo. Maar hij was niet zo bezig met school. Zelfs tijdens de lunch of tijdens een studie-uur zat hij altijd buiten met zijn computer, en als hij op een draadloos netwerk kon komen zat hij online.’

‘Ben je bang voor hem, Caitlin?’

‘Nou, ja.’ Alsof dat logisch was.

‘Maar je hebt niks negatiefs over hem gezegd op The Chilton Report of op sociale netwerksites, of wel?’

‘Nee.’

Waarom was het meisje dan zo van streek? Dance kon haar emoties niet lezen, hoe extreem ze ook waren. Het was méér dan alleen angst. ‘Waarom heb je niks over hem gepost?’

‘Ik doe daar niet aan mee. Het is gelul.’

‘Omdat je het zielig voor hem vindt.’

‘Ja.’ Caitlin begon verwoed aan een van de vier knopjes in haar linker oor te friemelen. ‘Omdat…’

‘Wat?’

Het meisje was nu echt van streek. Ze was ontzettend gespannen. Er sprongen tranen in haar ogen. ‘Omdat het mijn schuld is wat er is gebeurd,’ fluisterde ze.

‘Hoe bedoel je?’

‘Het ongeluk. Dat was mijn schuld.’

‘Ga verder, Caitlin.’

‘Weet je, er was een jongen op dat feestje. Een jongen die ik wel leuk vind. Mike D'Angelo.’

‘Op het feestje?’

‘Ja. En hij negeerde me totaal. Hij hing rond met een ander meisje, Brianna; hij wreef de hele tijd over haar rug, weet je wel. Waar ik bij stond. Ik wilde hem jaloers maken, en dus ging ik naar Travis toe en hing ik met hem rond. Ik gaf hem mijn autosleutels waar Mike bij was en vroeg of hij me naar huis wilde brengen. Ik zei zoiets als: laten we Trish en Vanessa afzetten, dan kunnen wij met z'n tweeën zijn.’

‘En je dacht dat Mike zich daar rot over zou voelen?’ vroeg Dance.

Ze knikte huilend. ‘Het was echt heel stom! Maar hij gedroeg zich zo hufterig door te flirten met Brianna.’ Ze had gebogen schouders van de spanning. ‘Ik had het niet moeten doen. Maar ik was heel erg gekwetst… Als ik het niet had gedaan, was er niets gebeurd.’

Dat verklaarde waarom Travis die avond had gereden.

Allemaal om een andere jongen jaloers te maken.

De uitleg van het meisje betekende ook dat er een heel nieuw scenario mogelijk was. Misschien had Travis zich op de weg terug gerealiseerd dat hij door Caitlin werd gebruikt, of misschien was hij kwaad op haar omdat ze verliefd was op Mike. Had hij bewust een ongeluk veroorzaakt? Moord/zelfmoord – een impulsieve daad die wel vaker voorkwam wanneer jongeren verliefd waren.

‘Dus hij is vast kwaad op me.’

‘Ik zal je huis laten bewaken door een agent.’

‘Echt?’

‘Zeker. De zomerlessen zijn nog maar net begonnen, hè? Er komen nog geen examens aan?’

‘Nee. We zijn net begonnen.’

‘Misschien kun je dan beter naar huis gaan.’

‘Denk je?’

‘Ja. En blijf daar tot we hem hebben gevonden.’ Dance schreef het adres van het meisje op. ‘Als je nog meer te binnen schiet – over waar hij zou kunnen zijn – laat het me dan alsjeblieft weten.’

‘Oké.’ Het meisje pakte Dance’ visitekaartje aan. Samen liepen ze terug naar haar vriendinnenclubje.

In haar oren zweefde het opzwepende geluid van de quena van Jorge Cumbo, die samenspeelde met de Zuid-Amerikaanse groep Urubamba. De muziek kalmeerde haar, en Dance reed met enige spijt de parkeerplaats van het Monterey Bay Hospital op. Ze parkeerde en zette de muziek uit.

Van de demonstranten was nog maar de helft over. Dominee Fisk en zijn roodharige lijfwacht waren er niet.

Ze probeerden zeker haar moeder op te sporen.

Dance liep naar binnen.

Verscheidene verpleegsters en artsen kwamen naar haar toe om hun medeleven te betuigen – twee verpleegsters moesten openlijk huilen toen ze de dochter van hun collega zagen.

Ze liep naar beneden, naar het kantoor van het hoofd van de beveiliging. Er was niemand. Ze keek de gang door, in de richting van de intensive care. Ze liep die kant op en ging de deur door.

Dance knipperde met haar ogen toen ze naar de kamer liep waar Juan Millar was overleden. Die was afgezet met geel politielint. Er hingen borden waar VERBODEN TOEGANG – PLAATS DELICT op stond. Kwaad bedacht ze dat Harper daarachter zat. Dit was idioot. De intensive care van dit ziekenhuis had maar vijf kamers – waarvan er drie waren bezet – en nu had de aanklager een daarvan laten verzegelen. Wat als er nog twee patiënten werden binnengebracht? En daar kwam nog bij dat het misdrijf bijna een maand geleden had plaatsgevonden en dat er sindsdien waarschijnlijk minstens tien andere patiënten in de kamer hadden gelegen, om er nog maar over te zwijgen dat hij meerdere malen grondig was schoongemaakt. Er viel onmogelijk nog nieuw bewijs te verzamelen.

Allemaal show.

Ze wilde weglopen.

En liep toen bijna tegen Juan Millars broer op, Julio, de man die haar eerder die maand had aangevallen.

De donkere, gedrongen man, die gekleed was in een donker pak, bleef staan, met zijn blik strak op haar gericht. Hij droeg een mapje papieren bij zich dat slap in zijn hand hing terwijl hij Dance aanstaarde, op niet meer dan anderhalve meter van haar af.

Dance verstijfde en stapte voorzichtig achteruit, om zichzelf de tijd te geven haar pepperspray of handboeien te pakken. Als hij haar opnieuw zou aanvallen zou ze zichzelf verdedigen, al kon ze zich voorstellen wat de media zouden doen met het verhaal van de dochter van een verdachte van euthanasie die de broer van het euthanasieslachtoffer pepperspray in het gezicht spoot.

Maar Julio staarde haar alleen maar met een merkwaardige blik aan – niet kwaad of vol haat, maar bijna geamuseerd door het toeval dat hij tegen het lijf was gelopen. ‘Je moeder… Hoe kon ze?’ fluisterde hij.

De woorden klonken ingestudeerd, alsof hij de kans had afgewacht ze te kunnen uitspreken.

Dance begon te praten, maar Julio verwachtte duidelijk geen ant woord. Hij liep langzaam de deur door die naar de achteruitgang leidde.

En toen was het voorbij.

Geen harde woorden, geen bedreigingen, geen geweld.

Hoe kon ze?

Terwijl haar hart als een bezetene tekeerging als gevolg van de totaal onverwachte confrontatie, herinnerde ze zich dat haar moeder had gezegd dat Julio hier al eens eerder was geweest. Dance vroeg zich af waarom hij er nu weer was.

Met een laatste blik op het politielint verliet Dance de intensive care kantoor van het hoofd van de beveiliging.

‘Ah, agent Dance,’ zei Harry Bascomb met knipperende ogen.

Ze begroette hem met een glimlach. ‘Ze hebben de kamer afgezet?’

‘Ben je daar geweest?’ vroeg hij.

Het viel Dance meteen op dat de houding en de stem van de man gespannen waren. Hij was snel aan het nadenken en voelde zich ongemakkelijk. Dance vroeg zich af wat er aan de hand was.

‘Verzegeld?’ herhaalde ze.

‘Inderdaad, mevrouw.’

Mevrouw? Dance schoot bijna in de lach door het formele woord. Zij had een paar maanden geleden nog samen met O'neil, Bascomb en enkele van zijn vroegere collega's bij de politie quesadilla's met bier verorberd in Fisherman's Wharf. Ze besloot ter zake te komen. ‘Ik heb maar eventjes, Henry. Het gaat om de zaak tegen mijn moeder.’

‘Hoe gaat het met haar?’

Dance haalde haar schouders op en dacht: dat weet ik niet beter dan jij, Henry. ‘Niet zo goed,’ zei ze.

‘Wens haar het beste van me.’

‘Zal ik doen. Ik zou graag de medewerker spreken die in het ziekenhuis was toen Juan stierf en de logboeken van de receptie willen inzien.’

‘Snap ik.’ Maar dat meende hij helemaal niet. Wat hij wel meende, was wat hij vervolgens zei: ‘Alleen kan ik dat niet doen.’

‘Waarom niet, Henry?’

‘Ik heb opdracht gekregen je niets te laten zien. Geen papierwerk. We mogen niet eens met je praten.’

‘Van wie niet?’

‘Het bestuur,’ zei hij weifelend.

‘En?’ drong Dance aan.

‘Nou goed, het was meneer Harper, die aanklager. Hij heeft met het bestuur gesproken. En met het afdelingshoofd.’

‘Maar die stukken zijn ter inzage; de advocaat kan ze zo opvragen.’

‘Ik weet het. Maar hij zei dat dat de manier is waarop je het kunt inzien.’

‘Ik wil niets meenemen. Ik wil het alleen even doorkijken, Henry.’

Het was absoluut niet onwettig om het materiaal door te zien, en uiteindelijk zou het geen invloed hebben op de zaak, omdat wat er in de logboeken en op de registratieformulieren stond uiteindelijk toch naar buiten zou komen.

Aan Bascombs gezicht was duidelijk te zien hoezeer hij in tweestrijd stond. ‘Ik begrijp het. Maar ik kan het niet doen. Niet zonder dagvaarding.’

Harper had het hoofd van de beveiliging maar met één doel gesproken: Dance en haar familie treiteren.

‘Het spijt me,’ zei hij schaapachtig.

‘Het is oké hoor, Henry. Heeft hij een reden gegeven?’

‘Nee.’ Hij zei het te snel, en Dance kon duidelijk zien dat hij haar blik ontweek op een manier die afweek van het neutrale gedrag dat ze van de man kende.

‘Wat heeft hij gezegd, Henry?’

Stilte.

Ze boog zich naar hem toe.

De beveiliger keek naar de grond. ‘Hij zei… hij zei dat hij je niet vertrouwde. En dat hij je niet mocht.’

Dance probeerde zo breed mogelijk te glimlachen. ‘Nou, dat zal ik dan maar als het goede nieuws beschouwen. Hij is de allerlaatste van wie ik een compliment zou willen krijgen.’

Het was nu vijf uur in de middag.

Vanaf de parkeerplaats van het ziekenhuis belde Dance met kantoor, en ze kreeg te horen dat zich geen belangrijke ontwikkelingen hadden voorgedaan met betrekking tot de opsporing van Travis Brigham. De Highway Patrol en het Sheriff's Office waren bezig met een klopjacht, waarbij ze zich concentreerden op de traditionele plekken en informatiebronnen over weglopers en jeugdige voortvluchtigen: zijn school en klasgenoten en de winkelcentra. Dat hij zich alleen per fiets verplaatste was in theorie nuttige informatie, maar had nog niet geleid tot waarnemingen.

Rey Carraneo was niet veel wijzer geworden van de onsamenhangende aantekeningen en tekeningen, maar hij bleef ze toch uitpluizen voor aanwijzingen over de verblijfplaats van de jongen. TJ probeerde de herkomst van het masker te achterhalen en belde met de potentiële slachtoffers van het blog. Aangezien Dance dankzij Caitlin te weten was gekomen dat Travis van de kust hield, gaf ze TJ ook opdracht om contact op te nemen met de parkpolitie en haar te waarschuwen dat de jongen zich mogelijk ergens in de duizenden hectaren natuurgebied ophield.

‘Oké, baas,’ zei hij. Hij klonk lusteloos, wat niet betekende dat hij moe was, maar dat hij hetzelfde hopeloze gevoel had als Dance.

Vervolgens belde Dance Jon Boling.

‘Ik heb de computer van die jongen. Die agent, Reinhold, heeft hem gebracht. Hij weet echt wel wat van computers af.’

‘Hij toont initiatief. Die komt er wel. Heb je iets gevonden?’

‘Nee. Travis is slim. Hij vertrouwt niet alleen op de basale wachtwoordbeveiliging. Hij heeft zijn harde schijf afgesloten met een paar versleutelprogramma's. Het zal ons misschien niet lukken de codes te kraken, maar ik heb een collega van de universiteit gebeld. Als het iemand lukt om binnen te komen, dan is het die persoon wel.’

Hmmm, dacht Dance, wat geslachtsneutraal: ‘collega’ en ‘persoon’. Dance vertaalde die woorden als ‘een verrukkelijke jonge studente, waarschijnlijk blond en sensueel’.

Boling voegde er in technische bewoordingen aan toe dat er een aanval met grof geweld aan zat te komen van een supercomputer van de universiteit in Santa Cruz. ‘Misschien heeft het systeem de code binnen een uur gekraakt…’

‘Echt?’ vroeg Dance opgetogen.

‘Of, wou ik zeggen, binnen twee- of driehonderd jaar. Dat hangt ervan af.’

Dance bedankte hem en zei dat zijn dag erop zat. Hij klonk teleurgesteld, en nadat hij had uitgelegd dat hij geen plannen had voor die avond zei hij dat hij verder zou zoeken naar namen van reageerders die mogelijk gevaar liepen.

Toen haalde Dance de kinderen op bij Martine, en met zijn allen reden ze naar het hotel waar haar ouders zich schuilhielden.

Onderweg dacht ze terug aan de incidenten waarmee de dood van de jonge Juan Millar omgeven was geweest, maar eerlijk gezegd had ze zich daar toen niet zo mee beziggehouden. De klopjacht had al haar aandacht opgeëist: Daniel Pell – de sekteleider, moordenaar en gevaarlijke manipulator – en zijn partner, een vrouw die al even gevaarlijk was, waren na zijn ontsnapping op het schiereiland gebleven om daar nieuwe slachtoffers te achtervolgen en te vermoorden. Dance en O'neil hadden hen onafgebroken op de hielen gezeten, en de dood van Juan Millar had haar niet beziggehouden. Wel had ze diepe wroeging gevoeld over de rol, hoe klein ook, die zij bij zijn dood had gespeeld.

Als ze had vermoed dat haar moeder bij de zaak betrokken zou raken, zou ze veel oplettender zijn geweest.

Tien minuten later parkeerde Dance de auto op het grind van de parkeer plaats van het hotel. Maggie riep: ‘Wauw’ en wipte op en neer op haar plaats terwijl ze om zich heen keek.

‘Ja, gaaf.’ Maar Wes was ingetogener.

De schilderachtige cottage – die deel uitmaakte van de luxueuze Carmel Inn – was een van de twaalf privévertrekken die niet verbonden waren met het hoofdgebouw.

‘Er is een zwembad!’ schreeuwde Maggie. ‘Ik wil zwemmen!’

‘Sorry, ik ben jullie zwemkleren vergeten.’ Bijna opperde Dance dat Edie en Stuart zwemspullen met de kinderen zouden kunnen gaan kopen, maar toen herinnerde ze zich dat haar moeder zich niet in het openbaar moest begeven – niet zolang dominee Fisk en zijn aasgieren naar haar op zoek waren. ‘Ik zal ze morgen komen brengen. En hé, Wes, er is een tennisbaan. Kun je oefenen met opa.’

‘Oké.’

Ze stapten uit en Dance pakte de koffers, die ze eerder al had gepakt. De kinderen zouden vannacht bij hun grootouders blijven logeren.

Ze liepen over het pad dat aan weerszijden werd omgeven door wijnranken en lage vetplanten.

‘Welke is van hen?’ vroeg Maggie, terwijl ze over het pad huppelde.

Dance wees de cottage aan en het meisje stormde erop af. Ze drukte op de bel en even later, net toen Dance en Wes aan kwamen lopen, ging de deur open. Edie glimlachte naar haar kleinkinderen en liet ze binnen.

‘Oma,’ riep Maggie, ‘wat cool!’

‘Het is hier erg fijn. Kom erin.’

Edie glimlachte naar Dance, die haar lach probeerde te doorgronden. Maar op Edies gezicht stond evenveel informatie te lezen als op een lege bladzijde.

Stuart knuffelde de kinderen.

‘Hoe gaat het met je, oma?’ vroeg Wes.

‘Uitstekend. Hoe is het met Martine en Steve?’

‘Goed hoor,’ zei de jongen.

‘De tweeling en ik hebben een berg van kussens gemaakt,’ zei Maggie. ‘Met grotten.’

‘Daar moet je me alles over vertellen.’

Dance zag dat ze een bezoeker hadden. De vooraanstaande advocaat George Sheedy stond op en stapte naar voren. Hij schudde Dance de hand en begroette hen met zijn diepe basstem. Er lag een geopend koffertje op de koffietafel in het zitgedeelte van de suite, en ernaast lagen rommelige stapels schrijfblokken en uitdraaien. De advocaat begroette de kinderen. Hij was hoffelijk, maar aan zijn houding en gezichtsuitdrukking kon Dance meteen zien dat ze een moeilijk gesprek had onder broken. Wes keek Sheedy achterdochtig aan.

Nadat Edie de kinderen iets lekkers had gegeven, gingen ze naar buiten, naar een speeltuin.

‘Bij je zus blijven,’ beval Dance.

‘Oké. Kom op,’ zei de jongen tegen Maggie, en jonglerend met pakjes fruitdrank en koekjes vertrokken ze. Dance wierp een blik uit het raam en zag dat ze de speeltuin vanaf hier kon zien. Het zwembad lag achter een afgesloten hek. Met kinderen kon je nooit te voorzichtig zijn.

Edie en Stuart gingen weer op de bank zitten. Op een lage tafel stonden drie koppen koffie waar nog bijna niet uit gedronken was. Haar moeder had zeker uit gewoonte koffiegezet toen Sheedy was gearriveerd.

De advocaat informeerde naar de jacht op Travis Brigham en het verloop van de zaak.

Dance gaf nietszeggende antwoorden – andere had ze sowieso niet te bieden.

‘En dat meisje, Kelley Morgan?’

‘Schijnt nog steeds buiten bewustzijn te zijn.’

Stuart schudde zijn hoofd.

Het onderwerp van de herdenkingskruizen werd gelaten voor wat het was en Sheedy keek met een opgetrokken wenkbrauw naar Edie en Stuart. ‘Je kunt het haar vertellen, hoor. Vertel alles maar,’ zei Dance’ vader.

‘We proberen Harpers strategie te doorgronden,’ legde Sheedy uit, ‘hij is erg conservatief en religieus en staat te boek als een tegenstander van de Death with Dignity Act.’

Om de zoveel tijd werd in Californië voorgesteld eenzelfde soort euthanasiewet in te voeren als in Oregon – een wet waarmee artsen toestemming zouden krijgen patiënten bij te staan die een einde aan hun leven wilden maken. Net als abortus was euthanasie een controversieel en sterk gepolariseerd onderwerp. Als iemand in Californië nu hulp bood bij het plegen van zelfmoord, werd die hulp als een misdrijf beschouwd.

‘Daarom wil hij Edie als voorbeeld stellen. De zaak gaat niet om hulp bij zelfdoding – volgens je moeder was Juan te zwaargewond om de medicatie zelf te kunnen toedienen. Maar Harper wil duidelijk maken dat de staat iedereen zal vervolgen die hulp biedt bij zelfdoding. Wat hij bedoelt te zeggen is: steun de wet niet, want de aanklagers zullen elke zaak zeer nauwgezet onderzoeken. Eén misstap en de arts of wie dan ook die iemand helpt sterven, wordt vervolgd. En stevig ook.’

Grimmig vervolgde de advocaat met zijn gedistingeerde stem, en hij richtte zich tot Dance: ‘Dat betekent dat hij er geen belang bij heeft om het op een akkoordje te gooien. Hij wil het tot een rechtszaak laten komen en er een grote, spetterende strijd van maken die helemaal draait om public relations… En in dit geval is er sprake van moord omdat iemand Juan om het leven heeft gebracht.’

‘Met voorbedachten rade,’ zei Dance. Ze was net zo goed thuis in het Wetboek van Strafrecht als sommige mensen in Joy of Cooking.

Sheedy knikte. ‘Omdat het is voorbereid en omdat Millar politieman was.’

‘Maar geen speciale omstandigheden,’ zei Dance, terwijl ze naar het bleke gezicht van haar moeder keek. Speciale omstandigheden zouden de doodstraf mogelijk maken. Maar om die straf te kunnen toepassen had Millar dienst moeten hebben op het moment dat hij om het leven werd gebracht.

Sheedy zei echter spottend: ‘Geloof het of niet, hij is dat aan het overwegen.’

‘Hoezo? Hoe kan dat nou?’ vroeg Dance verhit.

‘Omdat Millar zijn dienst nooit officieel heeft beëindigd.’

‘Gooit hij het op zo'n formeel punt?’ snauwde Dance walgend.

‘Is Harper gestoord?’ mompelde Stuart.

‘Nee, hij is gedreven, overtuigd van zijn eigen gelijk. Wat enger is dan dat hij gestoord zou zijn. Als hij de doodstraf kan eisen, krijgt hij meer publiciteit. Al geloof ik niet dat je de doodstraf zult krijgen.’

Toch, moord met voorbedachten rade was beangstigend genoeg. Dat kon een gevangenisstraf van vijfentwintig jaar voor Edie betekenen.

De advocaat vervolgde: ‘Welnu, we kunnen ons niet beroepen op recht vaardigingsgronden als een medische fout of noodweer. Het beein digen van de pijn en het lijden van Millar zouden voor de strafmaat relevant kunnen zijn. Maar als de jury van mening is dat je van plan was zijn leven te beëindigen, hoe barmhartig je motief ook was, dan moeten ze je schuldig verklaren aan moord met voorbedachten rade.’

‘De verdediging gooit het dus op de feiten,’ zei Dance.

‘Precies. Eerst vallen we de autopsie en de doodsoorzaak aan. De patholoog-anatoom concludeerde dat Millar is gestorven doordat het infuus met morfine te ver openstond en er antihistamine aan de oplossing was toegevoegd. Dat heeft geleid tot ademhalingsproblemen en vervolgens tot een hartstilstand. We zullen deskundigen laten verklaren dat dit onjuist is. Millar stierf een natuurlijke dood als gevolg van het vuur. De medicatie speelde geen rol.

‘Ten tweede voeren we aan dat Edie het helemaal niet gedaan heeft. Iemand anders heeft de medicijnen toegediend – opzettelijk om hem te doden, of per ongeluk. We willen mensen proberen te vinden die mogelijk in de buurt waren – iemand die de persoon die Juan heeft gedood misschien heeft gezien. Of iemand die Juan zelf heeft omgebracht. Wat denk jij, Edie? Was er iemand aanwezig op of rond de intensive care rond het tijdstip waarop Juan stierf?’

Edie antwoordde: ‘Er waren wel een paar verpleegsters op die vleugel. Maar dat was alles. Zijn familie was weg. En er waren geen bezoekers.’

‘Nou, ik zal het verder onderzoeken.’ Sheedy was steeds ernstiger gaan kijken. ‘Nu komen we bij het grote probleem. Het medicijn dat aan het infuus was toegevoegd, was diphenhydramine.’

‘Een antihistaminicum,’ zei Edie.

Tijdens de politie-inval in jullie huis is er een fles diphenhydramine gevonden. De fles was leeg.’

‘Wát?’ zei Stuart naar adem happend.

‘Hij is gevonden in de garage, onder een paar oude doeken.’

‘Onmogelijk.’

‘En een injectiespuit met een klein beetje opgedroogde morfine erin. Van hetzelfde merk als in het infuus van Juan Millar is aangetroffen.’

‘Dat heb ik daar niet neergelegd. Natuurlijk niet,’ mompelde Edie.

‘Dat weten we, mam.’

‘Naar het schijnt zijn er geen vingerafdrukken of noemenswaardige sporen aangetroffen,’ voegde de advocaat eraan toe.

‘De dader heeft die fles daar neergelegd,’ zei Dance.

‘Dat zullen we proberen te bewijzen. Of hij of zij heeft Millar doelbewust om het leven gebracht, of heeft het per ongeluk gedaan. In elk geval heeft hij of zij de fles en de spuit in jullie garage verstopt om de schuld bij Edie te leggen.’

Edie keek haar dochter fronsend aan. ‘Weet je nog dat ik eerder in de maand, vlak nadat Juan was overleden, tegen je zei dat ik buiten een geluid hoorde? Het kwam uit de garage. Ik wil wedden dat er iemand binnen is geweest.’

‘Dat klopt, ja,’ zei Dance, al kon ze het zich niet echt herinneren – de jacht op Daniel Pell had haar toen volledig in beslag genomen.

‘Het is wel zo…’ Dance zweeg.

‘Wat?’

‘Nou, er is iets waar we een verklaring voor zullen moeten bedenken. Ik had een agent voor hun huis laten plaatsen – voor de veiligheid. Harper zal willen weten waarom die niets heeft gezien.’

‘Of,’ zei Edie, ‘we moeten uitvinden of hij de indringer wél heeft gezien.’

‘Dat is waar,’ zei Dance snel. Ze gaf Sheedy de naam van de agent.

‘Dat zal ik ook natrekken.’ Hij voegde daaraan toe: ‘Verder hebben we alleen nog de melding dat de patiënt tegen je zei: “Maak me dood.” En dat heb je verscheidene mensen verteld. Er zijn getuigen.’

‘Dat is waar,’ zei Edie. Ze klonk defensief, en haar blik verplaatste zich naar Dance.

De agente had opeens een vreselijke gedachte: zou ze tegen haar moeder moeten getuigen? Ze voelde zich fysiek beroerd door die gedachte. Ze zei: ‘Maar dat zou ze aan niemand vertellen als ze echt van plan was om iemand te doden.’

‘Dat is waar. Maar vergeet niet dat Harper voor sensatie gaat, niet voor logica. Een dergelijke uitspraak… Nou ja, laten we hopen dat Harper er niet achter komt.’ Hij stond op. ‘Wanneer ik iets van de deskundigen hoor en details krijg over de lijkschouwing, dan laat ik het weten. Hebben jullie vragen?’

Edies gezicht verried dat ze wel duizend vragen had. Maar ze schudde slechts haar hoofd.

‘Het is niet hopeloos, Edie. Wat er in de garage is gevonden is zorgwekkend, maar we zullen daarmee doen wat we kunnen.’ Sheedy pakte zijn papieren bij elkaar, ordende ze en stopte ze in zijn koffertje. Hij gaf iedereen een hand en lachte hen geruststellend toe. Stuart bracht hem naar de deur. De vloer kraakte onder zijn grote gewicht.

Dance stond ook op. Ze zei tegen haar moeder: ‘Weet je zeker dat de kinderen je niet te veel zijn? Ik kan hen ook weer naar Martine brengen.’

‘Nee, nee, ik heb ernaar uitgekeken om hen te zien.’ Ze trok een trui aan. ‘Sterker nog, ik denk dat ik even naar hen toe ga.’

Dance gaf haar een korte omhelzing en voelde hoe stijf de schouders van haar moeder waren. Een kort en opgelaten moment hielden de vrouwen elkaars blik vast. Toen liep Edie naar buiten.

Dance omhelsde haar vader ook. ‘Waarom komen jullie morgen niet bij me eten?’ vroeg ze.

‘We zullen zien.’

‘Echt. Het zou goed zijn. Voor mam. Voor jou, voor iedereen.’

‘Ik zal het er met haar over hebben.’

Dance ging terug naar kantoor, waar ze een paar uur besteedde aan het coördineren van de politiebewaking van potentiële slachtoffers en van de woning van de Brighams. Ze maakte zo effectief mogelijk gebruik van de beschikbare mankracht. Daarnaast leidde ze de frustrerend hopeloze zoektocht naar de jongen, die even onzichtbaar bleek te zijn als de elektronen die de boosaardige berichten vormden en die hem tot zijn dodelijke queeste hadden gebracht.

Troost.

Dance bracht om elf uur 's avonds haar auto tot stilstand voor haar huis in Pacific Grove en voelde een kleine huivering van opluchting. Na deze onvoorstelbaar lange dag was ze heel blij om thuis te zijn.

Het klassieke, donkergroene victoriaanse huis met zijn grijze balustrades, luiken en kozijnen lag in het noordwestelijke deel van Pacific Grove; als de tijd van het jaar goed was, de wind gunstig stond én je ver genoeg over een gammele reling durfde te leunen, kon je de oceaan zien.

Dance liep het halletje in, knipte het licht aan en deed de deur achter zich op slot. De honden kwamen aanrennen om haar te begroeten: Dylan, een zwartbruine Duitse herder, en Patsy, een sierlijke gladharige retriever. Ze waren respectievelijk vernoemd naar de allerbeste songwriter en naar de allerbeste countryzangeres van de afgelopen honderd jaar.

Dance checkte haar mail, maar er hadden zich geen nieuwe ontwikkelingen voorgedaan met betrekking tot de zaak. In de keuken, die ruim was maar wel was uitgerust met apparaten uit een ander decennium, schonk ze een glas wijn in en zocht een paar kliekjes bij elkaar voor het eten. Ze koos een halve kalkoensandwich die nog niet zo heel lang in de koelkast lag.

Ze gaf de honden te eten en liet ze toen naar buiten door de achterdeur. Maar toen ze terug wilde lopen naar haar computer schrok ze van de enorme herrie die ze maakten; ze blaften en stormden de trap af. Dat deden ze soms als een eekhoorn of kat zo onvoorzichtig was om op bezoek te komen. Maar op dit tijdstip gebeurde het zelden. Dance zette het wijnglas neer, tikte tegen de kolf van haar Glock en liep de veranda op.

Haar adem stokte.

Op een meter of tien, vijftien van het huis lag een kruis op de grond.

Nee!

Ze trok haar pistool, pakte een zaklamp, riep de honden bij zich en scheen met de straal in de achtertuin. Die was smal maar liep wel vijftien meter door en stond vol met maskerbloemen, dwergeiken, esdoorn, asters, lupines, aardappelranken, klaver en wild gras. Alleen planten die het goed deden op een schaduwrijke zandbodem groeiden hier welig.

Ze zag niemand, maar er waren plekken waar een indringer vanaf de veranda onzichtbaar kon blijven.

Dance liep snel de trap af, het donker in, en keek om zich heen naar de tientallen angstaanjagende schaduwen van takken die heen en weer zwiepten in de wind.

Ze bleef even staan en liep toen langzaam weer verder, haar ogen op de paadjes en de honden gericht, die nerveus en op hun hoede door de tuin liepen.

Hun gespannen manier van lopen en Dylans omhoogstaande nekharen maakten Dance onzeker.

Langzaam naderde ze de hoek van de tuin, goed kijkend of ze een beweging zag en luisterend of ze voetstappen hoorde. Toen er geen spoor van de indringer te zien of te horen bleek te zijn, scheen ze met de zaklamp op de grond.

Het léék een kruis te zijn, maar van dichtbij kon Dance niet zeggen of het daar doelbewust was neergelegd of dat het gewoon een paar gevallen takken waren. Het kruis was niet bij elkaar gebonden met bloemendraad en er lagen geen rozen. Maar het achterhek was vlakbij, en het zat weliswaar op slot, maar een zeventienjarige jongen zou er gemakkelijk overheen hebben kunnen springen.

Ze bedacht zich dat Travis Brigham haar naam wist. En dat hij gemakkelijk kon achterhalen waar ze woonde.

Ze liep langzaam om het kruis heen. Waren dat voetstappen in het vertrapte gras? Ze kon het niet zeggen.

Ze voelde zich bijna onzekerder door de twijfel dan ze zich zou hebben gevoeld als het kruis overduidelijk als dreigement was neergelegd.

Dance ging terug naar het huis en deed haar wapen in de holster.

Ze sloot de deur af en liep de huiskamer in, die vol stond met meubels die net zo'n allegaartje waren als die van de Brighams maar die wel mooier en knusser waren, en niet van leer of chroom. De meeste waren gestoffeerd in roestbruine en aardekleurige tinten. Alles had ze samen met haar man tijdens winkeluitjes aangeschaft. Toen ze neerplofte op de bank zag ze dat ze een gemiste oproep had. Gretig keek ze wie er had gebeld. Het was Jon Boling, niet haar moeder.

Boling had ingesproken dat het de ‘collega’ nog niet was gelukt om het wachtwoord te kraken. De supercomputer zou de hele nacht doorgaan, en Jon zou Dance de volgende ochtend laten weten of er vorderingen waren. Of als ze wilde kon ze terugbellen. Hij zou nog laat opblijven.

Dance overwoog of ze zou bellen – ze voelde de aandrang om het te doen – maar besloot toen de lijn vrij te houden voor het geval haar moeder zou bellen. Toen belde ze de MCSO, kreeg de dienstdoende senior hulpsheriff aan de lijn en vroeg of iemand van de technische recherche het kruis kon komen ophalen. Ze vertelde hem waar het lag. Hij zei dat hij de volgende ochtend iemand langs zou sturen.

Toen nam ze een douche; ondanks het hete water bleef ze rillerig, doordat er een hardnekkig beeld in haar hoofd bleef rondspoken: het masker bij het huis van Kelley Morgan, de zwarte ogen, de dichtgenaaide mond.

Toen ze in bed stapte, lag haar Glock op een meter afstand van haar af, op het nachtkastje. Ze had het wapen uit de holster gehaald en er een vol magazijn in gedaan. Er zat ook een kogel in ‘de s 13; met andere woorden: het was doorgeladen.

Ze deed haar ogen dicht maar kon niet slapen, hoe uitgeput ze ook was.

En dat kwam niet door de jacht op Travis Brigham, en ook niet door de schrik van zo-even. Het kwam zelfs niet door het beeld van dat vervloekte masker.

Nee, ze was rusteloos door een eenvoudige opmerking die maar door haar hoofd bleef malen.

Wat haar moeder had geantwoord op Sheedy's vraag over getuigen op de intensive care op de avond dat Juan Millar om het leven was gebracht.

‘Er waren wel een paar verpleegsters op die vleugel. Maar dat was alles. Zijn familie was weg. En er waren geen bezoekers.’

Dance kon het zich niet helemaal precies meer herinneren, maar ze wist bijna zeker dat Edie verrast had gereageerd toen Dance haar vlak na Millars dood had verteld dat de agent was overleden; ze had tegen haar dochter gezegd dat ze het op haar eigen vleugel zo druk had dat ze die avond niet op de intensive care was geweest.

Als Edie die avond niet op de ic was geweest, hoe kon ze er dan zo zeker van zijn dat de afdeling verlaten was?
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Om acht uur 's morgens liep Kathryn Dance haar kantoor binnen. Ze glimlachte toen ze Jon Boling zag zitten, die met te grote rubberen handschoenen aan op het toetsenbord van Travis’ computer zat te typen.

‘Ik weet wat ik doe. Ik kijk altijd naar NCIS.’ Hij grinnikte. ‘Vind ik beter dan CSI.’

‘Hé, baas, ze zouden een serie over ons moeten maken,’ zei TJ vanachter een tafel die hij in de hoek had gesleept. Dat was zijn werkplek waar hij de herkomst van het angstaanjagende masker probeerde te achterhalen dat bij het huis van Kelley Morgan was gevonden.

‘Dat vind ik een goed idee.’ Boling pakte de grap op. ‘Het moet natuurlijk een programma over kinesica worden. Je zou het The Body Reader kunnen noemen. Mag ik een keer gastacteur zijn?’

Hoewel ze niet bepaald in een humoristische stemming was, schoot Dance in de lach.

‘En dan ben ik de knappe jonge sidekick die altijd met de lekkere vrouwelijke agenten flirt,’ zei TJ. ‘Kunnen we een paar knappe vrouwelijke agenten in dienst nemen, baas? Niet dat jij dat niet bent, hoor. Maar je weet wel wat ik bedoel.’

‘Hoe staan we ervoor?’

Boling vertelde dat het nog niet gelukt was het wachtwoord van Travis te achterhalen met de supercomputer die met de computer van de jongen was verbonden.

Een uur of driehonderd jaar.

‘We kunnen alleen maar afwachten.’ Hij trok de handschoenen uit en ging verder met het opsporen van de identiteit van reageerders die mogelijk gevaar liepen.

‘En, Rey?’ Dance keek naar de stille Rey Carraneo, die nog steeds de vele pagina's met aantekeningen en schetsen aan het uitpluizen was die ze in Travis’ slaapkamer hadden gevonden.

‘Een hoop abracadabra,’ zei hij. ‘Talen die ik niet herken, getallen, figuurtjes, krabbeltjes, bomen met gezichten, buitenaardse wezens. En tekeningen van opengesneden lichamen, harten en organen… Die knul is behoorlijk ziek.’

‘Noemt hij locaties?’

‘Zeker,’ zei de agent. ‘Alleen geen plaatsen op aarde, geloof ik.’

‘Hier zijn nog een paar namen.’ Boling overhandigde Dance een vel papier met nog eens zes namen en adressen.

Dance zocht hun telefoonnummers op in de staatsdatabase en belde hen op om te waarschuwen dat Travis een mogelijke bedreiging vormde.

Op dat moment klonk op haar computer de ping van een binnenkomend mailtje. Ze was verrast om te zien wie het had geschreven. Michael O'neil. Hij had het zeker heel druk; hij mailde haar zelden, omdat hij haar liever persoonlijk sprak.


K–

K– Ik vind het heel vervelend, maar er gebeurt van alles in de containerzaak. De TSA en het ministerie beginnen zich zorgen te maken. Ik blijf je helpen met de Travis Brigham-zaak – ik houd het technische gedeelte in de gaten en kom langs wanneer ik kan – maar ik zal vooral hiermee bezig zijn. Sorry.

Michael



De zaak met die scheepscontainers uit Indonesië. Kennelijk kon hij die niet langer uitstellen. Dance was zwaar teleurgesteld. Waarom nou net nú? Ze zuchtte van frustratie. En een beetje van eenzaamheid. Ze realiseerde zich dat zij en O'neil elkaar de afgelopen week met de J. Doemoordzaak in Los Angeles en de toestand met de herdenkingskruizen vrijwel dagelijks hadden gezien. Dat was, gemiddeld, vaker dan ze vroeger haar man zag.

Ze had echt behoefte aan zijn expertise in de jacht op Travis Brigham. En ze schaamde zich er niet voor om toe te geven dat ze ook gewoon behoefte had aan zijn gezelschap. Grappig dat het zo'n wondermiddel kon zijn om alleen maar te praten, gedachten uit te wisselen en samen te speculeren. Maar de zaak waar hij mee bezig was, was duidelijk be-lang rijk, en dat was genoeg voor haar. Ze typte een kort antwoord in.

Veel succes, zal je missen.

Ze verwijderde de punt en de laatste drie woorden en schreef in plaats daarvan: blijf contact houden.

Toen was hij uit haar gedachten verdwenen.

Dance had een kleine tv op haar kantoor. Die stond nu aan en ze wierp er een toevallige blik op. Ze knipperde geschokt met haar ogen. Op het scherm was een houten kruis te zien.

Had het met de zaak te maken? Was er wéér een gevonden?

Toen zoomde de camera uit en kwam dominee R. Samuel Fisk in beeld. Het was een verslag van de anti-euthanasiedemonstratie – die zich nu, zo realiseerde ze zich depressief, op haar moeder richtte. Het hart zonk haar in de schoenen. Het kruis van zo-even werd vastgehouden door een van de demonstranten.

Ze zette het geluid harder. Een verslaggever vroeg aan Fisk of hij echt had opgeroepen tot het vermoorden van abortusartsen, zoals The Chilton Report had beweerd. Met ogen die Dance kil en berekenend vond, keek de geestelijke strak in de camera en zei dat zijn woorden waren verdraaid door de progressieve media.

Ze herinnerde zich het citaat van Fisk op The Report. Ze kon zich geen duidelijker oproep tot moord indenken. Ze was benieuwd of Chilton een vervolg zou plaatsen.

Toen zette ze het geluid weer uit. Zij en de CBI hadden zo hun eigen problemen met de media. Via lekken en scanners, en op die wonderbaarlijke manier waarop de pers op de hoogte raakt van allerlei details, was bekend geworden dat de kruizen dienden als aankondiging van moorden en dat een tiener de belangrijkste verdachte was. De CBI werd nu platgebeld over de ‘moordenaar met het masker’, de ‘moordenaar van de sociale netwerken’ en de ‘herdenkingskruizenmoordenaar’ (ondanks het feit dat het Travis niet was gelukt zijn twee slachtoffers daadwerkelijk om het leven te brengen – en dat er geen sociale netwerksites direct bij de zaak betrokken waren).

De telefoontjes bleven binnenkomen. Zelfs het mediageile hoofd van de CBI was, zoals TJ het gevat en luchtig had uitgedrukt, overbyweldigd.

Kathryn Dance draaide rond in haar stoel en keek uit het raam naar een knoestige boomstam. Aanvankelijk waren er twee bomen geweest, maar die waren zo met elkaar verstrengeld geraakt dat ze zich tot één grote, sterke boom hadden verenigd. Door het raam was nog net een indrukwekkende knoest zichtbaar, waar ze als vorm van meditatie vaak haar blik op liet rusten.

Nu had ze geen tijd voor overdenkingen. Ze belde Peter Bennington van de MCSO over wat de onderzoeken bij de vindplaats van het tweede kruis en in het huis van Kelley Morgan hadden opgeleverd.

De rozen die bij het tweede kruis waren neergelegd, waren bij elkaar gebonden met dezelfde soort elastiek die door de delicatessenwinkel werd gebruikt in de buurt waar Travis had gewerkt, maar ze boden geen bruikbare aanknopingspunten. De vezel die Michael O'neil van de grijze sweater met capuchon in de wasmand van de Brighams had gehaald, was vrijwel identiek aan de vezel die bij het tweede kruis was gevonden, en het kleine stukje bruin papier uit het bos dat Ken Pfister had aangewezen, was hoogstwaarschijnlijk afkomstig van een pakje M&M's – snoep waarvan ze wist dat Travis dat kocht. De havervlok die bij de plaats delict was aangetroffen werd in verband gebracht met de haverzemelenbagels die bij de Bagel Express werden verkocht. Bij het huis van Kelley Morgan had de jongen geen sporen of tastbaar bewijs achter gelaten, met uitzondering van een klein stukje van een rood-roze bloemblad dat overeenkwam met de bloemen die bij kruis nummer twee waren gevonden.

Het masker was door de dader zelf gemaakt, maar de lijm, het papier en de inkt waren te algemeen en niet te achterhalen.

Het gas dat was gebruikt bij de moordpoging op Kelley Morgan was chloorgas – hetzelfde gas dat in de Eerste Wereldoorlog was gebruikt en zulke verwoestende gevolgen had gehad. Dance zei tegen Bennington: ‘Er gaan geruchten dat hij het op een neonazistische site heeft gekocht.’ Ze vertelde wat ze had gehoord van Caitlins vriendin.

De baas van het forensisch lab gniffelde. ‘Dat betwijfel ik. Het komt waarschijnlijk uit iemands keuken.’

‘Wat?’

‘Hij heeft schoonmaakmiddelen gebruikt.’ Bennington legde uit dat het gas met een paar eenvoudige bestanddelen kon worden gemaakt die bij elke supermarkt of drogist te krijgen waren. ‘Maar we hebben geen verpakkingen gevonden of iets anders waardoor we de herkomst konden vaststellen.’

Niets op de plaats delict of in de omgeving had aanwijzingen opgeleverd over de verblijfplaats van de jongen.

‘En David is zojuist bij je huis langs geweest.’

Dance wist niet goed over wie hij het had. ‘David…?’

‘Reinhold. Hij werkt bij de forensische opsporingsdienst.’

O, de jonge, gretige agent.

‘Hij heeft die takken opgehaald die in je achtertuin lagen. Maar we kunnen nog steeds niet zeggen of ze er met opzet zijn achtergelaten of dat het toeval was. Volgens hem waren er geen andere sporen.’

‘Hij is vroeg opgestaan. Ik ben om zeven uur van huis gegaan.’

Bennington lachte. ‘Nog maar twee maanden geleden schreef hij snel heidsboetes uit voor de Highway Patrol, en nu heeft hij het volgens mij op mijn baan gemunt.’

Dance bedankte het hoofd van de PD-unit en beëindigde het gesprek.

Gefrustreerd keek Dance naar de foto van het masker. Het was ronduit afschuwelijk – wreed en beangstigend. Ze pakte haar telefoon en belde het ziekenhuis. Ze vertelde wie ze was en informeerde naar Kelley Morgans toestand. Die was onveranderd, vertelde een verpleegster haar. Het meisje lag nog steeds in coma. Ze zou waarschijnlijk blijven leven, maar niemand wilde speculeren of ze ooit nog bij bewustzijn zou komen – en of ze dan een normaal leven zou kunnen leiden.

Zuchtend hing Kathryn Dance op.

En ze werd kwaad.

Ze zocht een nummer op in haar aantekenboekje en drukte de toetsen zo hard mogelijk in.

Haar venijn werd opgemerkt door TJ, die in de buurt zat. Hij tikte Jon Boling tegen de arm en fluisterde: ‘O-o.’

Toen de telefoon drie keer was overgegaan nam James Chilton op.

‘Met Kathryn Dance, van het Bureau of Investigation.’

Het bleef even stil. Chilton zou zich zijn ontmoeting met haar herinneren… en zich afvragen waarom ze opnieuw contact met hem opnam. ‘Agent Dance. Ja, ik heb gehoord dat zich een nieuw incident heeft voorgedaan.’

‘Dat klopt. Ik zal u vertellen waarom ik bel, meneer Chilton. De enige reden dat het ons is gelukt het slachtoffer te redden – een leerlinge van een middelbare school – was dat we haar gebruikersnaam hebben weten te achterhalen. Het heeft een heleboel tijd en mankracht gekost om uit te vinden wie ze was en waar ze woonde. Een halfuur voordat ze zou zijn overleden kwamen we bij haar huis aan. We hebben haar gered maar ze ligt in een coma en zal misschien niet herstellen.’

‘Dat spijt me.’

‘En het ziet ernaar uit dat de aanvallen door zullen gaan.’ Ze vertelde van de gestolen boeketten.

‘Twáálf?’ In zijn stem klonk verbijstering door.

‘Hij zal pas stoppen als hij iedereen heeft vermoord die hem op uw blog heeft aangevallen. Ik ga het u opnieuw vragen: wilt u ons alstublieft de IP-adressen geven van de mensen die een bericht hebben geplaatst?’

‘Nee.’

Godverdomme. Dance trilde van woede.

‘Want als ik dat deed, zou ik hun vertrouwen schenden. Ik kan mijn lezers niet verraden.’

Dát weer. Ze mompelde: ‘Luister…’

‘Alstublieft, agent Dance, laat me uitspreken. Wat ik wel zal doen… Dit kunt u beter opschrijven. Mijn hosting platform is Central California Internet Services. Die zitten in San Jose.’ Hij gaf haar het adres en telefoonnummer, en ook de naam van een contactpersoon. ‘Ik zal hem meteen bellen en zeggen dat ik er geen bezwaar tegen heb dat hij u de adressen geeft van iedereen die een bericht heeft geplaatst. Als hij niet wil meewerken is dat zíjn zaak, maar ik zal me er niet tegen verzetten.’

Ze zweeg even. Ze was niet zeker van de technische implicaties, maar ze dacht toch wel dat hij zojuist had ingestemd met haar verzoek terwijl hij zijn gezichtsverlies als journalist beperkt wist te houden.

‘Nou… dank u wel.’

Ze beëindigden het gesprek en Dance riep naar Boling: ‘Ik geloof dat we de IP-adressen kunnen krijgen.’

‘Wat?’

‘Chilton is van gedachten veranderd.’

‘Gaaf,’ zei hij glimlachend, en hij leek net een jongetje dat te horen heeft gekregen dat zijn vader kaartjes voor een belangrijke wedstrijd heeft bemachtigd.

Dance wachtte een paar minuten en belde toen het hosting-bedrijf. Ze betwijfelde ten zeerste dat Chilton had gebeld en dat de provider zelf bereid zou zijn om de informatie zonder rechtszaak te verstrekken. Maar tot haar verrassing zei de persoon met wie ze sprak: ‘O, meneer Chilton belde net. Ik heb de IP-adressen van de reageerders. Ik heb toe-stemming gegeven om ze naar u door te sturen.’

Er verscheen een brede glimlach op Dance’ gezicht en ze gaf de medewerker haar e-mailadres.

‘Ze komen eraan. Ik zal om de paar uur op het blog kijken of er nieuwe mensen bij staan en eventueel hun adressen achterhalen.’

‘U redt hier levens mee.’

‘Dit gaat om die jongen die het mensen betaald wil zetten, hè? Die satanist. Is het waar dat er biologische wapens in zijn kluisje zijn gevonden?’ zei de man bars.

O jongens, dacht Dance. De geruchten verspreiden zich als een lopend vuurtje.

‘We weten op dit moment niet goed hoe het allemaal precies in elkaar zit.’ Altijd nietszeggende antwoorden geven.

Ze hing op. En een paar minuten later klonk op haar computer de ping van binnenkomende mail.

‘Hebbes,’ zei Dance tegen Boling. Hij stond op en kwam achter haar staan. Hij legde zijn hand op de rug van haar stoel en boog zich voorover. Ze rook de subtiele geur van aftershave. Lekker.

‘Oké. Mooi zo. Natuurlijk zijn dit alleen maar de computeradressen, zoals je weet. We zullen contact moeten opnemen met alle providers om namen en daadwerkelijke adressen te achterhalen. Ik ga er meteen achter aan.’

Ze printte de lijst uit – waar zo'n dertig namen op stonden – en gaf die aan hem. Hij trok zich weer terug in zijn hoekje en boog zich over zijn computer.

‘Misschien heb ik iets, baas.’ TJ had foto's van het masker op inter net en op weblogs geplaatst en gevraagd of iemand de oorsprong kende. Hij streek met zijn hand door zijn rode krullen. ‘Geef me maar een schouderklopje.’

‘Vertel het maar.’

‘Het masker is een of ander personage uit een computergame.’ Hij wierp een blik op het masker. ‘Qetzal.’

‘Wat?’

‘Zo heet hij. Of het. Een demon die mensen doodt met lichtstralen die uit zijn ogen komen. En hij kan alleen maar kreunen, omdat iemand zijn lippen heeft dichtgenaaid.’

‘Dus hij neemt wraak op mensen die wel kunnen communiceren,’ vroeg Dance.

‘Ik heb geen grondige persoonlijkheidsanalyse van hem gemaakt, baas,’ zei TJ.

‘Snap ik hoor.’ Ze glimlachte.

‘De game,’ vervolgde TJ, ‘heet DimensionQuest.’

‘Dat is een Morpeg,’ verkondigde Boling, zonder op te kijken van zijn eigen computer.

‘Wat is dat?’

‘DimensionQuest is een M-M-O-R-P-G – een massively multiplayer online role-playing game. Ik noem ze “Morpegs”. En DQ is een van de populairste.’

‘Hebben we er iets aan?’

‘Weet ik nog niet. Dat zullen we zien zodra we toegang hebben tot Travis’ computer.’

Het zelfvertrouwen van de professor stond Dance wel aan. ‘Zodra’, niet ‘als’. Ze leunde achterover, pakte haar mobieltje en belde haar moeder. Die nam nog steeds niet op.

Uiteindelijk belde ze haar vader.

‘Hé, Katie.’

‘Hoi, pap. Hoe is het met mam? Ze heeft me niet meer gebeld.’

‘O.’ Hij aarzelde. ‘Ze is natuurlijk van slag. Ik denk dat ze gewoon niet in de stemming is om met iemand te praten.’

Dance vroeg zich af hoe lang haar moeder de vorige avond met Betsey, haar zus, had gesproken.

‘Heeft Sheedy nog iets anders gezegd?’

‘Nee. Hij zei dat hij wat dingen aan het onderzoeken was.’

‘Pap, mam heeft niets gezegd, hè? Toen ze gearresteerd werd, bedoel ik.’

‘Tegen de politie?’

‘Of tegen Harper, de aanklager?’

‘Nee.’

‘Mooi.’

Ze had een sterke neiging om te vragen of ze haar moeder kon spreken. Maar ze zou de afwijzing niet kunnen verdragen als Edie zou weigeren. Opgewekt vroeg ze: ‘Jullie komen vanavond toch wel eten, hè?’

Hij verzekerde haar ervan dat ze zouden komen, al kon ze aan de toon van zijn stem horen dat hij eigenlijk bedoelde dat ze het zouden probéren.

‘Ik hou van je, pap. Zeg tegen mam dat ik ook van haar hou.’

‘Dag, Katie.’

Ze beëindigden het gesprek. Toen ze had opgehangen, staarde Dance een paar minuten naar de telefoon. Toen liep ze met grote passen de gang door, naar het kantoor van haar baas, dat ze zonder kloppen binnenging.

Overby hing net op. Hij knikte naar de telefoon. ‘Nog aanwijzingen in de zaak van Kelley Morgan, Kathryn? Iets met biochemie? News Nine belde.’

Ze sloot de deur. Overby keek haar ongemakkelijk aan.

‘Geen biochemische wapens, Charles. Dat waren alleen maar geruchten.’

Dance ging de aanwijzingen af: het masker, de auto van de overheidsinstantie, Caitlin Gardners mededeling dat Travis van de kust hield, de chemische schoonmaakmiddelen. ‘En Chilton werkt mee. Hij heeft de IP-adressen gegeven.’

‘Dat is mooi.’ Overby's telefoon ging. Hij keek er even naar maar liet zijn secretaresse opnemen.

‘Charles, wist je dat mijn moeder gearresteerd ging worden?’

Hij knipperde met zijn ogen. ‘Ik… Nee, natuurlijk niet.’

‘Wat had Harper tegen je gezegd?’

‘Dat hij de werkdruk aan het evalueren was.’ Hij deed stug en defensief. ‘Wat ik je gisteren heb verteld.’

Ze kon niet zeggen of hij loog. En ze begreep wel hoe dat kwam: ze was emotioneel en schond daarmee de oudste regel van kinesica-onder vraging. Daardoor werden al haar vaardigheden nutteloos. Ze had geen idee of haar baas haar verraadde.

‘Hij keek onze dossiers door om te zien of ik iets had veranderd aan de Millar-zaak.’

‘O, dat weet ik niet, hoor.’

De spanning in het kantoor werd bijna tastbaar.

En verdween weer toen Overby geruststellend glimlachte. ‘Je maakt je te veel zorgen, Kathryn. Er komt een onderzoek en dan verdwijnt de zaak weer. Je hoeft je nergens zorgen over te maken.’

Wist hij iets? Gretig vroeg ze: ‘Waarom zeg je dat, Charles?’

Hij keek verbaasd. ‘Omdat ze onschuldig is, natuurlijk. Jouw moeder zou niemand iets aandoen. Dat weet je net zo goed als ik.’

Dance ging terug naar de meidenvleugel, naar het kantoor van haar collega Connie Ramirez. De kleine, voluptueuze latina met haar gitzwarte haren die altijd onberispelijk in model zaten, was de meest onderscheiden agente van het regiokantoor en een van de meest gewaardeerde van de hele CBI. De veertigjarige agente had leidinggevende posities aangeboden gekregen op het hoofdkwartier van de CBI in Sacramento – de FBI had haar ook benaderd – maar haar familie had altijd in de sla- en artisjokkenvelden gewerkt, en ze liet zich door niets en niemand scheiden van haar bloedverwanten. Het bureau van de agente was de anti-these van dat van Dance: het was georganiseerd en netjes. Aan de muren hingen onderscheidingen maar vooral ook foto's van haar kinderen, drie stevige jongens, en van haarzelf met haar man.

‘Hé, Con.’

‘Hoe gaat het met je moeder?’

‘Daar kun je je wel iets bij voorstellen.’

‘Het is zo'n onzin,’ zei ze met een stem waar iets van een zangerig accent in doorklonk.

‘Daarom ben ik hier eigenlijk. Ik kom om een gunst vragen. Een grote.’

‘Ik wil doen wat ik kan, dat weet je.’

‘Ik heb Sheedy aan boord.’

‘Ah, de politiebestrijder.’

‘Maar op sommige details wil ik niet wachten tot de inzage. Ik heb Henry om de bezoekersformulieren van het ziekenhuis gevraagd van de dag waarop Juan overleden is, maar hij wil niet meewerken.’

‘Wat? Henry niet? Jullie zijn toch bevriend?’

‘Harper heeft hem bang gemaakt.’

Ramirez knikte begrijpend. ‘Wil je dat ik het probeer?’

‘Als je kunt.’

‘Reken maar. Ik ga er meteen heen zodra ik klaar ben met het horen van deze getuige.’ Ze tikte op een dossiermap van een grote drugszaak waar ze mee bezig was.

‘Je bent een kanjer.’

De latino agente werd ernstig. ‘Ik weet hoe ik me zou voelen als het mijn moeder was. Ik zou naar Harper toe gaan om zijn keel door te snijden.’

Dance glimlachte flauwtjes om de felheid van de kleine vrouw. Terwijl ze op weg was naar haar kantoor, trilde haar telefoon. Op het schermpje stond MCSO, en ze hoopte dat het O'neil was.

Dat was niet het geval.

‘Agent Dance.’ De agent stelde zich voor. ‘De CHP heeft gebeld. Ik heb helaas slecht nieuws voor u.’
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James Chilton deed even iets anders dan de wereld verlossen van cor ruptie en verdorvenheid.

Hij hielp een vriend met verhuizen.

Na het telefoontje van de MCSO had Kathryn Dance Chilton thuis gebeld, en Patrizia had haar doorverwezen naar een bescheiden beige bungalow aan de rand van Monterey. Dance parkeerde naast een grote verhuiswagen, deed de oortjes van haar iPod uit en stapte uit.

Gekleed in spijkerbroek en T-shirt sjouwde een zwetende Chilton een grote leunstoel de trap van de veranda op, het huis binnen. Een man met stekeltjeshaar die was gekleed in een korte broek en een poloshirt dat was doordrenkt van het zweet, zeulde met een stapel dozen achter de blogger aan. Op een makelaarsbord stond diagonaal het woord VERKOCHT.

Chilton kwam de voordeur uit lopen en liep de twee treden naar het grindpad af, dat aan weerszijden werd omringd door kleine keien en potplanten. Hij kwam naar Dance toe en veegde zijn voorhoofd af. Omdat hij flink zweette en onder het stof en het vuil zat, knikte hij haar toe in plaats van haar een hand te geven. ‘Pat belde. U wilde me spreken, agent Dance? Gaat dit weer over die IP-adressen?’

‘Nee. Die hebben we. Bedankt. Dit gaat om iets anders.’

De andere man kwam bij hen staan en keek Dance met een vriendelijke, nieuwsgierige blik aan.

Chilton stelde hen aan elkaar voor. De man heette Donald Hawken.

Die naam kende ze ergens van. Toen wist ze het weer: ze had hem gezien op Chiltons blog – onder het kopje ‘Aan het thuisfront’, het persoonlijke gedeelte, als ze het goed had. Niet in een van de controver siële artikelen. Hawken keerde terug naar Monterey uit San Diego.

‘Zo te zien is het grote verhuisdag,’ zei ze.

‘Agent Dance onderzoekt die zaak met die berichten op The Report,’ lichtte Chilton toe.

De gebruinde en gespierde Hawken knikte deelnemend. ‘En ik heb begrepen dat er opnieuw een meisje is aangevallen. We hebben het op het nieuws gehoord.’

Dance knikte alleen maar, terughoudend als altijd met het verstrekken van informatie, zelfs aan bezorgde burgers.

De blogger legde uit dat de Chiltons en Hawken en diens eerste vrouw een paar jaar geleden goede vrienden van elkaar waren geweest. De vrouwen hadden etentjes georganiseerd en de mannen hadden regelmatig gegolfd – op de golfbaan van Pacific Grove of op Pebble Beach. Een jaar of drie geleden waren de Hawkens naar San Diego verhuisd, maar hij was onlangs hertrouwd. Hij was zijn bedrijf aan het verkopen en kwam terug naar Monterey.

‘Ik ben net gebeld door het Sherrif's Office. De Highway Patrol heeft weer een kruis gevonden. Met de datum van vandaag erop.’

Chiltons gezicht betrok. ‘O nee. En de jongen?’

‘Geen idee waar hij is. Hij is verdwenen. En het ziet ernaar uit dat hij gewapend is.’

‘Ik hoorde het op het nieuws,’ zei Chilton. Hij trok een grimas. ‘Hoe is hij aan een pistool gekomen?’

‘Gestolen van zijn vader.’

Chiltons gezicht werd strak van kwaadheid. ‘Die voorstanders van particulier wapenbezit… Ik heb hen vorig jaar nog op de korrel genomen. Ik heb in mijn hele leven nog nooit zoveel doodsbedreigingen gekregen.’

Dance kwam ter zake. ‘Meneer Chilton, ik wil u verzoeken het blog tijdelijk uit de lucht te halen.’

‘Wat?’

‘Tot we hem hebben gepakt.’

Chilton lachte. ‘Dat is absurd.’

‘Hebt u de berichten gelezen?’

‘Het is mijn blog. Natuurlijk heb ik die gelezen.’

‘De reacties worden steeds feller. Geef Travis niet nog meer munitie.’

‘Uitgesloten. Ik laat me niet het zwijgen opleggen.’

‘Maar Travis haalt de namen van zijn slachtoffers van het blog. Hij verdiept zich in hen, achterhaalt hun grootste angsten, hun kwetsbare plekken. Hij zoekt uit waar ze wonen.’

‘Mensen moeten niet over zichzelf schrijven op publieke sites. Ik heb daar ook uitvoerig over geschreven.’

‘Dat mag zo zijn, maar ze blijven berichten plaatsen.’ Dance probeerde haar frustratie in bedwang te houden. ‘Werk alstublieft met ons mee.’

‘Ik heb meegewerkt. Verder ga ik niet.’

‘Wat kan het voor kwaad om het blog een paar dagen te sluiten?’

‘En als jullie hem dan nog niet gevonden hebben?’

‘Dan opent u het weer.’

‘Of u komt me vragen of er nog een paar dagen bij kunnen, en dan nóg een paar.’

‘Accepteer dan in elk geval geen berichten meer in die draad. Hij krijgt dan niet nog meer namen van mogelijke slachtoffers. Dat zou het voor ons een stuk gemakkelijker maken.’

‘Inperking leidt nooit tot iets goeds,’ mompelde hij, terwijl hij haar recht in de ogen staarde. De zendeling was weer terug.

Kathryn Dance gaf de strategie die Jon Boling had voorgesteld, namelijk om Chiltons ego te strelen, op. Kwaad snauwde ze: ‘U gebruikt allemaal van die belachelijk grote woorden. “Vrijheid”. “Waarheid”. “Inperking”. Die jongen probeert mensen te vermóórden. Jezus christus, kijk gewoon wat er aan de hand is. Laat al die politiek erbuiten, verdomme.’

Chilton antwoordde rustig: ‘Het is mijn taak om een open forum te creëren waar de publieke opinie kan worden gevormd. Dat is het Eerste Amendement van de Amerikaanse Grondwet. Ja, ik weet het, u gaat me eraan herinneren dat u ook journalist bent geweest en dat u meewerkte als de politie u om hulp vroeg. Maar ziet u, dat is het verschil. U was gebonden aan het grote geld, aan de adverteerders, aan wie uw bazen dan ook in hun zak hadden. Ik ben aan niemand gebonden.’

‘Ik vraag u niet om niet meer over de misdrijven te schrijven. Schrijf zoveel u wilt. Het enige wat ik vraag is om geen reacties meer te accepteren. Er voegt toch niemand feiten toe. Die mensen zijn alleen maar hun woede aan het afreageren. En de helft van wat ze zeggen is gewoon niet waar. Het zijn geruchten, speculaties. Tirades.’

‘En hun mening heeft geen waarde?’ vroeg hij. Hij was echter niet kwaad; hij leek de discussie juist leuk te vinden. ‘Hun mening telt niet? Het is alleen de welbespraakten en hoogopgeleiden, ofwel de gematigden, toegestaan om te reageren? Nou, dan heet ik u welkom in de nieuwe journalistieke wereld, agent Dance. De vrije uitwisseling van gedachten. Weet u, het gaat niet meer om die grote kranten van u, om Bill O'Reilly's, om Keith Olbermanns. Het gaat om ménsen. Nee, ik haal het blog niet uit de lucht en ik ga geen draden blokkeren.’ Hij keek even naar Hawken, die met moeite een andere leunstoel uit de verhuiswagen haalde. ‘Als u me nu wilt verontschuldigen.’

Hij beende terug naar de vrachtwagen, en Dance vond hem net een martelaar op weg naar het executiepeloton. Eentje die zojuist een tirade had afgestoken over een zaak waar hij als enige in geloofde.

Net als iedereen op het schiereiland – dat wil zeggen, iedereen die ouder was dan zes en toegang had tot de media – volgde Lyndon Strickland de zaak van de herdenkingskruizen op de voet.

En net als een heleboel mensen die The Chilton Report lazen, was hij kwaad.

De eenenveertigjarige advocaat stapte uit zijn auto en sloot het portier af. Hij ging zoals elke dag een eindje hardlopen na de lunch over een pad bij de Seventeen Mile Drive, de prachtige weg die van Pacific Grove naar Carmel loopt, langs vakantiehuizen van filmsterren en zakelijke kopstukken en langs de golfbaan bij Pebble Beach.

Hij hoorde de geluiden van de bouwwerkzaamheden aan die nieuwe snelweg naar het oosten, richting Salinas en het boerenland. De aanleg vorderde gestaag. Strickland verdedigde verscheidene kleine-huizenbezitters wier eigendom was onteigend om ruim baan te maken voor de snelweg. Hij moest het opnemen tegen de staat en het grote Avery Construction zelf – en hun uitgebreide schare juridische kopstukken. Niet onverwacht had hij vorige week nog de rechtszaak verloren. Maar de rechter had de sloop van de huizen van zijn cliënten opgeschort zolang er nog een hoger beroep liep. De advocaten van Avery waren laaiend geweest.

Maar Lyndon Strickland was opgetogen geweest.

Er kwam mist opzetten en het was kil. Hij had het joggingpad voor zichzelf toen hij begon te rennen.

Hij was kwaad.

Strickland had gelezen wat mensen op het blog van James Chilton hadden geschreven. Travis Brigham was een gestoorde jongen die de schutters van Columbine en Virginia Tech had bewonderd, die 's avonds meisjes lastigviel, die zijn eigen broer, Sammy, half had laten stikken waardoor de jongen achterlijk was geworden, die een paar weken geleden doelbewust een auto van een klif had gereden in een of ander maf ritueel van half zelfmoord en half moord, waarbij twee meisjes waren omgekomen.

Hoe was het mógelijk dat iedereen de waarschuwingssignalen over het hoofd had gezien die de jongen ongetwijfeld had afgegeven? Zijn ouders, zijn leerkrachten… vrienden.

Hij had nog steeds de kriebels van de afbeelding van het masker dat hij die ochtend online had gezien. Er ging een rilling door zijn lichaam, en dat kwam slechts gedeeltelijk door de vochtige lucht.

De moordenaar met het masker…

En nu zwierf het joch ergens buiten rond en hield zich schuil in de heuvels van Monterey County, en schoot een voor een de mensen neer die negatieve dingen over hem hadden geplaatst.

Strickland las The Chilton Report regelmatig. Hij had het op RSS-feed, bijna bovenaan. Hij was het niet over alles met Chilton eens, maar de blogger was bijna altijd redelijk en voerde steeds goed onderbouwde, intellectuele argumenten aan om zijn standpunt te ondersteunen. Zo was Chilton fel gekant tegen abortus maar had hij een bericht geplaatst waarin hij van leer trok tegen die mafkees van een dominee Fisk, die had opgeroepen tot moord op abortusartsen. Strickland, die zelf fel voorstander was van het recht op abortus, was onder de indruk geweest van Chiltons genuanceerde opstelling.

De blogger was ook tegen de ontziltingsinstallatie, net als Strickland, die een ontmoeting had gehad met een potentiële nieuwe cliënt – een milieugroepering die overwoog hem in te schakelen bij een rechtszaak om de bouw van de installatie tegen te houden. Hij had net nog een reactie geplaatst waarin hij de blogger had gesteund.

Nu liep Strickland de kleine heuvel op die het zwaarste gedeelte van zijn route vormde. Daarna liep het pad naar beneden. Hij zweette en zijn hart bonsde in zijn keel… De inspanning gaf hem nieuwe energie.

Op de top van de heuvel trok iets zijn aandacht. Een eindje terug zag hij naast het pad iets roods, en er bewoog iets bij de grond. Wat zou het zijn? Met een boog liep hij terug. Hij zette zijn stopwatch stil en liep langzaam tussen de rotsen door naar waar hij iets karmozijnroods zag liggen dat afstak tegen de zanderige bodem, waar alleen bruine en groene planten op groeiden.

Zijn hart bleef in zijn borstkas bonzen, alleen nu van angst en niet van inspanning. Hij moest meteen aan Travis Brigham denken. De jongen had het echter alleen gemunt op mensen die hem op internet hadden aangevallen. Strickland had nooit iets over hem gezegd.

Relax.

Maar terwijl hij over het joggingpad naar de rode vlekken liep, haalde Strickland zijn mobieltje uit zijn zak, klaar om het alarmnummer te bellen als zich iets dreigends voordeed.

Met samengeknepen ogen keek hij omlaag toen hij de open plek naderde. Wat zág hij nou eigenlijk?

‘Shit,’ mompelde hij, en hij verstijfde.

Op de grond lagen hompen vlees te midden van allemaal lichtrode bloemblaadjes. Drie enorme, afzichtelijke vogels – hij vermoedde dat het gieren waren – scheurden razend van de honger het weefsel uit elkaar. Er lag ook een bloederig bot in de buurt. Verscheidene kraaien kwamen nieuwsgierig dichterbij, pakten snel een stukje vlees en trokken zich weer terug.

Strickland boog zich voorover en zag toen te midden van alle opwinding nog iets anders.

Nee! Er was een kruis in de zanderige bodem gekrast.

Hij begreep dat Travis Brigham hier ergens in de buurt was. Met bonzend hart zocht de advocaat de bomen en de duinen af. Die jongen kon zich overal schuilhouden. En opeens maakte het helemaal niet uit dat Lyndon Strickland nooit iets over de jongen had geschreven.

Terwijl er een beeld bij hem opkwam van dat angstaanjagende masker dat de jongen had achtergelaten als aankondiging van zijn aanval, draaide Strickland zich om en vluchtte terug naar het pad.

Hij was amper drie meter ver toen hij achter zich iemand uit de bosjes hoorde komen die snel zijn kant op kwam rennen.
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Jon Boling zat in Dance' kantoor op haar doorgezakte bank. De mouwen van zijn donkerblauw gestreepte overhemd waren opgerold en hij belde met twee telefoons tegelijk terwijl hij naar afdrukken van Chiltons blog staarde. Hij was bezig woonadressen te achterhalen met behulp van de gegevens die de hosting service had verstrekt.

Met een Samsung tussen zijn oor en schouder geklemd schreef hij informatie op en riep: ‘Ik heb er weer een. SexyGurl is Kimberly Rankin, Forest 128, Pacific Grove.’

Dance schreef de naam en het adres op en belde het meisje op om haar – en haar ouders – te waarschuwen en er bij haar op aan te dringen geen berichten meer op The Report te plaatsen en tegen haar vriendinnen te zeggen dat zij haar voorbeeld moesten volgen.

Wat dacht je dáárvan, Chilton?

Boling keek aandachtig naar het computerscherm dat voor hem stond. Dance zag dat hij zijn wenkbrauwen fronste.

‘Wat is er?’ vroeg ze.

‘De eerste reacties in de draad over de herdenkingskruizen waren vooral afkomstig van mensen uit de omgeving, klasgenoten en mensen van het schiereiland en daaromheen. Nu doen er mensen uit het hele land mee – wat zeg ik, uit de hele wereld. Ze pakken hem echt keihard aan – en de Highway Patrol en de politie ook – omdat er niets met het ongeluk is gedaan. En de CBI wordt ook afgemaakt.’

‘Wij?’

‘Ja. Iemand heeft gezegd dat een agent van de CBI Travis thuis heeft ondervraagd maar dat hij niet is aangehouden.’

‘Hoe kunnen ze nou weten dat Michael en ik daar geweest zijn?’

Hij gebaarde naar de computer. ‘De aard van het beestje. Informatie verspreidt zich. Mensen uit Warschau, Buenos Aires, Nieuw-Zeeland.’

Dance concentreerde zich weer op het forensisch rapport van de vindplaats van het meest recente herdenkingskruis, aan een stille weg in een dunbevolkt gebied in het noorden van Monterey. Er waren geen getuigen. En er was op de vindplaats weinig gevonden, afgezien van hetzelfde soort sporen dat op eerdere plekken was ontdekt en waardoor Travis met het misdrijf was gelinkt. Er was echter één ontdekking gedaan die mogelijk nuttig zou kunnen zijn: in bodemmonsters was wat zand aangetroffen dat normaal gesproken niet voorkwam in de directe omgeving van het kruis. De exacte herkomst kon echter niet worden bepaald.

En terwijl ze zich in deze details verdiepte, bleef ze zich maar afvragen wie het volgende slachtoffer zou worden.

Is Travis al in de buurt?

En welke afschuwelijke methode gaat hij nu weer toepassen om angst aan te jagen en te doden? Hij scheen er de voorkeur aan te geven zijn slachtoffers langzaam te laten sterven, alsof hij compensatie wilde voor het langdurige lijden dat de cyberpesters hem hadden aangedaan.

‘Ik heb weer een naam,’ zei Boling. Hij riep hem zodat Dance hem kon opschrijven.

‘Bedankt,’ zei ze glimlachend.

‘Heb ik nou een penning verdiend?’

Terwijl Boling zich weer over zijn aantekeningen boog zei hij zachtjes nog iets anders. Misschien was het haar verbeelding, maar het klonk alsof hij was begonnen te zeggen: ‘Of misschien een etentje?’ en de woorden had ingeslikt voordat ze hem volledig waren ontsnapt.

Verbeelding, besloot ze. En ze wendde zich weer tot haar telefoon.

Boling leunde achterover. ‘Dat zijn ze voorlopig allemaal. De andere reageerders komen niet uit de omgeving of hun adres is niet te traceren. Maar als wij het niet kunnen vinden, kan Travis dat ook niet.’

Hij rekte zich uit en leunde achterover.

‘Geen doorsnee dagje op de universiteit, hè?’ zei Dance.

‘Niet echt.’ Hij keek haar even ironisch aan. ‘Is dit een doorsnee dag bij de politie?’

‘Eh, nee.’

‘Dat lijkt me eigenlijk goed nieuws.’

Haar telefoon zoemde. Ze zag aan het nummer dat het iemand van binnen de CBI was.

‘TJ.’

‘Baas…’ Zoals de laatste tijd al eens vaker was gebeurd, klonk de jonge agent minder opgewekt dan normaal. ‘Heb je het gehoord?’

Dance' hartslag versnelde even toen ze Michael O'neil op de plaats delict zag.

‘Hé,’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik je kwijt was.’

Hij reageerde een beetje geschrokken op haar opmerking. Toen zei hij: ‘Ik moet jongleren met allebei die zaken. Maar een plaats delict’ – hij knikte naar het wapperende politielint – ‘heeft prioriteit.’

‘Dank je.’

Jon Boling kwam bij hen staan. Dance had de professor gevraagd om mee te komen. Ze kon verschillende manieren bedenken waarop hij zich nuttig zou kunnen maken. Ze wilde hem vooral bij zich hebben om te brainstormen, aangezien ze er niet op had gerekend dat Michael O'neil er zou zijn.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze aan de senior hulpsheriff.

‘Hij heeft een klein diorama gemaakt om hem bang te maken.’ Hij liet zijn blik even over het pad gaan. ‘Toen heeft hij hem tot hier gevolgd. En hij heeft hem neergeschoten.’ Dance had het idee dat O'neil meer details wilde geven maar zich toen bedacht, waarschijnlijk vanwege de aanwezigheid van Boling.

‘Waar?’

De hulpsheriff wees. Het lichaam was vanaf hier niet te zien.

Hij ging hun voor over het joggingpad. Toen ze een meter of tweehonderd een kleine heuvel op waren geklommen, stuitten ze op een kort paadje dat naar een open plek leidde. Ze doken onder een geel lint door en zagen lichtrode bloemblaadjes liggen en een kruis dat in de zanderige bodem was gekrast. Her en der lagen stukjes vlees, en er waren ook bloedvlekken te zien. Dance zag een bot. Pootafdrukken in het zand, zo te zien van gieren en kraaien.

‘Volgens de technische recherche is het van een dier,’ zei O'neil. ‘Waarschijnlijk rundvlees dat in een winkel is gekocht. Mijn gok is dat het slachtoffer daar op het pad aan het joggen was, de opschudding hier zag en is gaan kijken. Hij werd bang en is weggerend. Travis heeft hem halverwege de heuvel te pakken gekregen.’

‘Hoe heet hij?’

‘Lyndon Strickland. Een advocaat. Hij woont in de buurt.’

Dance deed haar ogen half dicht. ‘Wacht eens even. Strickland? Volgens mij heeft hij iets op het blog geschreven.’

Boling opende zijn rugzak en haalde er een stuk of tien vellen papier uit. Het waren kopieën van de weblogpagina's. ‘Klopt. Maar niet over de herdenkingskruizen. Hij heeft een reactie geschreven over de ontziltings installatie. Hij steunt Chilton.’

Hij gaf haar de uitdraai.


Reactie op Chilton, geplaatst door Lyndon Strickland

Ik moet zeggen dat je me de ogen over deze kwestie hebt geopend. Ik had geen idee dat iemand dit erdoor aan het drukken was. Ik heb het voorstel bekeken op het Bureau Planning van de gemeente, en ook al ben ik als advocaat bekend met milieuvraagstukken, ik vond het een van de meest onduidelijke documenten waar ik me ooit doorheen heb moeten worstelen. Naar mijn mening is er veel meer transparantie nodig om over deze kwestie een zinnig debat te kunnen voeren.



‘Hoe wist Travis dat hij hier zou komen? Het is hartstikke verlaten,’ vroeg Dance.

‘Dit zijn joggingpaden,’ zei Boling. ‘Ik wil wedden dat Strickland op een bulletinboard of op een blog heeft geschreven dat hij hier graag hardloopt.’

We geven online te veel informatie over onszelf prijs. Véél te veel.

‘Waarom zou die jongen hém doden?’ vroeg O'neil.

Boling leek ergens aan te denken.

‘Wat is er, Jon?’ vroeg Dance.

‘Het is maar een gedachte, maar Travis gaat helemaal op in die computergames, hè?’

Dance vertelde O'neil over de multiplayer online role-playing games die Travis deed.

De professor vervolgde: ‘Groei is een van de aspecten waar het bij de game om draait. Je personage ontwikkelt zich en groeit, je aantal veroveringen neemt steeds meer toe. Dat moet ook wel, anders misluk je. Het zou kunnen dat Travis op basis van dat patroon het aantal doelwitten uitbreidt. Eerst richtte hij zich op mensen die hem direct aanvielen. Nu heeft hij iemand uitgezocht die Chilton steunt, ook al heeft hij niets te maken met de draad over de herdenkingskruizen.’

Boling boog zijn hoofd en keek naar de vleesresten en de pootafdrukken in de zanderige bodem. ‘Dat betekent een exponentiële toename van het aantal potentiële slachtoffers. Het betekent dat nóg eens tientallen mensen nu gevaar lopen. Ik zal de IP-adressen natrekken van iedereen die Chilton ook maar enigszins heeft gesteund.’

Nog meer ontmoedigend nieuws.

‘We gaan nu het lichaam onderzoeken, Jon,’ zei Dance. ‘Ga jij maar terug naar de auto.’

‘Goed hoor.’ Boling leek opgelucht dat hij bij dit gedeelte van de klus niet betrokken hoefde te zijn.

Dance en O'neil liepen door de duinen naar de plek waar het lichaam was gevonden. ‘Hoe gaat het met dat terroristengedoe? Die containerzaak?’

De senior hulpsheriff glimlachte flauwtjes. ‘z'n gangetje. Het ministerie van Veiligheid is erbij betrokken, de FBI, de douane – het is één groot politiek moeras. Soms zou ik wel weer in een surveillancewagen willen zitten en boetes willen uitdelen.’

‘Nee joh, je zou het vreselijk vinden om weer bij de Highway Patrol te zitten.’

‘Dat is waar.’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Hoe houdt je moeder zich?’

Weer die vraag. Dance wilde al een opgewekt gezicht opzetten, toen ze zich realiseerde wie het vroeg. Ze ging zachter praten. ‘Ze belt me niet meer, Michael. Toen ze Pfister en het tweede kruis hadden gevonden, ben ik zo weggegaan uit het gerechtsgebouw. Ik heb niet eens iets tegen haar gezegd. Ze is gekwetst. Ik ken haar.’

‘Je hebt een advocaat voor haar gevonden – een van de beste van het hele schiereiland. En hij heeft haar vrij gekregen, toch?’

‘Ja.’

‘Je hebt gedaan wat je kon. Ik zou er maar niet over inzitten. Ze houdt waarschijnlijk afstand. Vanwege deze zaak.’

‘Misschien.’

Hij keek haar aan en lachte weer. ‘Maar jij denkt niet dat het zo is. Je bent ervan overtuigd dat ze kwaad op je is. Dat ze vindt dat je haar hebt laten stikken.’

Dance haalde haar schouders op. Ze herinnerde zich keren uit haar jeugd dat haar onwrikbare moeder kil en afstandelijk was geworden doordat ze zich gekwetst of beledigd voelde, of dat nu terecht was of niet. Slechts gedeeltelijk als grapje noemde Dance’ vader zijn vrouw wel eens ‘de sergeant’.

‘Moeders en dochters,’ dacht O'neil hardop, alsof hij precies wist wat er door haar heen ging.

Toen ze bij het lijk kwamen, knikte Dance de mannen van de lijkschouwing toe, die een groene lijkenzak naast het lichaam aan het plaatsen waren. De fotograaf was net klaar met zijn werk. Strickland lag op zijn buik, gekleed in een joggingpak dat intussen doorweekt was van het bloed. Hij was van achteren neergeschoten. Eenmaal in de rug, eenmaal in het hoofd.

‘En dan is dit er nog.’ Een van de artsen trok het sweatshirt omhoog, waardoor er een afbeelding werd onthuld die in de rug van de man was gekrast: een ruwe schets van een gezicht, dat een masker zou kunnen voorstellen. Qetzal, de demon uit DimensionQuest. Dat was waarschijnlijk wat O'neil liever niet had willen noemen waar Boling bij was.

Dance schudde haar hoofd. ‘Postmortaal?’

‘Klopt.’

‘Zijn er getuigen?’

‘Nee,’ zei een hulpsheriff van de MCSO. ‘Een kleine kilometer hiervandaan zijn ze met de snelweg bezig. Die mensen hebben de schoten gehoord en hebben gebeld. Maar niemand heeft iets gezien.’

‘Niks noemenswaardigs gevonden, meneer,’ riep een van de agenten van de forensische opsporingsdienst.

O'neil knikte en liep samen met Dance terug naar hun auto's.

Dance zag Boling naast zijn Audi staan, met zijn handen gevouwen voor zich en ietwat opgetrokken schouders. Absoluut tekenen van spanning. Daar ontkwam niemand aan bij moordzaken.

‘Bedankt dat je bent meegekomen, Jon,’ zei ze. ‘Dit oversteeg duidelijk je taakomschrijving. Maar het was erg nuttig om je mening te horen.’

‘Graag gedaan.’ Hij klonk alsof hij stoïcijns probeerde over te komen. Ze vroeg zich af of hij ooit op een plaats delict was geweest.

Haar telefoon ging. Ze zag het nummer en de naam van Charles Overby op het schermpje staan. Ze had gebeld en hem op de hoogte gebracht van deze moord. Nu zou ze hem moeten vertellen dat het slachtoffer zich niet schuldig had gemaakt aan cyberpesten maar dat hij een volkomen onschuldige toeschouwer was. Dit zou nóg meer paniek in de omgeving veroorzaken.

‘Charles.’

‘Kathryn, ben je bij de laatste plaats delict?’

‘Ja. Het ziet ernaar uit…’

‘Heb je die jongen te pakken gekregen?’

‘Nee. Maar…’

‘Vertel me de details later maar. Er is iets anders aan de hand. Kom hier zo snel mogelijk heen.’
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‘Dus dit is de Kathryn Dance.’ Een grote, rode hand omvatte de hare en hield hem zo lang vast dat het bijna niet meer fatsoenlijk was. Toen liet hij hem weer los.

Merkwaardig, dacht ze. Hij had niet zoveel nadruk op het lidwoord gelegd als je zou verwachten. Niet ‘dé Kathryn Dance’. Meer zoiets als: Dus dit is de agént.

Of: dit is de stóél.

Maar ze negeerde de curieuze beschrijving aangezien kinesica-analyse op dit moment geen prioriteit had; de man was geen verdachte maar bleek te werken voor de allerhoogste baas van de CBI. Hamilton Royce, die ergens in de vijftig was, had wel iets weg van een rugbyspeler die in de politiek of zaken was gegaan. Hij werkte op het kantoor van de procureur-generaal in Sacramento. Hij liep terug naar zijn stoel – ze waren in het kantoor van Charles Overby – en Dance ging ook zitten. Royce legde uit dat hij ombudsman was.

Dance keek even naar Overby. Die zat onrustig zijdelingse blikken op Royce te werpen, uit eerbied of nieuwsgierigheid of waarschijnlijk allebei, en voegde niets toe om de functiebeschrijving van de man verder toe te lichten – of om te vertellen waarom hij hier was.

Dance was er nog steeds kwaad over dat haar baas zo onachtzaam (of erger) was geweest om Robert Harper toestemming te geven om stiekem rond te snuffelen in de dossiers van de CBI.

Omdat ze onschuldig is, natuurlijk. Jouw moeder zou niemand iets aandoen. Dat weet je net zo goed als ik…

Dance hield haar aandacht op Royce gericht.

‘We horen goede dingen over u in Sacramento. Ik begrijp dat u gespecialiseerd bent in lichaamstaal.’ De breedgeschouderde man, met zijn donkere, naar achteren gekamde haar, droeg een gelikt pak waarvan de marineblauwe kleur officeel aandeed, waardoor het haast een uniform leek.

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben gewoon rechercheur. Ik maak alleen wat meer gebruik van kinesica dan de meeste mensen.’

‘Ah, daar gaat ze, Charles. Ze doet zichzelf tekort, precies zoals je had voorspeld.’

Dance glimlachte behoedzaam, terwijl ze zich afvroeg wat Overby precies had gezegd en hoe voorzichtig hij was geweest met het complimenteren of juist niet complimenteren van een werknemer. Bewijs in functioneringsgesprekken of salarisbesprekingen, natuurlijk. Haar baas hield een neutrale gezichtsuitdrukking. Wat kon het leven toch zwaar zijn als je onzeker was.

‘Dus u kunt me analyseren en me vertellen wat ik denk. Alleen al door de manier waarop ik mijn armen over elkaar sla, welke kant ik op kijk, of ik wel of niet bloos. Daar gaan mijn geheimen.’

‘Het is wel iets ingewikkelder,’ zei ze vriendelijk.

‘Aha.’

In werkelijkheid had ze al een voorlopige inschatting van zijn persoonlijkheid gemaakt. Hij was bedachtzaam, scherpzinnig en extravert. En waarschijnlijk had hij een hoge MACH4-score, een leugenaarspersoonlijkheid. Daarom was Dance op haar hoede.

‘Hoe dan ook, we horen goede dingen over u. Die zaak eerder deze maand, met die gestoorde kerel op het schiereiland hier… dat was een pittige. Maar u hebt hem te pakken gekregen.’

‘We hebben een paar keer geluk gehad.’

‘Nee, nee,’ zei Overby snel. ‘Niks geluk. Ze was hem gewoon te slim af.’

En Dance realiseerde zich dat ze door het woord ‘geluk’ in de mond te nemen kritiek op zichzelf, op het kantoor van de CBI in Monterey en op Overby zelf had geïmpliceerd.

‘En wat doet jij precies, Hamilton?’ Ze was niet van plan zijn status te verhogen door ‘meneer’ tegen hem te zeggen, niet in een situatie als deze.

‘O, van alles en nog wat. Ik ben een troubleshooter. Als zich een probleem voor doet waar een overheidsinstelling, de gouverneur of zelfs het gerechtshof bij betrokken is, dan stel ik een onderzoek in en schrijf ik een rapport.’ Hij glimlachte. ‘Ik schrijf een heleboel rapporten. Ik hoop dat ze gelezen worden. Je weet het maar nooit.’

Dit leek geen antwoord op haar vraag. Dance keek op haar horloge, een gebaar dat Royce wel zag maar Overby niet. Zoals haar bedoeling was geweest.

‘Hamilton is hier vanwege de Chilton-zaak,’ zei Overby, terwijl hij de man uit Sacramento even aankeek om zich ervan te vergewissen dat dat klopte. Toen wendde hij zich weer tot Dance. ‘Praat ons maar bij,’ zei hij als een scheepskapitein.

‘Natuurlijk, Charles,’ antwoordde Dance droog. Zowel de toon van zijn stem als het feit dat hij ‘de Chilton-zaak’ had gezegd was haar opgevallen. Zíj beschouwde de aanvallen als de zaak van de herdenkingskruizen, of als de Travis Brigham-zaak. Nu had ze wel een vaag vermoeden waarom Royce hier was.

Ze vertelde over de moord op Lyndon Strickland – de moordmethode en welke bijdrage Strickland op het weblog had geleverd.

Royce fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dus hij breidt zijn groep potentiële slacht offers uit?’

‘We denken van wel, ja.’

‘Sporen?’

‘Er is natuurlijk wel íéts gevonden. Maar niets specifieks wat ons meer duidelijk maakt over Travis’ schuilplaats. De opsporing van Travis wordt uitgevoerd door een gezamenlijke bijzondere eenheid van de CHP en de MCSO.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ze boeken weinig progressie. Hij rijdt geen auto – hij verplaatst zich per fiets – en hij houdt zich schuil.’ Ze keek Royce aan. ‘Onze adviseur denkt dat hij ontwijkingstechnieken gebruikt die hij in online games heeft geleerd om uit het zicht te blijven.’

‘Wie zegt dat?’

‘Jon Boling, een professor van de universiteit in Santa Cruz. Hij is bijzonder behulpzaam.’

‘En hij doet het als vrijwilliger, dus het kost ons niets,’ voegde Overby daaraan toe, zo gladjes dat zijn woorden wel geolied leken.

‘Wat dat blog betreft,’ zei Royce langzaam. ‘Welke rol speelt dat precies in de zaak?’

‘Sommige berichten hebben Travis woedend gemaakt. Hij is het slachtoffer geweest van cyberpesten,’ legde Dance uit.

‘Dus er is iets bij hem geknapt.’

‘We doen wat we kunnen om hem te pakken te krijgen,’ zei Overby. ‘Hij kan niet ver weg zijn. Het is een klein schiereiland.’

Royce had niet veel losgelaten. Aan de geconcentreerde, intense blik in zijn ogen kon Dance echter zien dat hij niet alleen een inschatting maakte van de ernst van de situatie rondom Travis, maar dat hij de zaak op een handige manier verweefde met het doel waarvoor hij hier was.

En daar kwam hij nu eindelijk aan toe.

‘Kathryn, ik moet zeggen dat er in Sacramento bezorgdheid over deze zaak bestaat. Iedereen is nerveus. Er zijn tieners, computers, sociale netwerksites bij betrokken. Nu is er ook sprake van een wapen. Je ontkomt niet aan associaties met Virginia Tech en Columbine High. Naar het schijnt waren die jongens uit Colorado helden van hem.’

‘Dat is een gerucht. Ik weet niet of het waar is. Het is geplaatst op het blog door iemand die hem misschien wel of misschien niet kent.’

Door het trillen van zijn wenkbrauw en zijn lip realiseerde ze zich dat ze hem mogelijk in de kaart had gespeeld. Met mensen als Hamilton Royce kon je nooit weten of je een open, eerlijk gesprek voerde of in een schaakspel was verwikkeld.

‘Ik heb het met de procureur-generaal over dat blog gehad. We zijn bang dat er steeds weer opnieuw olie op het vuur wordt gegooid zolang er mensen blijven reageren. Snapt u wat ik bedoel? Net als een lawine. Nou ja, ik haal mijn metaforen door elkaar, maar u snapt het idee. Wij vroegen ons af of het niet beter zou zijn als het blog uit de lucht ging.’

‘Ik heb Chilton al gevraagd om dat te doen.’

‘O ja?’ De vraag werd gesteld door Overby.

‘En wat zei hij?’

‘Hij heeft pertinent geweigerd. Persvrijheid.’

‘Het is maar een blog. Het is niet de Chronicle of The Wall Street Journal,’ zei Royce spottend.

‘Zo ziet hij het niet.’ Toen vroeg Dance: ‘Heeft iemand van het kantoor van de procureur-generaal contact met hem opgenomen?’

‘Nee. We zijn bang dat als het verzoek uit Sacramento komt, hij gaat schrijven dat wíj ermee komen. En dat zou zich verspreiden naar de kranten en de televisie. Muilkorven van de pers. Censuur. En dat zou zijn weerslag kunnen hebben op de gouverneur en sommige congresleden. Nee, dat kunnen we niet doen.’

‘Maar hij heeft geweigerd,’ herhaalde Dance.

‘Ik vroeg me af,’ begon Royce langzaam, terwijl hij Dance strak aankeek, ‘of u misschien iets over hem te weten bent gekomen, iets wat kan helpen hem over te halen?’

‘Door hem te paaien of te naaien?’ vroeg ze ad rem.

Royce schoot in de lach, hij kon het niet helpen. Kennelijk was hij onder de indruk van intelligente, gevatte mensen. ‘Voor gepaai lijkt hij niet gevoelig te zijn, afgaand op wat u me hebt verteld.’

Met andere woorden: omkopen zou niet werken. En Dance wist dat Royce daar gelijk in had, want ze had het zelf al een keer geprobeerd. Maar ook leek Chilton niet gevoelig voor dreigementen. Sterker nog, hij leek zo iemand die genoegen schiep in dreigementen. En hij zou vervolgens op zijn blog schrijven over dreigementen die werden geuit.

Trouwens, ook al mocht ze Chilton niet en vond ze hem arrogant en zelfingenomen, het zat haar niet lekker om iets wat ze tijdens een onderzoek te weten was gekomen te gebruiken om de man te intimideren en tot zwijgen te brengen. Hoe dan ook, Dance kon naar eer en geweten antwoorden: ‘Ik heb niets ontdekt. James Chilton speelt zelf maar een kleine rol in de zaak. Hij heeft zelfs niets over de jongen geschreven – en hij heeft Travis’ naam verwijderd. Hij heeft de draad over de herdenkingskruizen geschreven om kritiek te uiten op de politie en Cal-trans. De lezers zijn ermee begonnen om de jongen aan te vallen.’

‘Dus er is niets belastends, niets wat we kunnen gebruiken.’

Gebruiken. Rare woordkeuze.

‘Nee.’

‘Ah, jammer.’ Royce leek écht teleurgesteld. Overby zag het ook en keek zelf ook teleurgesteld.

‘Blijf ermee bezig, Kathryn,’ zei hij.

‘Nou…’ Ze klonk geïrriteerd. ‘We werken onafgebroken om de dader te vinden, Charles.’

‘Natuurlijk, natuurlijk. Maar gezien de omvang van de zaak…’ Hij maakte zijn zin niet af.

‘Wat?’ vroeg ze scherp. De boosheid over Robert Harper kwam weer naar boven.

Pas op, zei ze tegen zichzelf.

Overby glimlachte op een manier die slechts een heel klein beetje aan een glimlach deed denken. ‘Gezien de omvang van de zaak zou het iederéén helpen als Chilton kon worden overgehaald het blog uit de lucht te halen. Ons en Sacramento. Om nog maar te zwijgen van de levens die we zouden redden van mensen die berichten hebben geplaatst.’

‘Precies,’ zei Royce. ‘We zijn bang dat er meer slachtoffers kunnen vallen.’

Natuurlijk waren de procureur-generaal en Royce daar bang voor. Maar ze maakten zich vast ook zorgen over negatieve publiciteit voor de overheid omdat die er niet alles aan had gedaan om de moordenaar te stoppen.

Om een einde te maken aan het gesprek en weer aan het werk te kunnen, stemde Dance eenvoudigweg in. ‘Als ik iets ontdek wat je kunt gebruiken, Charles, dan laat ik het weten.’

Royce’ ogen schoten heen en weer. De ironie ontging Overby volledig en hij glimlachte. ‘Mooi zo.’

Op dat moment trilde haar telefoon: er kwam een sms'je binnen. Ze las het, hapte even naar adem en keek Overby aan.

‘Wat is er?’ vroeg Royce.

‘James Chilton is zojuist aangevallen. Ik moet gaan’ zei Dance.
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Dance snelde de wachtkamer van de eerstehulpafdeling van het Monterey Bay Hospital binnen.

Binnen trof ze een bezorgd kijkende TJ aan. ‘Baas,’ zei hij. Hij haalde snel adem en was opgelucht haar te zien.

‘Hoe is het met hem?’

‘O, niks ernstigs.’

‘Heb je Travis te pakken gekregen?’

‘Die heeft het niet gedaan,’ zei TJ.

Op dat moment gingen de dubbele deuren naar de Eerste Hulp open en kwam James Chilton, met een grote pleister op zijn wang, met grote passen naar buiten. ‘Hij heeft me aangevallen!’ Chilton wees naar een gedrongen man in een pak en met een rood gezicht. Hij zat bij het raam. Er stond een grote agent bij hem. Zonder begroeting wees Chilton naar hem en snauwde tegen Dance: ‘Arresteer hem.’

Ondertussen was de man overeind gesprongen. ‘Hij daar. Hij moet naar de gevangenis!’

De agent zei zacht: ‘Ik verzoek u te gaan zitten, meneer Brubaker.’ Hij zei het met zoveel autoriteit dat de man aarzelde, een boze blik op Chilton wierp en zich toen weer op de kunststof stoel liet zakken.

Vervolgens liep de agent naar Dance toe om haar te vertellen wat er was gebeurd. Een halfuur geleden was Arnold Brubaker met een onderzoeksteam naar de locatie van zijn toekomstige ontziltingsinstallatie gegaan. Hij had gezien dat Chilton daar foto's aan het nemen was van leefgebieden van dieren. Hij had geprobeerd het fototoestel van de blogger te pakken en had Chilton tegen de grond geduwd. De onderzoekers hadden de politie gebeld.

Dance schatte in dat de wond niet ernstig was.

Maar Chilton gedroeg zich als een bezetene. ‘Die man verkracht het schiereiland. Hij vernietigt onze natuur. Onze flora en fauna. Om er nog maar over te zwijgen dat hij een begraafplaats van de Ohlone-indianen vernietigt.’

De Ohlones waren de eerste inwoners van dit deel van Californië.

‘We bouwen helemaal niet in de buurt van indianenland!’ schreeuwde Brubaker. ‘Dat was een gerucht! En volkomen onwaar!’

‘Maar het verkeer dat het gebied in en uit rijdt zal…’

‘En we geven er miljoenen aan uit om dierenpopulaties te verhuizen en…’

‘Mond dicht allebei,’ snauwde Dance.

Chilton was echter op stoom gekomen. ‘Hij heeft ook mijn fototoestel kapotgemaakt. Net als de nazi's.’

‘James,’ antwoordde Brubaker met een kille glimlach, ‘volgens mij heb jij de wet het eerst overtreden door je op verboden terrein te begeven. Deden de nazi's dat niet ook?’

‘Ik heb het recht om verslag te doen van de vernietiging van onze natuur.’

‘En ik…’

‘Oké,’ snauwde Dance. ‘Genoeg!’

Ze zwegen terwijl de hulpsheriff haar vertelde welke overtredingen ze allemaal hadden begaan. Toen liep ze op Chilton af. ‘U hebt zich zonder toestemming op een privéterrein begeven. Dat is een misdrijf.’

‘Ik…’

‘Stil! En u, meneer Brubaker, hebt de heer Chilton aangevallen, wat alleen is toegestaan als de kans groot is dat een indringer u lichamelijk letsel toebrengt. U had de politie moeten bellen.’

Brubaker kookte van woede maar knikte. Het leek hem te ergeren dat hij Chilton alleen maar een klap op zijn wang had gegeven. Zo groot was de pleister niet.

‘Jullie hebben je allebei schuldig gemaakt aan kleine overtredingen. En als jullie een aanklacht willen indienen, zal ik aanhoudingen verrichten. Maar in dat geval arresteer ik jullie allebei. De een omdat hij zich op verboden terrein heeft begeven en de ander wegens bedreiging en mishandeling. Zeg het maar.’

Met een rood gezicht begon Brubaker te jammeren: ‘Maar hij…’

‘Wat is jullie antwoord?’ vroeg Dance. Ze klonk zo kalm en dreigend dat hij meteen zijn mond hield.

Chilton knikte met een grimas op zijn gezicht. ‘Goed dan.’

Ten slotte mompelde Brubaker, met een gezicht waar de frustratie vanaf droop: ‘Oké. Maar het is niet eerlijk! Het afgelopen jaar heb ik me zeven dagen per week alleen maar ingezet om een einde te maken aan de droogte. En híj zit maar in dat kantoor van hem en spreekt kwaad over me zonder dat hij zelfs maar naar de feiten kijkt. Mensen lezen wat hij op dat blog schrijft en denken dat dat waar is. Hoe kan ik daar tegenop? Moet ik soms zelf een blog schrijven? Wie heeft daar nou tijd voor?’ Brubaker slaakte een dramatische zucht en liep de hoofdingang uit.

Toen hij weg was, zei Chilton tegen Dance: ‘Hij bouwt die installatie heus niet omdat hij zo'n goed mens is. Er valt geld te verdienen en dat is het enige wat voor hem belangrijk is. En ik heb wél research gedaan voor het verhaal.’

Hij viel stil toen ze zich naar hem toe draaide en hij de sombere uitdrukking op haar gezicht zag. ‘James, je hebt het misschien nog niet gehoord. Lyndon Strickland is zojuist vermoord door Travis Brigham.’

Chilton bleef even stil. ‘Lyndon Strickland, de advocaat? Weet je het zeker?’

‘Ik ben bang van wel.’

De ogen van de blogger schoten over de vloer met de groen-witte tegels van de wachtkamer, die schoongedweild waren, maar ook versleten door alle hakken en zolen van bezorgde mensen. ‘Lyndon… Maar hij heeft gereageerd in de draad over de ontzilting, niet over de herdenkingskruizen. Nee, over hem had Travis niets te klagen. Het is iemand anders geweest. Lyndon maakte veel mensen kwaad. Hij nam als advocaat altijd controversiële zaken aan.’

‘Het bewijs laat geen ruimte voor twijfel. Het was Travis.’

‘Maar waaróm dan?’

‘Volgens ons omdat hij jou steunde met zijn reactie. Het maakt niet uit dat het een andere draad was. We denken dat Travis zijn groep potentiële slachtoffers aan het uitbreiden is.’

Chilton zweeg grimmig toen hij dat hoorde en vroeg toen: ‘Alleen omdat hij een reactie heeft geschreven waarin hij het met me eens was?’

Ze knikte. ‘En dat brengt me bij iets anders waar ik me zorgen over maak. Dat Travis mogelijk achter jou aan zit.’

‘Maar hij heeft toch geen ruzie met mij? Ik heb geen woord over hem geschreven.’

Ze vervolgde: ‘Hij heeft iemand aangevallen die jou steunt. En daaruit valt op te maken dat hij ook kwaad op jou is.’

‘Denk je echt?’

‘Ik geloof niet dat we het ons kunnen veroorloven om de mogelijkheid te verwerpen.’

‘Maar mijn gezin is…’

‘Ik heb een agent bij je huis geposteerd.’

‘Dank je… dank je. Ik zal tegen Pat en de jongens zeggen dat ze goed moeten opletten of ze iets verdachts zien.’

‘Gaat het met je?’ Ze knikte naar de pleister.

‘Dat stelt niets voor.’

‘Moet ik je thuisbrengen?’

‘Pat komt me halen.’

Dance begon naar de uitgang te lopen. ‘O, en laat in godsnaam Brubaker met rust.’

Chiltons ogen vernauwden zich. ‘Maar je weet niet welke gevolgen die installatie…’ Hij zweeg en stak beide handen capitulerend in de lucht. ‘Oké, oké, ik zal van zijn terrein blijven.’

‘Dank je.’

Dance liep naar buiten en zette haar mobieltje weer aan. Dertig seconden later ging het over. Het was Michael. Het gaf haar een geruststellend gevoel om zijn nummer te zien.

‘Hé.’

‘Ik hoorde net het bericht over Chilton. Is hij aangevallen?’

‘Niks aan de hand, hoor.’ Ze legde uit wat er was gebeurd.

‘Onbevoegde betreding. Zijn verdiende loon. Ik heb met kantoor gebeld. Ze krijgen het forensisch rapport van de moord op Strickland terug. Ik heb hen aangespoord om het snel af te handelen. Maar er springt niets uit wat echt bruikbaar lijkt.’

‘Bedankt.’ Toen ging Dance zachter praten – ze vond het zelf grappig dat ze dat deed – om O'Neil te vertellen over de merkwaardige ontmoeting met Hamilton Royce.

‘Geweldig. Nóg een kapitein op het schip.’

‘Ik zou het graag laten zinken,’ mompelde Dance. ‘Hen als eerste.’

‘En die Royce wil het blog uit de lucht halen?’

‘Yep. Volgens mij maakt hij zich zorgen om de public relations.’

‘Ik heb bijna met Chilton te doen,’ zei O'Neil.

‘Breng tien minuten met hem door, dan piep je wel anders.’

De hulpsheriff gniffelde.

‘Ik wilde je toch al bellen, Michael. Ik heb mijn vader en moeder vanavond te eten gevraagd. Ze heeft de steun nodig. Ik zou het fijn vinden als je kon komen.’ Ze voegde daaraan toe: ‘Jij, Anne en de kinderen.’

Na een korte stilte zei hij: ‘Ik zal het proberen. Ik zit echt tot over m'n oren in die containerzaak. En Anne zit in San Francisco. Een galerie gaat een tentoonstelling maken van haar meest recente foto's.’

‘Echt? Indrukwekkend, zeg.’ Dance herinnerde zich het eenrichtingsgesprek van gisteren tijdens hun poging om samen te ontbijten na hun ontmoeting met Ernest Seybold: over de reis die Anne O'Neil zou gaan maken. Dance had gemengde gevoelens over de vrouw; waar ze nog het meest over te spreken was, was haar fotografietalent.

Ze beëindigden het gesprek en Dance liep verder naar haar auto, terwijl ze de draadjes van de oordopjes van haar iPod ontwarde. Ze had even muziek nodig. Ze scrolde de liedjes door en probeerde een keuze te maken tussen latino en Keltisch, toen haar telefoon begon te zoemen. Op het schermpje verscheen de naam van Jonathan Boling.

‘Hoi,’ zei ze.

‘De hele CBI heeft het erover dat Chilton is aangevallen. Wat is er gebeurd? Is alles goed met hem?’

Ze vertelde hem de details. Hij was opgelucht dat er niemand ernstig gewond was, maar ze kon aan zijn stem horen dat hij nieuws voor haar had. Ze zweeg en hij vroeg: ‘Kathryn, ben je in de buurt van kantoor?’

‘Ik was niet van plan om terug te gaan. Ik moet de kinderen ophalen en dan ga ik thuis nog een tijdje werken.’ Ze vertelde hem niet dat ze Hamilton Royce en Overby wilde ontlopen. ‘Hoezo?’

‘Een paar dingen. Ik heb namen van reageerders die Chilton steunen. Het goede nieuws is, neem ik aan, dat het er niet zoveel zijn. Maar dat is altijd zo: op blogs zijn mensen vaker ergens tegen dan dat ze ergens achter staan.’

‘Mail me de lijst maar, dan zal ik thuis beginnen met bellen. Wat nog meer?’

‘We zullen Travis’ computer binnen ongeveer een uur gekraakt hebben.’

‘Echt? O, dat is geweldig.’ Kennelijk was Tiffany of Bambi een goede hacker.

‘Ik ga zijn harde schijf kopiëren op een andere drive. Ik dacht dat je hem wel zou willen zien.’

‘Reken maar.’ Er schoot Dance iets te binnen. ‘Heb je plannen voor vanavond?’

‘Nee, ik heb mijn plannen om geveltoerist te spelen in de ijskast gezet zolang ik jullie aan het helpen ben.’

‘Kom met de computer naar mijn huis. Mijn ouders en een paar vrien den komen bij me eten.’

‘Prima.’

Ze gaf hem het adres en ze spraken een tijd af.

Terwijl Dance na het gesprek naast haar auto op de parkeerplaats van het ziekenhuis stond, zag ze meerdere verpleeghulpen en verpleegsters van het werk naar huis gaan. Ze staarden naar haar.

Dance kende verscheidene van hen en glimlachte naar hen. Een paar knikten haar toe, maar de reacties waren lauw, bijna koel zelfs. Dance realiseerde zich dat ze natuurlijk dachten: ik kijk naar de dochter van een vrouw die misschien een moord heeft gepleegd.
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‘Ik draag de boodschappen wel,’ zei Maggie toen Dance’ Pathfinder piepend voor hun huis tot stilstand kwam.

Het meisje voelde zich de laatste tijd onafhankelijk. Ze pakte de grootste tas. Er waren er vier; nadat de kinderen waren opgepikt bij Martine, hadden ze als bezetenen boodschap pen gedaan. Als iedereen die ze had uitgenodigd op kwam dagen, zouden er meer dan tien mensen bij het etentje aanwezig zijn, onder wie jonge kinderen met stevige trek.

Terwijl Wes scheef liep door het gewicht van twee tassen, die hij in één hand vasthield – echt iets voor een oudere broer – vroeg hij aan zijn moeder: ‘Wanneer komt oma?’

‘Zo meteen, hoop ik. Maar het kan zijn dat ze niet komt.’

‘Nee, ze zei dat ze zou komen.’

Dance glimlachte hem verward toe. ‘Heb je haar dan gesproken?’

‘Ja, ze heeft me op het kamp gebeld.’

Dus ze had gebeld om de kinderen gerust te stellen en te zeggen dat het goed met haar ging. Maar Dance’ gezicht kreeg een rode kleur. Waarom had ze háár niet gebeld?

‘Nou, heel fijn dat ze kan komen.’

Ze droegen de tassen naar binnen.

Dance ging, vergezeld door Patsy, naar haar slaapkamer.

Ze keek even naar het kistje waar haar pistool in zat. Travis had nu meer slachtoffers op de korrel, en hij wist dat zij een van de politiemensen was die achter hem aan zaten. Bovendien kon ze de mogelijke bedreiging – het kruis – in haar achtertuin van de vorige avond niet van zich afzetten. Dance besloot het wapen bij zich te houden. Maar voorzichtig als ze was met wapens in een huishouden met kinderen, borg ze het zwarte pistool even weg om een douche te nemen. Energiek kleedde ze zich uit en stapte onder de straal warm water. Tevergeefs probeerde ze de restanten van de dag van zich af te spoelen.

Ze deed een spijkerbroek en een wijde bloes aan, die ze niet in haar broek stopte om zodoende het wapen te verhullen, dat in de holte van haar rug drukte. Het voelde ongemakkelijk, maar tegelijkertijd stelde het haar gerust. Toen snelde ze naar de keuken.

Ze gaf de honden te eten en suste een opstootje tussen de kinderen, die ruziemaakten over de taken die ze voor het eten hadden. Dance bleef geduldig – ze wist dat ze van slag waren door het voorval van gisteren in het ziekenhuis. Het was Maggies taak om de boodschappen uit te pakken, terwijl Wes moest opruimen voordat de gasten kwamen. Dance bleef zich erover verbazen hoe rommelig het kon worden in een huis waar maar drie mensen woonden.

Ze dacht, zoals zo vaak, aan de tijd dat ze met zijn vieren waren geweest. En ze keek even naar haar trouwfoto. Bill Swenson, die al op jonge leeftijd grijs was geworden, keek met zijn arm om haar heen geslagen in de camera.

Toen ging ze naar het studeerkamertje, startte haar computer op en mailde Overby over de aanval op Chilton en de confrontatie met Brubaker.

Ze was niet in de stemming om met hem te praten.

Toen opende Dance de e-mail van Jon Boling met de namen van mensen die de afgelopen maanden berichten hadden geplaatst waarin ze Chilton hadden gesteund. Het waren er zeventien.

Dat had erger gekund.

Het daaropvolgende uur bracht ze door met het opzoeken van de nummers van degenen die in een straal van honderdvijftig kilometer woonden. Ze belde hen om hen te waarschuwen dat ze mogelijk gevaar liepen. Ze liet hun kritiek, die in sommige gevallen niet mals was, op de CBI en de politie omdat zij niet in staat waren Travis Brigham tegen te houden, over zich heen komen.

Toen opende Dance The Chilton Report.


www.thechiltonreport.com/html/june27.html



Ze scrolde alle draden door, en het viel haar op dat er bijna overal nieuwe berichten waren geplaatst. De laatste reageerders in de draad over dominee Fisk en die over ontzilting namen hun zaak serieus op – en ze raakten steeds meer verhit. Maar al deze reacties vielen in het niet bij de hatelijke berichten in de draad over de herdenkingskruizen; de meeste reageerders gingen net zo fel tegen elkaar tekeer als tegen Travis.

Sommige berichten waren merkwaardig geformuleerd, sommige leken bedoeld om naar informatie te vissen, en sommige leken regelrechte bedreigingen. Dance las alle berichten zorgvuldig en kreeg het gevoel dat er aanwijzingen bij zaten met betrekking tot Travis’ schuilplaats – misschien zelfs heel kleine details die erop zouden kunnen wijzen wie zijn volgende slachtoffer zou zijn. Was Travis zelf een van de reageerders en ging hij schuil achter een valse identiteit of schreef hij onder het veel voorkomende pseudoniem Anonymous? Ze las alle reacties aandachtig en concludeerde dat er misschien aanwijzingen waren, maar dat zij ze zelf niet zag. Kathryn Dance, die het analyseren van het gesproken woord zo goed afging, wist geen duidelijke conclusies te trekken uit het gescheld en getier dat ze nu zat te lezen en dat haar frustrerend weinig zei.

Ten slotte sloot ze de site.

Er kwam een e-mail van Michael O'Neil binnen. Hij deelde haar het ontmoedigende nieuws mee dat de immuniteitshoorzitting in de J. Doe-zaak was uitgesteld tot vrijdag. De aanklager, Ernest Seybold, vond het een slecht teken dat de rechter gehoor gaf aan het verzoek om uitstel van de verdediging. Dance trok een grimas toen ze het bericht las en was teleurgesteld dat Michael haar niet had gebeld om het nieuws telefonisch over te brengen. Ook schreef hij niet of hij en de kinderen vanavond kwamen.

Dance begon met de voorbereidingen voor de maaltijd. Ze was zelf de eerste om toe te geven dat ze geen keukenprinses was. Maar ze wist wel welke winkels de lekkerste verse maaltijden hadden; het zou een heerlijk etentje worden.

Terwijl ze luisterde naar het zacht schetterende geluid van een videogame dat uit Wes’ kamer kwam en naar de toonladders die Maggie op haar keyboard speelde, staarde Dance naar de achtertuin. Het beeld van haar moeders gezicht van gistermiddag kwam weer boven, toen Dance haar in de steek had gelaten om bij het tweede kruis te gaan kijken.

Je moeder zal het wel begrijpen.

Nee, dat zal ze niet…

Terwijl ze over de bakken braadstuk, sperziebonen, Caesarsalade, zalm en gebakken aardappeltjes gebogen stond, dacht Dance terug aan dat voorval van drie weken geleden – haar moeder die in deze zelfde keuken over Juan Millar stond te vertellen. Terwijl Juans pijn van haar gezicht was af te lezen, had Edie haar dochter verteld wat hij tegen haar had gefluisterd.

Dood me…

Nu werd die verontrustende gedachte verdreven door de deurbel.

Ze probeerde te bedenken wie het zou zijn – de meeste vrienden en familieleden kwamen gewoonweg de veranda op en kwamen zonder bellen of kloppen de keuken in. Ze deed open en zag Jon Boling op de veranda staan. Hij had die ondertussen vertrouwde, bemoedigende glimlach op zijn gezicht en stond te balanceren met een kleine boodschap pentas en een grote laptopkoffer. Hij had zich omgekleed en droeg nu een zwarte spijkerbroek en een donker gestreept overhemd.

‘Hoi.’

Hij gaf een knikje en liep achter haar aan de keuken in.

De honden kwamen met grote sprongen aangerend. Boling ging op zijn hurken zitten en knuffelde ze terwijl ze hem allebei besprongen.

‘Hup, jongens, naar buiten jullie!’ beval Dance. Ze gooide een paar koekjes door de achterdeur en de honden stormden de trap af, de achter tuin in.

Boling ging staan en veegde lachend de likken van zijn gezicht. Hij stak zijn hand in de boodschappentas. ‘Ik heb suiker meegenomen als cadeau voor de gastvrouw.’

‘Suiker?’

‘In twee vormen: gegist…’ Hij haalde een fles Caymus Conundrum witte wijn uit de tas.

‘Lekker.’

‘… en gebakken.’ Er kwam een zak koekjes tevoorschijn. ‘Ik herinnerde me de manier waarop je ernaar keek toen je secretaresse mij probeerde vet te mesten.’

‘Dus dat had je gezien, hè?’ lachte Dance. ‘Je zou een goede kinesicaondervrager zijn. We moeten op onze hoede zijn.’

Ze zag dat hij een opgewonden blik in zijn ogen had. ‘Ik moet je iets laten zien. Kunnen we ergens gaan zitten?’

Ze ging hem voor naar de huiskamer, waar Boling nog een andere laptop uitpakte, een grote, van een merk dat ze niet kende. ‘Heeft Irv gedaan,’ zei hij.

‘Irv?’

‘Irving Wepler, over wie ik je had verteld. Een van mijn studenten.’

Dus niet Bambi of Tiff.

‘Alles wat op Travis’ laptop stond, staat nu hierop.’

Hij begon te typen. Meteen kwam het scherm tot leven. Dance wist niet dat computers zo snel konden reageren.

In haar kamer sloeg Maggie op het keyboard een verkeerde noot aan.

‘Sorry.’ Dance kromp in elkaar.

‘Cis,’ zei Boling zonder op te kijken van het scherm.

Dance was verbaasd. ‘Ben je musicus?’

‘Nee, nee. Maar ik heb een goed gevoel voor toonhoogte. Gewoon toeval. En ik zou niet weten wat ik ermee moest. Ik heb absoluut geen muzikaal talent. Niet zoals jij.’

‘Ik?’ Ze had hem niet over haar hobby verteld.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het leek me geen slecht idee om informatie over je in te winnen. Ik had niet gedacht dat je meer Googletreffers zou opleveren als songcatcher dan als agent.’

Dance vertelde hem dat ze was mislukt als folkzangeres maar dat ze in muzikaal opzicht haar hart ophaalde met een project dat ze samen met Martine Christensen deed: een website die American Tunes heette, naar de ontroerende lofzang op de Verenigde Staten uit de jaren zeventig van Paul Simon. De site hield Dance, die zich door haar werk vaak op de meest duistere plekken moest ophouden, op de been. Niets werkte beter dan muziek om haar gedachten af te leiden van de criminelen achter wie ze aan zat.

Hoewel de gangbare term ‘songcatcher’ was, was ‘folklorist’ eigenlijk een beter woord, legde Dance uit. Alan Lomax was de beroemdste – hij had halverwege de twintigste eeuw het binnenland van de Verenigde Staten afgestruind om traditionele muziek te verzamelen voor de Library of Congress. Ook Dance reisde wanneer ze maar kon het land door om muziek te verzamelen, al zocht ze niet zoals Lomax naar blues, bluegrass en de muziek van mensen die in de bergen woonden. Tegenwoordig waren liedjes van Amerikaanse bodem Afrikaans, afropop, cajun, latin, Caribisch, Nova Scotia, Oost-Indisch en Aziatisch.

American Tunes hielp de musici copyright op hun werk te krijgen, bood de mogelijkheid muziek tegen betaling te downloaden en keerde de musici het geld uit dat luisteraars voor de downloads betaalden.

Boling leek geïnteresseerd. Hij bleek er zelf ook een paar keer per maand op uit te trekken. Hij vertelde dat hij vroeger een verwoed bergbeklimmer was geweest maar dat hij ermee was gestopt.

‘Zwaartekracht, hè,’ zei hij. ‘Daar valt niets aan te doen.’

Toen knikte hij naar de kamer waar de muziek vandaan kwam. ‘Is dat je zoon of je dochter?’

‘Mijn dochter. De enige snaren waar mijn zoon vertrouwd mee is, zitten op een tennisracket.’

‘Ze is goed.’

‘Dank je,’ zei Dance met enige trots. Ze had zich enorm ingezet om Maggie aan te moedigen. Ze oefende met het meisje en bracht haar – wat nog tijdrovender was – naar pianolessen en voordrachten.

Boling typte iets in en er verscheen een kleurrijke pagina op het scherm van de laptop. Maar toen veranderde zijn lichaamstaal opeens. Ze zag dat hij over haar schouder keek, in de richting van de deur.

Dance had het kunnen weten. Sinds een halve minuut werd er niet meer op het keyboard gespeeld.

Toen glimlachte Boling. ‘Hoi, ik ben Jon. Ik werk samen met je moeder.’

Maggie had een honkbalpet achterstevoren op haar hoofd en stond in de deuropening. ‘Hallo.’

‘Petten in huis,’ herinnerde Dance haar.

Maggie zette hem af en liep naar Boling toe. ‘Ik ben Maggie.’ Verlegen is mijn meid niet, dacht Dance terwijl de tienjarige hem een stevige hand gaf.

‘Goeie greep,’ zei de professor tegen haar. ‘En je hebt een mooie aanslag.’

Het meisje straalde. ‘Speelt u ook iets?’

‘Alleen downloads en spellen op cd, niet online.’

Dance keek op en was niet verbaasd toen ze de twaalfjarige Wes ook zag verschijnen. Hij bleef in de deuropening naar hen staan kijken. En hij glimlachte niet.

Haar maag draaide zich om. Na de dood van zijn vader was het vaste prik dat Wes niets moest hebben van de mannen met wie zijn moeder buiten haar werk omging – de psychologe in haar zei dat hij hen als een bedreiging voor het gezin en voor de herinnering aan zijn vader zag. De enige man op wie hij echt was gesteld, was Michael O'Neil – deels, volgens de theorie van de psychologe, omdat de hulpsheriff was getrouwd en daarom geen gevaar vormde.

Dance had het moeilijk met de houding van de jongen. Ze was nu twee jaar weduwe, en soms verlangde ze vreselijk naar een nieuwe partner. Ze wilde met iemand uit, ze wilde een relatie met iemand, en ze wist dat dat goed zou zijn voor de kinderen. Maar altijd wanneer ze uitging, werd Wes nukkig en humeurig. Ze had er uren aan besteed om hem ervan te verzekeren dat hij en zijn zus op de eerste plaats kwamen. Ze bedacht tactieken om de jongen er voorzichtig toe te bewegen haar vriendjes te ontmoeten. En soms zei ze gewoon rechtuit dat ze het niet zou tolereren als hij zich vervelend gedroeg. Tot nu toe had niets goed gewerkt, en het hielp ook niet dat zijn vijandige houding jegens haar meest recente potentiële partner van veel meer inzicht blijk had gegeven dan haar eigen inschatting. Ze had besloten voortaan te luisteren naar wat haar kinderen te zeggen hadden en te observeren hoe zij reageerden.

Ze wenkte hem dichterbij. Hij kwam bij hen staan. ‘Dit is meneer Boling.’

‘Hoi, Wes.’

‘Hoi.’ Ze gaven elkaar een hand, Wes wat verlegen, zoals altijd.

Dance wilde er net aan toevoegen dat ze Boling van haar werk ken de, om Wes gerust te stellen en een mogelijke opgelaten situatie voor te zijn. Maar voordat ze iets kon zeggen, begonnen zijn ogen te schit teren toen hij naar het computerscherm keek. ‘Gaaf. DQ!’

Ze keek naar de opzichtige graphics van de homepage van Dimension-Quest, die Boling kennelijk van Travis’ computer had gehaald.

‘Zijn jullie aan het spelen?’ De jongen leek verbijsterd.

‘Nee, nee. Ik wilde je moeder alleen maar wat laten zien. Ken je Morpegs, Wes?’

‘Ja, hè hè.’

‘Wes,’ mompelde Dance.

‘Ik bedoel, ja, zeker. Ze wil niet dat ik “hè hè” zeg.’

Glimlachend vroeg Boling: ‘Speel je DQ? Ik ken het niet zo goed.’

‘Nee, het is te veel tovenarij, weet je wel. Ik hou meer van Trinity.’

‘O, man,’ zei Boling, met jongensachtige en gemeende eerbied in zijn stem. ‘De graphics zijn helemaal te gek.’ Hij draaide zich naar Dance toe en zei: ‘Het is een sf-spel.’

Maar dat maakte haar niet veel wijzer. ‘Wat?’

‘Mam, sciencefiction.’

‘Scifi.’

‘Nee, nee, dat kun je niet zeggen. Het is sf.’ Wes rolde theatraal met zijn ogen.

‘Oké, ik neem het terug.’

Wes’ gezicht vertrok helemaal van opwinding. ‘Maar voor Trinity heb je zeker weten twee GB RAM nodig en nog minstens twee op je videokaart. Anders is het zó langzaam. Ik bedoel, je hebt je stralen klaar om te schieten… en het scherm bevriest. Erger kan niet.’

‘Weet je hoeveel RAM er op de laptop zit die ik op het werk in elkaar heb gehackt?’ vroeg Boling bescheiden.

‘Drie?’

‘Vijf. En vier op de videokaart.’

Wes deed net of hij flauwviel. ‘Neeeee! Wat ongelofelijk vét. Hoeveel geheugen?’

‘Twee T.’

‘Echt niet! Twee térrabytes?’

Dance lachte. Ze was enorm opgelucht dat er geen spanning tussen hen was. Maar ze zei: ‘Wes, ik heb je nooit Trinity zien spelen. We hebben het hier niet op onze computer staan, hè?’ Ze was heel streng als het ging om wat de kinderen op hun computer speelden en welke websites ze bezochten. Maar ze kon hen niet elke seconde van de dag in de gaten houden.

‘Nee, dat mag niet van jou,’ zei hij zonder bijbedoeling of wrok. ‘Ik speel het bij Martine.’

‘Met de tweeling?’ Dance was geschokt. De kinderen van Martine Christensen en Steven Cahill waren jonger dan Wes en Maggie.

Wes lachte. ‘Mam!’ Hij ergerde zich. ‘Nee, met Steve. Die heeft alle spel codes.’

Dat kon wel kloppen; Steve, die zichzelf een green geek noemde, nam de technische kant van American Tunes voor zijn rekening.

‘Is het gewelddadig?’ vroeg Dance aan Boling, niet aan Wes.

De professor en de jongen wisselden een samenzweerderige blik uit.

‘Nou?’ drong ze aan.

‘Niet echt,’ zei Wes.

‘Wat betekent dat precies?’ vroeg de agente.

‘Nou goed, je kunt ruimteschepen en planeten opblazen,’ zei Boling.

Wes voegde daaraan toe: ‘Maar het is niet écht gewelddadig, snap je.’

‘Klopt,’ verzekerde de professor haar. ‘Absoluut niet zoals Resident Evil of Manhunt.’

‘Of Gears of War,’ voegde Wes daaraan toe. ‘Ik bedoel, daar kun je mensen doorzagen met een kéttingzaag.’

‘Wát?’ Dance was ontzet. ‘Heb je dat wel eens gespeeld?’

‘Nee!’ protesteerde hij. Hij klonk nét geloofwaardig genoeg. ‘Billy Sojack van school heeft het. Hij heeft ons erover verteld.’

‘Als je het maar nooit speelt.’

‘Goed. Al hóéf je die kettingzaag niet te gebruiken,’ voegde de jongen eraan toe, terwijl hij weer even naar Boling keek.

‘Ik wil dat je die game nooit speelt. En ook de andere niet die meneer Boling noemde.’ Ze zei dat met haar meest overtuigende moederstem.

‘Oké. Tjesus, mam.’

‘Beloofd?’

‘Jahaa.’ De blik die hij Boling toewierp, zei: zo dóét ze soms nou eenmaal.

Vervolgens begonnen Wes en Jon een gesprek over andere games en technische zaken waarvan Dance de betekenis niet eens kon ráden. Voor Boling had ze natuurlijk geen romantische belangstelling, maar het was een grote opluchting dat ze niet bang hoefde te zijn voor conflicten, vooral niet vanavond – deze avond zou al genoeg stress opleveren. Boling praatte niet neerbuigend tegen de jongen en probeerde hem ook niet te imponeren. Ze leken vrienden van verschillende leeftijden die het leuk vonden om met elkaar te praten.

Maggie voelde zich buitengesloten en mengde zich in het gesprek door te vragen: ‘Meneer Boling, hebt u kinderen?’

‘Meg,’ kwam Dance tussenbeide. ‘Geen persoonlijke vragen stellen als je iemand nog maar net kent.’

‘Het is goed, hoor. Nee, die heb ik niet, Maggie.’

Knikkend verwerkte ze de informatie. Dance begreep dat het haar niet ging om potentiële speelkameraadjes. Eigenlijk informeerde ze naar zijn huwelijkse staat. Het meisje was er klaar voor om haar moeder nog sneller aan de man te brengen dan Maryellen Kresbach van kantoor (als Maggie maar getuige mocht zijn).

Op dat moment klonken er stemmen in de keuken. Edie en Stuart waren gearriveerd. Ze kwamen binnen en voegden zich bij Dance en de kinderen.

‘Oma!’ riep Maggie. Ze stormde op haar af. ‘Hoe is het met je?’

Edies gezicht brak open in een welgemeende lach – of bijna, schatte Dance in. Wes, wiens gezicht glom van opluchting, rende ook op haar af. De jongen was de laatste tijd karig met knuffels voor zijn moeder, maar nu sloeg hij zijn armen om zijn oma heen en klemde haar stevig vast. Van de twee kinderen had hij zich de arrestatie bij het ziekenhuis het meest aangetrokken.

‘Katie,’ zei Stuart. ‘Je zit achter gestoorde misdadigers aan en hebt toch nog tijd gehad om te koken.’

‘Nou ja, iemand heeft tijd gehad om te koken,’ antwoordde ze met een glimlach en een blik op de plastic tassen van de Safeway, die bij de vuilnisbak lagen.

Dance was opgetogen om haar moeder te zien en omhelsde haar. ‘Hoe gaat het?’

‘Prima, lieverd.’

Lieverd… Geen goed teken. Maar ze wás er tenminste. Dat was het belangrijkste.

Edie wendde zich weer tot de kinderen en vertelde hun enthousiast over een programma dat ze had gezien over drastische renovaties van huizen. Dance’ moeder was er uitermate bedreven in om mensen op hun gemak te stellen, en in plaats van het direct te hebben over wat er in het ziekenhuis was gebeurd – waardoor de kinderen zich alleen nog maar meer zorgen zouden maken – stelde ze hen op hun gemak door niets over het gebeuren te zeggen en over koetjes en kalfjes te praten.

Dance stelde haar ouders voor aan Jon Boling.

‘Ik ben maar een huurling,’ zei hij. ‘Kathryn is zo onverstandig geweest mij om advies te vragen, en nu komt ze niet meer van me af.’

Ze praatten over waar in Santa Cruz hij woonde, hoe lang hij al in de omgeving was en over de vakken die hij gaf. Boling vond het interessant om te horen dat Stuart nog steeds parttime in het beroemde aquarium van Monterey Bay werkte; de professor kwam daar vaak en had er onlangs nog zijn neefje en nichtje mee naartoe genomen.

‘Ik heb ook een beetje lesgegeven,’ zei Stuart Dance, toen hij hoorde wat voor werk Boling deed. ‘Ik voelde me best thuis in het academische wereldje; ik had al veel onderzoek naar haaien gedaan.’

Daar moest Boling hard om lachen.

Er werd wijn geserveerd – eerst de witte Conundrum van Boling.

Maar toen voelde Boling kennelijk aan dat de stemming omsloeg, want hij verontschuldigde zich en ging terug naar de computer. ‘Ik krijg pas te eten als ik mijn huiswerk af heb. Ik zie jullie zo weer.’

‘Waarom ga je niet achter zitten,’ zei Dance, wijzend op de veranda. ‘Ik kom zo bij je.’

Nadat hij de computer had gehaald en naar buiten was gelopen, zei Edie: ‘Aardige jongeman.’

‘Hij is erg behulpzaam. Dankzij hem hebben we een van de slachtoffers kunnen redden.’ Dance liep naar de koelkast om de wijn weg te zetten. Terwijl ze dat deed, werd ze overmand door emotie, en zachtjes flapte ze eruit: ‘Het spijt me dat ik zo snel weg moest bij het gerechtsgebouw, mam. Ze hadden weer een kruis gevonden. Er was een getuige die ik moest horen.’

In de stem van haar moeder klonk niets van sarcasme door toen ze zei: ‘Geeft niet hoor, Katie. Het was vast belangrijk. En die arme man van vandaag. Lyndon Strickland, de advocaat. Hij was bekend.’

‘Ja, dat klopt.’ Het ontging Dance niet dat ze van onderwerp veranderde.

‘Hij klaagde de staat aan, geloof ik. Consumentenadvocaat.’

‘Mam, wat heb je van Sheedy gehoord?’

Edie Dance knipperde met haar ogen. ‘Niet vanavond, Katie. Vanavond praten we er niet over.’

‘Goed hoor.’ Dance voelde zich net een kind dat een standje kreeg. ‘Wat je wilt.’

‘Komt Michael ook?’

‘Hij zou het proberen. Anne is in San Francisco, dus hij zit met de kinderen. En hij werkt aan nog een andere grote zaak.’

‘O. Nou ja, laten we hopen dat hij het redt. En hoe ís het eigenlijk met Anne?’ vroeg Edie koeltjes. Zij vond dat de moederlijke kwaliteiten van O'Neils vrouw veel te wensen overlieten. En Edie Dance beschouw de elke mogelijke tekortkoming op dat gebied als een zwaar misdrijf.

‘Goed, denk ik. Ik heb haar al een tijdje niet gezien.’

Dance vroeg zich opnieuw af of Michael echt zou komen.

‘Heb je Betsey nog gesproken?’ vroeg ze aan haar moeder.

‘Ja, ze komt dit weekend hierheen.’

‘Ze kan wel bij mij logeren.’

‘Als het niet ongelegen komt,’ zei Edie.

‘Waarom zou het ongelegen komen?’

‘Je hebt het misschien druk,’ antwoordde haar moeder. ‘Met die zaak van je. Dat heeft je prioriteit. Nou, ga jij maar naar je vriend toe, Katie. Maggie en ik zullen met het eten beginnen. Mags, kom me helpen in de keuken.’

‘Ja, oma!’

‘En Stu heeft een dvd meegebracht waarvan hij denkt dat Wes die wel leuk zal vinden. Sportbloopers. Zetten jullie die maar op, jongens.’

Haar man deed wat ze zei. Hij liep naar de flatscreentelevisie en riep Wes bij zich.

Even stond Dance hulpeloos, met haar handen in de zij, toe te kijken hoe haar moeder zich terugtrok terwijl ze opgewekt met haar kleindoch ter kletste. Toen liep ze naar buiten.

Ze trof Boling aan achter een wankele tafel op de veranda bij de achterdeur, onder een amberkleurige lamp. Hij keek om zich heen. ‘Mooi hier.’

‘Ik noem het het Dek,’ zei ze lachend. ‘Met een hoofdletter D.’

Kathryn Dance bracht hier veel tijd door – alleen of met de kinderen, honden, vrienden en familie.

Het bouwwerk van zes bij negen meter, dat zich zo'n tweeënhalve meter boven de tuin bevond, liep langs de achterkant van het huis. Hij stond vol met wankele terrasstoelen, stretchers en tafels. De verlichting kwam van kleine kerstlampjes, muurlampen en een paar amberkleurige bollen. Op de ongelijke planken stonden een aanrecht, tafels en een grote koelkast. Een paar slappe planten in terracotta potten, vogelbadjes en verweerde metalen en keramische wandversieringen van de tuinafdeling van grote winkelketens zorgden voor de bonte decoratie.

Vaak trof Dance collega's van de CBI, de MCSO of de Highway Patrol op het Dek aan als ze thuiskwam, terwijl ze zich te goed deden aan iets te drinken uit de gedeukte koelkast. Het maakte niet uit of ze wel of niet thuis was, zolang de regels werden nageleefd: nooit storen als de kinderen huiswerk maakten of als het gezin sliep, niet al te grof in de mond zijn en niet in het huis zelf komen, tenzij je daar bent uitgenodigd.

Dance vond het heerlijk op het Dek, dat geschikt was voor ontbijt, etentjes en meer formele aangelegenheden. Ze was hier getrouwd.

En ze had hier, op de grijze, scheve planken, de herdenkingsdienst voor haar man gehouden.

Nu zat ze op het rieten tweezitsbankje naast Boling, die over de grote laptop gebogen zat. Hij keek om zich heen en zei: ‘Ik heb ook een veranda. Maar qua constructie zou dit het Grote Dek zijn en dat van mij het Kleine Dek.’

Ze lachte.

Boling knikte naar de computer. ‘Ik heb heel weinig gevonden over de plaatselijke omgeving of over Travis’ vrienden. Veel minder dan je normaal op de computer van een tiener ziet. De echte wereld is niet erg belangrijk in Travis’ leven. Hij brengt het grootste deel van de tijd door in de synthetische wereld, op websites en blogs en bulletin boards, en natuurlijk met het spelen van zijn Morpegs.’

Dance was teleurgesteld. Al die moeite die het had gekost om in te breken in de computer had lang niet zoveel opgeleverd als ze had gehoopt.

‘En van de tijd die hij in de synthetische wereld spendeert, gaat de meeste tijd op aan DimensionQuest.’ Hij knikte naar het scherm. ‘Ik heb wat research gedaan. Het is de grootste online role-playing game ter wereld. Ze hebben zo'n twaalf miljoen leden.’

‘Dat is meer dan het aantal inwoners van New York.’

Boling beschreef de game als een combinatie van Lord of the Rings, Star Wars en Second Life – de sociale interactiesite waar je een virtueel leven voor jezelf creëert. ‘Voorzover ik het kan zien, zat hij tussen de vier en tien uur per dag op DQ.’

‘Per dág?’

‘O, dat is heel normaal voor een Morpegspeler.’ Hij grinnikte. ‘Sommigen zijn nog erger. Je hebt in de echte wereld een twaalfstappenprogramma om mensen van hun verslaving aan de game af te helpen.’

‘Serieus?’

‘O, ja.’ Hij boog zich naar voren. ‘Maar goed, er staat niets op zijn com puter over plaatsen waar hij naartoe gaat of over zijn vrienden, maar ik heb iets gevonden wat nuttig zou kunnen zijn.’

‘Wat dan?’

‘Hem.’

‘Wie?’

‘Nou, Travis zelf.’
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Dance knipperde met haar ogen en wachtte op de clou.

Maar Jon Boling was serieus.

‘Heb je hem gevonden? Waar?’

‘In Aetheria, het fictieve land in DimensionQuest.’

‘Is hij online?’

‘Nu niet, maar kortgeleden nog wel.’

‘Kun je op basis daarvan uitvinden waar hij in het echte leven is?’

‘Dat valt niet te achterhalen. We kunnen hem niet traceren. Ik heb het gamebedrijf gebeld – dat zit in Engeland – en met een paar leidinggevenden gesproken. De servers van DimensionQuest bevinden zich in India, en er zijn altijd wel een miljoen mensen online.’

‘En aangezien we zijn computer hebben, betekent dat dat hij die van een vriend gebruikt,’ zei Dance.

‘Of dat hij achter een openbare computer zit of er een heeft geleend of gestolen en is ingelogd via een draadloos netwerk.’

‘Maar wanneer hij online zit, weten we dat hij zich op één plek bevindt en hebben we een kans om hem te vinden.’

‘In theorie wel, ja.’

‘Waarom speelt hij nog steeds? Hij moet weten dat we hem zoeken.’

‘Zoals ik al zei, hij is verslaafd.’

‘Weet je zeker dat het Travis is?’ zei ze, terwijl ze naar de computer knikte.

‘Moet wel. Ik heb in zijn gamemappen gekeken en een lijst met avatars gevonden die hij heeft aangemaakt. Vervolgens heb ik een paar van mijn studenten online naar die namen laten zoeken. Hij heeft vandaag ingelogd en uitgelogd. De naam van zijn avatar is Stryker – van Striker, maar dan met een y. Hij is een Thunderer, en dat maakt hem een strijder. Iemand die doodt, eigenlijk. Een van mijn studenten, een meisje dat jarenlang DimensionQuest heeft gespeeld, heeft hem ongeveer een uur geleden gevonden. Hij zwierf rond over het platteland om mensen te doden. Ze zag dat hij hele gezinnen afslachtte. Mannen, vrouwen, kinderen… en vervolgens ging hij corpse campen.’ Boling trok een grimas.

‘Wat is dat?’

‘Als je in dit soort games een andere avatar doodt, verliest hij kracht, punten en wat hij verder bezit. Maar hij is niet voorgoed dood. Avatars komen na een paar minuten weer tot leven. Ze zijn dan echter verzwakt, en het duurt even voor ze weer op krachten zijn. Corpse camping houdt in dat je je slachtoffer doodt en blijft wachten tot het weer tot leven komt. Dan dood je het opnieuw, terwijl het zich niet kan verdedigen. Het is ontzettend grof, en de meeste gamers doen er niet aan. Het is zoiets als een gewonde soldaat doden op het slagveld. Maar Travis schijnt het regelmatig te doen.’

Dance staarde naar de homepage van DimensionQuest, een gedetailleerde grafische voorstelling van mistige valleien, hoog oprijzende bergen, prachtige, surrealistische steden en onstuimige oceanen. En mythische figuren, strijders, helden en tovenaars. Ook gespuis, zoals Qetzal, de wrede demon met zijn dichtgenaaide mond, die haar met kille, open gesperde ogen aanstaarde.

Een stukje van deze nachtmerrieachtige wereld was versmolten geraakt met de echte wereld, precies onder haar jurisdictie.

Boling tikte tegen zijn mobieltje, dat aan zijn riem hing. ‘Irv houdt de game in de gaten. Hij heeft een bot geschreven – een geautomatiseerd computerprogramma – dat hem waarschuwt als Stryker online is. Hij belt me op of stuurt me een instant message zodra Travis inlogt.’

Dance wierp een blik op de keuken en zag haar moeder uit het raam staren. Ze had haar handen dichtgeknepen.

‘Nou zat ik te denken,’ vervolgde Boling. ‘We kunnen hem niet opsporen, maar als we hem online kunnen vinden en kunnen observeren, komen we misschien iets over hem te weten. Waar hij is, wie hij kent.’

‘Hoe dan?’

‘Door zijn instant messages in de gaten te houden. Zo communiceren gamers in DQ. Maar we kunnen pas iets doen als hij weer inlogt.’

Hij leunde achterover. Ze dronken zwijgend van hun wijn.

Plotseling werd de stilte verbroken toen Wes vanuit de deuropening riep: ‘Mam!’

Dance schrok op en schoof een stukje weg van Boling terwijl ze zich naar haar zoon toe draaide.

‘Wanneer gaan we eten?’

‘Zodra Martine en Steve hier zijn.’

De jongen trok zich weer terug achter de televisie. Dance en Boling liepen ook naar binnen, met de computer en de wijn in hun handen. De professor deed de laptop weer in zijn tas en pakte toen een schaaltje pretzels van het kookeiland.

Hij liep ermee de huiskamer in en presenteerde het aan Wes en Stuart. ‘Noodrantsoen om op krachten te blijven.’

‘Joepie!’ riep de jongen, terwijl hij een handvol pretzels pakte. Toen zei hij: ‘Opa, ga nog eens terug naar die man die die bal loslaat, dan kan meneer Boling hem zien.’

Dance hielp haar moeder en dochter bij het neerzetten van de laatste schalen met eten van het buffet op het kookeiland.

Zij en Edie praatten over het weer, over de honden, over de kinderen, over Stuart. Wat leidde tot het aquarium, wat leidde tot een referendum over water, wat leidde tot een stuk of vijf andere triviale onderwerpen, die allemaal één ding met elkaar gemeen hadden: ze hadden helemaal niets te maken met de arrestatie van Edie Dance.

Dance keek toe hoe Wes, Jon Boling en haar vader samen in de huiskamer naar het sportprogramma zaten te kijken. Ze moesten allemaal hard lachen toen een verdediger tegen een koeling met energiedrank op knalde die naast het veld stond, waardoor een cameraman de volle laag kreeg. Ze deden zich zó te goed aan de pretzels met dipsaus dat het leek of ze nog maar moesten zien dat het eten daadwerkelijk zou worden opgediend. Dance moest glimlachen om het gezellige, troostende tafereel.

Toen wierp ze een blik op haar mobieltje. Ze was teleurgesteld dat Michael O'Neil niet had gebeld.

Terwijl ze op het Dek de tafel dekte, arriveerden de andere gasten: Martine Christensen en haar man, Steven Cahill, kwamen de trap op, met in hun kielzog de negenjarige tweelingbroers. Tot grote blijdschap van Wes en Maggie hadden ze ook hun puppy bij zich, een langharige briard die naar de naam Raye luisterde.

Het echtpaar begroette Edie Dance hartelijk en vermeed elke toespeling op de zaak waarbij ze was betrokken.

‘Hé, vriendinnetje,’ zei de langharige Martine knipogend tegen Dance, en ze overhandigde haar een vervaarlijk uitziende zelfgemaakte chocoladetaart.

Dance en Martine waren elkaars beste vriendinnen vanaf het moment dat Martine had besloten Dance eigenhandig los te wrikken uit de verslavende lethargie van het weduwschap en haar te dwingen het leven weer op te pakken.

Alsof ze van de synthetische wereld was overgestapt naar de echte wereld, bedacht Dance nu.

Ze omhelsde Steven, die meteen het gezelschap van de andere man nen opzocht, waarbij zijn Birkenstocks in hetzelfde ritme als zijn lange paardenstaart op en neer bewogen.

De volwassenen dronken wijn, terwijl de kinderen in de achtertuin een geïmproviseerde hondenshow opvoerden. Raye had duidelijk zijn huiswerk gedaan; hij rende kringetjes om Patsy en Dylan heen, deed trucjes en sprong over bankjes. Martine zei dat hij uitblonk in zijn gehoorzaamheids- en behendigheidstrainingen.

Maggie kwam naar hen toe om te zeggen dat ze met Patsy en Dylan ook naar een hondenschool wilde.

‘We zullen zien,’ zei Dance.

Even later werden er kaarsen aangestoken en truien rondgedeeld en ging iedereen aan de tafel zitten, waarop het eten stond te dampen in de koele zomeravond. Er werden geanimeerde gesprekken gevoerd en de wijn vloeide rijkelijk. Wes fluisterde moppen tegen de tweeling, die moest giechelen – niet omdat ze het zo grappig vonden, maar omdat een oudere jongen de moeite nam moppen tegen hen te fluisteren.

Edie lachte om iets wat Martine zei.

En voor het eerst in twee dagen voelde Kathryn Dance de somberheid verdwijnen.

Travis Brigham, Hamilton Royce, James Chilton… en de Zwarte Ridder – Robert Harper – verdwenen even uit haar gedachten. Ze begon te geloven dat het misschien uiteindelijk wel weer goed zou komen.

Jon Boling bleek heel sociaal en paste zich prima aan, ook al had hij geen van de anderen voor vandaag eerder ontmoet. Hij en Steven, de computerprogrammeur, hadden veel om over te praten, ook al bemoeide Wes zich voortdurend met het gesprek.

Edies probleem werd door iedereen angstvallig vermeden, en dat betekende dat er veel over actuele gebeurtenissen en politiek werd gepraat. Dance vond het grappig om te merken dat de eerste onderwerpen die aan de orde kwamen dezelfde waren waarover Chilton had geschreven: de ontziltingsinstallatie en de nieuwe snelweg naar Salinas.

Steve, Martine en Edie waren fel gekant tegen de installatie.

‘Dat snap ik wel,’ zei Dance. ‘Maar wij wonen hier allemaal al lang.’ Ze keek even naar haar ouders. ‘Zijn jullie de droogte niet zat?’

Martine zei dat ze betwijfelde of zij zouden profiteren van het water van de ontziltingsinstallatie. ‘Het wordt vast verkocht aan rijke steden in Arizona en Nevada. Er worden miljarden mee verdiend en wij zien er geen druppel van.’

Vervolgens werd er over de snelweg gediscussieerd. Ook over dat on derwerp waren de meningen verdeeld. Dance zei: ‘Voor de CBI en de technische recherche zou de weg handig zijn als we zaken hebben in het gebied ten noorden van Salinas. Maar die kostenoverschrijding is een probleem.’

‘Welke overschrijding?’ vroeg Stuart.

Dance zag tot haar verbazing dat iedereen haar niet-begrijpend aankeek. Ze legde uit wat ze te weten was gekomen door The Chilton Report: namelijk dat de blogger een mogelijke omkoping op het spoor was gekomen.

‘Dat had ik nog niet gehoord,’ zei Martine. ‘Ik had het zo druk met lezen over die kruizen dat ik er niet veel aandacht aan heb besteed. Maar nu ga ik me er zeker in verdiepen, dat verzeker ik je.’ Van al Dance’ vriendinnen was Martine het meest geïnteresseerd in politiek. ‘Ik ga dat blog bijhouden.’

Na het eten vroeg Dance Maggie of ze haar keyboard tevoorschijn wilde halen voor een klein concert.

De groep installeerde zich in de huiskamer, waar meer wijn werd geschonken. Boling installeerde zich in een diepe leunstoel, waar hij gezelschap kreeg van Raye, de briard. Martine lachte – Raye was wel iets groter dan een schoothondje – maar de professor stond erop dat hij bleef.

Maggie plugde het keyboard in, ging statig als een professionele pianiste zitten en speelde vier liedjes uit Lesboek 3 van Suzuki, waar eenvou dige arrangementen van stukken van Mozart, Beethoven en Clemen ti in stonden. Ze speelde bijna geen noot verkeerd.

Iedereen applaudisseerde en haalde vervolgens taart, koffie en meer wijn.

Ten slotte zeiden Steve en Martine om halftien dat ze de tweeling naar bed wilden brengen, en ze liepen samen met de kinderen de deur uit. Maggie was al plannen aan het maken om Dylan en Patsy mee te laten doen met de trainingen van Raye.

Edie glimlachte afstandelijk. ‘Wij moesten ook maar eens gaan. Het is een lange dag geweest.’

‘Blijf nog even, mam. Drink nog een glaasje wijn.’

‘Nee, nee, ik ben doodop, Katie. Kom, Stu, ik wil naar huis.’

Dance kreeg een afwezige omhelzing van haar moeder, en het behaaglijke gevoel van eerder die avond verdween als sneeuw voor de zon. ‘Bel me later maar.’ Teleurgesteld over hun snelle vertrek keek ze de achterlichten na die over de weg uit het zicht verdwenen. Toen zei ze tegen de kinderen dat ze Boling gedag moesten zeggen. De professor glimlachte en gaf hun een hand, waarna Dance hen naar boven stuurde om zich te gaan wassen.

Een paar minuten later verscheen Wes met een dvd. Ghost in the Shell, een Japanse sciencefictiontekenfilm over computers.

‘Hier, meneer Boling. Hij is best wel gaaf. U kunt hem lenen als u wilt.’

Dance was hoogst verbaasd dat haar zoon zich zo goed gedroeg tegenover een man. Waarschijnlijk besefte hij dat Boling gewoon iemand was die zijn moeder van haar werk kende en in wie ze verder niet geïnteresseerd was, maar dan nog – zelfs tegenover haar collega's was hij zich defensief gaan opstellen.

‘Wauw, bedankt, Wes. Ik heb over anime geschreven, maar deze heb ik nog nooit gezien.’

‘Echt niet?’

‘Echt niet. Ik zal hem in goede staat aan je terugbezorgen.’

‘Kijk maar wanneer. Slaap lekker.’

De jongen haastte zich terug naar zijn kamer en liet de twee samen achter.

Maar dat duurde maar even. Een seconde later verscheen ook Maggie met een cadeau. ‘Hier staat mijn recital op.’ Ze overhandigde hem een cd in een jewelcase.

‘Waar je het tijdens het eten over had?’ vroeg Boling. ‘Waar meneer Stone een boer liet tijdens het stuk van Mozart?’

‘Precies!’

‘Mag ik hem lenen?’

‘U mag hem hebben. Ik heb er ongeveer een miljoen van. Mijn moeder heeft ze gemaakt.’

‘Nou, dank je wel, Maggie. Ik zet hem gelijk op mijn iPod.’

Het meisje moest er warempel van blozen. Niks voor haar. Ze stormde weg.

‘Dat hoef je niet te doen,’ fluisterde Dance.

‘O, jawel. Ik vind haar een supermeid.’

Hij stopte de cd in zijn computertas en bekeek de anime die Wes hem had geleend.

Dance ging weer zachtjes praten. ‘Hoe vaak heb je hem gezien?’

Hij gniffelde. ‘Ghost in the Shell? Twintig, dertig keer… net als de twee latere delen. Verdomme zeg, jij hebt zelfs de leugentjes om bestwil door.’

‘Ik waardeer het dat je het doet. Het betekent heel veel voor hem.’

‘Ik kon zien dat hij enthousiast was.’

‘Het verbaast me dat je geen kinderen hebt. Je lijkt hen te begrijpen.’

‘Nee, dat is er nooit van gekomen. Maar als je kinderen wilt, helpt het absoluut om een vrouw in je leven te hebben. Ik ben zo'n man met wie je voorzichtig moet zijn. Zeggen jullie meiden dat niet zo?’

‘Voorzichtig? Hoezo?’

‘Begin nooit iets met een man van boven de veertig die nooit is getrouwd.’

‘Volgens mij is het motto tegenwoordig: als het maar werkt.’

‘Ik heb gewoon nog nooit iemand ontmoet met wie ik een vaste relatie wilde.’

Dance zag dat zijn wenkbrauw een beetje trilde en dat de hoogte van zijn stem iets veranderde. Ze liet die observaties voor wat ze waren.

‘Ben jij…?’ begon Boling. Zijn blik zakte naar haar linkerhand, waar een grijze parelring haar middelvinger sierde.

‘Ik ben weduwe,’ zei Dance.

‘O. Dat spijt me.’

‘Auto-ongeluk,’ zei ze, en ze voelde slechts een zweempje van het vertrouwde verdriet.

‘Vreselijk.’

En Kathryn Dance zei verder niets meer over haar man en het ongeluk, simpelweg omdat ze er niet langer over wilde praten. ‘Dus jij bent een heuse vrijgezel, hmm?’

‘Inderdaad.’

Ze ging naar de keuken om meer wijn te halen. Intuïtief pakte ze een fles rode – aangezien Michael O'Neil het liefst rode wijn dronk – en herinnerde zich toen dat Boling van wit hield. Ze schonk hun glazen halfvol.

Ze kletsten over het leven op het schiereiland – zijn wandelingen en tochten op de mountainbike. Voor zijn werk moest hij veel te veel zitten, en daarom stapte Boling vaak in zijn oude pick-up en reed hij naar de bergen of een natuurgebied.

‘Ik ga er komend weekend ook op uit. Even wat rust en geestelijke gezondheid na een eiland van waanzin.’ Toen vertelde hij haar meer over het familie-uitje waar hij het eerder over had gehad.

‘In Napa, hè?’

‘Inderdaad.’ Er verschenen leuke, charmante rimpels op zijn voorhoofd. ‘Mijn familie is… Hoe moet ik het zeggen?’

‘Een familie.’

‘Je slaat de spijker op de kop,’ lachte hij. ‘Twee gezonde ouders. Een broer en een zus met wie ik het meestal goed kan vinden, al ben ik meer gesteld op hun kinderen. Verscheidene ooms en tantes. Het wordt vast leuk. Veel wijn, veel eten. Zonsondergangen – maar niet héél veel, godzijdank. Maximaal twee. Dat is hoe het zo'n beetje gaat tijdens weekends.’

Er viel opnieuw een stilte tussen hen. Aangenaam. Dance had geen haast om haar te verbreken.

Maar de rust werd verstoord toen Bolings mobieltje tot leven kwam. Hij keek naar het schermpje. Onmiddellijk veranderde zijn lichaamstaal en werd hij heel alert.

‘Travis zit online. Kom op.’
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Boling tikte een paar toetsen in en vrijwel meteen werd de homepage van DimensionQuest zichtbaar op het scherm.

Er verscheen een welkomstvenster. Daaronder stond kennelijk de beoordeling van de game van een organisatie die ERSB werd genoemd.


Geschiktheid voor tieners
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Vervolgens bracht Boling hen met zijn zelfverzekerde aanslagen naar Aetheria.

Het was een bijzondere ervaring. Avatars – sommige fantasiewezens, andere menselijk – bewogen zich over een open plek in een bos van enorme bomen. Hun namen stonden in ballonnetjes boven hen. De meeste waren aan het vechten, maar sommige liepen alleen maar of reden op een paard of een ander schepsel. Een paar avatars konden op eigen kracht vliegen. Het verbaasde Dance om te zien hoe levensecht de gezichtsuitdrukkingen waren. De grafische voorstellingen waren verbijsterend, bijna van filmkwaliteit.

Wat de gevechten en het wrede, buitensporige bloedvergieten des te schokkender maakte.

Dance zat voorovergebogen en haar knie ging op en neer – een typisch teken van stress. Ze hapte naar adem toen een strijder een andere voor hun ogen onthoofdde.

‘Worden ze door echte mensen bestuurd?’

‘Een paar zijn NPC's – zogenaamde ‘non-player characters’ die door de game zelf zijn gecreëerd. Maar bijna alle andere zijn avatars van mensen die zich overal ter wereld kunnen bevinden. Kaapstad, Mexico, New York, Rusland. De meeste spelers zijn mannen, maar er zijn ook een hoop vrouwen. En de gemiddelde leeftijd is niet zo laag als je zou den-ken. Het zijn vooral tieners tot late twintigers, maar er zijn ook genoeg oudere spelers. Het kunnen meisjes of jongens of mannen van middelbare leeftijd zijn, zwart, blank, gehandicapt, sporters, advocaten, afwashulpen… In de syn thetische wereld kun je zijn wie je wilt.’

Voor hun ogen doodde een andere strijder met gemak zijn tegenstander. Er spoot een fontein van bloed omhoog. Boling gromde. ‘Ze zijn alleen niet allemaal gelíjk. Wie er overleeft hangt af van wie het meest oefent en wie de meeste macht heeft – macht die je verdient door te vechten en te doden. Het is letterlijk een vicieuze cirkel.’

Dance tikte op het scherm en wees op de rug van een vrouwelijke avatar op de voorgrond. ‘Ben jij dat?’

‘Dat is de avatar van een van mijn studenten. Ik ben ingelogd via haar account.’

Boven haar stond de naam ‘Greenleaf’.

‘Daar heb je hem!’ zei Boling, en zijn schouder schampte de hare toen hij zich naar voren boog. Hij wees op Travis’ avatar, Stryker, die zo'n dertig meter van Greenleaf af stond.

Stryker was een sterke, gespierde man. Het viel Dance op dat daar waar veel andere avatars een baard of een ruwe, verweerde huid hadden, die van Travis er smetteloos uitzag en dat zijn huid zo glad was als van een baby. Ze dacht aan de bezorgdheid van de jongen over acne.

… kun je zijn wie je wilt…

Het was duidelijk dat Stryker – een Thunderer, herinnerde ze zich – hier de dominante strijder was. Mensen keken in zijn richting en draaiden zich vervolgens snel om en gingen weg. Verscheidene mensen gingen de strijd met hem aan – één keer met zijn tweeën tegelijk. Hij doodde hen met gemak. Eén keer overrompelde hij een reusachtige avatar, een trol of iets soortgelijks, met een straal. Terwijl het schepsel schuddend op de grond lag, liet Travis zijn avatar een mes in zijn borst steken.

Dance hapte naar adem.

Stryker boog zich voorover en leek zijn hand in het lichaam te steken.

‘Wat doet hij?’

‘Hij plundert het lijk.’ Boling zag de rimpels op Dance’ voorhoofd en voegde eraan toe: ‘Iedereen doet het. Je moet wel. De lichamen kunnen iets van waarde hebben. En als je ze hebt verslagen, heb je er recht op.’

Als dat de normen en waarden waren die Travis in de synthetische wereld had geleerd, dan was het nog een wonder dat hij niet eerder was doorgeslagen.

Waar zou de jongen zich nu in de echte wereld bevinden? Gebruikte hij de draadloze verbinding van een Starbucks, met zijn capuchon over zijn hoofd en een zonnebril op zijn gezicht, zodat hij niet herkend zou worden? Vijftien kilometer hiervandaan? Eén kilometer?

Hij zat niet in de Game Shed. Dat wist ze. Nadat ze had gehoord dat hij daar regelmatig kwam, liet ze de plek observeren.

Terwijl ze toekeek hoe Travis’ avatar de strijd aanging met tientallen schepsels en die met gemak doodde – vrouwen en mannen en dieren – merkte ze dat ze intuïtief een beroep deed op haar kinesica-vaardigheden.

Natuurlijk wist ze wel dat de bewegingen en de houding van de jongen werden bepaald door computersoftware. Toch kon ze nu al zien dat zijn avatar sierlijker en vloeiender bewoog dan de meeste andere. Wanneer hij vocht sloeg hij niet wild om zich heen, zoals sommige avatars deden. Hij nam de tijd, hij trok zich een beetje terug en sloeg toe wanneer zijn tegenstander gedesoriënteerd was. Een aantal snelle slagen of steken later was het personage dood. Hij bleef alert en keek voortdurend om zich heen.

Dit gaf misschien iets aan over de levensstrategie van de jongen. Hij plande zijn aanvallen zorgvuldig, leerde wat hij kon over zijn slachtoffers en viel snel aan.

Ze realiseerde zich dat ze de lichaamstaal van een computeravatar zat te analyseren. Wat een rare zaak was dit toch.

‘Ik wil met hem praten.’

‘Met Travis? Ik bedoel, met Stryker?’

‘Ja. Ga naar hem toe.’

Boling aarzelde. ‘Ik ken de besturingscommando's niet zo goed. Maar lopen moet wel lukken.’

‘Toe maar dan.’

Met behulp van de pijltjestoetsen manoeuvreerde Boling Greenleaf dichter naar de plek waar Stryker over het lichaam van het schepsel gebogen stond dat hij zojuist had vermoord en dat hij aan het leegroven was.

Zodra ze binnen aanvalsbereik was, merkte Stryker dat Dance’ avatar naderde en sprong hij op, met zijn zwaard in zijn ene hand en een fraai afgewerkt schild in de andere. Strykers ogen staarden haar strak aan.

Net zulke donkere ogen als die van Qetzal.

‘Hoe stuur ik een boodschap?’

Boling klikte op een knop onder in het scherm en er verscheen een venster. ‘Het werkt nu net als met een instant message. Typ je boodschap in en druk op Enter. Denk eraan om afkortingen en leetspeak te00853ruiken als het lukt. Het makkelijkste om te onthouden is om de e te vervangen door een 3 en een a door een 4.’

Dance haalde diep adem. Haar handen trilden terwijl ze naar het gezicht van de avatar keek.

‘Stryker U R g00d.’ De woorden verschenen in een ballonnetje boven Greenleafs hoofd toen de avatar dichterbij kwam.

‘wie ben je?’ Stryker ging een stukje achteruit en greep een zwaard.

‘gewoon, een of andere loos3r.’

Boling zei: ‘Niet slecht, maar vergeet de interpunctie en de grammatica. Geen hoofdletters, geen punten. Vraagtekens mogen wel.’

Dance vervolgde: ‘zag j3 v3cht3n j3 b3nt t3 g3k.’ Haar ademhaling ging snel; ze voelde de innerlijke spanning toenemen.

‘Heel goed,’ fluisterde Boling.

‘wat is j3 realm?’

‘Wat bedoelt hij?’ vroeg Dance, die een beetje in paniek raakte.

‘Ik denk dat hij wil weten uit welk land je komt of in welk gilde je zit. Daar zijn er waarschijnlijk honderden van. Ik ken er niet een in dit spel. Zeg tegen hem dat je een newbie bent.’ Hij spelde het woord. ‘Dat is iemand die nieuw is in een spel maar wil leren.’

‘ben maar newbie, speel voor de lol, dacht dat jij het me kon leren’

Er kwam even geen reactie.

‘je bent dus 1 of andere n00b’

‘Wat is dat?’ vroeg Dance.

‘Een newbie is gewoon een beginneling. Een n00b is een loser, iemand die egoïstisch en incompetent is. Het is een belediging. Travis is online heel vaak een n00b genoemd. LOL hem maar zeg dat je dat niet bent. Je wilt echt van hem leren.’

‘lol, maar nee, ik wil v4n je leren’

‘ben je lekker?’

Dance vroeg aan Boling: ‘Probeert hij me te versieren?’

‘Ik weet het niet. Het is een rare vraag onder deze omstandigheden.’

‘hoor ik wel eens ja’

‘je typt raar’

‘Shit, hij heeft door dat je met vertraging typt. Hij heeft argwaan. Verander van onderwerp. Begin weer over hem.’

‘ik wil echt v4n je l3ren, wat kun je me l3ren?’

Hij wachtte even met antwoorden. Toen: ‘1 ding’

Dance typte: ‘w4t d4n?’

Opnieuw wachtte hij even.

Toen verschenen er woorden in het ballonnetje boven Travis’ avatar. ‘om te sterven’

En hoewel Dance intuïtief een pijltjestoets wilde indrukken of met haar vinger over het touchpad wilde bewegen om haar avatar een arm omhoog te laten doen en zichzelf te beschermen, was er geen tijd.

Travis’ avatar handelde razendsnel. Hij haalde telkens weer opnieuw uit met zijn zwaard. In de linkerbovenhoek van het scherm verscheen een schermpje met twee witte figuurtjes: boven het linker stond ‘Stryker’ en onder het rechter ‘Greenleaf’.

‘Nee,’ fluisterde ze, terwijl Travis op haar inhakte.

Het wit waarmee het figuurtje was gevuld dat Greenleaf symboliseerde begon leeg te raken. Boling zei: ‘Dat is je levenskracht die wegstroomt. Vecht terug. Je hebt een zwaard. Daar!’ Hij tikte tegen het scherm. ‘Zet de cursor erop en klik met de muis.’

Overmand door een onredelijke maar hevige paniek begon ze te klikken.

Stryker weerde de slagen van haar avatar met gemak af.

‘Je hebt niet veel kracht meer over,’ zei Boling. ‘Je kunt niets doen.’ Het figuurtje was bijna leeg.

Stryker stopte met inslaan op Greenleafs lichaam. Hij kwam dichterbij en keek in de computermonitor.

‘wie ben je?’ luidde de instant message die verscheen.

‘WIE BEN JE?’

Boling zei: ‘Allemaal hoofdletters. Hij is kwaad.’

‘alsjeblieft?’ Dance’ handen trilden en ze had een klemmend gevoel op haar borst. Het was net of dit geen elektronische data waren maar echte mensen; ze ging helemaal op in de synthetische wereld.

Toen liet Travis Stryker naar voren stappen en zijn zwaard in de onderbuik van Greenleaf stoten. Het bloed spoot alle kanten op en de meter in de linkerbovenhoek was vervangen door de mededeling: ‘JE BENT DOOD.’

‘O,’ riep Dance. Haar zwetende handen trilden en ze haalde hortend en stotend adem door haar droge lippen. Travis’ avatar staarde kil naar het scherm, draaide zich toen om en rende het bos in. Zonder in te houden haalde hij met zijn zwaard uit naar de nek van een avatar die met zijn rug naar hem toe stond gedraaid en hakte het hoofd van het schepsel af.

Toen was hij verdwenen.

‘Hij heeft niet gewacht om het lijk te plunderen. Hij vlucht. Hij wil zo snel mogelijk weg. Hij denkt dat er iets aan de hand is.’ Boling bewoog zich dichter naar Dance toe – nu schuurden hun benen tegen elkaar. ‘Ik wil iets bekijken.’ Hij begon te typen. Er verscheen een nieuw venster. Daar stond in: ‘Stryker is niet online.’

Dance voelde een pijnlijke rilling over haar lichaam gaan, die ijzig over haar ruggengraat liep.

Ze leunde achterover, met haar schouder tegen die van Jon Boling, en dacht: als Travis is uitgelogd, heeft hij misschien de plek verlaten waar hij had zitten internetten.

En waar ging hij heen?

Naar een schuilplek?

Of was hij van plan zijn jacht in de echte wereld voort te zetten?

Dance lag in bed. Het liep tegen middernacht.

Twee geluiden liepen door elkaar heen: de wind die door de bomen waaide bij haar slaapkamerraam en de branding die tegen de rotsen sloeg, anderhalve kilometer verderop, bij Asilomar, en langs de weg naar Lovers Point.

Naast haar voelde ze iets warms tegen haar been en in haar nek kietelde de zachte ademhaling die duidde op een diepe slaap.

Haar was het echter niet gegeven om op te gaan in de gelukzaligheid van het onbewustzijn. Kathie Dance was zo wakker dat het wel twaalf uur 's middags leek.

Er maalden allerlei gedachten door haar hoofd. Steeds kwam er een omhoog en stopte bovenaan, net als bij Het Rad van Fortuin. Natuurlijk hadden de meeste gedachten te maken met Travis Brigham. In de jaren dat ze misdaadverslaggeefster, adviseuse bij jurysamenstellingen en politieagente was geweest, was Dance gaan geloven dat de neiging om kwaad te doen genetisch bepaald kon zijn – dat gold bijvoorbeeld voor Daniel Pell, de sekteleider en moordenaar op wie ze kortgeleden jacht had gemaakt – of dat die neiging aangeleerd kon worden: J. Doe in Los Angeles bijvoorbeeld, die pas later in zijn leven moordlustige neigingen had gekregen.

Dance vroeg zich af waar Travis zich in het spectrum bevond.

Hij was een moeilijke, gevaarlijke jongeman, maar hij was ook iemand anders, een tiener die ernaar verlangde om normaal te zijn – om een gave huid te hebben, om een populair meisje te hebben dat hem leuk vond. Was het bij zijn geboorte al onvermijdelijk geweest dat hij dit leven vol woede zou leiden? Of was hij net als elke andere jongen begonnen maar zo beschadigd door omstandigheden – zijn vader die hem mishandelde, zijn zwakbegaafde broer, zijn slungelige voorkomen, zijn teruggetrokken natuur, zijn slechte huid – dat zijn woede niet zoals bij de meeste mensen een uitweg kon vinden?

Eén lang moment streden medelijden en afkeer om voorrang.

Toen zag ze Travis’ avatar naar haar staren en zijn zwaard heffen.

‘ik wil echt v4n je l3ren, wat kun je me l3ren?’

‘om te sterven’

Naast haar verschoof het warme lichaam een beetje, en ze vroeg zich af of ze een beetje trilling afgaf die de slaap verstoorde. Ze probeerde zich niet te verroeren, maar als kinesica-expert wist ze dat dat onmogelijk was. Of we nu slapen of wakker zijn, zolang onze hersenen functioneren, beweegt ons lichaam.

Het rad draaide verder.

Nu waren haar moeder en de euthanasiezaak bovenaan. Dance had aan Edie gevraagd of ze wilde bellen als ze weer terug waren in het hotel, maar dat had ze niet gedaan. Dat kwetste Dance, maar het verbaasde haar niet.

Toen draaide het rad door en bereikte de J. Doe-zaak in Los Angeles het hoogste punt. Hoe zou het gaan met de immuniteitshoorzitting? Zou die opnieuw worden uitgesteld? En hoe zou hij uiteindelijk aflopen? Ernest Seybold was goed. Maar was hij goed genoeg?

Dance wist het werkelijk niet.

Dit gepeins over allerlei verschillende onderwerpen leidde tot gedachten aan Michael O'Neil. Ze begreep dat er redenen waren waarom hij hier vanavond niet had kunnen zijn. Maar waarom had hij niet even gebeld? Dat was niets voor hem.

De Andere Zaak…

Dance lachte om haar eigen jaloezie.

Zo nu en dan probeerde ze zichzelf samen met O'Neil voor te stellen, als hij niet was getrouwd met de slanke en exotische Anne. Aan de ene kant was het te gemakkelijk. Ze zouden dagen met elkaar aan zaken spenderen, en de uren zouden naadloos in elkaar overgaan. Hun gesprekken zouden heel gemakkelijk lopen en qua humor zouden ze helemaal op een lijn zitten. Ze waren het ook wel eens met elkaar oneens, soms zelfs zo erg dat ze kwaad op elkaar werden, maar ze geloofde dat hun hartstochtelijke onenigheden hun relatie alleen nog maar hechter maakten.

Wat voor relatie dat dan ook precies was.

Haar gedachten draaiden oncontroleerbaar verder.

Klik, klik, klik…

Totdat ze stopten bij professor Jon Boling.

En naast haar ging de zachte ademhaling over in een zacht gereutel.

‘Oké, nu is het genoeg,’ zei Dance, terwijl ze op haar andere zij rolde. ‘Patsy!’

De gladharige retriever hield op met snurken doordat ze wakker werd en tilde haar kop van het kussen.

‘Op de grond,’ commandeerde Dance.

De hond stond op en stelde vast dat eten of een balspelletje geen deel uitmaakte van de overeenkomst. Ze sprong van het bed om haar vriendje, Dylan, gezelschap te houden op het versleten vloerkleed dat ze als futon gebruikten. Dance lag weer alleen in bed.

Jon Boling, dacht ze. Toen bedacht ze dat het misschien beter was om niet te veel tijd aan hem te spenderen.

Nog niet.

Sowieso werd ze op dat moment gestoord in haar overdenkingen door dat het mobieltje dat naast haar wapen op het nachtkastje lag begon te trillen.

Meteen knipte ze het licht aan, zette haar bril op en schoot in de lach toen ze zag wie het was.

‘Jon,’ zei ze.

‘Kathryn,’ zei Boling. ‘Sorry dat ik zo laat nog bel.’

‘Geeft niet. Ik sliep niet. Wat is er? Iets met Stryker?’

‘Nee. Maar er is iets wat je moet zien. Het blog – The Chilton Report. Je kunt beter even online gaan.’

In haar joggingpak, met de honden bij zich, zat Dance in de huiskamer. De lichten waren uit, maar het maanlicht en het licht van een lantaarnpaal buiten creëerden blauwige vlekken op de houten vloer. Haar Glock drukte tegen haar ruggegraat; het zware wapen duwde de slappe elastiek band van haar joggingbroek omlaag.

De computer was eindelijk klaar met het eindeloze laden van de software.

‘Ik ben zover.’

‘Ga naar het laatste bericht op het blog.’ Hij gaf haar het adres.


www.thechiltonreport.com/html/june27update.html



Ze knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Wat…?’

Boling zei tegen haar: ‘Travis heeft The Report gehackt.’

‘Hoe?’

De professor lachte vreugdeloos. ‘Hoe? Hij is een tiener.’

Dance rilde toen ze de tekst begon te lezen. Travis had een bericht aan het begin van het blog van 27 juni geplaatst. Aan de linkerkant was een onafgewerkte tekening van Quetzal uit DimensionQuest afgebeeld. Rondom het griezelige gezicht met de dichtgenaaide, bloederige lippen stonden cryptische getallen en woorden. Naast de tekening stond in grote, vetgedrukte letters een tekst, die nog angstaanjagender was dan de tekening. Half Engels, half leetspeak.


I will OWN you all!

i = win, u = fail!

u r d3ad
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– gepl44tst door TravisDQ



Daar had ze geen vertaler voor nodig.

Onder dit alles stond nog een afbeelding. Het was een slecht afgewerkte tekening in kleur van een tienermeisje of vrouw die op haar rug lag en het met open mond uitgilde terwijl een hand een zwaard in haar borst stootte. Het bloed spoot de lucht in.

‘Wat een walgelijke afbeelding, Jon.’

Na een korte stilte zei hij zacht: ‘Kathryn, valt je niets op?’

Dance bekeek de lugubere tekening aandachtiger en hapte toen naar adem. Het slachtoffer had bruin haar, dat in een paardenstaart naar achteren was gekamd, en droeg een witte bloes met zwarte rok. Op haar riem zat bij de heup een donkere plek; dat zou de holster van een wapen kunnen zijn. De kleding leek op wat Dance gisteren tijdens haar ontmoeting met Travis aan had gehad.

‘Ben ik dat?’ fluisterde ze tegen Boling.

De professor zei niets.

Was het een oude tekening, misschien een fantasie over de dood van een meisje of een vrouw die Travis in het verleden op de een of andere manier had vernederd?

Of had hij hem vandaag gemaakt, ondanks het feit dat hij op de vlucht was voor de politie?

Dance zag een huiveringwekkend beeld voor zich van de jongen, terwijl hij met potlood en krijt voorovergebogen over het papier zat om deze kwaadaardige afbeelding van een moord in de synthetische wereld te maken die hij in werkelijkheid hoopte te plegen.

De wind is altijd aanwezig op het schiereiland Monterey. Meestal verfrissend, soms zwakjes, maar nooit afwezig. Dag en nacht jaagt hij het blauwgrijze water op van de Stille Oceaan, die anders dan de naam doet vermoeden nooit kalm is.

Een van de winderigste plekken in de wijde omgeving is China Cove, ten zuiden van het schiereiland bij Point Lobos State Park. De kille bries die onafgebroken uit de richting van de oceaan komt, maakt de huid van wandelaars gevoelloos, en een picknick is een lastige onderneming als het servies bestaat uit papieren borden en bekertjes. Zeevogels moeten zich hier inspannen om zelfs maar op dezelfde plek te blijven hangen als ze tegen de wind in vliegen.

Nu, terwijl het bijna middernacht is, is de wind wispelturig; hij wakkert aan en gaat weer liggen, en wanneer hij op zijn krachtigst is rijzen er hoge, schuimende golven op.

Hij laat de eik ritselen.

Hij buigt de pijnboom.

Hij maakt het gras plat.

Maar één ding dat vanavond bestand is tegen de wind is een klein voorwerp in de berm aan de zeekant van Highway 1.

Het is een kruis van ruim een halve meter hoog dat is gemaakt van zwarte takken. In het midden bevindt zich een gescheurde kartonnen schijf waarop met blauwe inkt de datum van morgen staat geschreven. Aan de voet van het kruis, verzwaard met stenen, ligt een boeket rode rozen. Zo nu en dan vliegt er een bloemblaadje weg dat over de snelweg schiet. Maar het kruis zelf zwaait niet heen en weer en buigt niet. Het is duidelijk met krachtige slagen diep in de zanderige bodem naast de weg geslagen; de maker wilde per se dat het overeind bleef staan zodat iedereen het kon zien.
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Kathryn Dance, TJ Scanlon en Jon Boling zaten in Dance’ kantoor. Het was negen uur in de ochtend en ze waren er al twee uur.

Chilton had Travis’ dreigement en de twee afbeeldingen van de site verwijderd.

Maar Boling had ze gekopieerd en gedownload.

u r d3ad
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‘Misschien kan het getraceerd worden,’ zei Jon Boling. Hij trok een gezicht. ‘Maar alleen als Chilton meewerkt.’

‘Zou die afbeelding van Qetzal nog iets kunnen opleveren – die getallen en codes en woorden?’

Boling zei dat ze hoofdzakelijk met de game te maken hadden en waarschijnlijk al lang geleden waren gemaakt. In elk geval kon zelfs de meesteroplosser van puzzels geen aanwijzingen vinden in de merkwaardige getallen en letters.

De anderen vermeden het angstvallig om op te merken dat de vrouw op de tweede tekening, die van de steekpartij, op Dance leek.

Dance wilde net de blogger gaan bellen toen ze zelf gebeld werd. Ze schoot in de lach toen ze op het schermpje keek. Ze nam op. ‘Ja, meneer Chilton?’

Boling keek haar met een ironische blik aan.

‘Ik weet niet of u hebt gezien…’

‘Ja. We hebben het gezien. Uw blog is gehackt.’

‘De server is goed beveiligd. Het moet een slimme jongen zijn.’ Er viel een korte stilte. Toen vervolgde de blogger: ‘Ik wilde u laten weten dat we hem proberen te traceren. Hij gebruikt een proxy site ergens in Scandinavië. Ik heb een paar vrienden daar gebeld, en zij zijn er vrij zeker van dat ze weten om welk bedrijf het gaat. Ik heb de naam en het adres. En ook het telefoonnummer. Ze zitten ergens in de buurt van Stockholm.’

‘Zullen ze meewerken?’

Een internationaal bevel zou een procedurele nachtmerrie zijn en Dance had nog nooit meegemaakt dat er binnen twee of drie weken iets mee werd gedaan. Soms negeerden buitenlandse autoriteiten een bevel volledig. Maar het was tenminste iets. ‘Geef me de informatie maar. Ik zal het proberen.’

Chilton gaf haar de gegevens.

‘Ik waardeer het dat u dit wilt doen.’

‘En er is nog iets anders.’

‘Wat dan?’

‘Zit u nu op het blog?’

‘Ik kan het wel openen.’

‘Lees maar wat ik een paar minuten geleden heb geplaatst.’

Ze logde in.


www.thechiltonreport.com/html/june28.html



Eerst verontschuldigde Chilton zich tegenover zijn lezers, en Dance was verbaasd over de nederigheid waarmee hij dat deed. Toen stond er:


OPEN BRIEF AAN TRAVIS BRIGHAM

Dit is een persoonlijk, dringend verzoek, Travis. Nu je naam toch openbaar is geworden, vind je het hoop ik niet erg dat ik hem gebruik.

Het is mijn taak om melding te maken van het nieuws, om vragen te stellen, niet om betrokken te raken bij de verhalen waar ik verslag van doe. Maar nu is het onvermijdelijk dat ik betrokken raak.

Alsjeblieft, Travis, er zijn genoeg moeilijkheden geweest. Maak het niet erger voor jezelf. Het is niet te laat om een einde te maken aan deze vreselijke situatie. Denk aan je familie, denk aan je toekomst. Alsjeblieft… bel de politie, geef jezelf aan. Er zijn mensen die je willen helpen.



‘Dat is geniaal, James,’ zei Dance, ‘misschien neemt Travis wel contact met je op over zijn overgave.’

‘En ik heb de draad stopgezet. Niemand kan er meer op reageren.’ Hij zweeg even. ‘Die tekening… afschuwelijk.’

Welkom in de echte wereld, Chilton.

Ze bedankte hem. Na het gesprek scrolde ze naar het einde van de draad over de herdenkingskruizen en las de meest recente – en kennelijk dus de laatste – berichten. Hoewel sommige uit het buitenland leken te komen, vroeg ze zich toch af of er misschien aanwijzingen in stonden die haar zouden kunnen helpen om Travis te vinden of om te anticiperen op zijn volgende stappen. Maar ze kon geen conclusies trek-ken uit de cryptische berichten.

Dance logde uit en vertelde TJ en Boling wat Chilton had geschreven.

Boling betwijfelde of het veel zou opleveren – hij schatte in dat de jongen niet meer voor rede vatbaar was. ‘Maar laten we het hopen.’

Dance deelde bevelen uit; TJ ging weer aan de koffietafel zitten om contact op te nemen met de Scandinavische proxy, en Boling trok zich terug in zijn hoekje om met een nieuwe lading IP-adressen de namen van mogelijke slachtoffers te achterhalen – ook van mensen die op andere draden hadden gereageerd. Hij had er nog eens dertien weten op te sporen.

Charles Overby, die wel een politicus leek in zijn blauwe pak met witte overhemd, kwam Dance’ kantoor binnenlopen. Als begroeting zei hij: ‘Kathryn… Zeg, Kathryn, wat hoor ik, plaatst dat joch dreigementen?’

‘Klopt, Charles. We gaan proberen uit te vinden vanaf welke locatie hij de site heeft gehackt.’

‘Ik ben al door zes journalisten gebeld. En een paar van hen hadden mijn privénummer… Ik heb hen aan het lijntje gehouden, maar ik kan niet langer wachten. Over twintig minuten geef ik een persconferentie. Wat kan ik hun vertellen?’

‘Dat het onderzoek wordt voortgezet. We krijgen hulp uit San Benito bij de opsporing. Hij is een paar keer gesignaleerd, maar dat heeft niets opgeleverd.’

‘Hamilton heeft me ook gebeld. Hij maakt zich zorgen.’

Hamilton Royce uit Sacramento, met zijn te blauwe pak, de heen en weer flitsende ogen en de rode huidskleur.

Het leek erop dat haar baas een veelbewogen ochtend achter de rug had.

‘Nog meer?’

‘Chilton heeft ervoor gezorgd dat er niet meer gereageerd kan worden op de draad en heeft Travis gevraagd zich over te geven.’

‘Iets technisch, bedoel ik.’

‘Nou, hij helpt ons bij het traceren van Travis’ uploads.’

‘Mooi. We doen dus wel íéts.’

Hij bedoelde: iets wat de kijkers van primetime televisie zullen waarderen. In tegenstelling tot het moeizame, zware politiewerk dat ze de afgelopen achtenveertig uur hadden gedaan. Dance ving een blik op van Boling, die haar duidelijk maakte dat ook hij verrast was door de op merking. Ze keken snel allebei de andere kant op voordat ze elkaar geschokt zouden aankijken.

Overby keek op zijn horloge. ‘Goed. Tijd om te gaan.’ Hij liep op zijn gemak naar de persconferentie.

Dance liet zich in haar bureaustoel neerploffen, nam een slok van de koffie die opeens op haar bureau stond, en pakte, waarom ook niet, de helft van de donut die óók al als een geschenk van de goden was verschenen.

‘Is Travis – of nou ja, Stryker – weer online geweest?’ riep ze naar Jon Boling.

‘Nope. Ik heb niks van Irv gehoord. Maar hij zal het ons zeker laten weten. Volgens mij heeft hij nog nooit geslapen. Die kerel heeft Red Bull door zijn aderen stromen.’

Dance pakte de telefoon en belde Peter Bennington om te informeren of er nieuw bewijs was gevonden. Het kwam erop neer dat er nu weliswaar ruim voldoende bewijs was om Travis wegens moord te kunnen veroordelen, maar dat er geen aanwijzingen waren over de plek waar hij zich mogelijk schuilhield, afgezien van de bodemsporen die ze eerder hadden gevonden – van een andere locatie dan de plek waar het kruis was geplaatst. David Reinhold, die gretige jonge agent van het Sheriff's Office, had uit eigen beweging bodemmonsters uit de omgeving van Travis’ huis opgehaald; ze kwamen daar niet mee overeen.

Zandgrond… ontzéttend bruikbaar, dacht Dance cynisch, in een gebied dat prat ging op vijfentwintig kilometer van de mooiste stranden en duinen in de hele staat.

Ondanks het feit dat hij kon melden dat de CBI ‘iets technisch aan het doen was’, werd Charles Overby op de persconferentie gefileerd.

De televisie op Dance’ kantoor stond aan, en ze konden het fiasco live meebeleven.

De briefing die Dance Overby had gegeven was volledig geweest, op één detail na, al was ze daar zelf ook niet van op de hoogte geweest.

‘Agent Overby,’ vroeg een verslaggeefster, ‘wat gaat u doen om de mensen te beschermen nu er opnieuw een kruis is gevonden?’

Overby zag eruit als een hert dat in de koplampen van een auto staart.

‘O-o,’ fluisterde TJ.

Geschokt keek Dance van hem naar Boling. Toen keek ze weer naar het scherm.

De verslaggeefster vervolgde dat ze het bericht ongeveer een halfuur daarvoor op een scanner had gehoord. De politie van Carmel had op nieuw een kruis gevonden, bij China Cove langs Highway 1, met de datum van vandaag erop: 28 juni.

Overby stamelde: ‘Ik ben vlak voordat ik hiernaartoe kwam bijgepraat door de agente die de leiding heeft over de zaak, en kennelijk wist zij er niet van af.’

Er werkten twee vrouwelijke hoofdagenten op het CBI-kantoor in Monterey. Het zou niet moeilijk zijn om te achterhalen wie de ‘agente’ in kwestie was.

O, wat ben je toch een klootzak, Charles.

Ze hoorde een andere journalist vragen: ‘Meneer Overby, wat hebt u te zeggen over het feit dat de stad, dat het hele schiereiland in paniek is? Er zijn meldingen van huiseigenaren die schieten op onschuldige mensen die per ongeluk op hun terrein lopen.’

Het bleef even stil. ‘Nou, dat is niet zo mooi.’

O jongens…

Dance zette de tv uit. Ze belde de MCSO en kreeg te horen dat er inderdaad een kruis was gevonden met de datum van vandaag erop, bij China Cove. En ook een boeket rode rozen. De technische recherche was bewijs aan het verzamelen en doorzocht het gebied.

‘Er zijn geen getuigen, mevrouw Dance,’ voegde de hulpsheriff daar nog aan toe.

Toen ze had opgehangen wendde Dance zich tot TJ. ‘Wat zeggen de Zweden?’

TJ had de proxy server gebeld en twee dringende berichten ingesproken. Er was nog niet gereageerd, ondanks het feit dat het in Zweden een werkdag was en nog niet zo heel laat in de middag.

Vijf minuten later kwam Overby het kantoor binnenstormen. ‘Nog een kruis? Nog een kruis? Wat is er gebeurd, verdomme nog aan toe?’

‘Ik krijg het zelf net te horen, Charles.’

‘Hoe zijn zíj het dan te weten gekomen?’

‘De pers? Scanners, contactpersonen. Op dezelfde manier waarop ze altijd achterhalen wat we aan het doen zijn.’

Overby wreef over zijn gebruinde voorhoofd. De huidschilfers vlogen in het rond. ‘Nou, hoe staan we ervoor?’

‘Michaels mensen onderzoeken de plaats delict. Als er bewijs is, laten ze het ons weten.’

‘Als er inderdaad bewijs is.’

‘Hij is een tiener, Charles, geen professional. Hij zal altijd een páár aanwijzingen achterlaten die ons naar zijn schuilplek leiden. Vroeg of laat.’

‘Maar als hij een kruis heeft neergezet, betekent dat dat hij ook vandaag gaat proberen om iemand te vermoorden.’

‘We nemen contact op met alle mensen die risico lopen die we maar kunnen vinden.’

‘En het traceren van de computer? Hoe staat het daarmee?’

‘Het bedrijf belt niet terug,’ zei TJ. ‘de juridische afdeling is bezig met een internationaal bevel.’

Het hoofd van de afdeling trok een grimas. ‘Geweldig. Waar zit die proxy server?’

‘In Zweden.’

‘Beter dan Bulgarije,’ zei Overby, ‘maar er zal zeker een maand overheen gaan voordat ze überhaupt reageren. Stuur het verzoek, zodat we ons hebben ingedekt, maar verspil er geen tijd aan.’

‘Goed, meneer.’

Overby stormde weg, terwijl hij zijn gsm uit zijn zak haalde.

Dance pakte haar eigen mobieltje en liet Rey Carraneo en Albert Stemple naar haar kantoor komen. Toen ze arriveerden deelde ze mee: ‘Ik ben het zat om steeds maar in het defensief te zijn. Ik wil de vijf of zes belangrijkste potentiële slachtoffers eruit pikken – degenen die de meest felle aanvallen op Travis hebben gepost, en zij die Chilton het meest steunen. We brengen hen elders onder en gaan dan posten bij hun woning. Hij heeft een nieuw slachtoffer in gedachten en als hij opduikt wil ik dat hij godverdomme de verrassing van zijn leven krijgt. Kom op, aan het werk.’
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‘Hoe houdt hij zich?’ vroeg Lily Hawken aan haar man, Donald.

‘James? Hij laat niet veel los, maar het moet zwaar voor hem zijn. En vast ook voor Patrizia.’

Ze waren in de studeerkamer van hun nieuwe huis in Monterey.

Uitpakken, uitpakken, uitpakken…

De tengere blondine stond in het midden van de kamer, met haar voeten iets uit elkaar, te kijken naar twee plastic tassen vol gordijnen. ‘Wat vind jij?’

Het was Hawken op dat moment allemaal wat te veel en de stoffering kon hem gestolen worden, maar de vrouw met wie hij nu negen maanden en drie dagen was getrouwd had een groot deel van de verhuizing uit San Diego op zich genomen. En dus legde hij het gereedschap waarmee hij de koffietafel in elkaar zette neer en keek van het rood naar het roestbruin en weer terug.

‘De linker.’ Hij hield zich klaar om de aftocht te blazen zodra zou blijken dat dat het verkeerde antwoord was.

Maar kennelijk was dat niet het geval. ‘Die hadden ook mijn voorkeur,’ zei ze. ‘En zijn huis wordt bewaakt door de politie? Denken ze dat die jongen hem aanvalt?’

Hawken ging weer verder met het in elkaar zetten van de Ikea-tafel. Verdomme zeg, die lui hadden een paar pientere ontwerpers. ‘Híj denkt van niet. Maar je kent Jim. Zelfs als hij zou denken van wel, zou hij er de persoon niet naar zijn om op de vlucht te slaan.’

Toen bedacht hij dat Lily James Chilton eigenlijk helemáál niet kende; ze had hem zelfs nog nooit ontmoet. Ze kende zijn vriend alleen door wat hij haar had verteld.

Net zoals hij van veel aspecten van haar leven afwist door gesprekken, hints en logische conclusies. Zo was het leven nu eenmaal onder deze omstandigheden – voor hen allebei was het hun tweede huwelijk; hij had een rouwperiode achter de rug, Lily herstelde van een zware scheiding. Ze hadden elkaar via vrienden ontmoet en waren een paar keer met elkaar uit geweest. Aanvankelijk waren ze voorzichtig geweest, maar ze hadden zich bijna tegelijkertijd gerealiseerd dat ze een diep ver langen hadden naar intimiteit en affectie. Hawken, die niet had gedacht dat hij ooit nog zou trouwen, deed na zes maanden een huwelijksaanzoek – in de strandbar op het dak van het W Hotel in het centrum van San Diego, omdat hij niet had kunnen wachten om een meer passende omgeving te regelen.

Maar Lily had gezegd dat ze zich niets romantischers had kunnen indenken. De grote diamanten ring die hij aan een wit lint om haar flesje Anchor Steam-bier had gehangen, had daarbij geholpen.

En nu begonnen ze hier in Monterey een nieuw leven.

Donald Hawken maakte een inschatting van zijn situatie en concludeerde dat hij gelukkig was. Jongensachtig gelukkig. Vrienden hadden tegen hem gezegd dat een tweede huwelijk na het verliezen van je partner anders was. Als weduwnaar zou hij fundamenteel zijn veranderd. Hij zou niet in staat zijn om dat puberale gevoel tot in elke cel van zijn wezen te laten doordringen. Er zou kameraadschap zijn, er zouden zich momenten van passie voordoen. Maar de relatie zou hoofdzakelijk vriend schappelijk zijn.

Mooi niet.

De relatie was puberaal, en méér nog dan dat.

Hij had een intens, hartstochtelijk huwelijk gehad met Sarah, een wellustige, beeldschone vrouw op wie je intens verliefd kon worden, zoals Hawken was geweest.

Maar zijn liefde voor Lily was even sterk.

En oké, uiteindelijk had hij kunnen toegeven dat de seks met Lily beter was – veel comfortabeler. In bed was Sarah, nou ja, formidabel geweest, om het mild uit te drukken. (Hawken moest nu bijna glimlachen om de herinneringen.)

Hij vroeg zich af hoe Lily over Jim en Pat Chilton dacht. Hawken had haar verteld dat ze heel goed bevriend waren geweest en dat ze als echtparen regelmatig bij elkaar waren gekomen. Hun kinderen hadden bij elkaar op school gezeten, ze kwamen op elkaars feestjes en barbecues… Het was hem opgevallen dat Lily's glimlach iets was veranderd toen hij haar over dat gedeelte van zijn verleden vertelde. Maar hij had haar gerustgesteld en haar er opnieuw van verzekerd dat Jim Chilton in zekere zin ook voor hem een vreemde was. Hawken was na de dood van Sarah zo depressief geweest dat hij met bijna al zijn vrienden het contact was verloren.

Maar nu was hij weer beginnen te leven. Hij en Lily zouden samen het huis afmaken en dan de kinderen gaan ophalen, die bij hun grootouders in Encinitas logeerden. En op het schiereiland zou zijn leven weer dezelfde aangename regelmaat krijgen die hij zich herinnerde van jaren ge leden. Hij zou de draad weer oppakken met zijn beste vriend, Jim Chilton, weer bij de country club gaan en al zijn vrienden terugzien.

Ja, dit was de juiste stap geweest. Maar er was ook een wolk aan de stralende hemel verschenen. Ongetwijfeld een klein en tijdelijk wolkje, maar niettemin een smet.

Door naar de plek te komen waar hij en Sarah hadden gewoond, was het alsof hij een deel van haar weer tot leven had gewekt. De herinneringen schoten als vuurpijlen naar boven.

Hier in Monterey: Sarah die de attente gastvrouw, de gepassioneerde kunstverzamelaarster, de sluwe zakenvrouw was.

Hier: Sarah die de wellustige, energieke en vurige minnares was.

Hier: Sarah die onverschrokken een badpak aantrok en de onstuimige oceaan in zwom en er afgekoeld en gestimuleerd weer uit was gestapt – in tegenstelling tot haar laatste zwempartij, bij La Jolla, toen ze helemaal niet meer uit het water was gestapt maar was aangespoeld op het strand, met open ogen die niets zagen en met een huid die net zo ijskoud was als het water.

Bij die gedachte ging Hawkens hart sneller kloppen.

Toen haalde hij een paar keer diep adem en verdrong hij de herinneringen. ‘Zal ik even helpen?’ Hij keek naar Lily en de gordijnen.

Zijn vrouw aarzelde even en stopte toen met waar ze mee bezig was. Ze kwam naar hem toe, pakte zijn hand en legde die in haar hals. Ze kuste hem hartstochtelijk.

Ze glimlachten naar elkaar en zijn vrouw ging terug naar de ramen.

Hawken legde de laatste hand aan de tafel van glas en chroom en sleepte hem voor de bank.

‘Schat?’ Het meetlint hing slap in Lily's hand en ze keek uit het achter raam.

‘Wat is er?’

‘Ik geloof dat daar iemand is.’

‘Waar, in de achtertuin?’

‘Ik weet niet of het in onze tuin is. Het is aan de andere kant van de heg.’

‘Dan is het absoluut de tuin van iemand anders.’

Grond was hier aan de Central Coast van Californië peperduur.

‘Hij staat daar maar naar het huis te kijken.’

‘Hij vraagt zich zeker af of hier een rock-'n-rollband of drugsverslaafden intrekken.’

Ze kwam een trede naar beneden. ‘Hij staat daar maar,’ herhaalde ze. ‘Ik weet het niet, schat, ik vind het een beetje eng.’

Hawken liep naar het raam en keek naar buiten. Vanuit zijn positie kon hij niet veel zien, maar het was duidelijk dat er iemand door de struiken stond te gluren. Hij droeg een grijs sweatshirt met de capuchon omhoog.

‘Misschien is het de buurjongen. Buurjongens zijn altijd nieuwsgierig naar nieuwe mensen. Die willen weten of er kinderen van hun eigen leeftijd bij zitten. Ik wel tenminste.’

Lily zei niets. Hij kon merken dat ze zich ongemakkelijk voelde, zoals ze daar stond met haar smalle gedraaide heupen en de fronsende blik in haar ogen, met het blonde haar eromheen dat onder het stof zat van de kartonnen verhuisdozen.

Tijd om de galante ridder te spelen.

Hawken liep de keuken in en deed de achterdeur open. De bezoeker was verdwenen.

Hij stapte een stukje naar buiten en hoorde toen zijn vrouw roepen: ‘Schat!’

Geschrokken draaide Hawken zich om en haastte zich weer naar binnen.

Lily, die nog steeds op de trap stond, wees door een ander raam. De bezoeker had zich verplaatst naar de tuin aan de zijkant van het huis – hij bevond zich nu absoluut op hun terrein, al werd hij nog steeds half aan het zicht onttrokken door de begroeiing.

‘Verdomme. Wie ís die gast?’

Hij wierp een blik op de telefoon maar besloot om niet het alarmnummer te bellen. Stel je voor dat het de buurman of diens zoon was. Dan zou de kans op een vriendschap waarschijnlijk voor altijd verkeken zijn.

Toen hij weer door het raam keek was de gestalte verdwenen.

Lily klom van de trap. ‘Waar is hij? Hij is gewoon verdwenen. En snel ook.’

‘Geen idee.’

Ze staarden zoekend uit het raam.

Geen spoor van hem te zien.

Het was veel enger om hem níét te kunnen zien.

‘Ik denk dat we…’

Hawken brak zijn zin af en hapte naar adem toen Lily schreeuwde: ‘Een pistool – hij heeft een pistool, Don!’ Ze staarde door het raam aan de voorkant van het huis.

Haar man greep de telefoon en riep tegen zijn vrouw: ‘De deur! Doe de deur op slot!’

Lily sprong erop af.

Maar ze was te laat.

De deur zwaaide al open.

Lily gilde en Donald Hawken trok haar onder zich tegen de grond, in een nobele maar, zo realiseerde hij zich, nutteloze poging het leven van zijn bruid te redden.
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OURS OF OPERA…

Jonathan Boling zat nu in zijn eentje in het kantoor van Kathryn Dance en was de computer van Travis Brigham aan het doorsnuffelen, in een koortsachtige poging de betekenis van de code te achterhalen.

ours of opera…

Hij zat voorovergebogen en typte snel, en hij realiseerde zich dat als Dance hier zou zijn, ze als kinesica-expert uit zijn houding en zijn gefocuste ogen een paar snelle conclusies zou trekken: hij was een hond die zijn prooi rook.

Jon Boling was iets op het spoor.

Dance en de anderen waren er niet; ze waren bewaking aan het regelen. Boling was op kantoor gebleven om de computer van de jongen te doorzoeken. Hij had een aanwijzing gevonden en probeerde nu meer data te lokaliseren die hem in staat zouden stellen de code te kraken.

ours of opera…

Wat betekende dat?

Een curieus aspect van computers is dat die rare plastic en metalen omhulsels spoken bevatten. De harde schijf van een computer is als een netwerk van geheime gangen en passages die steeds dieper in de architectuur van het computergeheugen voeren. Het is mogelijk om – met pijn en moeite – deze gangen te bevrijden van de dataspoken uit het verleden, maar meestal blijven de meeste bits aan informatie die we hebben gecreëerd of binnengehaald voor altijd op de computer staan, onzichtbaar en gefragmenteerd.

Boling zwierf nu rond door deze gangen, waarbij hij gebruikmaakte van een programma dat een van zijn studenten bij elkaar had gehackt en dat de stukjes data las die op obscure plaatsen lagen opgeslagen, als de geesten van mensen die een spookhuis bewonen.

Zijn gedachten aan spoken deden hem denken aan de dvd die Kathryn Dance’ zoon hem gisteravond had geleend. Ghost in the Shell. Hij dacht terug aan de aangename avond bij haar thuis, hoe fijn hij het had gevonden om haar vrienden en familie te ontmoeten. Vooral de kinderen. Maggie was snoezig en grappig en zou, daar was hij heilig van over tuigd, een vrouw worden die in elk opzicht net zo geweldig was als haar moeder. Wes was meer relaxed. Met hem kon je makkelijker praten, en hij was geniaal. Boling speculeerde vaak hoe zijn eigen kinderen zouden zijn geweest als hij was gesetteld met Cassie.

Hij moest nu aan haar denken, en hij hoopte dat ze een fijn leven had in China.

Hij dacht terug aan de weken voor haar vertrek.

En trok zijn goede wensen voor een fijn leven in Azië weer in.

Toen schoof Boling zijn gedachten aan Cassandra opzij en concentreerde hij zich op zijn jacht naar spoken in de computer. Hij stond op het punt iets belangrijks te ontdekken in dat stukje binaire code dat, vertaald in het Engels, de woorden ours of opera opleverde.

Boling was dol op puzzelen en kwam vaak tot de meest merkwaardige logica en inzichten, en automatisch kwam hij tot de conclusie dat deze woorden fragmenten vormden van hours of operation. Travis had online naar die term gekeken vlak voordat hij was verdwenen. Dat impliceerde dat deze woorden misschien, maar alleen misschien, een verwijzing waren naar een plek waar de jongen in geïnteresseerd was.

Computers slaan gerelateerde data echter niet op dezelfde plaats op. De code voor ‘ours of opera’ bevond zich misschien wel in een griezelige kast in de kelder, terwijl de naam van wat het dan ook was waar de term naar verwees wel eens ergens op zolder kon zijn. Een deel van het fysieke adres op de ene plek, de rest op een andere. Het brein van een computer neemt voortdurend beslissingen over het opsplitsen van data en het opslaan van stukjes op plekken die de computer zelf logisch vindt maar voor een leek ondoorgrondelijk zijn.

En dus volgde Boling het spoor en dwaalde hij door de donkere gangen vol spoken.

Volgens hem was het maanden geleden dat hij zo betrokken was geweest bij een project, misschien zelfs wel jaren. Jonathan Boling was dol op het universiteitswerk. Hij was nieuwsgierig van aard en hield van de uitdaging van onderzoek en schrijven, de stimulerende gesprekken met andere leden van de faculteit en met zijn studenten. Hij hield ervan om jonge mensen enthousiast te maken om te studeren. Voor hem was het puur genieten om plotseling een intense blik in de ogen van een student te zien verschijnen wanneer willekeurige feiten samenvielen en tot een inzicht leidden.

Maar op dit moment leken al die voldoeningen en overwinningen van secundair belang. Nu was hij op een missie om levens te redden. En nu was het enige wat telde het breken van de code.

ours of opera…

Hij bekeek weer een andere opslagruimte in het spookhuis. Het enige wat hij er aantrof was een allegaartje aan bits en bytes. Weer een doodlopend spoor.

Hij typte opnieuw iets in.

Niks.

Toen Boling zich uitrekte knakte er een gewricht. Kom op, Travis, waarom ben je geïnteresseerd in deze plek? Wat trok je aan?

En kom je er nog steeds? Werkt er een vriend van je? Koop je iets van wat er op de schappen, in de vitrines, in de gangpaden ligt?

Nog eens tien minuten.

Moest hij maar opgeven?

Mooi niet.

Toen kwam hij in een nieuw gedeelte van het spookhuis terecht. Hij knipperde met zijn ogen en schoot in de lach. Net als puzzelstukjes die in elkaar passen, kreeg de oplossing van de code ‘ours of opera’ vorm.

Terwijl hij naar de naam van de plek staarde, vond hij de relatie ervan met Travis Brigham belachelijk duidelijk. De professor was kwaad op zichzelf omdat hij het verband zelfs zonder de digitale aanwijzing niet had kunnen bedenken. Hij zocht het adres op, haalde zijn mobieltje van zijn riem en belde Kathryn Dance. Haar telefoon ging vier keer over en toen kreeg hij haar voicemail.

Hij wilde net een bericht inspreken, toen zijn blik op zijn aantekeningen viel. De plek was niet ver van waar hij nu was. Hij zou er niet langer dan een kwartier over doen om er te komen.

Hij klapte het mobieltje zachtjes dicht, stond op en trok zijn jas aan.

Hij wierp een onwillekeurige blik op Dance en haar kinderen, met de honden in het midden voor hen, liep haar kantoor uit en ging op weg naar de hoofdingang van de CBI.

Hoewel Jon Boling zich ervan bewust was dat wat hij ging doen waarschijnlijk een bijzonder slecht idee was, verliet hij de synthetische wereld om zijn zoektocht in de echte wereld voort te zetten.

‘Hij is hier niet,’ zei Rey Carraneo tegen Kathryn Dance toen hij terugkwam in de huiskamer, waar zij over Donald en Lily Hawken heen stond. Dance had haar pistool in haar hand terwijl ze oplettend door de ramen en in de kamers van het kleine huis keek.

Het echtpaar, hevig geschrokken en met strakke gezichten, zat op een nieuwe bank waar het plastic nog overheen zat.

Dance deed haar Glock weer terug in de holster. Ze had niet ver wacht dat de jongen binnen was – hij had zich schuilgehouden in de zijtuin en was kennelijk op de vlucht geslagen toen de politie was gearriveerd – maar Travis’ vaardigheid in de game DimensionQuest en het talent waarmee hij vocht maakten dat ze zich afvroeg of het misschien op de een of andere manier had geléken dat de tiener was ontkomen maar dat hij in werkelijkheid naar binnen was geglipt.

De deur ging open en de reusachtige Albert Stemple stak zijn hoofd naar binnen. ‘Nope. Hij is weg.’ De man hijgde – zowel van de achtervolging als door de nawerkingen van het gas in het huis van Kelley Morgan. ‘Ik laat de hulpsheriff de straten in de gaten houden. En er zijn nog eens zes wagens onderweg. Iemand heeft een persoon met een sweatshirt met capuchon gezien die op een fiets door de stegen reed, richting centrum. Ik ben er langs geweest. Maar…’ Hij haalde zijn schouders op. Toen verdween de lijvige agent, en zijn laarzen stampten over de treden terwijl hij zich bij de jacht op Travis ging voegen.

Dance, Carraneo, Stemple en de MCSO-hulpsheriff waren tien minuten geleden aangekomen. Terwijl ze mogelijke slachtoffers had opgezocht, was er een idee bij haar opgekomen. Ze dacht aan de theorie van Jon Boling: dat Travis, door zijn lijst met doelwitten uit te breiden, mensen zou kunnen toevoegen die alleen maar op een gunstige manier waren genoemd in het blog, zelfs als ze zelf geen enkel bericht hadden geplaatst.

Dance was weer naar de site gegaan en had de homepage van het blog aandachtig doorgelezen.


www.thechiltonreport.com



Eén naam die eruit was gesprongen was die van Donald Hawken, een oude vriend van James Chilton die werd genoemd in het artikel ‘Aan het thuisfront’. Misschien was Hawken wel het slachtoffer voor wie Travis het kruis langs het winderige stuk van Highway 1 had neergezet.

En dus waren ze naar het huis van de man gereden, met als doel Hawken en zijn vrouw in veiligheid te brengen en het huis te laten bewaken.

Maar toen ze waren gearriveerd had Dance een gestalte met een capu chon zien staan, mogelijk gewapend, die zich schuilhield in de bosjes aan de zijkant van de ranch. Ze had Albert Stemple en de MCSOhulpsheriff achter de indringer aan gestuurd en was samen met Rey Carraneo het huis binnengevallen, met getrokken wapens, om Hawken en zijn vrouw te beschermen.

Die waren nog steeds danig overstuur; ze hadden gedacht dat Carra neo de moordenaar was toen de agent in burger met geheven wapen binnen was komen stormen.

Dance’ Motorola ging over en ze nam op. Het was Stemple weer. ‘Ik ben in de achtertuin. Ik heb een kruis gevonden dat hier in de grond is gekerfd. Er liggen allemaal rozenbladeren omheen.’

‘Begrepen, Al.’

Lily deed haar ogen dicht en legde haar hoofd op de schouder van haar man.

Vier of vijf minuten, dacht Dance. Als we hier maar zoveel later waren gekomen, waren ze dood geweest.

‘Waarom wij?’ vroeg Hawken. ‘We hebben hem niks gedaan. We plaat sen geen berichten. We kennen hem niet eens.’

Dance legde uit dat de jongen zijn lijst met potentiële doelwitten uitbreidde.

‘Bedoelt u dat iedereen die zelfs maar wordt genoemd op het blog gevaar loopt?’

‘Daar lijkt het wel op.’

Binnen enkele minuten bevonden zich tientallen agenten op het terrein, maar de binnenkomende telefoontjes maakten duidelijk dat Travis nergens te vinden was.

Hoe speelt een jongen op een fiets het in vredesnaam klaar om weg te komen? dacht Dance gefrustreerd. Hij verdwijnt gewoon opeens. Waarheen? Een kelder? Een verlaten bouwterrein?

Buiten kwamen de eerste perswagens aan, de busjes met de schotels op het dak. De cameramannen brachten hun apparatuur tot leven.

Ze stonden op het punt de paniek in de stad nóg groter te maken.

Er verscheen ook meer politie, inclusief verscheidene agenten op een fiets.

‘Hebt u uw huis bij San Diego nog?’ vroeg Dance nu aan Hawken.

‘Dat staat te koop,’ zei Lily, ‘het is nog niet verkocht.’

‘Ik zou u willen vragen daarnaar terug te gaan.’

‘Nou,’ zei hij, ‘er staan geen meubels. Die zijn opgeslagen.’

‘Zijn er mensen bij wie jullie kunnen logeren?’

‘Mijn ouders. Donalds kinderen zitten daar nu.’

‘Ga dan terug tot we Travis hebben gevonden.’

‘Dat zouden we wel kunnen doen, ja,’ zei Lily.

‘Ga jij maar,’ zei Hawken tegen haar. ‘Ik laat Jim niet achter.’

‘U kunt niets doen om hem te helpen,’ zei Dance.

‘Natuurlijk wel. Ik kan hem morele steun geven. Dit is een afschuwelijke tijd voor hem. Hij heeft vrienden nodig.’

‘Hij zal uw loyaliteit ongetwijfeld waarderen,’ vervolgde Dance, ‘maar u hebt gezien wat er net is gebeurd. Die jongen weet waar u woont en hij wil u duidelijk kwaad doen.’

‘Misschien hebben jullie hem over een halfuur wel te pakken.’

‘Maar misschien ook niet. Ik sta er echt op, meneer Hawken.’

De man liet even zijn harde zakelijke kant zien. ‘Ik laat hem niet achter.’ Zijn stem was weer minder scherp toen hij daaraan toevoegde: ‘Ik moet iets uitleggen.’ Hij wierp een snelle blik op zijn vrouw. Hij wachtte even en zei toen: ‘Mijn eerste vrouw, Sarah, is een paar jaar geleden overleden.’

‘Het spijt me dat te horen.’

Hawken haalde zijn schouders op op de stugge manier die Dance maar al te goed kende.

‘Jim heeft alles uit zijn handen laten vallen; binnen een uur stond hij bij me voor de deur. Hij is een week bij mij en de kinderen gebleven. Hij heeft ons en Sarahs familie met alles geholpen. Eten, de begrafenis. Hij heeft zelfs geholpen met het huiswerk en de was. Ik was helemaal lamgeslagen. Ik was nergens toe in staat. Ik denk dat hij toen mijn leven heeft gered. In elk geval heeft hij ervoor gezorgd dat ik niet gek werd.’

Opnieuw kon Dance de herinneringen aan de maanden na de dood van haar eigen echtgenoot niet onderdrukken – toen Martine Christensen, heel erg vergelijkbaar met Chilton, ervoor haar was geweest. Dance zou zichzelf nooit iets hebben aangedaan, niet met de kinderen, maar het was vaak genoeg voorgekomen dat ze, ja, het gevoel had gehad dat ze misschien gek werd.

Ze begreep de loyaliteit van Donald Hawken.

‘Ik ga niet weg,’ herhaalde de man stellig. ‘Het heeft geen zin om het te vragen.’ Toen omhelsde hij zijn vrouw. ‘Maar jij gaat wel terug. Ik wil dat je gaat.’

‘Nee, ik blijf bij jou.’ zei Lily zonder een moment te aarzelen.

Dance zag de blik. Bewondering, voldoening, vastbeslotenheid… Haar eigen hart sloeg een slag over toen ze dacht: híj heeft zijn eerste vrouw verloren, is erbovenop gekomen en heeft een nieuwe liefde gevonden.

Het kan dus wel, dacht Dance. Zie je?

Toen deed ze de deur naar haar eigen leven dicht.

‘Goed dan,’ stemde ze met tegenzin toe. ‘Maar jullie gaan hier meteen weg. Zoek een hotel en blijf daar, blijf uit het zicht. En we laten jullie bewaken.’

‘Prima.’

Op dat moment kwam er een auto met piepende remmen tot stilstand voor het huis. Iemand schreeuwde geschrokken iets. Dance en Carraneo liepen de veranda op.

‘Niks aan de hand,’ zei Albert Stemple met lijzige stem. ‘Het is Chilton maar.’

De blogger had het nieuws kennelijk gehoord en had zich naar het huis van zijn vriend gespoed. Hij rende de trap op. ‘Wat is er gebeurd?’ Tot haar verbazing hoorde Dance paniek in zijn stem. Eerder had ze al kwaadheid, kleingeestigheid en arrogantie waargenomen, maar dit geluid had ze nooit eerder gehoord. ‘Is alles goed met hen?’

‘Ja hoor,’ zei ze. ‘Travis was hier, maar Donald heeft niets. Zijn vrouw ook niet.’

‘Wat is er gebeurd?’ De kraag van het jasje van de blogger zat scheef.

Donald en Lily kwamen naar buiten lopen. ‘Jim!’

Chilton rende naar voren en omhelsde zijn vriend. ‘Is alles goed met je?’

‘Ja, ja. De politie was hier op tijd.’

‘Hebben jullie hem gepakt?’ vroeg Chilton.

‘Nee,’ zei Dance, en ze verwachtte dat Chilton een tirade zou beginnen omdat ze de jongen niet te pakken hadden gekregen. Maar hij greep stevig haar hand vast. ‘Dank je, dank je. Je hebt hem gered. Dank je.’

Ze knikte opgelaten en trok haar hand los. Toen wendde Chilton zich met een nieuwsgierige glimlach tot Lily.

Dance concludeerde dat ze elkaar nooit eerder hadden ontmoet, niet persoonlijk. Hawken stelde de twee nu aan elkaar voor en Chilton gaf Lily een warme omhelzing. ‘Dit spijt me heel erg. Ik had nooit, nóóit gedacht dat jullie ermee te maken zouden krijgen.’

‘Wie wel?’ vroeg Hawken.

Met een berouwvolle glimlach zei Chilton tegen zijn vriend: ‘Na zo'n kennismaking met het schiereiland zal ze er niet willen blijven. Ze gaat morgen terug.’

Eindelijk verscheen er een flauwe glimlach op Lily's gezicht. ‘Dat zou ik normaal gesproken ook wel willen doen. Maar we hebben de gordijnen al gekocht.’ Ze knikte naar het huis.

Chilton lachte. ‘Ze is grappig, Don. Waarom blijft zij niet en ga jíj terug naar San Diego?’

‘Ik ben bang dat je met ons allebei opgescheept zit.’

Toen werd Chilton serieus. ‘Jullie moeten weg tot dit achter de rug is.’

‘Ik heb hun dat al duidelijk geprobeerd te maken,’ zei Dance.

‘We gaan niet weg.’

‘Don…’ begon Chilton.

Maar Hawken lachte en knikte naar Dance. ‘Ik heb toestemming van de politie. Zij vindt het goed. We gaan ons schuilhouden in een hotel. Net als Bonnie en Clyde.’

‘Maar…’

‘Geen gemaar, vriend. We zijn hier. Je komt nu niet van ons af.’

Chilton opende zijn mond om te protesteren maar zag toen de grimmige grijns op Lily's gezicht. Ze zei: ‘Je gaat deze dame niet vertellen wat ze moet doen, Jim.’

De blogger lachte opnieuw en zei: ‘Goed dan. Dank jullie wel. Zoek een hotel. Blijf daar. Over een dag of twee is dit allemaal achter de rug. Dan is alles weer normaal.’

‘Ik heb Pat en de jongens niet meer gezien sinds ik ben vertrokken. Al meer dan drie jaar,’ zei Hawken.

Dance bekeek de blogger aandachtig. Er was iets bij hem veranderd. Ze had de indruk dat ze voor het eerst zijn menselijke kant zag, alsof deze bijna-tragedie hem weer een stukje verder uit de synthetische wereld in de echte had getrokken.

De kruisvaarder was, in elk geval tijdelijk, nergens te bekennen.

Ze liet hen samen hun herinneringen ophalen en liep om het huis heen weer terug. Ze schrok van een stem die uit de bosjes kwam. ‘Hallo.’

Toen ze omkeek zag ze de jonge hulpsheriff die hen had geholpen, David Reinhold.

‘Agent Reinhold.’

Hij grijnsde. ‘Zeg maar David. Ik hoorde dat hij hier was. Jullie hadden hem bijna te pakken.’

‘Bijna, ja. Maar dat was niet genoeg.’

Hij droeg een aantal gedeukte metalen koffers, waar op de zijkant MCSO-CSU stond. ‘Sorry dat ik niks met zekerheid kon zeggen over die takken in je achtertuin – dat kruis.’

‘Dat kon ik zelf ook niet. Waarschijnlijk was het niks. Als ik de bomen snoeide zoals ik zou moeten doen, was het nooit gebeurd.’

Hij keek haar met zijn heldere ogen even aan. ‘Je hebt een mooi huis.’

‘Dank je. Ondanks de troep in de achtertuin.’

‘Nee. Het ziet er heel knus uit.’

‘En jij, David? Woon je in Monterey?’ vroeg ze aan de hulpsheriff.

‘Vroeger wel. Ik had een huisgenoot, maar die is vertrokken, dus moest ik naar Marina verhuizen.’

‘Nou, ik ben blij met al je werk. Ik zal een goed woordje voor je doen bij Michael O'Neil.’

‘Echt, Kathryn? Dat zou geweldig zijn.’ Hij straalde.

Reinhold draaide zich om en begon de achtertuin af te zetten. Dance staarde naar wat zich tussen het gele lint bevond: het kruis dat in de bodem was gekerfd en de bloemblaadjes waarmee de grond bezaaid lag.

Toen ging haar blik omhoog en nam ze de steile helling in zich op die van het hooggelegen Monterey naar de baai liep, waar een klein stukje water zichtbaar was.

Het was een prachig uitzicht.

Maar vandaag leek het net zo verontrustend als het afschuwelijke masker van Qetzal, de demon uit DimensionQuest.

Je bent daar ergens, Travis.

Maar waar?
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Agentje spelen.

Travis opsporen op de manier waarop Jack Bauer achter terroristen aan zat.

Jon Boling had een aanknopingspunt: de mogelijke locatie waarvandaan Travis de tekening had verstuurd van het masker en van de afschuwelijke toetakeling van de vrouw die een beetje op Kathryn Dance leek. Het was de plek waar de jongen zijn zo geliefde DimensionQuest speelde.

Het ‘hours of operation’ dat Boling had gevonden in de spookachtige gangen van Travis’ computer hadden verwezen naar de Lighthouse Arcade, een videogamecentrum in New Monterey.

De jongen zou natuurlijk risico nemen door zich in het openbaar te begeven, gezien het feit dat er jacht op hem werd gemaakt. Maar als hij zorgvuldig zijn route uitstippelde, een zonnebril en een pet opdeed en iets anders droeg dan de hoodie waarmee hij in de televisieverslagen werd beschreven, kon hij zich waarschijnlijk relatief vrij bewegen.

Trouwens, als het op onlinegames en Morpegs aankwam, had iemand die verslaafd was geen andere keus dan om het risico om ontdekt te worden te nemen.

Boling stuurde zijn Audi van de snelweg af, Del Monte en vervolgens Lighthouse in, en reed de buurt in waar het gamecentrum was gevestigd.

Hij voelde zich op een bepaalde manier uitgelaten. Hier was hij, een eenenveertigjarige professor die zich over het algemeen liet leiden door zijn verstand. Hij had nooit het idee van zichzelf gehad dat het hem aan moed ontbrak. Hij had aan bergbeklimmen, scubaduiken en skiën gedaan. En trouwens, ook in de wereld van de ideeën liep je het risico om schade op te lopen – aan je carrière, je reputatie, je voldoening. Hij had strijd geleverd met collega-professoren. Ook was hij het slachtoffer geweest van aanvallen op internet, die veel overeenkomsten hadden met de aanvallen op Travis, zij het dat de spelling, grammatica en interpunctie beter waren. De laatste keer was hij aangevallen omdat hij stelling had genomen tegen filesharing van auteursrechtelijk beschermd materiaal.

De felheid van de aanvallen had hem verrast. Hij was afgemaakt… Hij werd een ‘vuile kapitalist’ genoemd, een ‘hoer van de grote bedrijven’. Boling vond vooral ‘professor in de massavernietiging’ een goeie.

Sommige collega's praatten zelfs niet meer tegen hem.

Maar de beschadiging die hij had opgelopen viel natuurlijk in het niet bij wat Kathryn Dance en haar collega's elke dag weer riskeerden.

En met wat hij nu zelf riskeerde, bedacht hij.

Agentje spelen…

Boling realiseerde zich dat Kathryn en de anderen veel aan hem hadden gehad. Daar was hij blij mee, en ook met hun waardering voor zijn bijdrage. Maar nu hij zo nauw betrokken was bij de actie, de telefoontjes hoorde, Kathryns gezicht zag als ze informatie over de misdrijven opschreef, haar hand die afwezig het zwarte pistool aan haar heup streelde… Hij had het verlangen om mee te doen.

En is er misschien nog iets anders, Jon? vroeg hij spottend aan zichzelf.

Nou, oké, misschien probeerde hij haar te imponeren.

Het was absurd, maar het maakte hem een beetje jaloers om te zien hoe close zij en Michael O'Neil met elkaar waren.

Je lijkt godverdomme wel een tiener.

Maar toch, ze maakte iets in hem los. Boling had nooit kunnen uitleggen – maar wie wel? – wanneer die vonk nou precies was overgeslagen. Dance was alleenstaand, hij ook. Hij had zijn relatie met Cassie verwerkt (nou ja, grotendeels dan); was Kathryn er alweer aan toe om iets nieuws te beginnen? Hij had het idee dat hij een paar signalen van haar had gekregen. Maar hoe kon hij weten of dat ook echt zo was? Hij kon niet wat zij kon: lichaamstaal lezen.

En belangrijker nog: hij was een man, een soort die genetisch was uitgerust met voortdurende onwetendheid.

Nu parkeerde Boling zijn grijze A4 in de buurt van de Light house Arcade, in een zijstraat in de onderwereld van laagbouw ten noorden van Pacific Grove. Hij kon zich herinneren dat deze kleine strook van bedrijfjes en appartementen, die New Monterey werd genoemd, hip en alternatief was. Nu was het er net zo kleurloos als een lege winkelstraat.

De Lighthouse Arcade was halfdonker en sjofel, en het rook er – nou ja, gamig.

Hij nam de surrealistische plek in zich op. De gamers – de meeste waren jongens – zaten allemaal naar een computerscherm te staren terwijl ze druk in de weer waren met een joystick of op een toetsenbord ramden. De speelstations hadden hoge, gewelfde muren die waren be dekt met zwart geluiddempend materiaal, en de leren stoelen hadden een hoge rugleuning en zagen er gerieflijk uit.

Alles wat je als jongeman nodig had voor een digitale ervaring was hier aanwezig. Naast computers en toetsenborden waren er koptelefoons om het geluid buiten te sluiten, microfoons, touchpads, input devices als autosturen en stuurknuppels, 3D-brillen, en rijen stopcontacten, USB-poorten, Firewire, audiovisuele en vagere verbindingen. Op sommige computers kon een Nintendo worden aangesloten.

Boling had geschreven over de laatste gametrend: capsules waar je je volledig in terug kon trekken en die waren ontstaan in Japan, waar kinderen urenlang computergames konden zitten spelen in een donkere ruimte die volledig was afgesloten van de echte wereld. Dat was een logische ontwikkeling in een land dat bekendstond om hikikomori, oftewel ‘terugtrekking’, een manier van leven die steeds vaker voorkwam en waarbij jonge mensen, hoofdzakelijk jongens en mannen, kluizenaar werden doordat ze maanden of jaren achter elkaar hun kamer niet uit kwamen en uitsluitend via hun computer leefden.

Het lawaai werkte desoriënterend: een kakofonie van digitale geluiden – explosies, schoten, het gegil van mensen en dieren, eng gelach – en een stortvloed aan onverstaanbare, niet van elkaar te onderscheiden mensenstemmen die door een microfoon met andere gamers overal ter wereld aan het praten waren. Uit luidsprekers klonken antwoorden. Zo nu en dan klonk er een schorre schreeuw of verwensing van een wanhopige speler als hij doodging of zich realiseerde dat hij een tactische blunder had begaan.

De Lighthouse Arcade, een gamecenter waarvan er wereldwijd duizen den waren, vormde de laatste buitenpost van de echte wereld voordat je je in de synthetische wereld stortte.

Boling voelde iets trillen aan zijn heup. Hij keek omlaag naar zijn mobieltje. Het sms'je van Irv, de student die hij begeleidde, luidde: Stryker is vijf minuten geleden ingelogd in DQ!!

Als door de bliksem getroffen keek Boling om zich heen. Was Travis híér? Vanwege de afscheidingen kon je onmogelijk meer dan een of twee stations tegelijk zien.

Achter de balie zat een langharige medewerker die zich niet bewust was van al het lawaai; hij zat een sciencefictionboek te lezen. Boling liep naar hem toe. ‘Ik ben op zoek naar een jongen, een tiener.’

De medewerker fronste ironisch een wenkbrauw.

Ik ben op zoek naar een speld in een hooiberg.

‘Ja?’

‘Hij speelt DimensionQuest. Heeft iemand zich zo'n vijf minuten geleden ingetekend?’

‘Er wordt hier niet ingetekend. We werken met munten. Die kun je hier kopen of bij een automaat.’ De medewerker bekeek Boling aandachtig. ‘Bent u zijn vader?’

‘Nee. Ik zoek hem alleen maar.’

‘Ik kan op de servers kijken of nu iemand is ingelogd op DQ.’

‘Kun je dat doen?’

‘Ja.’

‘Geweldig.’

Maar het joch maakte geen aanstalten om de servers te controleren; hij staarde Boling door zijn lange vette pony alleen maar aan.

Ah. Ik snap het. We zijn aan het onderhandelen. Gaaf. Heel privédetectiverig, dacht Boling. Even later verdwenen er twee briefjes van twintig dollar in de zak van de ongewassen spijkerbroek van de jongen.

‘Zijn avatar heet Stryker, mocht dat helpen,’ zei Boling tegen hem.

De jongen gromde wat. ‘Ik ben zo terug.’ Hij verdween de zaal in. Boling zag hem aan de andere kant van het vertrek weer tevoorschijn komen en naar een kantoortje lopen.

Vijf minuten later kwam hij terug.

‘Ja, ene Stryker zit DQ te spelen. Net ingelogd. Station 43. Dat is daar.’

‘Bedankt.’

‘Uh.’ De medewerker verdiepte zich weer in zijn sciencefictionboek.

Boling dacht koortsachtig na. Wat moest hij doen? Het gamecentrum door de medewerker laten ontruimen? Nee, dan zou Travis onraad ruiken. Hij moest gewoon het alarmnumer bellen. Maar hij kon beter gaan kijken of de jongen alleen was. Zou hij zijn pistool bij zich hebben?

Boling zag voor zich dat hij nonchalant voorbijliep, het pistool achter de riem van de jongen vandaan trok en hem zou bewaken tot de politie arriveerde.

Nee. Niet doen. In geen geval.

Met zwetende handen liep Boling langzaam naar station 43. Snel stak hij zijn hoofd om de hoek. Op het scherm zag hij het landschap van Aetheria, maaar de stoel was leeg.

Hij zag niemand in de gangpaden. Station 44 was leeg, maar op nummer 42 was een meisje met kort groen haar een game met een oosterse vechtsport aan het spelen.

Boling liep naar haar toe. ‘Sorry, mag ik even iets vragen?’

Het meisje deelde rake klappen uit aan een tegenstander. Uiteindelijk viel het schepsel dood neer en klom haar avatar op het lichaam om zijn kop los te trekken. ‘Ja?’ Ze keek niet op.

‘Waar is de jongen die hier net DQ zat te spelen?’

‘Weet ik niet. Jimmy kwam langslopen en zei iets en toen ging hij weg. Een minuutje geleden.’

‘Wie is Jimmy?’

‘De jongen achter de kassa.’

Godver! Ik heb die lul net veertig dollar betaald om Travis te waarschuwen. Mooie agent ben ik.

Boling keek kwaad naar de jongen achter de balie, die demostratief in zijn roman zat te lezen.

De professor liep stampvoetend de deur uit en rende naar buiten. Hij was aan het donker gewend geraakt en zijn ogen deden pijn. In de steeg bleef hij staan, en hij keek met samengeknepen ogen om zich heen. Toen ving hij een glimp op van een jongeman die met gebogen hoofd snel wegliep.

Niets stoms doen, hield hij zichzelf voor. Hij haalde zijn BlackBerry uit zijn holster.

Een eindje voor hem begon de jongen te rennen.

En nadat hij precies één seconde een afweging had gemaakt, deed Jon Boling hetzelfde.
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Hamilton Royce, de ombudsman van het kantoor van de procureurgeneraal in Sacramento, beëindigde zijn telefoongesprek. Hij bleef het mobieltje in zijn hand houden terwijl hij nadacht over het gesprek dat hij zojuist had gehad – een gesprek dat was gevoerd in een taal die bekendstond als ‘politiek en zakelijk eufemisme’.

Hij hing rond in de gangen van de CBI terwijl hij de mogelijkheden afwoog.

Ten slotte ging hij terug naar het kantoor van Charles Overby.

De leidinggevende agent zat achterovergeleund in zijn stoel naar een nieuwsuitzending op zijn computer te kijken. Daarin werd meegedeeld dat de politie de moordenaar bijna te pakken had gekregen bij het huis van een vriend van de blogger, maar dat hij was ontkomen en mogelijk meer mensen op het schiereiland zou terroriseren.

Royce realiseerde zich dat de eenvoudige mededeling dat de politie de vriend had gered de kijker lang niet zo aan de buis gekluisterd zou houden als de aanpak waar de zender nu voor had gekozen.

Overby typte iets in en er verscheen een andere zender. De nieuwspresentator gaf er blijkbaar de voorkeur aan om Travis de ‘videogamemoordenaar’ te noemen, in plaats van hem aan te duiden aan de hand van maskers of herdenkingskruizen. Vervolgens beschreef hij hoe de jongen zijn slachtoffers martelde voordat hij hen om het leven bracht.

Het maakte niet uit dat er maar één persoon was overleden of dat de arme donder in zijn achterhoofd was geschoten terwijl hij was gevlucht. Dat zou het martelgehalte tot een minimum beperken.

‘Weet je, Charles,’ zei Royce na een tijdje. ‘ze beginnen zich meer zorgen te maken. De procureur-generaal bedoel ik.’ Hij hield zijn mobieltje omhoog alsof het een schild was waarmee hij een slag afweerde.

‘We maken ons allemáál zorgen,’ kaatste Overby terug. ‘Het hele schier eiland maakt zich zorgen. Het heeft nu echt onze hoogste prioriteit. Zoals ik al zei.’ Hij keek bedrukt. ‘Maar heeft Sacramento moeite met de manier waarop we de zaak aanpakken?’

‘Op zich niet.’ Royce liet dit nietszeggende antwoord als een agressieve wesp om Overby's hoofd zoemen.

‘We doen wat we kunnen.’

‘Die agent van je, die Dance, bevalt me wel.’

‘O, die is eersteklas. Er ontgaat haar niets.’

Hamilton knikte kalm en bedachtzaam. ‘De procureur-generaal vindt het heel erg van de slachtoffers. Ik vind het ook heel erg.’ Royce probeerde medeleven in zijn stem te laten doorklinken en probeerde zich te herinneren wanneer hij voor het laatst iets echt heel erg had gevonden. Waarschijnlijk toen hij niet bij de blindedarmoperatie van zijn dochter had kunnen zijn omdat hij in bed lag met zijn maîtresse.

‘Heel tragisch.’

‘Ik weet dat ik klink als een grijsgedraaide grammofoonplaat, maar ik heb echt het idee dat dat blog het probleem is.’

‘Dat is het ook,’ zei Overby instemmend. ‘Daar draait alles om.’

Toen zei het hoofd van de CBI: ‘Kathryn heeft Chilton wel zover gekregen om een oproep aan de jongen te plaatsen om zich aan te geven. En hij heeft ons enkele details over de server gegeven – een proxy in Scandinavië.’

‘Dat begrijp ik. Het is gewoon… zolang dat blog in de lucht is, worden we eraan herinnerd dat de klus niet geklaard is.’ Waarmee hij bedoelde: door jóú. ‘Ik blijf terugkomen bij die vraag… over iets bruikbaars over Chilton.’

‘Kathryn zei dat ze haar ogen open zou houden.’

Hamilton haalde terloops zijn schouders op. ‘Ze heeft het druk. Ik vraag me af of we echt niets kunnen met wat ze al ontdekt hééft. Ik wil agent Dance niet echt van de zaak af halen. Ik vraag me af of ik er niet eens naar zou kunnen kijken.’

‘Jij?’

‘Je zou het toch niet erg vinden als ik alleen even een kijkje nam in de dossiers, Charles? Ik zou voor perspectief kunnen zorgen. Eerlijk gezegd heb ik de indruk dat Kathryn misschien te aardig is.’

‘Te aardig?’

‘Het was verstandig van je om haar aan te nemen.’ De leidinggevende agent nam het compliment aan, ook al wist Royce dat Kathryn Dance vier jaar langer dan Overby bij de CBI zat. Hij vervolgde: ‘Slim. Je zag dat ze een tegengif vormde tegen het cynisme van oude rotten zoals jij en ik. Maar de prijs die je daarvoor betaalt is een zekere… naïviteit.’

‘Denk je dat ze Chilton ergens op kan pakken en het niet doorheeft?’

‘Zou kunnen.’

Overby zag er gespannen uit. ‘Ik wil me voor haar verontschuldigen. Zullen we maar zeggen dat het komt doordat ze wordt afgeleid? Die zaak van haar moeder. Ze is niet helemaal gefocust. Ze doet wat ze kan.’

Hamilton Royce stond er absoluut om bekend dat hij meedogenloos was. Maar hij zou nooit een loyaal teamlid met zo'n opmerking hebben verraden. Hij bedacht dat het bijna indrukwekkend was om de drie belangrijkste duistere kenmerken van de menselijke natuur zo duidelijk gedemonstreerd te zien worden: lafheid, kleingeestigheid en verraad. ‘Waar is ze momenteel?’

‘Dat kan ik wel nagaan.’ Overby belde iemand, van wie Royce conclu deerde dat het Dance’ secretaresse moest zijn. Hij hing op.

‘Ze is nog bij de plaats delict bij de Hawkens.’

‘Nou, dan ga ik heel even een kijkje nemen.’ Maar toen scheen Royce iets te bedenken. ‘Het is natuurlijk beter als ik niet word gestoord.’

‘Ik heb een idee. Ik zal haar secretaresse nog een keer bellen en vragen of ze iets voor me wil doen. Een klusje. Er moeten altijd wel rapporten worden gekopieerd. Of, beter nog: ik vraag om haar mening over werkdruk en uren. Het is logisch als ik haar vraag hoe zij daarover denkt. Zo'n soort baas ben ik. Ze heeft nooit door dat er iets bijzonders aan de hand is.’

Royce verliet Overby's kantoor, liep door de gangen waarvan hij de routes uit zijn hoofd had geleerd, en bleef staan bij het kantoor van Dance. Hij wachtte in de hal tot hij zag dat de secretaresse – een efficiënt ogende vrouw die Maryellen heette – de telefoon opnam. Er verscheen een verbouwereerde blik op haar gezicht, en toen stond ze op en liep ze naar de gang, zodat Hamilton Royce zijn handen vrij had om aan het plunderen te slaan.

Toen hij aan het einde van de steeg kwam, bleef Jon Boling staan. Hij keek naar rechts, een zijstraat in, in de richting waarin Travis was verdwenen. Vanaf hier liep het naar beneden, naar Monterey Bay. Je had hier allemaal kleine eengezinsbungalows, beige en bruine appartementen en overvloedige bodembegroeiing. Achter hem, op Lighthouse Avenue, was het druk, maar de zijstraat was uitgestorven. Er was mist komen opzetten en alles was grijs.

Nou, dacht hij, nu dat joch had weten weg te komen, zou Kathryn Dance niet erg onder de indruk zijn van zijn opsporingswerk.

Hij belde het alarmnummer om te melden dat hij Travis Brigham had gezien en gaf door waar hij was. De telefoniste zei dat er over vijf minuten een politiewagen bij het gamecentrum zou arriveren.

Goed, genoeg puberaal gedrag, hield hij zichzelf voor. Zijn talent lag in de academische wereld, het onderwijs, de intellectuele analyse.

De wereld van de ideeën, niet van de actie.

Hij draaide zich om om terug te gaan naar het gamecentrum om op de politiewagen te wachten. Maar toen bedacht hij iets: dat deze zoektocht van hem misschien toch niet zo heel misplaatst was. Misschien was die zoektocht niet zozeer een geval van stom haantjesgedrag maar eerder de bevestiging van een legitiem aspect van zijn aard: vragen beantwoorden, mysteries ontrafelen, puzzels oplossen. Precies wat Jonathan Boling altijd al had gedaan: de samenleving, het menselijke hart en denken doorgronden.

Hij kon nog één rondje lopen. Wat kon het voor kwaad? De politie was onderweg. Misschien zou hij iemand op straat aantreffen die de jongen in een auto had zien stappen of ergens door een raam had zien klimmen.

De professor draaide zich om en begon door de grijze, zanderige steeg in de richting van het water te lopen. Hij vroeg zich af wanneer hij Kathryn weer zou zien. Snel, hoopte hij.

Hij zag heel duidelijk haar groene ogen voor zich toen de jongen van achter een afvalcontainer die op een meter van hem af stond tevoorschijn sprong en zijn arm om Bolings nek sloeg. Boling rook ongewassen kleren en het zweet van een puber, en hij hapte naar adem toen het zilverkleurige lemmet van het mes zich langzaam naar zijn keel bewoog.
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Terwijl ze aan het telefoneren was reed Kathryn Dance zo snel ze kon naar het huis van James Chilton in Carmel. Terwijl ze parkeerde, zei ze: ‘Nogmaals bedankt’ en hing op. Ze stapte uit en liep naar de auto van het Monterey County Sheriff's Office, waar een agent in zat die het huis bewaakte.

‘Hé, Miguel.’

‘Agent Dance, hoe gaat het? Alles rustig hier.’

‘Mooi. Meneer Chilton is terug, hè?’

‘Ja.’

‘Wil je iets voor me doen?’

‘Tuurlijk.’

‘Stap uit en blijf hier staan – misschien kun je tegen het portier leunen, zodat mensen je goed kunnen zien.’

‘Goed hoor. Is er iets aan de hand?’

‘Dat weet ik niet. Blijf maar gewoon even staan. Verroer je niet, wat er ook gebeurt.’

Hij knikte onzeker maar stapte uit de auto.

Dance liep nu naar de voordeur en drukte op de bel. De musicus in haar viel het op dat de laatste klank wat vlak was.

Chilton deed open en knipperde met zijn ogen toen hij Dance zag staan. ‘Is er iets aan de hand?’

Toen, nadat ze een blik over haar schouder had geworpen, haalde Dance haar handboeien uit hun holster.

Chilton keek omlaag. ‘Wat…’ vroeg hij verbijsterd.

‘Draai je om en doe je handen achter je rug.’

‘Wat heeft dit te betekenen?’

‘Nu! Doe wat ik zeg!’

‘Dit is…’

Ze pakte hem bij zijn schouder en draaide hem om. Hij begon te praten, maar ze zei alleen maar: ‘Ssst.’ En toen klikte ze de handboeien dicht. ‘Je staat onder arrest wegens onbevoegde betreding.’

‘Wat? Waarvan?’

‘Het terrein van Arnold Brubaker – de locatie van de ontziltingsinstallatie.’

‘Wacht even hoor, heb je het over gisteren?’

‘Inderdaad.’

‘Je hebt me laten gaan!’

‘Je bent toen niet gearresteerd. Nu wel.’ Ze wees hem op zijn rechten.

Er kwam een donkere sedan met hoge snelheid de straat in rijden. Knarsend kwam hij over de oprijlaan naar het huis rijden. Dance zag dat het twee agenten van de Highway Patrol waren. De brede kerels wierpen een nieuwsgierige blik op Dance en stapten uit. Ze keken naar de auto van de MCSO en naar hulpsheriff Miguel Herrera, die zijn hand op de zender aan zijn heup legde alsof hij met iemand contact wilde opnemen om te informeren wat dit allemaal te betekenen had.

Naast elkaar kwamen de twee mannen op Dance en haar arrestant af lopen. Ze zagen de handboeien.

Met een verward klinkende stem vroeg Dance: ‘Wie zijn jullie?’

‘Nou,’ zei de oudste agent, ‘wij zijn van de CHP. Wie bent u, mevrouw?’

Ze haalde haar portefeuille uit haar handtas en toonde de staatsagenten haar identiteitsbewijs. ‘Ik ben Kathryn Dance, van de CBI. Wat doen jullie hier?’

‘We zijn hier om James Chilton in hechtenis te nemen.’

‘Mijn arrestant?’

‘Uw arrestant?’

‘Dat klopt. We hebben hem zojuist gearresteerd.’ Ze keek even in de richting van Herrera.

‘Wacht eens even,’ schreeuwde Chilton.

‘Stilte,’ beval Dance.

‘We hebben een arrestatiebevel voor James Chilton,’ zei de oudste agent, ‘en een huiszoekingsbevel om zijn computers, bestanden en zakelij ke stukken in beslag te nemen. Alles wat te maken heeft met The Chilton Report.’

‘Dat is belachelijk,’ zei Chilton. ‘Godverdomme, wat is hier aan de hand?’

Dance herhaalde bars: ‘Stilte.’ Toen zei ze tegen de agenten: ‘Wat is de aanklacht?’

‘Onbevoegde betreding.’

‘Op het terrein van Arnold Brubaker?’

‘Inderdaad.’

Ze lachte. ‘Daar heb ik hem zojuist voor gearresteerd.’

Beide agenten staarden naar haar en toen naar Chilton, om tijd te winnen, en toen knikten ze, onafhankelijk van elkaar. Kennelijk bestond hier in hun optiek geen precedent voor.

‘Nou,’ voerde een van de agenten aan, ‘wij hebben een aanhoudingsbevel.’

‘Dat begrijp ik. Maar hij is al gearresteerd en de CBI heeft de jurisdictie over zijn bestanden en computers. Die halen we over een paar minuten op.’

‘Godverdomme, wat is dit voor gelul,’ brieste Chilton.

‘Ik zou op mijn taalgebruik letten als ik u was, meneer,’ snauwde de jongste, en grootste, van de twee agenten.

Er viel een oorverdovende stilte.

Toen perste Kathryn Dance er een glimlach uit. ‘Wacht eens. Wie heeft om de aanhouding verzocht? Hamilton Royce soms?’

‘Dat klopt. Het kantoor van de procureur-generaal in Sacramento.’

‘O, natuurlijk.’ Dance ontspande. ‘Het spijt me, er is sprake van eenmisverstand. Ík was degene die die onbevoegde betreding afhandelde, maar we hadden een probleem met de beëdiging en ik moest wachten met de inhechtenisneming. Dat heb ik tegen Hamilton gezegd. Hij dacht waarschijnlijk dat ik het zo druk had met die zaak van de herdenkingskruizen…’

‘Die zaak met de gemaskerde moordenaar. Hebt u daar de leiding over?’

Ze knikte.

‘Bizar.’

‘Ja, dat kun je wel zeggen,’ zei Dance instemmend. Toen vervolgde ze: ‘Hamilton dacht waarschijnlijk dat ik het daar zo druk mee had dat hij deze zaak beter over kon nemen.’ Ze gaf een geringschattend knikje. ‘Maar eerlijk gezegd werd ik zo pissig van meneer Chilton dat ik hem zelf wilde oppakken.’

Ze produceerde een samenzweerderige glimlach die de staatsagenten kort beantwoordden. Toen zei ze: ‘Dit is mijn fout. Ik had het hem moeten vertellen. Ik zal even bellen.’ Ze haalde haar mobieltje van haar riem en toetste een nummer in. Toen hield ze haar hoofd een beetje schuin. ‘Met agent Dance,’ zei ze, en ze vertelde dat ze James Chilton had gearresteerd. Even bleef het stil. ‘Ik heb hem al aangehouden… De papieren liggen op het hoofdbureau… Natuurlijk.’ Ze knikte. ‘Mooi,’ zei Dance op besliste toon. Ze verbrak de verbinding terwijl de vrouwenstem vertelde dat het dertien graden was op het schiereiland Monterey en dat er morgen regen werd verwacht.

‘Het is geregeld, wij zullen het verder met hem afhandelen.’ Ze glimlachte. ‘Tenzij jullie echt heel graag vier uur lang duimen gaan zitten draaien bij het arrestantenverblijf in Salinas.’

‘Nee hoor, mevrouw Dance, dat is wel goed zo. Hebt u hulp nodig om hem in de auto te krijgen?’ De grote staatsagente keek naar James Chilton alsof de blogger vijftig kilo zwaarder was en in staat was de handboeien te breken door even zijn spieren te spannen.

‘Nee, dat hoeft niet. Wij handelen het verder wel af.’

De mannen knikten, liepen weg en stapten in hun auto en vertrokken.

‘Luister naar me,’ snauwde Chilton met een rood gezicht. ‘Dit is gelul, en dat weet je net zo goed als ik.’

‘Rustig maar, oké?’ Dance draaide hem om en maakte de handboeien los.

‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ Hij wreef over zijn polsen. ‘Ik dacht dat je me arresteerde.’

‘Dat deed ik ook. Maar ik heb besloten je te laten gaan.’

‘Zit je me in de maling te nemen?’

‘Nee. Ik red je.’ Dance liet de handboeien weer in haar holster glijden. Glimlachend zwaaide ze naar een verbijsterde Herrera. Hij gaf een knikje terug.

‘Je bent erin geluisd, James.’

Kort daarvoor was Dance gebeld door haar secretaresse. Maryellen had argwaan gekregen toen Charles Overby had gebeld om te vragen of Dance op kantoor was en vervolgens nóg een keer belde om haar te vragen naar zijn kantoor te komen, om te praten over haar werk, iets wat hij nog nooit had gedaan.

Op weg naar Overby's kantoor was de vrouw blijven hangen op de meidenvleugel en had ze zich schuilgehouden in een gang. Hamilton Royce glipte het kantoor van haar baas binnen. Na een minuut of vijf was hij weer naar buiten gekomen en had hij met zijn mobieltje iemand gebeld. Maryellen had zo dichtbij gestaan dat ze het gesprek deels had kunnen afluisteren – Royce belde een rechter in Sacramento, kennelijk een vriend van hem, en vroeg hem om een arrestatiebevel tegen Chilton. Iets met onbevoegde betreding.

Maryellen wist niet wat het allemaal te betekenen had, maar meteen belde ze Dance om het nieuws te vertellen, en toen was ze naar het kantoor van Overby gegaan.

Dance gaf Chilton een beknopte versie van het verhaal, waarbij ze Royce’ naam achterwege liet.

‘Wie zat erachter?’ brieste hij.

Ze wist dat hij iedereen op zijn blog zou aanpakken die achter zijn arrestatie zat, en ze kon zich de nachtmerrie die dergelijke publiciteit zou veroorzaken niet veroorloven. ‘Dat zeg ik niet. Het enige wat ik wel wil zeggen is dat sommige mensen je blog uit de lucht willen hebben tot we Travis te pakken hebben.’

‘Waarom?’

‘Om dezelfde reden waarom ík het wilde sluiten,’ zei ze bits. ‘Om men sen ervan te weerhouden om berichten te posten zodat Travis nog meer slachtoffers aangereikt krijgt.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘En omdat het slecht overkomt als de staat niet doet wat hij kan om het publiek te beschermen – wat betekent: jouw blog sluiten.’

‘En het blog uit de lucht halen is góéd voor het publiek? Ik stel corruptie en problemen aan de kaak, ik moedig ze niet aan.’ Toen kwam hij van zijn zeepkist. ‘En jij hebt me gearresteerd zodat zij me niet konden aanhouden?’

‘Ja.’

‘Wat gaat er nu gebeuren?’

‘Er zijn twee scenario's mogelijk. Het eerste is dat de agenten teruggaan en hun meerdere laten weten dat ze de aanhouding niet kunnen verrichten omdat je al gearresteerd bent. Dan waait het over.’

‘En wat is het tweede scenario?’

Dat de pleuris uitbreekt, dacht Dance. Ze zei niets maar haalde slechts haar schouders op.

Chilton wist echter genoeg. ‘Je hebt je nek voor me uitgestoken? Waarom?’

‘Ik stond bij je in het krijt. Je hebt met ons samengewerkt. En als je nog een andere reden wilt weten: ik ben het niet met alles wat je doet eens, maar ik ben het er wél mee eens dat je het recht hebt om te zeggen wat je wilt. Als je het verkeerd hebt kun je vervolgd worden en beslist de rechter. Maar ik vertik het om eraan mee te werken om je het zwijgen op te leggen omdat mensen je benadering niet op prijs stellen.’

‘Dank je wel,’ zei hij, en de dankbaarheid was duidelijk zichtbaar in zijn ogen.

Ze schudden elkaar de hand. ‘Ik kan maar beter weer online gaan,’ zei Chilton.

Dance liep terug naar de straat en bedankte de verbijsterde Miguel Herrera. Toen ging ze naar haar auto. Ze belde TJ en sprak een boodschap in waarin ze hem opdracht gaf Hamilton Royce eens goed na te trekken. Ze wilde weten wat voor soort vijand ze er nu bij had.

Een deel van die vraag leek nu beantwoord te gaan worden; haar telefoon zoemde en op het schermpje verscheen Overby's nummer.

O, nou ja, ze had al die tijd al gedacht dat het scenario nummer twee zou worden.

De pleuris…

‘Charles.’

‘Kathryn, ik geloof dat we een probleempje hebben. Hamilton Royce is hier bij me. Ik heb de telefoon op de luidspreker staan.’

Ze had de neiging de telefoon zo ver mogelijk van haar oor te houden.

‘Agent Dance, hoor ik nou dat Chilton door u is gearresteerd, en niet door de CHP?’

‘Ik had geen andere opties.’

‘Opties? Wat bedoelt u?’

Ze moest haar best doen om kalm te blijven praten en zei: ‘Ik heb besloten dat ik het blog niet wil sluiten. We weten dat Travis het leest. Chilton heeft hem gevraagd zich aan te geven. De mogelijkheid bestaat dat de jongen het leest en contact probeert op te nemen met het blog. Misschien om te onderhandelen over zijn overgave.’

‘Nou, Kathryn.’ Overby klonk wanhopig. ‘Alles bij elkaar is Sacramento van mening dat het toch beter is om het blog te sluiten. Ben je het daar niet mee eens?’

‘Niet echt, Charles… Hamilton, je hebt in mijn dossiers gesnuffeld, hè?’

Er viel een loodzware stilte. ‘Ik heb niets gezien wat niet algemeen bekend was.’

‘Dat maakt niet uit. Het was een schending van professionele verantwoordelijkheid. Ik sluit zelfs niet uit dat het een misdrijf is.’

‘Kom op, Kathryn,’ protesteerde Overby.

‘Agent Dance.’ Royce klonk nu kalm, en hij negeerde Overby op net zo'n efficiënte manier als zij. Ze herinnerde zich een veelvoorkomende observatie tijdens haar verhoren: een man die de situatie in de hand heeft, is gevaarlijk. ‘Er gaan mensen dood, en dat kan Chilton niets schelen. En ja, het heeft op ons allemaal een negatieve uitstraling, van jou tot Charles tot de CBI tot Sacramento. Op ons allemaal. En ik vind het niet erg om dat toe te geven.’

Zijn argumentatie kon Dance gestolen worden. ‘Hamilton, als je nog eens zo'n kunstje probeert te flikken, met of zonder aanhoudingsbevel, dan komt de zaak bij de procureur-generaal en de gouverneur terecht. En bij de pers.’

‘Hamilton, wat ze bedoelt, is…’ zei Overby.

‘Volgens mij is het glashelder wat ik bedoel, Charles.’

Toen piepte haar mobieltje, omdat ze een sms'je kreeg van Michael O'Neil.

‘Ik moet dit aannemen.’ Ze verbrak de verbinding met haar baas en Royce.

Ze hield haar mobieltje omhoog en las de duistere woorden op het scherm.


K–

Travis gesignaleerd in New Monterey. Politie is hem kwijt. Maar heb ben melding van nieuw slachtoffer. Hij is dood. In carmel, aan het einde van Cypress Hills Road, westkant. Ben onderweg. Zie ik je daar?

– M



Ze sms'te Ja terug. En rende naar de auto.

Dance zette het zwaailicht aan, waarvan ze bijna was vergeten dat de auto die had – rechercheurs als zij hoefden zelden een achtervolging in te zetten – en stoof de middagnevel in.

Weer een slachtoffer…

Deze aanval moest kort na de verijdeling van de poging om Donald Hawken en zijn vrouw om te brengen hebben plaatsgevonden. Ze had gelijk gehad: de jongen was waarschijnlijk gefrustreerd geweest omdat zijn poging was mislukt en had onmiddellijk een nieuw slachtoffer uitgezocht.

Ze vond de afslag, remde stevig af en reed langzaam over de kronkelige landweg. Er was hier veel begroeiing maar de dichte bewolking zoog alle kleur weg uit de planten en gaf Dance de indruk dat ze in een soort andere wereld was.

In Aetheria bijvoorbeeld, het land van DimensionQuest.

Ze zag het beeld van Stryker voor zich, die zijn zwaard zo behendig vasthield.

ik wil echt v4n je l3ren, wat kun je me l3ren?

om te sterven…

Ze zag ook de schets voor zich van het zwaard dat haar borstkas doorboorde.

Toen werd haar aandacht getrokken door het licht van witte en gekleurde lampen.

Ze reed ernaartoe en parkeerde naast de andere auto's – van het Sheriff's Office van Monterey County – en een busje van de technische recherche. Dance stapte uit en begaf zich in de chaos. ‘Hé.’ Ze begroette Michael O'Neil met een knikje. Ze was ontzettend opgelucht om hem te zien, ook al was dit slechts een tijdelijke onderbreking van de Andere Zaak.

‘Heb je de plaats delict bekeken?’ vroeg ze.

‘Ik ben hier zelf net,’ zei hij.

Ze liepen naar de plek waar het lichaam lag, onder een donkergroen zeildoek. De plek was afgezet met geel politielint.

‘Heeft iemand hem gezien?’ vroeg ze aan een agent van de MCSO.

‘Dat klopt, agent Dance. Een noodoproep in New Monterey. Maar tegen de tijd dat onze mensen ter plaatse waren, was hij verdwenen. En de beller ook.’

‘Wie is het slachtoffer?’ vroeg O'Neil.

‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde hij. ‘Blijkbaar is het er behoorlijk ruig aan toegegaan. Travis heeft dit keer het mes gebruikt. Niet het pistool. En het ziet ernaar uit dat hij de tijd heeft genomen.’

De hulpsheriff wees naar een stuk grond dat begroeid was met gras, op een meter of vijftien van de weg.

Dance en O'Neil liepen er over de zanderige bodem naartoe. Even later waren ze bij de afzetting, waar een stuk of vijf geüniformeerde agenten in uniform en burgerkledng stonden. Een technisch rechercheur van de forensische opsporingsdienst zat gehurkt naast het lichaam.

Ze knikten een agent van de MCSO toe, een gezette latino met wie Dance al jaren samenwerkte.

‘Is er al iets bekend over de identiteit van het slachtoffer?’ vroeg ze.

‘Een hulpsheriff heeft zijn portefeuille.’ De agent wees naar het lichaam. ‘Ze zijn nu zijn naam aan het natrekken. Het enige wat we tot nu toe weten is dat het een man is van in de veertig.’

Dance keek om zich heen. ‘Ik neem aan dat hij hier niet is omgebracht?’ Er stonden geen huizen of andere gebouwen in de buurt. Ook had het slachtoffer hier vast niet gewandeld of gejogd – er waren geen paden.

‘Klopt,’ zei de agent. ‘Er was niet veel bloed. Het lijkt erop dat de dader het lichaam hiernaartoe heeft gereden en heeft gedumpt. We hebben bandensporen in het zand gevonden. We denken dat Travis de auto van die man zelf heeft gejat en hem in de kofferbak heeft gegooid. Net als bij dat eerste meisje, Tammy. Alleen heeft hij deze keer niet op de vloed gewacht. Hij heeft hem doodgestoken. Zodra we de identiteit van het slachtoffer weten, kunnen we de auto laten opsporen.’

‘Weet je zeker dat het Travis is geweest?’ vroeg Dance.

‘Dat zult u wel zien.’ zei de hulpsheriff.

‘En hij is gemarteld?’

‘Lijkt er wel op.’

Ze bleven staan bij het lint waarmee de plaats delict was afgezet, op een meter of drie van het lichaam. De agent van de forensische opsporingsdienst, die een overall droeg waarin hij wel iets weg had van een astronaut, was metingen aan het verrichten. Hij keek op en zag de twee agenten. Hij knikte hen toe en trok achter zijn beschermbril een wenkbrauw op. ‘Willen jullie hem zien?’ riep hij.

‘Ja,’ antwoordde Dance, terwijl ze zich afvroeg of hij dat vroeg omdat hij dacht dat een vrouw het misschien niet prettig zou vinden om de slachtpartij te zien. Ja, dat gebeurde in deze tijd nog steeds.

Al moest ze toegeven dat ze zich schrap moest zetten voor de aanblik. Ze had in haar werk vooral te maken met de levenden. Ze was nooit helemaal immuun geworden voor de beelden van de dood.

De man begon net het zeildoek op te tillen, toen een stem achter haar riep: ‘Mevrouw Dance?’

Toen ze omkeek zag ze nog een andere agent naar haar toe komen lopen. Hij hield iets in zijn hand.

‘Ja.’

‘Kent u ene Jonathan Boling?’

‘Jon? Ja.’ Ze staarde naar het visitekaartje dat hij in zijn hand hield. En ze herinnerde zich dat iemand de portefeuille van het slachtoffer had onderzocht om zijn identiteit te achterhalen.

Ze kreeg een afschuwelijke gedachte. Was Jon het slachtoffer?

Ze had weer een van haar gedachtesprongen – van A naar B naar X. Had de professor iets ontdekt op Travis’ computer of terwijl hij op zoek was naar potentiële slachtoffers en had hij, omdat Dance weg was, besloten op eigen houtje op onderzoek uit te gaan?

Alsjeblieft, nee!

Ze keek even naar O'Neil, met afgrijzen in haar ogen, en sprong op het lichaam af.

‘Hé!’ schreeuwde de technisch rechercheur. ‘U maakt de sporen onbruikbaar!’

Ze negeerde hem en trok het zeil terug.

En hapte naar adem.

Met een mengeling van opluchting en afgrijzen staarde ze naar beneden.

Het was Boling niet.

De slanke, bebaarde man die gekleed was in een trainingsbroek en een wit shirt was meerdere malen gestoken. Eén glazig oog was nog halfopen. Er was een kruis op zijn voorhoofd gekrast. Zijn lichaam was bezaaid met rode rozenblaadjes.

‘Maar waar heb je dat dan vandaan?’ vroeg ze met trillende stem aan de andere hulpsheriff, met een knikje naar Bolings visitekaartje.

‘Dat probeerde ik u te vertellen – hij is bij die wegversperring daar. Hij kwam net aanrijden. Hij wil u spreken. Het is dringend.’

‘Ik kom zo bij hem.’ Dance haalde diep adem. Ze stond te trillen op haar benen.

Er kwam een andere hulpsheriff aanlopen met de portefeuille van de dode man in een plastic zak. ‘We weten wie het is. Mark Watson. Hij is een ingenieur. Hij ging een paar uur geleden naar de winkel. Nooit meer thuisgekomen.’

‘Wie is hij?’ vroeg O'Neil. ‘Waarom hij?’

Dance stak haar hand in haar jaszak en haalde de lijst tevoorschijn met namen van iedereen die op het blog werd genoemd en een mogelijk slachtoffer zou kunnen zijn.

‘Hij is actief geweest op het blog – een reactie in de draad “De macht aan het volk”. Over die kerncentrale. Hij is het niet met Chilton eens of oneens over de locatie van de kerncentrale. Zijn reactie is neutraal.’

‘Dus iedereen die ook maar in de verste verte met het blog te maken heeft zou nu gevaar kunnen lopen?’

‘Ik denk het wel.’

O'Neil observeerde haar aandachtig. Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Gaat het een beetje?’

‘Gewoon… een beetje geschrokken.’

Ze merkte dat ze het visitekaartje bijna fijnkneep. Ze zei tegen O'Neil dat ze ging horen wat Boling te zeggen had en begon terug te lopen. Pas nu normaliseerde haar hartslag weer een beetje.

Ze trof de professor langs de kant van de weg aan. Hij stond naast zijn auto, waarvan het portier openstond. Ze fronste haar wenkbrauwen. Op de bijrijdersstoel zat een tiener met stekeltjeshaar. Hij droeg een T-shirt van Aerosmith onder een donkerbruin jasje.

Boling zwaaide naar haar. Ze was verrast door de dringende blik in zijn ogen, die ze nooit eerder bij hem had gezien.

En ook door de intense opluchting die ze voelde omdat er niets met hem aan de hand was.

Maar dat gevoel maakte plaats voor nieuwsgierigheid toen ze zag wat er achter zijn broeksband zat. Ze kon het niet met zekerheid zeggen, maar het leek op het handvat van een groot mes.
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Dance, Boling en de tiener zaten in Dance’ kantoor op de CBI. Jason Kepler was een zeventienjarige scholier van Carmel South High, en hij, niet Travis, was Stryker.

Travis had de avatar jaren geleden aangemaakt, maar hij had hem via internet verkocht aan Jason, samen met ‘echt een heleboel reputatie, levenspunten en resources’.

Wat dat dan ook mochten zijn.

Dance herinnerde zich dat Boling haar had verteld dat gamers hun avatar en andere onderdelen van de game konden verkopen.

De professor zei dat hij een verwijzing in Travis’ gegevens had gevonden naar de openingstijden van de Lighthouse Arcade.

Dance was dankbaar voor Jons briljante speurwerk. (Hoewel ze hem later absoluut nog de mantel zou uitvegen omdat hij niet onmiddellijk het alarmnummer had gebeld toen hij had ontdekt dat de jongen in de speelhal was, maar in zijn eentje achter hem aan was gegaan.) Op haar bureau, dat tussen hen in stond, lag de envelop waar het keukenmes in zat waarmee Jason Boling had bedreigd. Het was een dodelijk wapen en formeel had hij zich schuldig gemaakt aan geweldpleging. Maar aangezien Boling niet gewond was geraakt en de jongen het mes uit eigen beweging aan de professor had overhandigd, zou ze de jongen waarschijnlijk alleen een stevige waarschuwing geven.

Boling legde uit wat er was gebeurd: hij was zelf in een list getrapt die was uitgedacht door de jonge tiener die nu voor hen zat. ‘Vertel haar maar wat je mij verteld hebt.’

‘Nou, ik maakte me zorgen om Travis,’ zei Jason met wijdopen ogen. ‘Jullie weten niet hoe het is als iemand uit je familie wordt aangevallen zoals hij dat werd op het blog.’

‘Zijn jullie familie?’

‘Ja. In de game, in DQ, zijn we broers. Ik bedoel, we hebben elkaar nooit ontmoet of zo, maar ik ken hem heel goed.’

‘Nooit ontmoet?’

‘Nou, tuurlijk wel, maar niet in de echte wereld, alleen in Aetheria. Ik wilde hem helpen. Maar ik moest hem eerst vinden. Ik probeerde te bellen en te messengen maar ik kon hem niet bereiken. Het enige wat ik kon bedenken was rondhangen bij het gamecentrum. Misschien kon ik hem ertoe overhalen om zich aan te geven.’

‘Met een mes?’ vroeg Dance.

Zijn schouders gingen omhoog en zakten toen weer in. ‘Ik dacht dat het geen kwaad kon.’

De jongen was broodmager en ziekelijk bleek. Het was zomervakantie, en ironisch genoeg kwam hij nu waarschijnlijk veel minder vaak buiten dan in de herfst en de winter, wanneer hij naar school moest.

Boling nam het verhaal over. ‘Jason was in de Lighthouse Arcade toen ik daar aankwam. De jongen bij de kassa was bevriend met hem en toen ik naar Stryker informeerde, deed hij net of hij iets ging opzoeken voor me, maar in plaats daarvan vertelde hij Jason dat ik er was.’

‘Hé, sorry, man. Ik was echt niet van plan om je neer te steken of zo. Ik wilde alleen weten wie je was en of je misschien wist waar Travis was. Ik wist niet dat je hier werkte.’

Boling lachte schaapachtig toen zijn imitatie van een politieman ter sprake kwam. Hij voegde eraan toe dat hij wist dat Dance met Jason zou willen praten, maar dat het hem beter had geleken hem direct naar haar toe te brengen dan te wachten tot de politie arriveerde.

‘We zijn in de auto gestapt en hebben TJ gebeld. Hij vertelde ons waar je was.’

Het was een goede beslissing geweest, en maar een heel klein beetje onrechtmatig.

‘Jason,’ zei Dance ‘wij willen ook niet dat Travis iets overkomt. En we willen zeker niet dat hij nog iemand anders kwaad doet. Kun je ons iets vertellen over waar hij heen gegaan kan zijn?’

‘Hij kan overál zijn. Hij is echt heel slim, weet u. Hij weet hoe je in de bossen moet overleven. Hij is een expert.’ De jongen zag hun verwarring en zei: ‘DQ is een game, weet u, maar het is ook echt. Ik bedoel, je zit in de Southern Mountains, het wordt er iets van min vijfentwintig, en je móét je leren warm te houden, anders vries je dood. En je moet eten en water en zo hebben. Je leert welke planten en dieren je kunt eten. En hoe je eten moet koken en bewaren. Ik bedoel, ze hebben echte recepten. Je móét ze op de juiste manier klaarmaken in de game, anders werken ze niet.’ Hij lachte. ‘Er zijn newbies die proberen te spelen en zoiets hebben van: “Wij willen alleen maar met trollen en demonen vechten”, en zij gaan uiteindelijk dood van de honger omdat ze niet voor zichzelf kunnen zorgen.’

‘Je speelt het met andere mensen, hè? Zou een van hen kunnen weten waar Travis is?’

‘Ik heb het iedereen van de familie gevraagd, maar niemand weet het.’

‘Hoeveel mensen telt jullie familie?’

‘Een stuk of twaalf. Maar hij en ik zijn de enigen uit Californië.’

Dance was gefascineerd. ‘En jullie wonen bij elkaar? In Aetheria?’

‘Ja. Ik ken hen beter dan mijn echte broers.’ Hij lachte grimmig. ‘En in Aetheria slaan ze me niet in elkaar en stelen ze geen geld van me.’

Dance werd nieuwsgierig. ‘Heb je ouders?’

‘In de echte wereld?’ Hij haalde zijn schouders op, een gebaar dat Dance interpreteerde als: zo ongeveer.

‘Nee, in de game,’ zei ze.

‘Sommige families hebben ze wel. Wij niet.’ Hij keek melancholisch. ‘Zo zijn we gelukkiger.’

Ze glimlachte. ‘Weet je, Jason, we hebben elkaar een keer ontmoet.’

De jongen sloeg zijn ogen neer. ‘Ja, weet ik. Dat vertelde meneer Boling. Ik heb u gedood, zeg maar. Sorry. Ik dacht dat u een of andere newbie was die ons zat te dissen vanwege Trav. Ik bedoel, onze familie – nou ja, ons hele gilde eigenlijk – is hartstikke gedist vanwege hem en al die berichten op dat blog. Het gebeurt heel vaak. Er is een keer een compagnie helemaal uit het noorden, van Chrystal Island, komen reizen om ons in de pan te hakken. We hebben een verbond gesloten en konden hen tegenhouden. Maar Morina is gedood. Ze was een zus van ons. Ze komt wel terug, maar ze is al haar resources kwijt.’

Het pesten dat was begonnen in de synthetische wereld had zich uitgebreid naar de echte wereld en begon nu weer leed te veroorzaken in een ander deel van de synthetische wereld. Kathryn Dance vond het te bizar voor woorden.

De magere jongen haalde zijn schouders op. ‘Ze doen vaak rot tegen me, weet u. Op school. Daarom heb ik een Thunderer als avatar gekozen, een strijder. Voel ik me beter door. Niemand fokt daar met me.’

‘Jason, het zou ons kunnen helpen als je ons kon vertellen welke strategieën Travis gebruikt om mensen aan te vallen. Hoe hij hen volgt en besluipt. Wapens. Alles wat ons maar kan helpen om te bedenken hoe we hem te slim af kunnen zijn.’

Maar de jongen keek haar fronsend aan. ‘Jullie weten echt niet veel over Travis, hè?’

Dance stond op het punt om te zeggen dat ze maar al te veel wisten. Maar ondervragers weten wanneer ze iemand het initiatief moeten laten ne men. Terwijl ze even naar Boling keek, zei ze: ‘Nee, ik geloof het niet.’

‘Ik wil jullie iets laten zien,’ zei Jason, en hij stond op.

‘Waar?’

‘In Aetheria.’

Kathryn Dance nam opnieuw de identiteit van de avatar Greenleaf aan, die weer helemaal tot leven was gekomen.

Jasons typte iets in en de avatar verscheen in een open plek in het bos. Net als de eerste keer was het landschap prachtig en waren de grafische voorstellingen onvoorstelbaar scherp. Er liepen tientallen mensen rond – sommige waren gewapend, sommige droegen een tas of een pak bij zich, sommige voerden een dier met zich mee.

‘Dit is Otovius, waar Travis en ik vaak zijn. Het is hier fijn. Mag ik?’

Hij boog zich voorover naar de toetsen.

‘Tuurlijk,’ zei Dance. ‘Ga je gang.’

Hij typte iets in en kreeg toen een boodschap: Kiaruya is niet in gelogd.

‘Stik.’

‘Wie is dat?’ vroeg Boling.

‘Mijn vrouw.’

‘Je wát?’ vroeg Dance aan de zeventienjarige jongen.

Hij bloosde. ‘We zijn een paar maanden geleden getrouwd.’

Ze lachte verbijsterd.

‘Ik heb haar vorig jaar in de game ontmoet. Ze is hartstikke cool. Ze is helemaal door de Southern Mountains gereisd. Alleen! Ze is niet één keer doodgegaan. En we konden het goed met elkaar vinden. We zijn samen op een paar queesten geweest. Ik heb haar een aanzoek gedaan. Nou ja, eigenlijk deed zíj dat. Maar ik wilde het ook. En we zijn getrouwd.’

‘Wie is ze echt?’

‘Een meisje uit Korea. Maar ze kreeg slechte cijfers voor een paar vakken…’

‘In de echte wereld?’ vroeg Boling.

‘Ja. Daarom hebben haar ouders haar account afgesloten.’

‘Zijn jullie gescheiden?’

‘Neuh, we moeten gewoon even wachten. Tot ze weer voldoendes gaat halen voor wiskunde.’ Jason voegde daaraan toe: ‘Wel grappig. De meeste mensen die in DQ trouwen, blijven ook getrouwd. In de echte wereld zijn veel van onze ouders gescheiden. Ik hoop dat ze snel weer online komt. Ik mis haar.’ Hij wees met een vinger naar het scherm. ‘Maar goed, laten we naar het huis gaan.’

Jason gaf Dance aanwijzingen en haar avatar bewoog zich door het landschap, terwijl ze tientallen mensen en andere wezens passeerde.

Jason leidde haar naar een klif. ‘We zouden erheen kunnen lopen, maar dat zou een tijdje duren, snapt u. U kunt niet betalen voor een ritje met een Pegasus omdat u nog geen goud hebt verdiend. Maar ik kan u wel vervoerspunten geven.’ Hij begon te typen. ‘Het is net zoiets als dat airmiles-gedoe van mijn vader.’

Hij tikte nog een paar codes in en liet de avatar toen op een gevleugeld paard stappen, en ze vlogen weg. Het was een adembenemende vlucht. Ze vlogen hoog boven het landschap, om dikke wolken heen. Er stonden twee zonnen in de azuurblauwe lucht en zo nu en dan kwamen er andere vliegende schepsels voorbij, en ook zeppelins en bizarre vliegen de machines. Beneden zag Dance steden en dorpen. Op een paar plaatsen zag ze vuur branden.

‘Dat zijn veldslagen,’ zei Jason. ‘Zien er best heftig uit.’ Hij klonk alsof hij het jammer vond dat hij nu niet een paar koppen af kon hakken.

Even later arriveerden ze aan een zeekust – het water was lichtgroen – en landden langzaam op een glooiende heuvelrug met uitzicht op het woelige water.

Dance herinnerde zich dat Caitlin had gezegd dat Travis van de kust hield omdat die hem deed denken aan een plek in een game die hij speelde.

Jason liet haar zien hoe ze moest afstijgen. En ze navigeerde Greenleaf zelf naar de plek die Jason aanwees, een cottage.

‘Dat is het huis. We hebben het met zijn allen gebouwd.’

Net als een schuur die de Amish in de negentiende eeuw samen bouw den, dacht Dance.

‘Maar Travis heeft al het geld en resources verdiend. Hij heeft ze betaald. We hebben trollen ingehuurd om het zware werk te doen,’ voegde hij daar zonder een spoortje ironie aan toe.

Toen haar avatar bij de deur kwam, gaf Jason Dance een mondeling wachtwoord. Ze sprak het in de microfoon van de computer in en de deur ging open. Ze liepen naar binnen.

Dance was verbijsterd. Het was een prachtig, ruim huis, vol bizar maar knus meubilair dat zo uit een boek van Dr. Seuss leek te komen. Er waren gangen en trappen die naar verscheidene kamers leidden, ramen met merkwaardige vormen, een enorme, brandende open haard, een fontein en een groot zwembad.

Een paar huisdieren – een of andere maffe kruising tussen een geit en een salamander – liepen kwakend rond.

‘Mooi, Jason. Heel mooi.’

‘Ja, we maken mooie huizen in Aetheria omdat het waar we wonen, in de echte wereld bedoel ik, helemaal niet zo mooi is, snapt u. Oké, hier is wat ik jullie wilde laten zien. Ga daarheen.’ Hij leidde haar langs een kleine vijver die werd bewoond door glimmende groene vissen. Haar avatar bleef staan bij een grote ijzeren deur waar meerdere sloten op zaten. Jason gaf haar nog een wachtwoord en langzaam ging de deur open – vergezeld van krakende geluidseffecten. Ze stuurde Greenleaf door de deuropening, een trap af en een vertrek binnen dat een soort combinatie leek van een apotheek en een eerstehulpafdeling.

Jason keek naar Dance en zag dat ze haar wenkbrauwen fronste.

Hij zei: ‘Begrijpt u het?’

‘Niet echt.’

‘Dat bedoelde ik toen ik zei dat jullie Travis niet kennen. Hij houdt zich niet bezig met wapens en gevechtsstrategieën en dat soort dingen. Dít houdt hem bezig. Dit is zijn geneeskamer.’

‘Geneeskamer?’ vroeg Dance.

De jongen legde uit: ‘Travis had een hekel aan vechten. Hij ontwierp Stryker als strijder toen hij met de game begon, maar dat beviel hem niet. Daarom heeft hij hem aan mij verkocht. Hij is een genezer, geen vechter. En dan heb ik het over een genezer die niveau negenenveertig heeft. Weet u hoe goed hem dat maakt? Hij is de beste. Hij is geweldig.’

‘Een genezer?’

‘Zo heet zijn avatar. Medicus – dat betekent “dokter” in een of andere vreemde taal.’

‘Latijn,’ zei Boling.

‘Het oude Rome?’ vroeg Jason.

‘Klopt.’

‘Gaaf. Hoe dan ook, Travis’ andere beroepen zijn kruiden kweken en het maken van drankjes. Hier komen mensen naartoe om behandeld te worden. Het is een soort artsenpraktijk.’

‘Dus hij is arts?’ zei Dance peinzend. Ze stond op van haar bureau, zocht de stapel papieren die ze uit Travis’ kamer had meegenomen en keek ze door. Rey Carraneo had gelijk gehad – het waren foto's van opengesneden lichamen. Maar het waren geen slachtoffers van een misdrijf; het waren patiënten die geopereerd werden. Het waren prachtige tekeningen, en technisch klopten ze.

Jason vervolgde: ‘Avatars uit heel Aetheria kwamen naar hem toe. Zelfs de ontwerpers van de game wisten van hem af. Ze vroegen hem om advies bij het creëren van NPC‘s. Hij is een absolute legende. Hij heeft duizenden dollars verdiend met het maken van geneeskrachtige dranken, buffers, levenopwekkers en krachtformules.’

‘In echt geld?’

‘O, ja. Hij verkoopt ze op eBay. Zo heb ik ook Stryker gekocht.’

Dance herinnerde zich het geldkistje dat ze onder het bed van de jongen hadden gevonden. Dus zo had hij dat geld verdiend.

Jason tikte tegen het scherm. ‘O, en dat?’ Hij bedoelde een glazen kist met daarin een gouden staf met aan het uiteinde een kristallen bol. ‘Dat is de scepter van genezing. Het heeft hem wel vijftig queesten gekost om die te verdienen. Niemand heeft er ooit eerder een verworven, in de hele geschiedenis van DQ niet.’ Jason kromp in elkaar. ‘Eén keer heeft hij hem bijna verloren… Dat was een ruig avondje.’

De jongen klonk alsof de gebeurtenis zich in het echte leven had afgespeeld.

‘Wat bedoel je?’

‘Nou, Medicus en ik en nog wat anderen uit de familie waren op een queeste in de Southern Mountains. Die zijn wel vijf kilometer hoog en zijn hartstikke gevaarlijk. We waren op zoek naar een magische toverboom. Hij heet de Boom van het Zien. En, dat was echt gaaf, we vonden het huis van Ianna, de Elfenkoningin, over wie iedereen had gehoord maar die nog nooit iemand had gezien. Ze is heel beroemd.’

‘Ze is een NPC, toch?’ vroeg Boling.

‘Yep.’

Hij friste Dance’ geheugen op: ‘Een non-player character. Een personage dat door de game zelf is gecreëerd.’

Jason leek beledigd te zijn door die karakterisering. ‘Maar het algoritme is fantastisch! Ze is prachtig. Je hebt nog nooit zo'n mooie bot gezien.’

De professor gaf een verontschuldigend knikje.

‘Dus we waren daar wat aan het rondhangen en zij vertelde ons over de Boom van het Zien en hoe we die konden vinden, toen we opeens werden aangevallen door een compagnie van de Noordelijke Troepen. Iedereen was aan het vechten, en toen schoot een of andere klootzak de koningin neer met een speciale pijl. Ze ging dood. Trav probeerde haar te redden maar hij kon haar niet genezen. En dus besloot hij te Verwisselen. Wij hadden allemaal zoiets van: nee man, niet doen! Maar hij deed het toch.’

De jongen sprak met zoveel ontzag dat Dance merkte dat ze voorovergebogen zat en dat haar been op- en neerging van de spanning. Ook Boling zat hem aan te staren.

‘Wat is dat, Jason? Vertel verder.’

‘Oké, ik zal het uitleggen. Als er iemand doodgaat kun je je leven over geven aan de entiteiten in het Hemelrijk. Dat heet verwisselen. De Entiteiten beginnen dan jóúw levenskracht weg te nemen en aan de stervende persoon te geven. Misschien komt de persoon weer tot leven voordat jouw levenskracht op is. Maar het kan ook al je levenskracht kosten zodat je sterft, terwijl die ander ook sterft. Maar wanneer je doodgaat omdat je hebt Verwisseld, dan raak je alles kwijt. Ik bedoel álles wat je hebt gedaan en verdiend, al je punten, al je resources, al je reputatie, alles wat je in de game hebt opgebouwd. Het verdwijnt gewoon allemaal. Als Travis was gestorven, zou hij de scepter, dit huis, zijn goud, zijn vliegende paarden hebben verloren… Hij zou als een newbie overnieuw hebben moeten beginnen.’

‘Heeft hij dat echt gedaan?’

Jason knikte. ‘Het scheelde echt heel weinig. Hij had bijna geen levens kracht meer, maar de koningin kwam weer tot leven. Ze kuste hem. Dat was echt helemaal te gek! En toen sloten wij en de elfen ons bij elkaar aan en gaven we de Noordelijke Troepen op hun kloten. Man, dat was echt een coole avond. Het was een heroïsche overwinning. Alle gamers hebben het er nog steeds over.’

Dance knikte. ‘Oké, Jason, bedankt. Je kunt uitloggen.’

‘Wilt u dan niet meer spelen? U begon er net een beetje gevoel voor te krijgen hoe u moest bewegen.’

‘Misschien een andere keer.’

De jongen tikte op de toetsen en sloot de game af.

Dance keek op haar horloge. ‘Jon, zou jij Jason naar huis willen brengen? Er is iemand die ik moet spreken.’

Van A naar B naar X…
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‘Ik zou Caitlin graag willen spreken.’

‘En u bent…?’ vroeg Virginia Gardner, de moeder van het meisje dat het auto-ongeluk van 9 juni had overleefd.

Dance identificeerde zich. ‘Ik heb uw dochter eergisteren gesproken op de universiteit.’

‘Ah, u bent de politievrouw die bewaking voor Cait heeft geregeld.’

‘Dat klopt.’

‘Hebben jullie Travis al gevonden?’

‘Nee, ik…’

‘Is hij in de buurt?’ vroeg de vrouw gespannen, terwijl ze om zich heen keek.

‘Nee. Ik zou uw dochter alleen maar nog een paar vragen willen stellen.’

De vrouw vroeg Dance de hal van het enorme, moderne huis in Carmel binnen. Dance herinnerde zich dat Caitlin van plan was aan een gerenommeerde universiteit geneeskunde te gaan studeren. Ze had geen idee wat pa en ma verdienden of voor werk deden, maar zo te zien konden ze het collegegeld wel betalen.

Dance nam de gigantische woonkamer in zich op. Er hingen bijzonder abstracte schilderijen aan de muren – twee reusachtige, schreeuwerige geel-zwarte en een met bloedrode spatten. Ze vond ze niet aangenaam om naar te kijken. Ze bedacht zich hoe anders het hier was dan in het knusse huis van Travis en Jason in DimensionQuest.

Ja, we maken mooie huizen in Aetheria omdat het waar we wonen, in de echte wereld bedoel ik, helemaal niet zo mooi is, snapt u.

De moeder van het meisje verdween en kwam even later terug met Caitlin, die een spijkerbroek droeg en een limoengroen topje onder een nauwsluitende witte sweater.

‘Hoi,’ zei de tiener ongemakkelijk.

‘Hallo, Caitlin. Hoe gaat het met je?’

‘Goed hoor.’

‘Hopelijk heb je even. Ik heb nog een paar vragen.’

‘O, dat kan wel.’

‘Kunnen we ergens gaan zitten?’

‘We kunnen naar de serre gaan,’ zei mevrouw Gardner.

Ze liepen langs een kantoor en Dance zag een diploma van de Universiteit van Californië aan de muur hangen. Een geneeskundeopleiding, van Caitlins vader.

Moeder en dochter gingen op de bank zitten terwijl Dance plaatsnam op een stoel met een rechte leuning. Ze schoof hem dichterbij en zei: ‘Ik wilde jullie even bijpraten. Er is vandaag weer iemand vermoord. Hadden jullie dat al gehoord?’

‘O, nee,’ fluisterde Caitlins moeder.

Het meisje zei niets. Ze sloot haar ogen. Haar gezicht, dat omgeven werd door haar slappe, blonde haren, leek bleker te worden.

‘Echt,’ fluisterde de moeder kwaad. ‘Ik zal nooit begrijpen hoe je met zo iemand uit hebt kunnen gaan.’

‘Wat bedoel je met “uitgaan”, mam?’ zei Caitlin klagend. ‘Jezus, ik ben nooit met Travis uit geweest. Zou ik ook nooit doen met iemand als hij.’

‘Ik bedoel alleen dat hij duidelijk gevaarlijk is.’

‘Caitlin,’ kwam Dance tussenbeide, ‘we willen hem ontzettend graag vinden. Het zit ons enorm tegen. Door vrienden krijg ik meer over hem te weten, maar…’

Haar moeder zei weer: ‘Die Columbine-jongens.’

‘Alstublieft, mevrouw Gardner.’

De vrouw keek haar beledigd aan maar hield wel haar mond.

‘Ik heb u eergisteren alles verteld wat ik kon bedenken.’

‘Nog een paar vragen. Het zal niet lang duren.’ Ze schoof de stoel nog wat dichterbij en haalde een notitieboekje tevoorschijn. Ze sloeg het open en bladerde het langzaam door. Bij een paar pagina's bleef ze even hangen.

Roerloos staarde Caitlin naar het boekje.

Dance glimlachte en keek het meisje in de ogen. ‘Goed, Caitlin, ik wil dat je terugdenkt aan de avond van het feestje.’

‘Oké.’

‘Er is iets interessants gebeurd. Ik heb Travis een paar vragen gesteld voordat hij verdween. Daar heb ik wat aantekeningen van gemaakt.’ Ze knikte naar het notitieboekje dat op haar schoot lag.

‘Echt? Hebt u hem gesproken?’

‘Inderdaad. Ik heb er niet zoveel aandacht aan geschonken tot ik jou en een paar anderen had gesproken. Maar nu hoop ik een aantal aanwijzingen over zijn schuilplaats in elkaar te passen.’

‘Het kan toch niet zo moeilijk zijn om…’ begon Caitlins moeder, alsof ze zich niet kon beheersen. Maar Dance’ strenge blik legde haar het zwijgen op.

De agente vervolgde: ‘Travis en jij hebben wat met elkaar gepraat, hè? Op die avond.’

‘Niet echt.’

Dance fronste haar wenkbrauwen een beetje en bladerde door haar aantekeningen.

‘Nou ja, behalve toen het tijd was om te vertrekken,’ vervolgde het meisje. ‘Ik bedoelde dat hij tijdens het feestje op zichzelf bleef.’

‘Maar op weg naar huis hebben jullie wel gepraat.’ Dance tikte op het notitieboekje.

‘Ja, wel een beetje. Ik kan me er niet zoveel van herinneren. Het was allemaal heel wazig, met dat ongeluk en zo.’

‘Dat wil ik graag geloven. Maar ik ga je een paar uitspraken voor lezen en ik zou graag van jou de details horen. Vertel me of je iets te binnen schiet over wat Travis voor het ongeluk heeft gezegd tijdens de rit naar huis.’

‘Oké.’

Dance raadpleegde haar notitieboekje. ‘Goed, hier komt de eerste uitspraak: “Het huis was best gaaf, maar die oprijlaan vond ik doodeng”.’ Ze keek op. ‘Ik dacht dat dat misschien betekende dat Travis hoogtevrees had.’

Caitlin knikte en zei: ‘Ja, dat zei hij. De oprijlaan lag op een heuvel, en we hadden het erover. Travis zei dat hij altijd al bang was geweest om te vallen. Hij keek naar die oprijlaan en zei dat hij niet begreep waarom ze er geen reling omheen zetten.’

‘Mooi. Dat is nuttige informatie.’ Ze glimlachte opnieuw, en Caitlin glimlachte terug. Dance richtte zich weer op de aantekeningen. ‘En deze? “Boten zijn te gek. Ik heb er altijd al een gewild.”‘

‘O, dat. Ja. We hadden het over Fisherman's Wharf. Het leek Travis echt cool om naar Santa Cruz te varen.’ Ze keek de andere kant op. ‘Ik denk dat hij wilde vragen of ik meeging maar dat hij te verlegen was.’

Dance glimlachte. ‘Dus hij zou ergens op een boot kunnen zitten.’

‘Ja, dat zou best kunnen. Volgens mij zei hij iets over hoe gaaf het zou zijn om je te kunnen terugtrekken op een boot.’

‘Mooi… Hier is er nog een. “Ze heeft meer vrienden dan ik. Ik heb er maar een of twee.”‘

‘Ja, ik herinner me dat hij dat zei. Ik vond het zielig voor hem dat hij niet veel vrienden had. Hij heeft het er een tijdje over gehad.’

‘Heeft hij namen genoemd? Iemand bij wie hij zou kunnen logeren? Denk goed na. Het is belangrijk.’

Het meisje kneep haar ogen half dicht en wreef met haar hand over haar knie. Toen zuchtte ze. ‘Nee.’

‘Dat geeft niet, Caitlin.’

‘Sorry.’ Ze trok een pruilmondje.

Dance hield de glimlach op haar gezicht. Ze bereidde zich voor op wat er komen ging. Het zou moeilijk zijn – voor het meisje, voor haar moeder, voor Dance zelf. Maar er zat niets anders op.

Ze boog zich naar voren. ‘Caitlin, je bent niet eerlijk tegen me.’

Het meisje knipperde met haar ogen. ‘Wat?’

‘Dat kunt u niet zeggen tegen mijn dochter,’ mompelde Virginia Gardner.

‘Travis heeft geen van deze dingen tegen me gezegd,’ zei Dance met neutrale stem. ‘Ik heb ze verzonnen.’

‘U hebt gelogen!’ snauwde de moeder.

Nee, dat had ze niet, technisch gezien niet tenminste. Ze had haar woorden zorgvuldig gekozen en nooit gezegd dat het daadwerkelijke uitspraken van Travis Brigham waren.

Het meisje was bleek geworden.

‘Wat is dit, een soort val?’ grauwde haar moeder.

Ja, dat was het precies. Dance had een theorie en moest bewijzen dat die waar of onwaar was. Er stonden levens op het spel.

Dance negeerde de moeder en zei tegen Caitlin: ‘Maar je deed net of Travis al deze dingen wél tegen je had gezegd in de auto.’

‘Ik… ik wilde alleen maar helpen. Ik vond het vervelend dat ik niet meer wist.’

‘Nee, Caitlin. Je dacht dat het heel goed zou kunnen dat je er met hem in de auto over gepraat had, maar je kon het je niet herinneren omdat je onder invloed was.’

‘Niet waar!’

‘Ik wil dat u nu vertrekt,’ barstte de moeder van het meisje uit.

‘Ik ben nog niet klaar,’ zei Dance kortaf, waarmee ze Virginia Gardner het zwijgen oplegde.

De agente maakte haar inschatting. Met haar bèta-achtergrond – en haar overlevingsvaardigheden in dit gezin – was Caitlin volgens de Myers-Briggs Type Indicator een denkend en voelend persoonlijkheidstype. Ze kwam op Dance eerder introvert dan extrovert over. En hoewel haar leugenaarspersoonlijkheid waarschijnlijk wisselde, was ze op dit moment een adaptor.

Ze loog uit zelfbehoud.

Als Dance meer tijd had gehad, had ze de waarheid misschien langzamer en grondiger uit haar proberen los te krijgen. Maar op basis van de Myers-Briggs Type Indicator en het feit dat Caitlin een adaptor was, schatte Dance in dat ze wel kon doorzetten en dat ze haar niet heel voorzichtig hoefde aan te pakken, zoals ze dat bij Tammy Foster wel had gedaan.

‘Je hebt gedronken op het feestje.’

‘Ik…’

‘Caitlin, mensen hebben je gezien.’

‘Ik heb een paar drankjes gehad, tuurlijk.’

‘Voordat ik hiernaartoe kwam heb ik verscheidene scholieren gesproken die daar zijn geweest. Ze zeiden dat jij, Vanessa en Trish bijna een hele fles tequila hebben gedronken nadat jullie Mike met Brianna hadden gezien.’

‘Eh… oké, en wat dan nog?’

‘Wat dan nóg? Je bent zeventien!’ zei haar moeder woedend.

Dance boog zich naar voren en zei met vlakke stem: ‘Ik heb een instantie gebeld die het ongeluk gaat reconstrueren, Caitlin. Zij gaan jouw auto onderzoeken op de parkeerplaats van de politie waar gestolen auto's staan. Ze meten dingen na als de positie van de bestuurdersstoel en de instellingen van de achteruitkijkspiegel. Ze kunnen nagaan hoe lang de persoon was die achter het stuur zat.’

Het meisje was helemaal stil geworden. Alleen haar kaak trilde.

‘Caitlin, het wordt tijd om met de waarheid voor de dag te komen. Er hangt heel veel van af. De levens van andere mensen staan op het spel.’

‘Welke waarheid?’ fluisterde haar moeder.

Dance hield haar blik op het meisje gericht. ‘Caitlin heeft die avond achter het stuur gezeten. Niet Travis.’

‘Niet waar!’ huilde Caitlin.

‘O nee, Caitlin?’

Even zei het meisje niets. Toen liet ze haar hoofd zakken, en haar borstkas zakte in. Dance las pijn en verslagenheid over haar hele lichaam. Haar fysieke boodschap luidde: ja.

Met gebroken stem zei Caitlin: ‘Mike ging ervandoor met die kleine slet die tegen hem aan hing en haar hand achter in zijn spijkerbroek liet glijden! Ik wist dat ze teruggingen naar zijn kamer om te neuken. Ik wilde daarnaartoe rijden… Ik wilde…’

‘Goed,’ beval haar moeder. ‘Zo is het genoeg.’

‘Hou je mond!’ schreeuwde het meisje tegen haar moeder, en ze begon te huilen. Ze wendde zich tot Dance. ‘Ja, ik heb gereden!’ Eindelijk was het schuldgevoel in haar tot uitbarsting gekomen.

Dance vervolgde: ‘Na het ongeluk heeft Travis je op de bijrijderstoel getrokken en is hij op de bestuurdersplaats gaan zitten. Hij deed net of hij had gereden. Dat heeft hij gedaan om je te redden.’

Ik heb niks verkeerds gedaan!

Dance had de bewering van de jongen als misleidend geregistreerd. Ze had echter gedacht dat hij bedoelde dat hij loog over de ontvoering van Tammy; in werkelijkheid had hij gelogen over wie er die avond had gereden.

De gedachte was bij Dance opgekomen toen ze het huis van Travis – Medicus – en zijn familie had gezien. Het feit dat de jongen zo ongeveer elk beschikbaar moment in DimensionQuest doorbracht als arts en genezer, en er geen mensen ombracht zoals Stryker deed, had haar doen betwijfelen of de jongen wel zo gewelddadig was. En toen ze had gehoord dat zijn avatar bereid was geweest zijn leven voor de Elfenkoningin op te offeren, had ze zich gerealiseerd dat het aannemelijk was dat Travis in de echte wereld hetzelfde had gedaan – dat hij de schuld voor het auto-ongeluk op zich had genomen zodat het meisje dat hij van een afstand aanbad niet naar de gevangenis hoefde.

De tranen stroomden over Caitlins gezicht, terwijl ze haar ogen gesloten hield. Het meisje zat weggedoken in de kussens van de bank en haar lichaam was één brok spanning. ‘Ik ging helemaal door het lint. We werden dronken en ik wilde Mike gaan zoeken en tegen hem zeggen dat hij een enorme klootzak was. Trish en Vanessa waren nog verder heen dan ik, dus ik wilde rijden, maar Travis liep achter me aan naar buiten en bleef maar proberen me tegen te houden. Hij probeerde de sleuteltjes af te pakken. Maar ik liet het niet toe. Ik was zó kwaad. Trish en Vanessa zaten achterin en Travis ging gewoon op de passagiersstoel zitten en zei de hele tijd: “Ga naar de kant, Caitlin, kom op, je kunt niet rijden.” Maar ik gedroeg me echt als een debiel.

‘Ik bleef maar doorgaan en negeerde hem. En toen, ik weet niet wat er gebeurde, raakten we van de weg.’ Haar stem stierf weg, en Kathryn Dance had zelden iemand zo verdrietig en wanhopig zien kijken toen het meisje zei: ‘En ik heb mijn vriendinnen gedood.’

Caitlins moeder, die een krijtwit gezicht had en verbijsterd keek, boog zich aarzelend naar voren. Ze sloeg een arm om de schouders van haar dochter. Even verstijfde het meisje, maar toen gaf ze toe en drukte ze huilend haar hoofd tegen de borst van haar moeder.

Na een paar minuten keek de vrouw, die zelf ook huilde, Dance aan. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’

‘U en uw man moeten een advocaat voor Caitlin zoeken. Daarna moe ten jullie meteen de politie bellen. Ze moet zich vrijwillig aangeven. Hoe eerder, hoe beter.’

Virginia Gardner knikte. Haar dochter veegde over haar gezicht. ‘Het deed zoveel pijn om te liegen. Ik wilde het echt vertellen. Echt, echt waar. Maar toen begonnen mensen Travis aan te vallen – al die vreselijke dingen die ze zeiden – en ik wist dat ze mij ook zouden aanvallen als ik de waarheid vertelde.’ Ze boog haar hoofd. ‘Ik kon het niet opbrengen. Het spijt me heel erg.’

Maar Dance was hier niet om de schuld van het tienermeisje ongedaan te maken. Het enige wat ze nodig had, was de bevestiging van haar theorie dat Travis de klap voor Caitlin had opgevangen. Ze stond op en liet moeder en dochter achter, nadat ze zo summier mogelijk afscheid had genomen.

Terwijl ze naar haar auto rende, belde ze Michael O'Neil.

Toen zijn mobieltje twee keer was overgegaan nam hij op. Goddank sloot de Andere Zaak hem niet helemáál van de buitenwereld af.

‘Hoi.’ Hij klonk moe.

‘Michael.’

‘Wat is er aan de hand?’ Hij klonk alert; kennelijk vertelde de toon van haar eigen stem ook verhalen.

‘Ik weet dat je tot over je oren in het werk zit, maar zou ik misschien langs kunnen komen? Ik móét even brainstormen. Ik heb iets ontdekt.’

‘Tuurlijk. Wat dan?’

‘Travis Brigham is de moordenaar niet.’

Dance en O'Neil zaten in zijn kantoor van het Monterey County Sheriff's Office in Salinas.

De ramen keken uit op het gerechtsgebouw, waarvoor zich een stuk of twintig anti-euthanasiedemonstranten ophielden, onder wie dominee Fisk met zijn halskwabben. Kennelijk was het hen gaan vervelen om te demonstreren voor het lege huis van Stuart en Edie Dance en hadden ze zich verplaatst naar een plek waar ze kans hadden op een beetje publiciteit. Fisk sprak met een man die ze al eerder had gezien: de gespierde roodharige lijfwacht.

Dance wendde haar blik af en ging bij O'Neil aan zijn wankele vergadertafel zitten. Het kantoor was bezaaid met geordende stapels dossiermappen. Ze vroeg zich af welke te maken hadden met de zaak van de Indonesische containers. O'Neil wipte op en neer op de achterpoten van een houten stoel. ‘Laat maar horen.’

Snel vertelde ze dat het onderzoek naar Jason had geleid, vervolgens naar de game DimensionQuest en ten slotte naar Caitlin Gardner en de bekentenis dat Travis de klap voor haar had opgevangen.

‘Kalverliefde?’ vroeg hij.

‘Tuurlijk, dat speelt mee,’ zei Dance. ‘Maar er is nog iets anders. Ze wil geneeskunde gaan studeren. Dat is belangrijk voor Travis.’

‘Hoezo?’

‘In de game die hij doet, DimensionQuest, is Travis een beroemde genezer. Het zou kunnen dat dat een van de redenen was waarom hij haar in bescherming heeft genomen. Zijn avatar heet Medicus. Een arts. Hij voelt zich met haar verbonden.’

‘Een beetje vergezocht, vind je niet? Het is tenslotte maar een game.’

‘Nee, Michael, het is meer dan een game. De echte wereld en de synthetische wereld komen steeds dichter naar elkaar toe, en mensen als Travis leven in beide. Als hij in DimensionQuest een gerespecteerd genezer is, is hij in de echte wereld geen wraakzuchtige moordenaar.’

‘Dus hij neemt de schuld voor Caitlins ongeluk op zich, en wat mensen ook over hem zeggen op het blog, het laatste wat hij wil is aandacht trekken door iemand aan te vallen.’

‘Precies.’

‘Maar Kelley… Voordat ze buiten bewustzijn raakte heeft ze tegen de ambulancebroeders gezegd dat Travis haar had aangevallen.’

Dance schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet of ze hem daadwerkelijk gezien heeft. Ze veronderstelde dat hij het was, misschien omdat ze wist dat ze een bericht over hem had geplaatst en omdat het masker bij haar raam uit DimensionQuest kwam. En er werd gezegd dat hij achter de aanvallen zat. Maar ik denk dat de echte moordenaar een masker droeg of haar van achteren heeft aangevallen.’

‘Hoe verklaar je het fysieke bewijs? Met opzet achtergelaten?’

‘Precies. Het moet niet moeilijk zijn geweest om online informatie over Travis in te winnen, hem te volgen, erachter te komen dat hij bij die bageltent werkt, over zijn fiets, het feit dat hij altijd DQ speelt. Mogelijk heeft de moordenaar een van die maskers gemaakt, het pistool uit de bestelwagen van Bob Brigham kunnen stelen, de sporen bij de Bagel Express kunnen achterlaten en het mes gestolen op een moment dat er niemand keek. O, en nog iets: die M&M‘s? De stukjes verpakking die op de plaats delict zijn gevonden?’

‘Ja?’

‘Die moeten daar opzettelijk zijn achtergelaten. Travis eet geen chocola. Hij koopt de zakjes voor zijn broer. Hij maakt zich zorgen om zijn acne. Hij heeft boeken op zijn kamer liggen over welk voedsel hij het beste kan vermijden. De echte moordenaar wist dat niet. Die moet Travis een keer M&M's hebben zien kopen en hebben geconcludeerd dat hij dat lekker vond. En dus heeft hij stukjes van een zakje bij de plaats delict achtergelaten.’

‘En de truivezels?’

‘In een reactie op The Report stond dat de familile Brigham zo arm is dat ze zich geen wasmachine en droger kunnen veroorloven. Er stond ook in naar welke wasserette ze gaan. Ik ben ervan overtuigd dat de echte dader dat heeft gelezen en daar heeft lopen posten.’

O'Neil knikte. ‘En hij heeft een hoodie gestolen toen de moeder even weg was of niet keek.’

‘Yep. En op het blog zijn er namens Travis een paar afbeeldingen geplaatst.’ O'Neil had ze niet gezien en Dance gaf een korte beschrijving, waarbij ze niet vermeldde dat de laatste tekening op haar had geleken. Dance vervolgde: ‘Ze waren onafgewerkt, op de manier zoals een volwassene denkt dat een tiener tekent. Maar ik heb een paar tekeningen van Travis gezien – van een operatie. Hij kan prachtig tekenen. Ze zijn door iemand anders gemaakt.’

‘Dat zou verklaren waarom niemand de echte dader heeft weten te vinden, ondanks de klopjacht. Hij trekt een hoodie aan voordat hij iemand aanvalt en gooit die vervolgens samen met zijn fiets in zijn kofferbak en rijdt als een ander persoon de straat uit. Verdomme, hij kan net zo goed vijftig zijn. Of hij kan een zij zijn, bedenk ik nu.’

‘Precies.’

De hulpsheriff verviel in stilzwijgen. Zijn gedachten waren kennelijk op dezelfde plek gearriveerd als waar die van Dance aan het wachten waren. ‘Hij is dood, hè?’ zei de hulpsheriff. ‘Travis.’

Dance zuchtte om de harde consequentie van haar theorie. ‘Dat is mogelijk. Maar ik hoop dat het niet zo is. Ik mag graag denken dat hij ergens wordt vastgehouden.’

‘Dat arme joch was op het verkeerde moment op de verkeerde plek.’ O'Neil schommelde heen en weer. ‘Dus om te achterhalen waar de echte dader is, moeten we uitdokteren welk slachtoffer hij op het oog heeft. Dat is niet iemand die een aanval op Travis heeft gepost; die mensen zijn alleen maar gebruikt om ons op het verkeerde been te zetten.’

‘Wil je mijn theorie horen?’ vroeg Dance.

O'Neil keek haar met een schuchter lachje aan. ‘De echte dader zit eigenlijk achter Chilton aan?’

‘Yep. De dader bereidde het allemaal voor; eerst viel hij mensen aan die kritiek op Travis hadden geuit, vervolgens mensen die Chilton hadden gesteund, en ten slotte de blogger zelf.’

‘Iemand over wie Chilton op zijn blog heeft geschreven en die niet wil dat er onderzoek naar hem wordt gedaan.’

‘Of iemand die wraak wil nemen voor iets wat hij in het verleden heeft geschreven,’ antwoordde Dance.

‘Oké, het enige waar we achter hoeven te komen is wie James Chilton wil vermoorden,’ zei Michael O'Neil.

Dance lachte bitter. ‘Je kunt beter vragen: wie niet?’
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‘James?’

Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. De blogger zei: ‘Agent Dance.’ Hij klonk vermoeid. ‘Nog meer slecht nieuws?’

‘Ik heb bewijs gevonden dat erop wijst dat Travis niet degene is die de kruizen plaatst.’

‘Wat?’

‘Ik weet het niet honderd procent zeker, maar het ziet ernaar uit dat de jongen mogelijk als zondebok wordt gebruikt en dat iemand de indruk wil wekken dat hij de moordenaar is.’

‘En hij was al die tijd onschuldig?’ fluisterde Chilton.

‘Ik ben bang van wel.’ Dance vertelde wat ze te weten was gekomen – over wie er op 9 juni echt achter het stuur had gezeten – en over de waarschijnlijkheid dat het bewijs met opzet was achtergelaten.

‘En ik denk dat jíj het uiteindelijke doelwit bent,’ voegde ze eraan toe.

‘Ik?’

‘Je hebt in je carrière heel wat verhalen geschreven die veel stof hebben doen opwaaien. En je schrijft nu ook over controversiële onderwerpen. Ik denk dat sommige mensen je graag willen dat je stopt. Ik neem aan dat je wel eerder bent bedreigd?’

‘Vaak genoeg.’

‘Zoek in je blog naar namen van iedereen die je heeft bedreigd, wie mogelijk wraak wil nemen voor iets wat je hebt gezegd, wie zich zorgen maakt dat je momenteel iets onderzoekt wat ze niet in de publiciteit willen zien. Kies de meest waarschijnlijke verdachten uit. En ga een paar jaar terug.’

‘Goed. Ik zal een lijst maken. Maar denk je echt dat ik gevaar loop?’

‘Ja, dat denk ik wel.’

Hij zweeg even. ‘Ik maak me zorgen om Pat en de jongens. Kunnen zij volgens jou beter weg uit de omgeving? Misschien naar ons vakantie huis? Dat staat in Hollister. Of moeten ze een hotelkamer nemen?’

‘Een hotel is waarschijnlijk veiliger. Het andere huis staat natuurlijk op jouw naam. Ik kan een van de motels voor je regelen die wij voor getuigen gebruiken. Dat doen we dan onder een andere naam.’

‘Bedankt. Geef ons een paar uur. Pat zal wat dingen inpakken en we zullen meteen vertrekken na de afspraak die ik zo heb.’

‘Mooi.’

Ze wilde al ophangen toen Chilton zei: ‘Wacht even, agent Dance, nog één ding.’

‘Wat?’

‘Ik bedenk iets – over wie er boven aan die lijst zou kunnen staan.’

‘Ik ben klaar om te schrijven.’

‘Je hebt geen pen en papier nodig,’ antwoordde Chilton.

Dance en Rey Carraneo reden langzaam op het luxueuze huis van Arnold Brubaker af, de man achter de ontziltingsinstallatie die volgens James Chilton het schiereiland Monterey te gronde zou richten.

Het was Brubaker geweest die Chilton had genoemd als hoofdverdachte. Of de ontziltingsmagnaat zelf, of iemand die door hem was ingehuurd. En Dance vond dat een plausibele mogelijkheid. Ze zat on line op de autocomputer en las de reacties in de draad ‘Ontzilting… en ontreddering’ van 28 juni.
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Uit Chiltons artikel en de daaropvolgende reacties maakte Dance op dat de blogger had ontdekt welke contactpersonen de man in Las Vegas had, wat het vermoeden wekte van georganiseerde misdaad, en dat hij dingen te weten was gekomen over Brubakers onroerend-goedtransacties – dingen die leken te wijzen op geheimen die de man liever niet onthuld zag.

‘Klaar?’ vroeg Dance aan Carraneo, terwijl ze uitlogde.

De jonge agent knikte en ze stapten uit de auto.

Ze klopte aan.

Na een tijdje deed de ondernemer met het rode gezicht – rood van de zon, niet van de drank, concludeerde Dance – open. Hij was verbaasd om te zien dat hij bezoekers had. Hij knipperde even met zijn ogen. ‘Van het ziekenhuis. U bent…’

‘Agent Dance. Dit is agent Carraneo.’

Zijn ogen schoten achter haar langs.

Kijkt hij of er ondersteuning aankomt? vroeg ze zich af.

En zo ja, ondersteuning voor háár? Of voor Brubaker zelf?

Ze werd een klein beetje bang. Haar inschatting was dat mensen die doodden om geld het meest meedogenloos waren.

‘We doen verder onderzoek naar dat voorval met de heer Chilton. Mogen we u een paar vragen stellen?’

‘Wat? Heeft die zak toch een aanklacht ingediend? Ik dacht dat we…’

‘Nee, geen aanklacht. Mogen we binnenkomen?’

De man bleef achterdochtig. Hij meed Dance’ blik, gaf met een knikje aan dat ze binnen konden komen en flapte er toen uit: ‘Hij is gek, weet u. Ik bedoel, volgens mij is hij rijp voor het gesticht.’

Dance glimlachte neutraal.

Brubaker wierp nog een blik naar buiten en deed toen de deur dicht. Hij draaide hem op slot.

Ze liepen door het huis. De inrichting was onpersoonlijk en er waren veel kamers waar geen meubilair stond. Dance had het idee dat ze ergens dichtbij iets hoorde kraken. Toen nog een keer, in een ander vertrek.

Was het huis aan het verzakken, of had Brubaker hier een paar medewerkers zitten?

Medewerkers of spierbundels?

Ze kwamen een kantoor binnen dat vol lag met papieren, ontwerpen, tekeningen, foto's en juridische documenten. Een van de tafels werd volledig in beslag genomen door een gedetailleerd schaalmodel van de ontziltingsinstallatie.

Brubaker pakte verscheidene enorme ingebonden rapporten van stoelen en gebaarde dat ze moesten gaan zitten. Dat deed hij zelf ook, achter een groot bureau.

Dance zag certificaten aan de muur hangen. Er hingen ook foto's van Brubaker met imposant uitziende mannen in pak – politici, of andere zakenmensen. Ondervragers zijn dol op kantoormuren; die onthullen veel over mensen. Aan de hand van deze specifieke foto's concludeerde ze dat Brubaker intelligent was (diploma's en certificaten van hoge opleidingen en bedrijfstrainingen) en politiek ingewijd was (eerbewijzen en hoge onderscheidingen van steden en county's). En hij was een harde; kennelijk had zijn bedrijf ook ontziltingsinstallaties gebouwd in Mexico en Colombia. Op sommige foto's werd hij omringd door waakzame mannen met een zonnebril op – beveiligers. Op alle foto's stonden dezelfde mannen, wat betekende dat ze Brubakers persoonlijke lijfwachten waren en niet werkten voor de plaatselijke overheid. Een van hen hield een machinegeweer vast.

Hadden zíj dat gekraak veroorzaakt – dat ze opnieuw had gehoord, en volgens haar dichterbij?

Dance informeerde naar het ontziltingsproject, en Brubaker begon een uitvoerig, wervend verhaal over de laatste technologieën die voor de installatie gebruikt gingen worden. Ze ving woorden op als ‘filtratie’, ‘membraan’, ‘zoetwatertanks’. Brubaker hield een korte lezing over de gereduceerde kosten van nieuwe systemen die ontzilting economisch haalbaar maakten.

Dance nam slechts weinig informatie op maar deed net of ze geïnteresseerd was om een indruk te krijgen van zijn neutrale gedrag.

Haar eerste indruk was dat Brubaker zich geen zorgen maakte over hun aanwezigheid, al lieten high machs zich sowieso zelden raken door menselijke relaties – of die relaties nu romantisch, sociaal of professioneel waren. Ze gingen zelfs confrontaties kalm en gelaten aan. Dat was een van de dingen die hen zo efficiënt maakten. En potentieel gevaarlijk.

Dance had graag meer tijd gehad om informatie over zijn neutrale gedrag te verzamelen, maar ze had een gevoel van urgentie, en dus maakte ze een einde aan zijn woordenvloed en vroeg: ‘Meneer Brubaker, waar was u gisterenmiddag om één uur en vanmorgen om elf uur?’

De tijdstippen waarop Lyndon Strickland en Mark Watson waren overleden.

‘Hoezo?’ Hij glimlachte. Maar Dance had geen idee wat daarachter zat.

‘We onderzoeken bepaalde bedreigingen tegenover de heer Chilton.’

Dat was waar, al was het natuurlijk niet het hele verhaal.

‘O, hij maakt mij zwart en nu word ík beschuldigd?’

‘We beschuldigen u niet, meneer Brubaker. Maar zou u alstublieft antwoord kunnen geven op mijn vraag?’

‘Dat hoef ik niet te doen. Ik kan u vragen onmiddellijk te vertrekken.’

Dat was zo. ‘U kunt uw medewerking weigeren. Maar we hopen dat u dat niet zult doen.’

‘U kunt hopen zoveel u wilt,’ viel hij uit. De glimlach werd nu triomfantelijk. ‘Ik snap al wat er aan de hand is. Zou het kunnen dat u het helemaal mis hebt, agent Dance? Dat er misschien helemaal geen psychotische tiener is die mensen aan stukken snijdt, zoals in een slechte horrorfilm, maar dat iemand dat joch gebruikt en hem de schuld voor de moord op James Chilton in de schoenen probeert te schuiven?’

Helemaal niet gek, dacht Dance. Maar betekende het dat hij hen bedreigde? Als hij die ‘iemand’ was over wie hij het had, dan was dat in-der daad het geval.

Carraneo wierp haar een snelle blik toe.

‘Wat betekent dat u er aardig in bent gestonken.’

Er waren zoveel belangrijke regels voor het ondervragen van mensen dat niet een ervan de allerbelangrijkste was, maar hoog op de lijst stond: laat je nooit raken door een persoonlijke belediging.

Dance zei in alle redelijkheid: ‘Er is een aantal zeer ernstige misdrijven gepleegd, meneer Brubaker. We onderzoeken alle mogelijkheden. U koestert wrok tegen James Chilton, en u hebt hem al een keer aangevallen.’

‘En denkt u nou echt,’ zei hij op smalende toon, ‘dat het erg slim zou zijn om publiekelijk op de vuist te gaan met een man die ik heimelijk probeer te vermoorden?’

Heel stom of heel slim, antwoordde Dance in stilte. Toen vroeg ze: ‘Waar was u op de tijdstippen die ik heb genoemd? U kunt het ons vertellen, of u kunt het weigeren en dan zullen we het onderzoek voortzetten.’

‘U bent net zo vreselijk als Chilton. Eigenlijk bent u erger, agent Dance. U verbergt zich achter uw penning.’

Carraneo bewoog onrustig heen en weer maar zei niets.

Dance zweeg ook. Of hij ging het hun vertellen, of hij ging hen eruit gooien.

Dance realiseerde zich dat ze het mis had. Er was nog een derde moge lijkheid, een mogelijkheid die bij haar was opgekomen toen ze dat enge gekraak had gehoord in het ogenschijnlijk lege huis.

Brubaker greep naar een wapen.

‘Ik heb hier genoeg van,’ fluisterde hij, en met opengesperde ogen van woede rukte hij de bovenste bureaula open. Zijn hand schoot erin.

Dance zag de gezichten van haar kinderen voorbijflitsen, en toen dat van haar man, en toen dat van Michael O'Neil.

Alstublieft, dacht ze, biddend om snelheid…

‘Rey, achter ons! Geef dekking!’

En toen Brubaker opkeek, staarde hij in de loop van haar Glock, terwijl Carraneo de andere kant uit keek en zijn wapen op de kantoordeur richtte.

Beide agenten zaten op hun hurken.

‘Jezus, rustig!’ schreeuwde hij.

‘Vooralsnog niemand te zien,’ zei Carraneo.

‘Ga kijken,’ beval ze.

De jongeman liep behoedzaam in de richting van de deur, ging ernaast staan en duwde hem met zijn voet open. ‘Niemand.’

Hij draaide zich snel weer om om Brubaker onder schot te houden.

‘Doe langzaam uw handen omhoog,’ zei Dance, terwijl ze haar Glock stevig vasthield. ‘Als u een wapen in uw hand heeft, laat dat dan onmiddellijk los. Til het niet op en laat het niet zakken. Laat het alleen maar vallen. Als u dat niet doet – nú – dan schieten we. Begrepen?’

Arnold Brubaker hapte naar adem. ‘Ik heb geen wapen.’

Ze hoorde geen wapen op de dure vloer kletteren, maar hij deed zijn handen heel langzaam omhoog.

In tegenstelling tot de hare trilden ze helemaal niet.

Tussen rode vingers hield de projectontwikkelaar een visitekaartje vast, dat hij vol minachting naar haar toe gooide. De agenten wierpen elkaar een blik toe en deden hun wapen in hun holster. Ze gingen zitten.

Dance keek naar het kaartje en realiseerde zich dat een situatie die niet nóg gênanter had kunnen worden dat zojuist wel degelijk geworden was. Op het kaartje stond het vergulde zegel van het ministerie van Justitie – de adelaar en de kleine lettertjes daaronder. Ze kende de visitekaartjes van FBI-agenten heel goed. Ze had er nog steeds een grote doos van thuis staan: die van haar man.

‘Op het door u genoemde tijdstip gisteren had ik een ontmoeting met Amy Grabe.’ De rechercheur die de leiding had over het kantoor van de FBI in San Francisco. ‘We hebben elkaar hier en op de bouwlocatie ontmoet. Van een uur of elf 's morgens tot drie uur 's middags.’

O.

‘Ontziltingsprojecten en waterinfrastructuur vormen terroristische doelwitten,’ zei Brubaker. ‘Ik werk samen met het ministerie van Veiligheid en de FBI om ervoor te zorgen dat het project adequaat beveiligd zal zijn als het van start gaat.’ Hij keek haar kalm en vol minachting aan. Het puntje van zijn tong raakte zijn lip. ‘Ik hoop dat er federale politiemensen bij de beveiliging betrokken zullen zijn. Ik begin mijn vertrouwen in de plaatselijke politie te verliezen.’

Kathryn Dance was niet van plan zich te verontschuldigen. Ze zou zijn verhaal natrekken bij rechercheur Amy Grabe, die ze kende en, ondanks verschillen van mening, respecteerde. En ook al sloot zelfs een alibi de mogelijkheid niet uit dat hij een crimineel had ingehuurd om de misdrijven te plegen, Dance kon moeilijk geloven dat een man die nauw samenwerkte met de FBI en het ministerie een moord zou riskeren. Bovendien wees alles in Brubakers gedrag erop dat hij de waarheid vertelde.

‘Goed, meneer Brubaker. We zullen natrekken wat u ons heeft verteld.’

‘Dat mag ik hopen.’

‘Dank u voor uw tijd.’

‘U vindt de uitgang zelf wel,’ snauwde hij.

Carraneo keek haar schaapachtig aan. Dance rolde met haar ogen.

Toen ze bij de deur waren, zei Brubaker: ‘Wacht even.’ De agenten draaiden zich om. ‘Nou, had ik gelijk?’

‘Gelijk? Waarover?’

‘Dat u denkt dat iemand die jongen heeft vermoord en de indruk wil wekken dat hij een of ander plan heeft beraamd om Chilton te vermoorden?’

Dance dacht even na. En toen dacht ze: waarom niet? ‘We denken dat dat mogelijk is, ja,’ antwoordde ze.

‘Hier.’ Brubaker schreef iets op een strookje papier en gaf het aan haar. ‘Jullie zouden hem eens moeten natrekken. Hij zou het geweldig vinden als het blog – en de blogger ook – er niet meer zou zijn.’

Dance wierp een blik op wat hij had opgeschreven.

En ze vroeg zich af waarom ze zelf niet aan die verdachte had gedacht.
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Dance stond geparkeerd in een stoffig straatje in het plaatsje Marina, acht kilometer ten noorden van Monterey. Ze zat alleen in haar Crown Vic en belde met TJ.

‘Brubaker?’ vroeg ze.

‘Geen strafblad,’ vertelde hij haar. En zijn samenwerking met de FBI – en het alibi – was bevestigd.

Het zou nog steeds zo kunnen zijn dat hij iemand had ingehuurd voor de klus, maar door deze informatie was hij niet langer hoofdverdachte.

De aandacht ging nu uit naar de man wiens naam Brubaker haar had gegeven. De naam die op het strookje papier stond was Clint Avery, en ze zat nu op een afstand van een kleine honderd meter naar hem te kijken, door een hek van harmonicagaas – met prikkeldraad erbovenop – dat om zijn reusachtige bouwbedrijf heen stond.

De naam Avery was nooit opgedoken tijdens het onderzoek. En daar bestond een goede reden voor: de aannemer had nooit een bericht geplaatst op het blog en Chilton had nooit over hem geschreven in The Report.

Tenminste: niet met naam en toenaam. In de draad ‘Yellow Brick Road’ werd Avery niet specifiek genoemd. Maar er werden vraagtekens gezet bij de beslissing van de overheid om de snelweg aan te leggen en over de offerteprocedure, en impliciet werd ook de aannemer bekritiseerd – waarvan Dance had kunnen weten dat het Avery Construction was, aangezien er een ploeg van het bedrijf bezig was geweest met wegwerkzaamheden toen ze twee dagen geleden op weg was naar de universiteit om met Caitlin Gardner te praten. Ze had de puzzelstukjes niet in elkaar gepast.

Nu vertelde TJ Scanlon haar: ‘Het lijkt erop dat Clint Avery betrekkingen had met een bedrijf waar een jaar of vijf geleden onderzoek naar is gedaan wegens het gebruik van ondeugdelijke materialen. Het onderzoek is heel snel stopgezet. Misschien wordt de zaak heropend nu Chilton er melding van heeft gemaakt.’

Dance was het met TJ eens dat dat een goed motief was om de blogger om te brengen. ‘Bedankt, TJ. Goed werk. En heeft Chilton je de lijst met andere verdachten gegeven?’

‘Ja.’

‘Springen er andere namen uit?’

‘Nog niet, baas. Maar ik ben blij dat ik niet zoveel vijanden heb als hij.’

Ze lachte even en ze beëindigden het gesprek.

Dance bleef Clint Avery van een afstandje bestuderen. Ze had al tientallen foto's van hem gezien – op het nieuws en in de krant. Je kon hem moeilijk over het hoofd zien. Hoewel hij ongetwijfeld multimiljonair was, was hij hetzelfde gekleed als de bouwvakkers: een blauw overhemd met pennen in het borstzakje, een lichtbruine werkbroek, laarzen. De mouwen van zijn overhemd waren opgerold en hij had een tatoeage op zijn verweerde onderarm. In zijn hand droeg hij een gele helm. Aan zijn heup hing een grote walkietalkie. Ze zou niet verbaasd zijn geweest als ze een revolver had gezien: zijn brede, besnorde gezicht leek op dat van een revolverheld.

Ze startte de motor en reed het terrein op. Avery zag haar aan komen rijden. Hij kneep zijn ogen een beetje dicht en leek meteen te zien dat het een overheidsauto was. Hij beëindigde zijn gesprek met een man die was gekleed in een leren jasje waarna de man wegliep. Snel.

Ze parkeerde. Avery Construction was een no-nonsensbedrijf met maar één doel: dingen bouwen. Enorme hoeveelheden bouwmaterialen, bulldozers, graafmachines, vrachtwagens en jeeps. Op het terrein bevon den zich een betonfabriek en wat metaal- en houtwerkplaatsen leken te zijn, grote opslagtanks met brandstof voor de voertuigen, keten en loodsen. Het hoofdkantoor bestond uit een aantal grote, lage gebouwen. Er was geen architect aan te pas gekomen bij de totstandkoming van Avery Construction.

Dance stelde zich voor. Het hoofd van het bedrijf schudde haar hartelijk de hand; zijn ogen waren als rimpelige streepjes in het gebruinde gezicht toen hij haar identiteitsbewijs bekeek.

‘Meneer Avery, we hopen dat u ons kunt helpen. Hebt u gehoord over de misdrijven die de laatste tijd op het schiereiland worden gepleegd?’

‘Die gemaskerde moordenaar, die jongen, zeker. Ik hoorde dat er vandaag weer iemand is vermoord. Vreselijk. Hoe kan ik u helpen?’

‘De moordenaar plaatst herdenkingskruizen als waarschuwing dat hij meer misdaden gaat plegen.’

Hij knikte. ‘Ik heb dat op het nieuws gezien.’

‘Nu hebben we iets merkwaardigs ontdekt. Verscheidene kruizen zijn geplaatst in de buurt van bouwprojecten van uw bedrijf.’

‘Is dat zo?’ Nu fronste hij zijn wenkbrauwen; er verschenen allemaal rimpels in zijn voorhoofd. Was dat een overdreven reactie? Dance kon het niet zeggen. Avery begon zijn hoofd te schudden en bedacht zich toen. Had hij intuïtief in de richting van zijn medewerker met het leren jasje gekeken?

‘Hoe kan ik helpen?’

‘We willen een paar mensen van uw personeel spreken om na te gaan of ze iets ongewoons hebben gezien.’

‘Zoals?’

‘Passanten die zich verdacht gedroegen, ongewone voorwerpen, misschien voetafdrukken of bandensporen van fietsen in gebieden die waren afgezet voor bouwwerkzaamheden. Ik heb hier een lijst met locaties.’ Ze had er eerder een aantal opgeschreven in de auto.

Met een bezorgd gezicht liet hij zijn ogen over de lijst glijden. Toen stopte hij het lijstje in het borstzakje van zijn overhemd en sloeg zijn armen over elkaar. Op zich betekende dit gebaar kinesisch gezien weinig, aangezien ze geen tijd had gehad om zijn neutrale gedrag te bepalen. Maar het over elkaar slaan van armen of benen is een defensief gebaar en kan erop wijzen dat iemand zich ongemakkelijk voelt. ‘Wilt u dat ik u een lijst van werknemers geef die hier in de omgeving werken? Vanaf het moment dat de moorden zijn begonnen, neem ik aan.’

‘Precies. Dat zou ons heel erg helpen.’

‘Hoe eerder, hoe beter, neem ik aan.’

‘Zo snel mogelijk.’

‘Ik zal doen wat ik kan.’

Ze bedankte hem en liep terug naar de auto, en vervolgens reed ze vanaf de parkeerplaats de weg op. Dance stopte naast een donkerblauwe Honda Accord die in de buurt stond. Ze parkeerde met de neus van de auto de andere kant op, zodat haar open raam zich op een halve meter van dat van Rey Carraneo bevond. Hij zat in hemdsmouwen en zonder stropdas achter het stuur van de Honda. Ze had hem slechts twee keer eerder zo informeel gekleed gezien: tijdens een picknick van het Bureau en tijdens een wel heel bizarre barbecue bij Charles Overby thuis.

‘Hij heeft het aas,’ zei Dance. ‘Ik heb geen idee of hij zal bijten.’

‘Hoe reageerde hij?’

‘Moeilijk te zeggen. Ik had geen tijd om zijn neutrale gedrag te bepalen. Maar ik had het gevoel dat hij moeite moest doen om kalm en cooperatief over te komen. Hij was nerveuzer dan hij wilde laten merken. En ik weet ook niet wat ik moet denken van een van zijn hulpjes.’ Ze beschreef de man met het leren jasje. ‘Wanneer een van de twee vertrekt, blijf dan in de buurt.’

‘Ja mevrouw.’

Patrizia Chilton deed de deur open en knikte Greg Ashton toe, de man die haar echtgenoot een Überblogger noemde, op die schattige maar ietwat onhebbelijke manier van hem.

‘Hallo, Pat,’ zei Ashton. Ze gaven elkaar een hand. De slanke man, die een dure bruine pantalon en een mooi colbertje droeg, knikte naar de politiewagen die langs de weg stond. ‘Die hulpsheriff wou niks loslaten. Maar hij is hier vanwege die moorden, hè?’

‘Het zijn alleen maar voorzorgsmaatregelen.’

‘Ik heb het allemaal gevolgd. Jullie zijn vast behoorlijk van slag.’

Ze glimlachte gelaten. ‘Dat is zacht uitgedrukt. Het is een nachtmerrie.’ Ze vond het prettig om te kunnen toegeven hoe ze zich voelde. Bij Jim was dat niet altijd mogelijk. Ze was van mening dat ze hem moest steunen. Eigenlijk was ze soms woedend over zijn rol als nietsontziende onderzoeksjournalist. Het was belangrijk, dat begreep ze wel, maar soms had ze ronduit een hekel aan het blog.

En nu… nu was het gezin in gevaar en waren ze gedwongen hun intrek te nemen in een hotel. Vanmorgen had ze haar broer, een stevige man die portier op een middelbare school was geweest, moeten vragen de jongens naar hun zomerkamp te brengen, bij hen te blijven en hen weer terug te brengen.

Ze schoof de grendel voor de deur. ‘Wil je iets drinken?’ vroeg ze aan Ashton.

‘Nee, nee, dank je.’

Patrizia ging hem voor naar de deur van het kantoor van haar man en keek even naar buiten. Ze fronste haar wenkbrauwen.

Had ze iets gezien in de bosjes achter het huis? Was het een mens?

Ze bleef even staan.

‘Is er iets?’ vroeg Ashton.

Haar hart ging als een bezetene tekeer. ‘Ik… Het is niks. Waarschijnlijk een hert of zo. Ik moet zeggen dat die hele toestand me op de zenuwen werkt.’

‘Ik zie niks.’

‘Het is weg, wat het ook was,’ zei ze. Maar wás dat wel zo? Ze kon het niet met zekerheid zeggen. Maar ze wilde hun gast niet bang maken.

Ze kwamen bij het kantoor van haar man en liepen naar binnen. ‘Schat,’ zei ze. ‘Greg is hier.’

‘Ah, precies op tijd.’

De mannen schudden elkaar de hand.

‘Greg hoefde niets te drinken. En jij, schat?’ zei Patrizia.

‘Nee, dank je. Als ik nog meer thee drink, zit ik de rest van onze afspraak op de wc.’

‘Nou, dan laat ik jullie alleen en ga ik weer verder met pakken.’ De moed zonk haar opnieuw in de schoenen bij de gedachte dat ze naar een hotel gingen. Ze vond het vreselijk om uit huis verdreven te worden. Nou ja, de jongens zouden het tenminste als een avontuur beschouwen.

‘Eigenlijk wil ik je vragen om even te wachten, Pat,’ zei Ashton. ‘Ik ga een video maken van Jims werk die ik op mijn site wil zetten. Ik wil jou er ook op hebben.’ Hij legde zijn koffer op de tafel en maakte hem open.

‘Míj?’ Patrizia hapte naar adem. ‘Niets ervan. Ik heb mijn haar niet gedaan. En ik ben ook niet opgemaakt.’

‘Ten eerste zie je er geweldig uit,’ zei Ashton ‘Maar belangrijker nog: het gaat bij bloggen niet om haar of make-up. Het gaat om echtheid. Ik heb tientallen van dit soort filmpjes gemaakt en ik heb nooit toegestaan dat iemand meer opdeed dan lippenstift.’

‘Nou, toe dan maar,’ zei Patrizia afwezig. Ze was met haar gedachten bij de beweging die ze achter het huis had gezien. Ze zou het even aan de hulpsheriff voor het huis kunnen vertellen.

Ashton lachte. ‘Het is trouwens maar een webcam, met gemiddelde resolutie.’ Hij hield de kleine videocamera omhoog.

‘Je gaat me toch geen vragen stellen, hè?’ Ze raakte in paniek bij die gedachte. Jims blog alleen al werd door honderdduizenden mensen gelezen. Dat van Greg Ashton waarschijnlijk door nog veel meer. ‘Ik zou niet weten wat ik moest zeggen.’

‘Het zijn maar soundbites. Je hoeft alleen maar te vertellen hoe het is om met een blogger getrouwd te zijn.’

Haar man lachte. ‘Ik wil wedden dat ze genoeg te zeggen heeft.’

‘We kunnen zoveel opnames maken als je wilt.’ Ashton stelde een statief op in de hoek van het kantoor en zette de camera erop.

Jim zette zijn computer recht en schikte de tientallen stapels kranten en papieren. Ashton lachte en schudde een vinger heen en weer. ‘Het moet echt zijn, Jim.’

Jim lachte ook. ‘Oké. Je hebt gelijk.’ Hij legde alles weer scheef.

Patrizia bekeek zichzelf in een kleine sierspiegel aan de muur en haal de een hand door haar haren. Nee, besloot ze opstandig. Ze ging zich fatsoeneren, wat hij ook zei. Ze draaide zich om om dat Ashton duidelijk te maken.

Ze had maar nauwelijks de tijd om met haar ogen te knipperen en géén tijd om zich te beschermen toen Ashtons vuist keihard tegen haar kaak sloeg. Haar huid scheurde en ze sloeg tegen de grond.

Met wijdopen ogen van afgrijzen en verbijstering sprong Jim op hem af.

En verstijfde toen Ashton een pistool onder zijn neus hield.

‘Nee!’ schreeuwde Patrizia, terwijl ze overeind krabbelde. ‘Doe hem niets!’

Ashton gooide Patrizia een rol tape toe en sommeerde haar de handen van haar man achter hem vast te binden.

Ze aarzelde.

‘Doe het!’

Met trillende handen, en terwijl de tranen over haar gezicht stroomden, deed ze verbijsterd wat haar was opgedragen.

‘Schat,’ fluisterde ze, terwijl ze zijn hand achter de stoel bond. ‘Ik ben bang.’

‘Doe wat hij zegt,’ zei haar man. Toen keek hij Ashton kwaad aan. ‘Waar ben je in godsnaam mee bezig?’

Ashton negeerde hem en sleepte Patrizia aan haar haren naar de hoek. Ze gilde het uit en de tranen vielen op de grond. ‘Nee… nee. Dat doet pijn. Nee!’

Ashton bond ook haar handen vast met tape.

‘Wie ben je?’ fluisterde Jim.

Maar Patrizia Chilton kon die vraag zelf wel beantwoorden. Greg Ashton was de moordenaar van de herdenkingskruizen.

Ashton zag dat Jim naar buiten keek. ‘Die hulp sheriff?’ mompelde Ashton, ‘die is dood. Er is niemand om je te helpen.’

Ashton richtte de videocamera op Jims bleke, ontzette gezicht met de betraande ogen. ‘Wil je meer hits voor dat geliefde Report van je, Chilton? Nou, die zul je krijgen. Het wordt vast een record. Ik denk niet dat we ooit eerder een blogger via een webcam vermoord hebben zien worden.’
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Kathryn Dance was terug op het hoofdbureau van de CBI. Tot haar teleurstelling hoorde ze dat Jon Boling was teruggekeerd naar Santa Cruz. Maar aangezien hij die superontdekking had gedaan – Stryker, of nou ja, Jason – viel er op dit moment weinig meer voor hem te doen.

Rey Carraneo belde met interessant nieuws. Hij vertelde dat Clint Avery zijn bedrijf tien minuten geleden had verlaten. De agent was hem gevolgd over de kronkelige wegen in de Pastures of Heaven, de hemelse weiden – de naam die de literaire legende John Steinbeck aan de vruchtbare, rijkelijk begroeide streek had gegeven. Twee keer was Avery gestopt, in de berm. Beide keren had hij mensen ontmoet. De eerste keer twee duister uitziende mannen – die gekleed waren als cowboys – in een dure pick-up. De tweede keer een man met wit haar die was gekleed in een mooi pak en achter het stuur van een Cadillac zat. De ontmoetingen zagen er verdacht uit; Avery was duidelijk nerveus. Carraneo had de kentekens genoteerd en trok de gegevens na.

Avery reed nu in de richting van Carmel, met Carraneo vlak achter zich.

Dance voelde zich ontmoedigd. Ze had gehoopt dat Avery zich opgejaagd zou voelen door haar bezoek – dat hij zich gedwongen zou zien naar een plek te rijden waar hij bewijs verborgen hield – en misschien Travis zelf.

Maar dat gebeurde kennelijk niet.

De mannen die Avery had ontmoet waren echter misschien wel huurmoordenaars die achter de moorden zaten. Het rapport van het Department of Motor Vehicles zou haar aanwijzingen geven, en misschien wel antwoorden.

TJ stak zijn hoofd om de deur. ‘Hé, baas, ben je nog steeds geïnteresseerd in Hamilton Royce?’

De man die op ditzelfde moment waarschijnlijk aan het bedenken was hoe hij haar carrière kapot kon maken. ‘Geef me een aperçu van een minuut.’

‘Een wat?’ vroeg TJ.

‘Een synopsis. Samenvatting. Overzicht.’

‘Is aperçu een woord? Ik leer elke dag iets nieuws… Goed. Royce is vroeger advocaat geweest. Heeft de praktijk onder geheimzinnige omstandigheden van de ene op de andere dag verlaten. Hij is een harde. Werkt hoofdzakelijk voor zes of zeven verschillende departementen in de staat. Zijn officiële titel is ombudsman. Officieus is hij een fixer; iemand die smerige zaakjes oplost. Heb je de film Michael Clayton gezien?’

‘Met George Clooney, tuurlijk. Twee keer.’

‘Twee keer?’

‘George Clooney.’

‘Aha. Nou goed, dat doet Royce dus. De laatste tijd werkt hij heel veel voor hoge piefen op het kantoor van de vice-gouverneur, de energiecommissie van de staat, de EPA en de financiële commissie van het parlement. Als er een probleem is, dan is hij er.’

‘Wat voor soort problemen?’

‘Onenigheden binnen commissies, schandalen, public relations, ontvreemding, geschillen over contracten. Ik wacht nog op meer details.’

‘Laat het me weten als je iets hebt wat ik kan gebruiken.’ Om een favoriet werkwoord van de man te gebruiken.

‘Gebruiken? Waarvoor?’

‘Royce en ik hebben mot gehad.’

‘Dus je wilt hem chanteren?’

‘Dat is sterk uitgedrukt. Laten we zeggen dat ik graag mijn baan wil houden.’

‘Ik wil ook dat je je baan houdt, baas. Jij zou me nog ongestraft een moord laten plegen. Hé, hoe zit het met Avery?’

‘Rey schaduwt hem.’

‘Wat een mooi woord is dat toch.’

‘Zijn er vorderingen met Chiltons lijst van verdachten?’

TJ vertelde dat het lastig was om hen op te sporen. Mensen waren verhuisd of stonden nergens geregistreerd, waren niet thuis of hadden een andere naam.

‘Geef mij de helft maar,’ zei ze. ‘Ik zal er ook mee aan de slag gaan.’

De jonge agent gaf haar een vel papier. ‘Ik zal je de korte lijst geven,’ zei hij. ‘Omdat je mijn lievelingsbaas bent.’

Dance bekeek de namen en bedacht hoe ze het beste te werk kon gaan. In gedachten hoorde ze de woorden van Jon Boling: we geven online te veel informatie over onszelf prijs. Véél te veel…

Kathryn Dance besloot dat ze zo meteen de officiële databases zou raadplegen – van het National Criminal Information Center, het Vio lent Criminal Apprehension Program, California Open Warrants en van het Department of Motor Vehicles.

Maar eerst zou ze het bij Google houden.

Greg Schaeffer bestudeerde James Chilton, die bloedend en angstig voor hem zat.

Schaeffer had het pseudoniem Greg Ashton gebruikt om bij Chilton in de buurt te komen zonder argwaan bij de blogger te wekken.

Want de naam ‘Schaeffer’ zou bij de blogger alarmbellen kunnen doen afgaan.

Maar misschien ook wel niet; het zou Schaeffer niets verbazen als Chilton regelmatig de slachtoffers vergat die te lijden hadden als gevolg van zijn blog.

Die gedachte maakte Schaeffer nog kwader, en toen Chilton: ‘Waarom…’ begon te sputteren, haalde hij opnieuw hard uit.

Het hoofd van de blogger sloeg achterover tegen de leuning van zijn bureaustoel en hij kreunde. Dat was prima, maar die klootzak keek niet bang genoeg naar Schaeffers zin.

‘Ashton! Waarom doe je dit?’

Schaeffer boog zich naar voren en greep Chilton bij zijn kraag. Hij fluisterde: ‘Jij gaat een verklaring voorlezen. Als je het niet laat klinken alsof je het meent, als je niet berouwvol klinkt, zal je vrouw sterven. En je kinderen ook. Ik weet dat ze zo thuiskomen van zomerkamp. Ik heb hen gevolgd. Ik ken de roosters en het programma.’ Hij wendde zich tot Chiltons vrouw. ‘En ik weet dat je broer bij hen is. Hij is groot, maar tegen kogels kan hij niet op.’

‘O god, nee!’ stotterde Patrizia, en ze barstte in tranen uit. ‘Alsjeblieft!’

En nu, eindelijk, was er echte angst op Chiltons gezicht zichtbaar. ‘Nee, doe mijn gezin geen kwaad! Alsjeblieft, alsjeblieft… Ik doe alles wat je wilt. Als je hen maar niks aandoet.’

‘Lees de verklaring en laat het klinken alsof je het meent,’ waarschuwde Schaeffer. ‘Dan zal ik hen met rust laten. Ik zal je vertellen dat ik alleen maar medelijden met hen heb, Chilton. Ze verdienen een beter leven dan te moeten leven met een stuk stront als jij.’

‘Ik zal het voorlezen,’ zei de blogger. ‘Maar wie ben je? Waarom doe je dit? Je bent me een antwoord schuldig.’

Schaeffer werd overspoeld door een golf van razernij. ‘Schúldig?’ gromde hij. ‘Schuldig? Arrogante klootzak!’ Hij beukte met zijn vuist tegen de kaak van de verbijsterde Chilton. ‘Ik ben je niks schuldig.’ Hij boog zich voorover en snauwde: ‘Wie ik ben, wie ik ben? Ken je ook maar íémand wiens leven je hebt verwoest? Nee, natuurlijk niet. Omdat je met je reet in die stoel zit, miljoenen kilometers verwijderd van het echte leven, en zegt wat je maar wilt zeggen. Je typt wat gelul met je toetsenbord, stuurt het de wereld in en dan begin je weer aan wat nieuws. Zegt het begrip “consequenties” je iets? Aansprakelijkheid?’

‘Ik probeer nauwkeurig te zijn. Als ik iets mis heb…’

Schaeffer was ziedend. ‘Je bent zo ongelofelijk blind. Je begrijpt niet dat je het feitelijk bij het rechte eind kunt hebben en toch fout kunt zitten. Móét je alle geheimen die er zijn wereldkundig maken? Móét je zonder reden levens kapotmaken – behalve voor je status en bezoekersaantallen?’

‘Alsjeblieft!’

‘Zegt de naam Anthony Schaeffer je iets?’

Chiltons deed even zijn ogen dicht. ‘O.’ Toen hij ze weer opendeed stond er begrip in te lezen, en misschien zelfs spijt. Maar dat raakte Schaeffer niet in het minst.

Chilton herinnerde zich de man die hij kapot had gemaakt tenminste nog.

‘Wie is dat? Wie bedoelt hij, Jim?’ vroeg Patrizia.

‘Vertel het haar, Chilton.’

De blogger zuchtte. ‘Hij was een homoseksuele man die zelfmoord heeft gepleegd nadat ik hem een paar jaar geleden ontmaskerde. En hij was…’

‘Mijn broer.’ Schaeffers stem brak.

‘Het spijt me.’

‘Wat ontroerend,’ zei Schaeffer spottend.

‘Ik heb mijn verontschuldigingen aangeboden voor wat er is gebeurd. Ik heb nooit gewild dat hij zou sterven! Dat moet je weten. Ik voelde me er vreselijk over.’

Schaeffer wendde zich tot Patrizia. ‘Die man van jou, de stem van het morele en rechtvaardige universum, stond het niet aan dat een diaken van een kerk ook homo kon zijn.’

‘Daar ging het niet om,’ snauwde Chilton. ‘Hij voerde een grootschalige campagne tegen het homohuwelijk in Californië. Ik viel zijn hypocrisie aan, niet zijn seksuele geaardheid. En zijn immoraliteit. Hij was getrouwd, hij had kinderen… maar wanneer hij op zakenreis was, belde hij homoseksuele prostitués. Hij bedroog zijn vrouw, soms met drie mannen in één nacht!’

De opstandigheid was terug bij de blogger, en Schaeffer had zin om hem nog eens hard te slaan, en dus deed hij dat, hard en snel.

‘Tony worstelde om de weg te ontdekken die God met hem wilde gaan. Hij is een paar keer gestruikeld. En jij doet het klinken alsof hij een monster was! Je hebt hem nooit ook maar de kans gegeven om zijn weg te vinden.’

‘Nou, dan bracht God het er niet erg goed van af. Niet als…’

Schaeffers vuist sloeg weer op Chilton in.

‘Jim, ga niet tegen hem in. Alsjeblieft!’

Chilton liet zijn hoofd zakken. Eindelijk keek hij wanhopig en stonden zijn ogen vol verdriet en angst.

Schaeffer genoot van het heerlijke gevoel van wanhoop van de man. ‘Lees de verklaring voor.’

‘Goed. Ik zal alles doen wat je wilt. Ik zal hem voorlezen. Maar mijn gezin… alsjeblieft.’ Chiltons gekwelde gezicht was als zoete wijn voor Schaeffer.

‘Erewoord.’ Hij zei het oprecht, ook al bedacht hij dat Patrizia haar man niet langer dan twee seconden zou overleven – een humane daad, uiteindelijk. Ze zou niet zonder hem willen doorgaan. Bovendien was ze een getuige.

Wat de kinderen betrof: nee, die zou hij niet doden. Ten eerste zou het nog bijna een uur duren voordat ze thuiskwamen, en dan zou hij al lang en breed vertrokken zijn. Bovendien wilde hij dat de mensen sympathie voor hem zouden voelen. Het ombrengen van de blogger en zijn vrouw was één ding. Bij de kinderen lag het anders.

Schaeffer hing het vel papier onder de camera waar de verklaring op stond die hij die ochtend had geschreven. Het was een ontroerende tekst, die dusdanig was opgesteld dat niemand de misdaad met hem zou associëren.

Chilton schraapte zijn keel en keek naar beneden. Hij begon te lezen. ‘Dit is een verklaring…’ Zijn stem brak.

Prachtig! Schaeffer liet de camera lopen.

Chilton begon opnieuw. ‘Dit is een verklaring aan degenen die de afgelopen jaren mijn blog, The Chilton Report, hebben gelezen. Niets ter wereld is kostbaarder dan iemands reputatie, en ik heb mijn leven toegewijd aan het onnodig en willekeurig verwoesten van de reputatie van vele fantastische, intelligente burgers.’

Hij deed het geweldig.

‘Het is gemakkelijk om een computer, een website en wat software voor het maken van een blog aan te schaffen. Binnen vijf minuten heb je een podium voor je persoonlijke opvattingen – een podium dat door miljoenen mensen over de hele wereld wordt gezien. Dit leidt tot een bedwelmend gevoel van macht. Maar het is een macht die onverdiend is. Het is een macht die gestolen is.

Ik heb vele dingen geschreven over mensen die niet meer waren dan geruchten. Deze geruchten verspreidden zich en werden als waarheid aangenomen, ook al waren ze totale leugens. Door mijn blog is het leven van een jonge man, Travis Brigham, verwoest. Hij heeft niets meer om voor te leven. En ik ook niet. Hij heeft gerechtigheid gezocht tegenover de mensen die hem hebben aangevallen, mensen die vrienden van mij waren… En nu geeft hij mij mijn verdiende loon. Ik ben er uiteindelijk verantwoordelijk voor dat zijn leven verwoest is.’

Er stroomden prachtige tranen over zijn wangen. Schaeffer was in de zevende hemel.

‘Ik neem nu de verantwoordelijkheid op me voor het verwoesten van de reputatie van Travis en van de anderen over wie ik onzorgvuldig heb geschreven. De straf die Travis mij nu laat ondergaan zal een waarschuwing voor anderen zijn: de waarheid is heilig. Geruchten zijn niet de waarheid… Welnu, vaarwel.’

Hij haalde diep adem en keek naar zijn vrouw.

Schaeffer was tevreden. De man had het uitstekend gedaan. Hij zette de webcam op de pauzestand en controleerde het schermpje. Alleen Chilton was in beeld. De vrouw niet. Hij wilde haar dood niet in beeld hebben, alleen van die van de blogger. Hij zoomde een beetje uit zodat de hele romp van de man te zien was. Hij zou één keer op hem schieten, in het hart, en hem laten sterven voor het oog van de camera. Vervolgens zou hij de opname doorsturen naar een aantal sociale netwerksites en blogs. Schaeffer schatte in dat het twee minuten zou duren voordat het filmpje op YouTube verscheen en door miljoenen mensen bekeken zou zijn voordat het werd verwijderd. Tegen die tijd zouden de opnamen echter al zijn verwerkt door de illegale software waarmee streaming video's konden worden gedownload en zouden ze zich met de snelheid van kankercellen over de wereld verspreiden.

‘Ze zullen je vinden,’ mompelde Chilton. ‘De politie.’

‘Maar ze zullen míj niet gaan zoeken. Ze zullen op zoek gaan naar Travis Brigham. En eerlijk gezegd geloof ik niet dat er iemand echt heel hard gaat zoeken. Je hebt een heleboel vijanden, Chilton.’

Hij spande de haan van het pistool.

‘Nee!’ jammerde Patrizia Chilton wanhopig. Schaeffer weerstond de verleidelijke aandrang om haar als eerste dood te schieten.

Hij hield het wapen recht op zijn slachtoffer gericht en zag dat er een berustende en, zo leek het, ironische glimlach over het gezicht van James Chilton gleed.

Schaeffer drukte weer op RECORD en begon de trekker over te halen.

Toen hoorde hij: ‘Verroer je niet!’

De stem kwam uit de richting van de openstaande kantoordeur. ‘Laat het wapen vallen. Nu!’

Geschrokken keek Schaeffer even achterom. Er stond een slanke, jonge latino die gekleed was in een wit overhemd met opgerolde mouwen. Hij wees met een wapen in zijn richting. En er hing een badge aan zijn heup.

Nee! Hoe hadden ze hem gevonden?

Schaeffer hield zijn pistool recht op de borstkas van de blogger gericht en snauwde tegen de politieman: ‘Laat jíj je wapen maar vallen!’

‘Laat het wapen zakken,’ luidde het afgemeten antwoord van de agent. ‘Dit is je enige waarschuwing.’

‘Als je me neerschiet, zal ik…’ gromde Schaeffer.

Hij zag een gele flits, voelde een tik tegen zijn hoofd en toen werd alles zwart.
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De doden rolden, de levenden liepen.

Het lichaam van Greg Ashton – Dance had begrepen dat zijn echte naam Greg Schaeffer was – werd op de gammele brancard over de trap en het gazon naar de bus van de lijkschouwer gereden, terwijl James en Patrizia Chilton langzaam naar een ambulance liepen.

Een ander slachtoffer, zo was tot ieders afgrijzen bekend geworden, was de hulpsheriff van de MCSO die de Chiltons had bewaakt, Miguel Herrera.

Schaeffer was, als Ashton, gestopt bij Herrera's wagen. De agent had Patrizia gebeld en te horen gekregen dat de man werd verwacht. Toen had Schaeffer het wapen klaarblijkelijk tegen Herrera's jas gedrukt en twee keer geschoten, waarbij het geluid door het lichaam was gedempt.

De baas van de hulpsheriff was ook aanwezig, evenals een stuk of tien andere hulpsheriffs, die ontdaan en woedend waren over de moord.

Wat de lopende gewonden betrof: de Chiltons leken er niet al te erg aan toe.

Dance hield echter wel Rey Carraneo in de gaten, die als eerste ter plaatse was geweest, de dode hulpsheriff had gezien en het huis in was gesneld, nadat hij eerst versterking had opgeroepen. Hij had gezien dat Schaeffer op het punt stond om Chilton neer te schieten. Carraneo had de moordenaar volgens de voorschriften een waarschuwing gegeven, maar toen de man had geprobeerd te onderhandelen had de agent eenvoudigweg twee uiterst efficiënte schoten op zijn hoofd afgevuurd. Discussies met verdachten die een wapen bij zich dragen zie je alleen in films en tv-series – en dan ook nog alleen in slechte. Politiemensen laten hun wapen nooit zakken en leggen het nooit neer. En ze schrikken er nooit voor terug om een doelwit uit te schakelen als iemand op het punt staat om te schieten.

Regel één, twee en drie luiden: schieten.

En dat had hij gedaan. Op het eerste gezicht leek er niets met de jonge agent aan de hand te zijn; hij had dezelfde professionele, rechte houding die hij zich altijd aanmat. Maar zijn ogen vertelden een ander verhaal en onthulden de woorden die door zijn hoofd schoten: ik heb zojuist een mens gedood. Ik heb zojuist een mens gedood.

Ze zou ervoor zorgen dat hij een tijdje met betaald verlof kon.

Er kwam een auto tot stilstand en Michael O'Neil stapte uit. Hij zag Dance en kwam bij haar staan. De stille hulpsheriff had een strak gezicht.

‘Het spijt me, Michael.’ Ze pakte zijn arm vast. O'Neil had Miguel Herrera verscheidene jaren gekend.

‘Heeft hij hem gewoon doodgeschoten?’

‘Dat klopt.’

Hij sloot zijn ogen even. ‘Jezus.’

‘Is hij getrouwd?’

‘Nee. Gescheiden. Maar hij heeft een volwassen zoon. Die is al op de hoogte gesteld.’ De anders zo rustige O'Neil, die zich nooit echt blootgaf, keek met kille haat naar de groene zak waar het lichaam van Greg Schaeffer in zat.

Ze werden gestoord door een andere stem, die zwak en onvast klonk. ‘Dank je.’

Ze draaiden zich om en stonden oog in oog met de man die de woorden had uitgesproken: James Chilton. Hij droeg een donkere broek, een wit T-shirt en een blauwe trui met V-hals en zag eruit als een legerpredikant die deemoedig is geworden door een slachting aan het front. Zijn vrouw stond naast hem.

‘Gaat het?’ vroeg Dance.

‘Met mij is alles goed. Dankzij jou. Ik ben alleen wat toegetakeld. Een paar sneeën en blauwe plekken.’

Patrizia Chilton zei dat zij ook niet ernstig gewond was.

O'Neil knikte hen toe en vroeg aan Chilton: ‘Wie was hij?’

‘Een broer van Anthony Schaeffer.’ antwoordde Dance.

Chilton knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Had je dat ontdekt?’

Ze legde O'Neil uit wat Ashtons echte naam was. ‘Dat is het interessante van internet: die role-playing games en sites, zoals Second Life. Je kunt een heel nieuwe identiteit voor jezelf aanmaken. Schaeffer heeft de afgelopen maanden online voortdurend de naam Greg Ashton laten vallen als blog- en RSS-deskundige. Hij deed dat om zich toegang tot Chiltons leven te verwerven.’

‘Ik heb zijn broer Anthony een aantal jaren geleden op een blog ontmaskerd,’ legde Chilton uit. ‘Hij was degene over wie ik agent Dance vertelde toen ik haar voor het eerst ontmoette – een van de dingen van het blog waar ik spijt van had… Hij heeft zelfmoord gepleegd.’

‘Hoe ben je erachter gekomen dat hij het was?’ vroeg O'Neil aan Dance.

‘TJ en ik waren de verdachten aan het nagaan. Het was niet waarschijn lijk dat Arnold Brubaker de moordenaar was. Ik had nog steeds mijn verdenkingen jegens Clint Avery – de man achter dat snelwegproject – maar we hadden nog niets specifieks. Dus concentreerde ik me op de lijst met mensen die James hadden bedreigd.’

De korte lijst…

‘De vrouw van Anthony Schaeffer stond op die lijst. Zij heeft me een paar jaar geleden bedreigd,’ zei Chilton.

‘Ik heb op internet zoveel mogelijk gegevens over haar opgezocht,’ vervolgde Dance. ‘Ik vond trouwfoto's van haar. De ceremoniemeester op hun trouwdag was Greg, Anthony's broer. Ik herkende hem van die keer dat ik bij jullie thuis was. Ik heb hem nagetrokken. Hij is hier een week of twee geleden naartoe gereisd met een open ticket.’ Zodra Dance dit te weten was gekomen, had ze Miguel Herrera gebeld. Ze had hem echter niet te pakken gekregen, en daarom had ze Rey Carraneo hiernaartoe gestuurd. De agent, die Clint Avery aan het volgen was, bevond zich niet ver van het huis van de Chiltons.

‘Heeft Schaeffer iets over Travis gezegd?’ vroeg O'Neil.

Dance liet hem de plastic envelop zien met het handgeschreven briefje waarin werd verwezen naar Travis, zodat de indruk werd gewekt dat de jongen degene was die op het punt stond Chilton neer te schieten.

‘Denk je dat hij dood is?’

O'Neil en Dance keken elkaar aan. ‘Daar ga ik niet van uit,’ zei ze. ‘Tuurlijk, vroeg of laat had Schaeffer hem moeten ombrengen. Maar misschien heeft hij dat nog niet gedaan. Misschien wilde hij het laten lijken dat Travis zelfmoord had gepleegd nadat hij met Chilton had afgerekend. Om het allemaal mooi in elkaar te laten passen. Dat betekent dat hij nog steeds in leven kan zijn.’

De senior hulpsheriff beantwoordde een telefoontje. Hij stapte opzij, terwijl zijn blik afdwaalde naar de MCSO-auto waar Herrera zo meedogenloos in was vermoord. Even later hing hij op. ‘Ik moet ervandoor. Ik moet een getuige horen.’

‘Jíj?’ zei ze licht spottend. De verhoortechniek van Michael O'Neil bestond er onder meer uit om met een strak gezicht de ondervraagde aan te staren en hem telkens weer opnieuw te vragen om te vertellen wat hij wist. Dat kon effectief zijn, maar efficiënt was het niet. En O'Neil had er niet echt lol in.

Hij keek op zijn horloge. ‘Zou je misschien iets voor me willen doen?’

‘Zeg het maar.’

‘Annes vlucht uit San Francisco heeft vertraging. Ik móét die getuige horen. Kun jij de kinderen ophalen bij de dagopvang?’

‘Tuurlijk. Ik ga Wes en Maggie tóch ophalen van zomerkamp.’

‘Zullen we om vijf uur afspreken bij Fisherman's Wharf?’

‘Prima.’

O'Neil vertrok, terwijl hij nog een laatste sombere blik op Herrera's auto wierp.

Chilton greep de hand van zijn vrouw vast. Aan hun houding kon Dance zien dat ze de dood in de ogen hadden gekeken. Ze dacht terug aan de arrogante, zelfingenomen kruisvaarder die Chilton was geweest toen ze hem voor het eerst had ontmoet. Hij was nu heel anders. Ze herinnerde zich dat hij eerder al zachter leek te zijn geworden – toen hij te horen had gekregen dat zijn vriend Donald Hawken en diens vrouw bijna waren vermoord. Nu had er opnieuw een verandering plaatsgevonden en waren de gevoelloze gelaatstrekken van een zendeling verdwenen.

De man glimlachte bitter. ‘Hij heeft me er wel in geluisd. Godverdomme, hij heeft gewoon mijn ego bespeeld.’

‘Jim…’

‘Nee, schat. Het is zo. Weet je, dit is allemaal mijn schuld. Schaeffer heeft Travis uitgekozen. Hij heeft het blog doorgelezen, iemand gevonden die hem geschikt leek als zondebok en het willen doen lijken alsof een zeventienjarige jongen mij had vermoord. Als ik de draad over de herdenkingskruizen niet was begonnen en geen melding had gemaakt van het ongeluk, zou Schaeffer het nooit op hem hebben gemunt.’

Hij had gelijk. Maar Kathryn Dance was niet geïnteresseerd in ‘stel dat…’-spelletjes. Daar was het speelveld veel te onoverzichtelijk voor. ‘Hij zou iemand anders hebben gekozen,’ bracht ze naar voren. ‘Hij was vastbesloten om wraak op je te nemen.’

Maar Chilton leek het niet te horen. ‘Ik had dat rotblog verdomme gewoon helemaal moeten sluiten.’

Dance zag vastbeslotenheid in zijn ogen, frustratie, kwaadheid. Angst ook. Hij had het tegen hen allebei toen hij zei: ‘En ik ga het doen ook.’

‘Wat?’ vroeg zijn vrouw.

‘Het blog sluiten. Het is afgelopen met The Report. Ik ga niet nog meer levens kapotmaken.’

‘Jim,’ zei Patrizia zacht. Ze veegde wat vuil van haar mouw. ‘Toen onze zoon longontsteking had, heb je twee dagen naast zijn bed gezeten en geen oog dichtgedaan. Toen Dons vrouw overleed, ben je zo uit die vergadering op het hoofdkantoor van Microsoft gelopen om er voor hem te zijn – je hebt een contract van honderdduizend dollar opgegeven. Toen mijn vader stervende was, was je vaker bij hem dan de mensen van het hospice. Je doet goede dingen, James. Zo zit je in elkaar. En je blog doet ook goede dingen.’

‘Ik…’

‘Ssst. Laat me uitpraten. Donald Hawken had je nodig en je was er voor hem. Onze kinderen hadden je nodig en je was er voor hen. Nou, de wereld heeft je ook nodig, schat. Daar kun je niet omheen.’

‘Er zijn mensen doodgegaan, Patty.’

‘Beloof me alleen dat je niet te snel een besluit neemt. Dit zijn vreselijke dagen geweest. Niemand denkt meer helder.’

Het bleef lang stil. ‘Ik zal zien.’ Toen omhelsde hij zijn vrouw. ‘Maar één ding weet ik wel: dat ik een paar dagen vrij kan nemen. En we gaan hier weg.’ Chilton zei tegen zijn vrouw: ‘Laten we morgen naar Hollister gaan. We gaan een lang weekend met Donald en Lily. Je hebt haar nog steeds niet ontmoet. We nemen de jongens mee, gaan barbecuen… lekker wandelen.’

Er brak een glimlach door op Patrizia's gezicht. Ze leunde met haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Dat lijkt me fijn.’

Hij richtte zich op Dance. ‘Ik heb ergens over lopen nadenken.’

Ze trok een wenkbrauw op.

‘Een heleboel mensen zouden me hebben laten barsten. En dat zou ik waarschijnlijk ook hebben verdiend. Maar jij hebt dat niet gedaan. Je mocht me niet, je was het niet met me eens, maar je hebt het voor me opgenomen. Dat is intellectuele integriteit. Dat zie je niet veel. Dank je wel.’

Dance nam het compliment flauwtjes glimlachend en opgelaten in ontvangst – ook al dacht ze aan de keren dat ze hem wel degelijk had willen laten barsten.

De Chiltons gingen terug naar het huis om verder in te pakken en een motel voor die avond te regelen – Patrizia wilde niet in het huis blijven tot het bloed van Schaeffer tot de laatste druppel uit het kantoor was verwijderd. Dance kon het haar niet kwalijk nemen.

De agent voegde zich nu bij het hoofd van de forensische dienst MCSO, een gemoedelijke agent van middelbare leeftijd met wie ze al verscheidene jaren samenwerkte. Ze legde uit dat de mogelijkheid bestond dat Travis nog in leven was en ergens zat opgesloten. Wat betekende dat zijn wa ter- en voedselvoorraad aan het slinken was. Ze moest hem opsporen, en snel ook.

‘Is er een kamersleutel op het lichaam gevonden?’

‘Ja. Van het Cyprus Grove Inn.’

‘Ik wil dat de kamer, Schaeffers kleren en zijn auto helemaal worden uitgeplozen. Zoek naar alles wat ons een aanwijzing zou kunnen geven over waar hij de jongen heeft ondergebracht.’

‘Komt voor elkaar, Kathryn.’

Ze ging terug naar haar auto en belde TJ. ‘Je hebt hem te pakken, baas. Ik heb het gehoord.’

‘Yep. Maar nu wil ik de jongen vinden. Als hij in leven is, hebben we misschien nog maar een dag of twee voordat hij doodgaat van honger of dorst. We moeten alles op alles zetten. De MCSO onderzoekt de plaatsen delict bij de Chiltons en de Cyprus Grove – waar Schaeffer verbleef. Bel Michael als dat nodig is. O, en zoek getuigen voor me in nabijgelegen kamers in de Cyprus Grove.’

‘Goed, baas.’

‘En neem contact op met de CHP, de countypolitie en de gemeentepolitie. Ik wil het laatste kruis vinden – dat Schaeffer heeft neergezet om de dood van Chilton aan te kondigen. Peter moet dat onderzoeken met alle apparatuur die hij maar heeft.’ Er schoot haar nog iets anders te binnen. ‘Heb je ooit nog iets gehoord over die overheidsauto?’

‘O, die auto die Pfister had gezien, hè?’

‘Ja.’

‘Er heeft niemand meer gebeld. Ik geloof niet dat wij prioriteit hebben.’

‘Probeer het nog een keer. En máák er een prioriteit van.’

‘Komt u hierheen, baas? Overbazig wil u spreken.’

‘TJ.’

‘Sorry.’

‘Ik kom wat later. Ik moet nog één ding afhandelen.’

‘Heb je hulp nodig?’

Ze zei van niet, al was de waarheid dat ze het eigenlijk absoluut niet zag zitten om het alleen te doen.








37

Zittend in haar auto, die op de oprijlaan geparkeerd stond, staarde Dance naar het kleine huis van de Brighams: de scheve dakgoten en de omkrullende dakpannen, het kapotte speelgoed en gereedschap in de voortuinen en de zijtuinen. De garage, die zo vol stond met troep dat er niet meer dan een halve motorkap onder het dak paste.

Dance zat achter het stuur van haar Crown Vic, met het portier dicht. Ze luisterde naar een cd die zij en Martine toegestuurd hadden gekregen van een groep uit Los Angeles. De muzikanten kwamen uit Costa Rica. Ze vond de muziek zowel vrolijk als mysterieus en wilde meer over de groep te weten komen. Ze had gehoopt dat ze de kans zou krijgen hen te ontmoeten en meer opnames te maken als zij en Michael in LA waren voor de J. Doe-moordzaak.

Maar daar kon ze nu niet over nadenken.

Ze hoorde het geluid van rubber op grind en keek in de achteruitkijkspiegel. Ze zag de auto van Sonia Brigham langs de schutting van palmhout draaien en even later tot stilstand komen.

De vrouw zat in haar eentje voorin; Sammy zat op de achterbank.

De auto bleef even stilstaan en Dance kon de vrouw wanhopig naar de politiewagen zien staren. Ten slotte reed Sonia weer langzaam verder met haar beschadigde auto, langs Dance en naar de voorkant van het huis. Daar remde ze en zette de motor af.

De vrouw keek vluchtig in Dance’ richting, stapte uit en liep naar de achterkant van de auto, waar ze de wasmanden en een grote fles wasmiddel uit de kofferbak tilde.

Zijn familie is zo arm dat ze niet eens een wasmachine en een droger kunnen betalen… Wie gaat er nou naar een wasserette? Alleen losers.

Het bericht op het blog waardoor Schaeffer erachter was gekomen waar hij een trui kon stelen die hij kon gebruiken om Travis erin te luizen.

Dance stapte zelf ook uit.

Sammy keek haar onderzoekend aan. De nieuwsgierigheid van hun eerste ontmoeting was verdwenen; nu voelde hij zich ongemakkelijk. Zijn ogen waren griezelig volwassen.

‘Weet je iets over Travis?’ vroeg hij, en hij klonk minder raar dan eerst.

Maar voordat Dance iets kon zeggen stuurde zijn moeder hem naar de achtertuin om daar te gaan spelen.

De jongen aarzelde en bleef Dance aanstaren, en toen liep hij weg. Hij voelde zich ongemakkelijk en stak zijn handen in zijn zakken.

‘Niet te ver gaan, Sammy.’

Dance pakte de fles wasmiddel onder Sonia's bleke arm vandaan en volgde haar naar het huis. Sonia had een strak gezicht en keek recht voor zich uit.

‘Mevrouw…’

‘Ik moet dit opruimen,’ zei Sonia Brigham afgemeten.

Dance deed de deur, die niet op slot zat, voor haar open. Ze volgde Sonia naar binnen. De vrouw liep rechtstreeks naar de keuken en zette de manden neer om de was te sorteren. ‘Als je het erin laat liggen… dat gaat kreuken, u kent het wel.’ Ze streek een T-shirt glad.

Vrouwen onder elkaar.

‘Ik heb het gewassen omdat ik dacht dat ik het aan hem kon geven.’

‘Mevrouw Brigham, er zijn een paar dingen die u moet weten. Travis zat niet achter het stuur op 9 juni. Hij heeft alleen de schuld op zich genomen.’

‘Wát?’ Ze stopte met friemelen aan haar wasgoed.

‘Hij was verliefd op het meisje dat reed. Ze had gedronken. Hij probeerde haar te laten stoppen zodat hij zelf kon rijden. Ze kregen dat ongeluk voordat het zover kwam.’

‘Grote genade!’ Sonia hield het T-shirt voor haar gezicht, alsof het de naderende tranen kon tegenhouden.

‘En hij was niet de moordenaar die die kruizen heeft neergezet. Iemand heeft hem erin geluisd en het doen lijken alsof Travis ze had geplaatst en hij al die mensen had vermoord. Een man die wrok koesterde tegen James Chilton. We hebben hem kunnen stoppen.’

‘En Travis?’ vroeg Sonia wanhopig. Ze hield het T-shirt zo stevig vast dat haar vingers wit waren.

‘We weten niet waar hij is. We zoeken overal, maar we hebben nog geen aanwijzingen.’ Dance vertelde kort over Greg Schaeffer en zijn plan om wraak te nemen.

Sonia streek met haar hand over haar ronde wangen. Haar gezicht had nog altijd iets van de mooie trekken van vroeger, zij het niet meer heel duidelijk. Dat ze knap was geweest bleek uit de foto die jaren geleden op de kermis was gemaakt. Sonia fluisterde: ‘Ik wist dat Travis die mensen niets zou aandoen. Dat heb ik tegen u gezegd.’

Ja, dat is waar, dacht Dance. En aan je lichaamstaal kon ik zien dat je de waarheid sprak. Ik heb niet naar je geluisterd. Ik luisterde naar lo gica terwijl ik naar intuïtie had moeten luisteren. Lang geleden had Dance zelf een Myers-Briggs-vragenlijst ingevuld. Ze kwam in de problemen als ze te veel tegen haar natuur in ging.

Sonia legde het T-shirt weer in de mand en streek het glad. ‘Hij is dood, hè?’

‘Daar hebben we geen aanwijzingen voor. Geen enkele.’

‘Maar u denkt van wel.’

‘Het zou logisch zijn dat Schaeffer wilde dat hij bleef leven. We doen wat we kunnen om hem te redden. Dat is een van de redenen waarom ik hier ben.’ Ze liet een foto van Greg Schaeffer zien, een kopie van de foto van zijn rijbewijs. ‘Hebt u hem ooit gezien? Is hij u misschien gevolgd? Heeft hij met buren gepraat?’

Sonia zette een aftandse bril op en bekeek aandachtig het gezicht. ‘Nee, ik kan niet zeggen dat ik hem ken. Dus dat is hem? Is hij degene die me mijn kind heeft afgepakt?’

‘Ja.’

‘Ik heb u al gezegd dat dat blog alleen maar ellende zou brengen.’

Haar blik verplaatste zich naar de zijtuin, waar Sammy in het vervallen schuurtje verdween. ‘Als Travis wél dood is en ik het Sammy moet vertellen… O, dat overleeft hij nooit. Dan verlies ik twee zonen tegelijk. Maar ik moet de was opruimen. Wilt u nu alstublieft weggaan?’

Dance en O'Neil stonden naast elkaar op de pier over de reling geleund. De mist was opgetrokken, maar het waaide nog stevig. Bij Monterey Bay was het altijd mistig of winderig.

‘Het was vast zwaar om Travis’ moeder te spreken,’ zei O'Neil.

‘Het zwaarste van alles,’ zei Dance, met wapperende haren. Toen vroeg ze aan hem: ‘Hoe ging het gesprek met die getuige?’ Ze dacht aan het Indonesische onderzoek.

De Andere Zaak.

‘Goed.’

Ze was blij dat O'Neil de leiding had over de zaak, en ze had spijt van haar afgunst. Terrorisme bezorgde iedereen bij de politie slapeloze nachten. ‘Als ik iets voor je kan doen, laat het dan weten.’

Met zijn blik op de baai gericht zei hij: ‘Ik denk dat we de zaak de komende vierentwintig uur zullen afronden.’

Onder hen waren hun vier kinderen druk in de weer op het strand. De expeditie werd geleid door Maggie en Wes; als kleinkinderen van een marien bioloog hadden ze enig gezag.

Pelikanen vlogen statig voorbij, overal waren zeemeeuwen te zien, en niet ver van de kust dreef een bruine zeeotter ontspannen op zijn rug voorbij. Met het grootste gemak sloeg het dier mollusken kapot tegen een steen die op zijn buik balanceerde. Zijn avondeten. O'Neils dochter, Amanda, en Maggie staarden opgetogen naar de zeeotter, alsof ze probeerden te bedenken hoe ze hem als huisdier mee konden krijgen.

Dance legde een hand op O'Neils arm en wees naar de tienjarige Tyler, die naast een lange sliert zeewier gehurkt zat en er voorzichtig in porde, klaar om te vluchten zodra het buitenaardse wezen tot leven kwam. Wes stond beschermend in de buurt voor het geval dat zou gebeuren.

O'Neil glimlachte, maar aan zijn houding en aan de spanning in zijn arm kon ze merken dat hem iets dwarszat.

Even later legde hij uit wat er was, schreeuwend om boven de wind uit te komen: ‘Ik heb bericht gekregen uit Los Angeles. De verdediging probeert de immuniteitshoorzitting nog verder op te schuiven. Twee weken.’

‘O nee,’ prevelde Dance. ‘Twee weken? Dan staat de grand jury gepland.’

‘Seybold zal zich er met hand en tand tegen verzetten. Maar hij klonk niet optimistisch.’

‘Verdomme.’ Dance trok een grimas. ‘Proberen ze er een uitputtingsslag van te maken? Willen ze blijven uitstellen, in de hoop dat we opgeven?’

‘Daar lijkt het wel op.’

‘Maar dat gebeurt niet,’ zei ze stellig. ‘Jij en ik geven niet op. Maar geldt dat ook voor Seybold en de anderen?’

O'Neil dacht daar even over na. ‘Als dit nog veel langer gaat duren gooien ze het bijltje er misschien bij neer. Het is een belangrijke zaak. Maar ze hebben een helebóél belangrijke zaken.’

Dance zuchtte. Ze rilde.

‘Heb je het koud?’

Haar onderarm lag tegen de zijne aan.

Ze schudde haar hoofd. De rilling had een andere oorzaak: ze had aan Travis moeten denken. Uitkijkend over het water had ze zich afgevraagd of ze misschien naar zijn graf keek.

Een zeemeeuw zweefde vlak voor hen in de lucht. De aanvalshoek van zijn vleugels was perfect afgestemd op de windsnelheid. Het dier hing roerloos in de lucht, zeven meter boven het strand.

‘Weet je,’ zei Dance, ‘de hele tijd al, zelfs toen we dachten dat hij de moordenaar was, had ik met Travis te doen. Zijn leven thuis, het feit dat hij een buitenbeentje is. Dat cyberpesten… En Jon vertelde me dat het blog nog maar het topje van de ijsberg was. Mensen vielen hem aan met instant messages, mailtjes, op andere bulletin boards. Het is ontzettend treurig dat het zo gelopen is. Hij was onschuldig. Volledig onschuldig.’

O'Neil zweeg even. Toen zei hij: ‘Hij lijkt me scherp. Boling, bedoel ik.’

‘Dat is hij ook. Zoals hij de namen van de slachtoffers heeft achterhaald. En Travis’ avatar heeft opgespoord.’

O'Neil schoot in de lach. ‘Sorry, maar ik zie steeds voor me hoe je naar Overby gaat voor een aanhoudingsbevel tegen een avatar van een computergame.’

‘O, hij zou het binnen de kortste keren regelen als hij dacht dat het een persconferentie en een paar goede foto's zou opleveren.’ Toen trok ze een grimas. ‘Maar ik had Jon op zijn kop kunnen geven omdat hij in zijn eentje naar die speelhal is gegaan.’

‘Om de held uit te hangen?’

Ze knikte.

‘Is hij getrouwd, heeft hij een gezin?’

‘Jon? Nee.’ Ze lachte. ‘Hij is vrijgezel.’

Ze zeiden een tijdje niets en keken naar de kinderen, die helemaal opgingen in hun strandexpeditie. Maggie stak haar hand uit en wees ergens naar; waarschijnlijk vertelde ze de kinderen van O'Neil wat de naam was van een schelp die ze had gevonden.

Het viel Dance op dat Wes in zijn eentje op een natte zandbank stond; het schuimende water kwam tot vlak bij zijn voeten.

En zoals zo vaak vroeg Dance zich af of Wes en Maggie beter af zouden zijn als zij een man had en haar kinderen een gezin met een vader. Nou ja, natúúrlijk zouden ze dan beter af zijn.

Afhankelijk van de man, uiteraard.

Dat hield je altijd.

Achter hen klonk een vrouwenstem. ‘Pardon. Zijn dat jullie kinderen?’

Ze draaiden zich om en zagen een toeriste staan, te oordelen naar de tas van een nabijgelegen souvenirwinkel die ze in haar hand hield.

‘Dat klopt,’ zei Dance.

‘Ik wilde alleen even zeggen hoe leuk het is om een gelukkig getrouwd stel te zien met zulke schattige kinderen. Hoe lang zijn jullie getrouwd?’

Het bleef een milliseconde stil. Toen antwoordde Dance: ‘O, al een tijdje.’

‘Nou, alle goeds samen. Blijf gelukkig.’ De vrouw voegde zich bij een oudere man die uit een cadeauwinkel kwam lopen. Ze gaf hem een arm en samen liepen ze in de richting van een grote touringcar die in de buurt geparkeerd stond.

Dance en O'Neil moesten lachen. Toen zag ze een zilverkleurige Lexus tot stilstand komen op een nabijgelegen parkeerplaats. Toen het portier openging was ze zich ervan bewust dat O'Neil iets van haar was weggeschoven, zodat hun armen elkaar niet meer raakten.

De hulpsheriff glimlachte en zwaaide naar zijn uitstappende vrouw.

De lange, blonde Anne O'Neil droeg een leren jasje, een tuniek en een lange rok met een decoratieve metalen riem. Glimlachend kwam ze op hen af lopen. ‘Hallo, schat,’ zei ze tegen O'Neil. Ze omhelsde hem en gaf hem een kus op zijn wang. Haar blik verplaatste zich naar Dance. ‘Kathryn.’

‘Hallo, Anne. Welkom thuis.’

‘Ik had een vreselijke vlucht. Ik werd opgehouden bij de galerie en was te laat om mijn tas in te checken. Ik heb het allemaal nét gehaald.’

‘Ik moest een getuige horen,’ zei O'Neil. ‘Kathryn heeft Tyler en Ammie opgehaald.’

‘O, fijn. Mike vertelde dat je de zaak met die kruizen hebt afgerond.’

‘Een paar uur geleden, ja. Een heleboel papierwerk, maar goed, het is achter de rug.’ Omdat Dance helemaal geen zin had om erover te praten, zei ze: ‘Hoe gaat het met de foto-expositie?’

‘Bijna klaar,’ zei Anne O'Neil, wier haren Dance aan de manen van een leeuw deden denken. ‘Al dat geregel is meer werk dan het nemen van de foto's.’

‘Welke galerie is het?’

‘O, die van Gerry Mitchell maar. Ten zuiden van Market.’ Ze zei het op een laatdunkende toon, maar Dance vermoedde dat het een bekende galerie was. Wat je verder ook van Anne kon zeggen, ze was geen opschepper.

‘Gefeliciteerd.’

‘We zullen zien wat er gebeurt bij de opening. En dan heb je daarna ook nog de recensies.’ Er verscheen een ernstige uitdrukking op haar keurig verzorgde gezicht. Zacht zei ze: ‘Het spijt me van je moeder, Kathryn. Het is allemaal te gek voor woorden. Hoe is ze eronder?’

‘Ze is behoorlijk ontdaan.’

‘Het lijkt wel een circus. Al die verhalen in de krant. Het was daar in het nieuws.’

Tweehonderd kilometer verderop? Nou ja, het had Dance ook niet hoeven verbazen. Niet met aanklager Robert Harper die de media bespeelde.

‘We hebben een goede advocaat.’

‘Als er iets is wat ik kan doen…’ De versiersels op Annes metalen riem klingelden als een klokkenspel in de wind.

O'Neil riep in de richting van het strand: ‘Hé, jongens, jullie moeder is er. Kom op!’

‘Kunnen we niet blijven, pap?’ smeekte Tyler.

‘Nee. Tijd om naar huis te gaan. Kom op.’

Met tegenzin sjokten de kinderen naar de volwassenen toe. Maggie deelde schelpen uit. Dance wist zeker dat ze de mooiste aan de kinderen van O'Neil en aan haar broer zou geven.

Wes en Maggie persten zich in Dance’ Pathfinder voor de korte rit naar het hotel waar haar ouders verbleven. Ze gingen vannacht opnieuw bij Edie en Stuart slapen. De dader was dood, dus de persoonlijke dreiging was geweken, maar Dance was vastbesloten om Travis levend te vinden. Ze zou misschien tot vanavond laat moeten doorwerken.

Ze waren halverwege toen het Dance opviel dat Wes stil was geworden.

‘Hé, jongeman, wat is er?’

‘Ik vroeg me gewoon iets af.’

Dance wist hoe ze details moest loskrijgen van onwillige kinderen. De truc was om geduld te hebben. ‘Wat dan?’

Ze was ervan overtuigd dat het met zijn oma te maken had.

Maar dat was niet zo.

‘Komt meneer Boling weer op bezoek?’

‘Jon? Hoezo?’

‘Gewoon. The Matrix komt morgen op TNT. Misschien heeft hij die nog niet gezien.’

‘Vast wel.’ Dance moest altijd weer lachen om de manier waarop kinderen ervan uitgingen dat zij als eersten een bepaalde ervaring hadden en dat voorgaande generaties in treurige onwetendheid leefden en niets meekregen. Maar wat haar vooral verbaasde, was dat de jongen de vraag überhaupt had gesteld. Ze waagde het erop en vroeg: ‘Vind je meneer Boling aardig?’

‘Nee… Ik bedoel, hij is oké.’

‘Je zei dat je hem aardig vond!’ zei Maggie. ‘Je zei dat hij tof was. Net zo tof als Michael.’

‘Niet,’ mompelde de jongen.

‘Wel!’

‘Helemaal niet, Maggie!’

‘Ho maar,’ beval Dance. Maar ze zei het op een vriendelijke, geamuseerde toon. Het geruzie tussen broer en zus had eigenlijk iets troostends – iets vertrouwds in deze roerige tijd.

Ze arriveerden bij het hotel, en tot haar opluchting zag Dance dat de schuilplaats van haar ouders nog altijd niet door de demonstranten was ontdekt. Ze liep met Wes en Maggie naar de voordeur, waar ze werd begroet door haar vader. Ze gaf hem een stevige omhelzing en keek naar binnen. Haar moeder was aan het telefoneren en concentreerde zich op wat kennelijk een serieus gesprek was.

Dance vroeg zich af of ze met haar zus, Betsey, aan het praten was.

‘Nog iets gehoord van Sheedy, pap?’

‘Niets nieuws, nee. De aanklacht is morgenmiddag.’ Hij haalde afwezig zijn hand door zijn dikke haar. ‘Ik hoorde dat je die kerel, die moordenaar te pakken hebt gekregen. En die jongen was onschuldig?’

Dance knikte. ‘We zijn hem nu aan het zoeken.’ Ze ging zachter praten zodat de kinderen haar niet konden horen. ‘Eerlijk gezegd is de kans groot dat hij dood is, maar ik hoop het beste.’ Ze omhelsde haar vader. ‘Ik moet nu weer verder zoeken.’

‘Succes, schattebout.’

Toen ze zich omdraaide om te vertrekken zwaaide ze nog even naar haar moeder. Edie antwoordde met een afstandelijke glimlach en een knikje. Toen wenkte ze, terwijl ze nog aan het bellen was, haar kleinkinderen naar zich toe en gaf hun allebei een dikke knuffel.

Tien minuten later liep Dance haar kantoor binnen, waar een boodschap op haar wachtte.

Een kortaf kattebelletje van Charles Overby:

Zou je me het proces-verbaal over de blogzaak willen sturen. Alle details, zodat ik de pers iets zinnigs heb te melden. Heb het binnen een uur nodig. Dank je.

En graag gedaan hoor, dat de zaak is opgelost, dat de dader dood is en dat er geen nieuwe slachtoffers zijn.

Overby zou wel pissig zijn omdat ze het had vertikt om naar de pijpen te dansen van Hamilton Royce, de fixer.

Een grotere tegenpool van George Clooney was bijna niet denkbaar.

… iets zinnigs heb te melden…

Dance schreef een memo, waarin ze uitvoerig beschreef wat Greg Schaeffer van plan was geweest, hoe ze achter zijn identiteit waren gekomen en hoe hij was overleden. Ze voegde informatie toe over de moord op Miguel Herrera, de hulpsheriff van de MCSO die het huis van de Chiltons had bewaakt, en gaf een update over de grootschalige zoektocht naar Travis.

Ze verstuurde het memo per e-mail, en klikte harder op de muis dan normaal.

TJ stak zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘Heb je het gehoord, baas?’

‘Wat precies?’

‘Kelley Morgan is bij bewustzijn. Ze zal blijven leven.’

‘O, wat fijn om te horen.’

‘Ze zal nog een week of zo behandeld worden, zei de hulpsheriff daar. Dat spul heeft haar longen een behoorlijke opdonder gegeven, maar uiteindelijk komt ze er weer bovenop. Het ziet ernaar uit dat er geen hersenschade is.’

Dance knikte. ‘En wat heeft ze gezegd over dat ze Travis had herkend?’

‘Hij heeft haar van achteren aangevallen en haar half gewurgd. Hij fluisterde iets over waarom ze dingen over hem had geschreven. En toen is ze flauwgevallen, en ze is in de kelder weer bijgekomen. Ze ging ervan uit dat het Travis was.’

‘Dus Schaeffer wilde niet dat ze zou sterven. Hij heeft het zo gedaan dat ze zou denken dat het Travis was, maar hij heeft ervoor gezorgd dat ze hem niet kon zien.’

‘Klinkt logisch, baas.’

‘En heeft de technische recherche nog iets gevonden bij het hotel van Schaeffer en de Chiltons? Zijn er aanknopingspunten voor de verblijfplaats van de jongen?’

‘Nog niets. En geen getuigen bij het Cyprus Grove.’

Ze zuchtte. ‘Blijf erbovenop zitten.’

Het was nu na zessen. Ze realiseerde zich dat ze sinds het ontbijt niet meer had gegeten. Ze stond op en ging naar de lunchroom. Ze moest koffie hebben en wilde zich ergens aan te buiten gaan: zelfgemaakte koekjes of donuts. De bron van Maryellen in de meidenvleugel was opgedroogd. Ze kon in elk geval onderhandelingen gaan voeren met de onberekenbare snoepautomaat: een verkreukeld dollarbiljet in ruil voor een zakje chips of Oreo-koekjes.

Toen ze de cafetaria binnenkwam knipperde ze met haar ogen. Ze had geluk.

Op een papieren bordje vol kruimels lagen twee muesli-rozijnenkoekjes.

Een nog groter wonder was dat de koffie relatief vers was.

Ze schonk een kop vol, deed er magere koffiemelk bij en pakte een koekje van het bord. Uitgeput plofte ze neer bij een tafeltje. Ze haalde haar iPod uit haar zak, deed de oordopjes in en scrolde het schermpje af om vertroosting te vinden in meer van de fascinerende Braziliaanse gitaarmuziek van Badi Assad.

Ze drukte op PLAY, nam een hap van het koekje en strekte haar hand uit naar de koffie, toen er een schaduw boven haar opdoemde.

Hamilton Royce keek op haar neer. Zijn tijdelijke identiteitskaart zat vastgespeld aan zijn overhemd. De armen van de grote man hingen langs zijn lichaam.

Daar zat ik nou net op te wachten. Als gedachten konden zuchten, zouden de hare duidelijk te horen zijn geweest.

‘Agent Dance. Mag ik bij u komen zitten?’

Ze gebaarde naar een lege stoel en probeerde niet al te uitnodigend te kijken. Maar ze haalde wel de dopjes uit haar oren.

Toen hij ging zitten kraakte de plastic stoel onder zijn gewicht. Hij boog zich naar voren, met de ellebogen op tafel en zijn handen gevouwen voor zich. Deze houding duidt doorgaans op directheid. Opnieuw viel zijn pak haar op. Het blauw werkte niet. Niet donker genoeg. Of, dacht ze onaardig, hij zou als alternatief een kapiteinspet met een glimmende rand moeten opzetten.

‘Ik heb het gehoord. De zaak is afgerond, hè?’

‘We hebben de dader. Nu zoeken we de jongen nog.’

‘Travis?’ vroeg Royce verbaasd.

‘Inderdaad.’

‘Maar denkt u niet dat hij dood is?’

‘Nee.’

‘O.’ Hij zweeg even. ‘Dat is het enige wat ik betreur,’ zei Royce. ‘Dat is het ergste van alles. Die onschuldige jongen.’

Dance knikte, en ze registreerde dat déze reactie tenminste eerlijk was.

Ze zei verder niets.

‘Ik ga over een dag of twee terug naar Sacramento,’ zei Royce. ‘Luister, ik weet dat we eerder wat problemen hebben gehad… Nou ja, onenigheden. Ik wil me verontschuldigen.’

Fideel van hem, ook al bleef ze sceptisch. ‘We zagen dingen anders. Ik heb er geen aanstoot aan genomen. Niet persoonlijk,’ zei ze.

Maar als professional, dacht ze, was ik furieus dat je me zo hebt proberen te naaien.

‘Er was veel druk uit Sacramento. Ik bedoel, echt véél. Ik heb me laten meeslepen.’ Hij keek de andere kant op, deels opgelaten. En ook deels misleidend; zó slecht voelde hij zich niet, zag Dance. Maar ze waardeerde het dat hij het goed probeerde te maken. Hij vervolgde: ‘Je komt niet vaak in zo'n situatie terecht, hè? Waarin je een onpopulair iemand als Chilton moet beschermen.’ Hij leek geen antwoord te verwachten. Hij lachte hol. ‘Zal ik u eens iets zeggen? Op een merkwaardige manier heb ik bewondering voor hem gekregen.’

‘Voor Chilton?’

Hij knikte. ‘Ik ben het met veel dingen die hij zegt oneens. Maar hij heeft principes. En dat hebben tegenwoordig maar weinig mensen. Zelfs toen hij werd geconfronteerd met een moorddreiging zette hij door. En waarschijnlijk zal hij dat ook wel blíjven doen. Denkt u ook niet?’

‘Ik neem het aan.’ Ze zei niets over de mogelijke stopzetting van The Chilton Report.

Dat was haar zaak niet noch die van Royce.

‘Weet u wat ik graag zou doen? Ook hém mijn excuses aanbieden.’

‘O ja?’

‘Ik ben bij hem langs geweest. Er deed niemand open. Weet u waar hij is?’

‘Hij gaat morgen met zijn gezin naar hun vakantiehuis in Hollister. Vanavond overnachten ze in een hotel. Ik weet niet waar. Hun huis is een plaats delict.’

‘Nou, ik zal hem wel kunnen mailen via zijn blog.’

Ze knikte, terwijl ze zich afvroeg of dat ooit zou gebeuren.

Toen viel er een stilte. Tijd om te gaan, dacht Dance. Ze pakte het laatste koekje, stopte het in een servetje en liep naar de deur van de cafetaria. ‘Goede reis, meneer Royce.’

‘Nogmaals, het spijt me echt, agent Dance. Ik kijk ernaar uit om in de toekomst met u samen te werken.’

Haar kinesica-vaardigheden gaven de boodschap door dat zijn opmerking twee leugens had bevat.
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Jonathan Boling kwam in de lobby van de CBI met een tevreden blik op Dance aflopen. Ze gaf hem een tijdelijke pas.

‘Bedankt voor het komen.’

‘Ik begon het hier al te missen. Ik dacht dat ik ontslagen was.’

Ze glimlachte. Toen ze hem in Santa Cruz had gebeld, had ze hem gestoord bij het nakijken van papers voor een van de vakken die hij in de zomerperiode gaf (ze had zich afgevraagd of ze hem misschien zou betrappen op het voorbereiden van een afspraakje) en Boling had het heerlijk gevonden om het werk te kunnen laten voor wat het was en terug te rijden naar Monterey.

In haar kantoor overhandigde ze hem zijn nieuwe klus: de laptop van Greg Schaeffer. ‘Ik wil Travis echt heel graag vinden, of zijn lichaam. Kun jij deze laptop doorpluizen op aanwijzingen voor locaties in de buurt, routes, plattegronden… dat soort dingen?’

‘Zeker.’ Hij wees op de Toshiba. ‘Zit er een wachtwoord op?’

‘Deze keer niet.’

‘Mooi zo.’

Hij opende de laptop en begon te typen. ‘Ik zal zoeken naar alles wat de afgelopen twee weken is geopend of aangemaakt. Klinkt dat goed?’

‘Zeker.’

Dance probeerde niet nog eens te glimlachen terwijl ze toekeek hoe hij enthousiast naar voren leunde. Hij liet zijn vingers als een concert-pianist over de toetsen glijden. Na een tijdje leunde hij weer naar achteren. ‘Nou, zo te zien heeft hij hem niet veel gebruikt voor waar hij hiernaartoe is gekomen. Hij heeft alleen de blogs en RSS-feeds bekeken, en er staan e-mails aan vrienden en zakelijke contacten op – en geen van alle hebben te maken met zijn plan om Chilton te vermoorden. Maar dat is alleen nog wat hij niet gedeleted heeft. Hij heeft de afgelopen week regelmatig bestanden en websites verwijderd. Ik vermoed dat die interessanter zijn.’

‘Ja. Kun je ze terughalen?’

‘Ik zal online een bot van Irv downloaden. Daarmee zal ik de vrije ruimte op zijn harde schijf doorzoeken en alles terugzetten wat hij de laatste tijd heeft gedeleted. Bij een deel zal dat slechts gedeeltelijk lukken en sommige bestanden zullen vervormd zijn. Maar de meeste bestan den zouden voor negentig procent leesbaar moeten zijn.’

‘Dat zou geweldig zijn, Jon.’

Vijf minuten later was de bot van Irv stilletjes bezig met het zoeken naar fragmenten van verwijderde bestanden op Schaeffers computer, die weer samen te voegen en op te slaan in een nieuwe map die Boling had aangemaakt.

‘Hoe lang gaat het duren?’ vroeg Dance.

‘Een paar uur, vermoed ik.’ Boling keek op zijn horloge en stelde voor een hapje te gaan eten. Ze stapten in zijn Audi en gingen op weg naar een restaurant dat niet ver van het hoofdkwartier van de CBI lag, op een helling met uitzicht over het vliegveld, met daarachter de stad Monterey en de baai. Ze kregen een tafel op het terras, dat werd verwarmd door propaankachels, en dronken witte viognier. De zon was aan het ondergaan in de Stille Oceaan; hij werd steeds breder en steeds feller oranje. Ze keken er zwijgend naar terwijl toeristen naast hen foto's maakten die gefotoshopt zouden moeten worden om de schoonheid van de echte zonsondergang ook maar enigszins te kunnen benaderen.

Dance en Boling praatten over haar kinderen, over hun eigen jeugd en waar ze oorspronkelijk vandaan kwamen. Boling zei te geloven dat slechts twintig procent van de bevolking van de Central Coast uit gebo ren Californiërs bestond.

Er viel weer een stilte tussen hen. Dance voelde dat zijn schouders omhooggingen en verwachtte al wat er kwam.

‘Mag ik je wat vragen?’

‘Tuurlijk.’ Ze meende het, zonder voorbehoud.

‘Wanneer is je man overleden?’

‘Een jaar of twee geleden.’

Twee jaar, twee maanden en drie weken. Ze zou hem ook het aantal dagen en uren kunnen vertellen.

‘Ik heb nog nooit iemand verloren. Niet op zo'n manier.’ Maar er klonk weemoed door in zijn stem, en zijn oogleden gingen op en neer als jaloezieën die worden beroerd door de wind. ‘Mag ik vragen wat er is gebeurd?’

‘Natuurlijk. Bill was een FBI-agent, en hij werkte voor de plaatselijke afdeling. Maar het had niets met zijn werk te maken. Een ongeluk op Highway 1. Een vrachtwagen. De chauffeur was in slaap gevallen.’ Er verscheen een zweem van een glimlach op haar gezicht. ‘Weet je, ik be denk het me nu pas. Maar zijn collega's en vrienden hebben tot ongeveer een jaar na het ongeluk bloemen langs de weg gelegd.’

‘Ook een kruis?’

‘Nee, alleen bloemen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘God, ik vond het afschuwelijk. Om er steeds aan herinnerd te worden. Ik reed kilometers om om die plek te vermijden.’

‘Dat moet vreselijk zijn geweest.’

Dance probeerde haar kinesicavaardigheden niet te gebruiken als ze een privéafspraak had. Soms las ze de kinderen, soms een vriendje. Maar ze herinnerde zich de keer dat ze Wes had betrapt op een onschuldig leugentje en dat hij mopperend had gezegd: ‘Je lijkt Superman wel, mam. Jij hebt röntgenstralen waarmee je woorden kunt zien.’ Nu was ze zich ervan bewust dat Bolings lichaamstaal, ondanks het feit dat hij inlevend bleef glimlachen, subtiel was veranderd. Hij hield de steel van zijn wijnglas steviger vast en zat de hele tijd met de vingers van zijn vrije hand te draaien. Handelingen waarvan ze wist dat hij er zelf geen erg in had.

Dance moest de boel aanzwengelen. ‘Kom op, Jon. Nu jouw beurt. Wat is jouw verhaal? Je laat er weinig over los hoe het komt dat je vrijgezel bent.’

‘O, het is niet te vergelijken met jouw situatie.’

Hij bagatelliseerde iets wat hem pijn deed, dat kon ze zien. Ze was geen therapeute, laat staan de zijne. Maar ze hadden een tijdje samen onder vuur gelegen en ze wilde weten wat hem dwarszat. Ze legde even haar hand op zijn arm. ‘Kom op. Vergeet niet dat het mijn beroep is om mensen te ondervragen. Ik krijg het vroeg of laat toch wel uit je.’

‘Ik ga nooit uit met iemand die me tijdens het eerste afspraakje wil martelen. Nou ja, zelden.’

Dance was tot het besef gekomen dat Jon Boling een man was die snelle, gevatte grapjes als verdediging gebruikte.

‘Dit is de ergste soap die je ooit zult horen…’ vervolgde hij. ‘Het meisje dat ik leerde kennen nadat ik was vertrokken uit Silicion Valley had een boekwinkel in Santa Cruz. Bay Beach Books, ken je die zaak?’

‘Ik geloof dat ik er wel eens ben geweest.’

‘We hadden een prima start, Cassie en ik. We deden een hoop dingen samen, trokken er veel op uit. We hebben een paar keer samen gereisd en dat was geweldig. Ze heeft zelfs een paar bezoekjes aan mijn familie overleefd – nou ja, eigenlijk ben ík degene die het moeilijk vindt om die te overleven…’ Hij dacht even na. ‘Waar het volgens mij om ging was dat we veel samen lachten. Dat zegt iets. Van welke films houd je het meest? Wij keken vooral comedy's… Oké, haar man en zij leefden gescheiden van elkaar, maar ze waren níét gescheiden. Scheiding van tafel en bed. Cassie was er heel eerlijk over. Ik wist het vanaf het allereerste begin. Ze was alle formaliteiten aan het regelen.’

‘Kinderen?’

‘Ze had er twee, ja. Een meisje en een jongen, net als jij. Geweldige kinderen. Ze woonden afwisselend bij haar en bij haar ex.’

Je bedoelt haar niet-definitieve ex, corrigeerde Dance in stilte, en natuurlijk wist ze hoe het verhaal zou aflopen.

Hij dronk nog wat van de koude, fruitige wijn. Het was een beetje gaan waaien en terwijl de zon verder zakte, ging de temperatuur omlaag. ‘Haar ex behandelde haar slecht. Niet fysiek, hij deed haar of de kin deren nooit iets aan, maar hij beledigde en kleineerde haar.’ Hij lachte verbijsterd. ‘Dit was niet goed, dat was niet goed. Ze was intelligent, vriendelijk, zorgzaam. Maar hij bleef maar op haar afgeven. Ik zat hier gisteravond nog over na te denken.’ Even stierf zijn stem weg, omdat hij zojuist informatie had weggegeven waarvan hij wilde dat hij dat niet had gedaan. ‘Hij was een emotionele seriemoordenaar.’

‘Dat is een mooie manier om het uit te drukken.’

‘En natuurlijk ging ze naar hem terug.’ Zijn gezicht verstrakte even; Dance vermoedde dat hij een specifiek voorval opnieuw beleefde. Het menselijk hart reageert zelden op iets abstracts; het zijn de flarden scherpe herinneringen die zo'n pijn doen. Toen keerde de façade terug, in de vorm van een geforceerde glimlach. ‘Hij werd overgeplaatst naar China en Cassie en de kinderen gingen met hem mee. Ze zei dat het haar speet en dat ze altijd van me had gehouden, maar ze móést naar hem terug… Ik heb het verplichtende aspect van relaties nooit begrepen. Ik bedoel, je móét ademhalen, je móét eten… maar bij zo'n zak blijven? Ik snap niet waarom dat zou móéten… nou ja, laten we het maar een epic fail van mij noemen, een heel stomme beslissing, terwijl dat van jou een echte tragedie was.’

Dance haalde haar schouders op. ‘In mijn werk, of het nu om moord, doodslag of dood door nalatigheid gaat, is een dode altijd een dode. Het is net als met de liefde; wanneer die verdwijnt, om welke reden dan ook, doet het altijd evenveel pijn.’

‘Je zult wel gelijk hebben. Ik zeg alleen maar dat het echt een heel slecht idee is om verliefd te worden op iemand die getrouwd is.’

Amen, dacht Kathryn Dance weer, en ze schoot bijna in de lach. Ze schonk nog een drupje wijn in haar glas.

‘Wat zeg je me daarvan,’ zei hij.

‘Wat?’

‘Het is ons gelukt om in bijzonder korte tijd twee uitermate persoonlijke én deprimerende onderwerpen te bespreken. Het is maar goed dat we geen date hebben,’ voegde hij daar grijnzend aan toe.

Dance opende het menu. ‘Laten we wat te eten bestellen. Ze hebben hier…’

‘… de lekkerste inktvisburgers uit de omgeving,’ zei Boling.

Ze lachte. Ze had precies hetzelfde willen zeggen.

Het doorzoeken van de computer werd een fiasco.

Dance en de professor keerden van hun inktvis en salade terug naar haar kantoor, en ze waren allebei razend benieuwd wat de bot van Irv had gevonden. Boling ging zitten en scrolde door het bestand, en toen deelde hij met een zucht mee: ‘Nada.’

‘Niks?’

‘Hij heeft die mailtjes en bestanden en geschiedenis alleen maar gewist om ruimte vrij te maken. Niks geheimzinnigs, en al helemaal niks wat met deze omgeving te maken heeft.’

De frustratie was groot, maar meer viel er niet te doen. ‘Bedankt, Jon. Ik heb er in elk geval een lekkere maaltijd aan overgehouden.’

‘Sorry.’ Hij leek oprecht teleurgesteld dat hij haar niet meer van dienst kon zijn. ‘Ik geloof dat ik maar beter weer verder kan gaan met het nakijken van die papers. En met pakken.’

‘Dat is waar ook, je hebt komend weekend die familiereünie.’

Hij knikte. Er verscheen een strakke glimlach op zijn gezicht en met geforceerd enthousiasme zei hij: ‘Jippie.’

Dance lachte.

Hij kwam dicht bij haar staan. ‘Ik zal je bellen als ik terug ben. Ik wil weten hoe het verdergaat. En succes met Travis. Ik hoop dat alles goed met hem is.’

‘Dank je, Jon. Voor alles.’ Ze pakte zijn hand stevig vast. ‘En ik ben vooral blij dat je niet bent doodgestoken.’

Hij glimlachte. Hij kneep in haar hand en draaide zich om.

Ze keek toe hoe hij door de gang liep, maar werd in haar overpeinzin gen gestoord door een vrouwenstem. ‘Hé, Kath.’

Toen Dance zich omdraaide zag ze Connie Ramirez door de gang naar haar toe komen lopen.

‘Con.’

De andere hoofdagent keek om zich heen en knikte in de richting van Dance’ kantoor. Ze liepen naar binnen en Dance sloot de deur. ‘Ik heb een paar dingen gevonden waarvan ik dacht dat die je misschien wel zouden interesseren. Van het ziekenhuis.’

‘O, dank je wel, Con. Hoe heb je dat gedaan?’

Ramirez dacht daar even over na. ‘Ik was op een misleidende manier eerlijk.’

‘Ha, goeie.’

‘Ik zwaaide met mijn politiepenning en vertelde hun wat details over een andere zaak waar ik mee bezig ben. Die zaak met medische fraude.’

De CBI hield zich ook bezig met financiële misdrijven. En de zaak waar Ramirez het over had, betrof een grote verzekeringsfraude – de daders gebruikten identificatienummers van overleden artsen om op hun naam valse declaraties in te dienen.

Het was zoiets, bedacht Dance, waar Chilton zelf over zou kunnen schrijven op zijn blog. En het was een briljante zet van Connie; ook medewerkers van het ziekenhuis waren slachtoffer geworden van het misdrijf en hadden er belang bij om te helpen bij het onderzoek.

‘Ik heb gevraagd of ze me de bezoekersregistratie wilden laten zien. Van de hele maand, zodat Henry geen argwaan zou krijgen. Ze werkten maar al te graag mee. En dit heb ik ontdekt: op de dag dat Juan Millar overleed, was er een arts op bezoek – het ziekenhuis organiseert lezingen voor een nascholingsprogramma en waarschijnlijk was hij daarvoor gekomen. Er waren ook zes sollicitanten – twee voor een baan bij de onderhoudsdienst, een voor de kantine en drie verpleegsters. Ik heb een kopie van hun cv. Ze leken me geen van allen verdacht.

‘Maar dit is het interessante: er waren die dag vierenzestig bezoekers in het ziekenhuis. Ik heb de namen en de mensen bij wie ze op bezoek kwamen aan elkaar gekoppeld, en bij iedereen klopt het. Op één per-soon na.’

‘Wie?’

‘De naam is lastig te lezen, zowel in blokletters als de handtekening. Maar volgens mij is het José Lopez.’

‘Bij wie kwam hij op bezoek?’

‘Hij heeft alleen “patiënt” opgeschreven.’

‘Dat was een veilige gok, in een ziekenhuis,’ zei Dance schamper. ‘Waarom is het verdacht?’

‘Nou, ik bedacht dat als iemand daar was om Juan Millar te doden, hij of zij daar eerder moest zijn geweest – hetzij als bezoeker, hetzij om de beveiliging te observeren of zo. Dus heb ik iedereen nagetrokken die al eens eerder bij hem op bezoek is geweest.’

‘Geniaal. En je hebt van iedereen het handschrift vergeleken.’

‘Precies. Ik ben geen handschriftdeskundige, maar ik heb een bezoeker gevonden die hem een aantal keren heeft bezocht, en ik ben er vrijwel zeker van dat zijn handschrift hetzelfde is als dat van José Lopez.’

Dance leunde voorover.

‘Wie is het?’

‘Julio Millar.’

‘Zijn broer!’

‘Ik weet het negentig procent zeker. Ik heb overal een kopie van gemaakt.’ Ramirez overhandigde Dance de vellen papier.

‘O, Connie, dit is geniaal.’

‘Succes ermee. Als je nog iets anders nodig hebt, dan kun je het altijd vragen.’

Dance bleef alleen in haar kantoor zitten en dacht na over deze nieuwe informatie. Kon het echt zo zijn dat Julio zijn broer had omgebracht?

Op het eerste gezicht leek het onmogelijk, gezien de trouw en liefde die Julio voor zijn jongere broer tentoonspreidde. Tegelijkertijd bestond er geen twijfel over dat iemand Juan uit barmhartigheid om het leven had gebracht, en Dance kon zich wel een gesprek tussen de twee broers voorstellen – Julio die zich naar voren boog terwijl Juan fluisterend smeekte of hij hem uit zijn lijden wilde verlossen.

Maak me dood…

En trouwens, waarom zou Julio ánders een valse naam op het bezoekersregistratieformulier hebben geschreven?

Waarom hadden Harper en zijn rechercheurs dit over het hoofd gezien? Ze was woedend en vermoedde dat ze er wel van afwisten maar de mogelijkheid niet serieus onderzochten omdat Robert Harper betere publiciteit zou krijgen tegen de euthanasiewet als hij de moeder van een politieagente kon aanpakken. Dance begon zich af te vragen of de aanklager zélf wel wettig had gehandeld.

Ze belde George Sheedy en sprak een boodschap in over wat Connie Ramirez had ontdekt. Toen belde ze haar moeder om haar het nieuws meteen te vertellen. Er werd niet opgenomen.

Verdomme. Keek ze wie er belde?

Ze verbrak de verbinding en leunde achterover. Ze dacht aan Travis. Als hij leefde, hoe lang had hij dan nog? Zonder water een paar dagen. En wat zou dat een afschuwelijke manier zijn om te sterven.

Er verscheen weer een schaduw in de deuropening. TJ Scanlon verscheen. ‘Hé, baas.’

Ze merkte dat er iets ernstigs aan de hand was.

‘Heb je resultaten van de plaatsen delict?’

‘Nog niet, maar ik zit hen achter de vodden. Rawhide, weet je nog? Dit gaat om iets anders. De MCSO belde om te zeggen dat ze een anoniem telefoontje hebben gekregen over de herdenkingskruizenzaak.’

Dance ging een beetje rechtop zitten. ‘Waar ging het over?’

‘De beller zei dat hij, ik citeer: “iets” had gezien “bij Harrison Road en Pine Grove Way”. Iets ten zuiden van Carmel.’

‘Is dat alles?’

‘Ja. “Iets”, meer niet. Ik heb het kruispunt opgezocht. Het ligt bij die verlaten bouwlocatie. En er is gebeld vanuit een telefooncel.’

Dance overwoog wat ze het beste kon doen. Haar blik viel op een vel papier, een kopie van de berichten op The Chilton Report. Ze stond op en trok haar jas aan.

‘Ga je erheen?’ vroeg TJ onzeker.

‘Ja. Ik wil hem hoe dan ook vinden.’

‘Het is daar een beetje rare buurt, baas. Wil je ondersteuning?’

Ze glimlachte. ‘Ik denk niet dat ik veel gevaar zal lopen.’

Niet nu de dader in het mortuarium van Monterey County verbleef.

Het plafond van de kelder was zwart geverfd. Het had achttien spanten, die ook zwart waren. Op de muren zat goedkope, smoezelig witte verf. Ze waren gemaakt van 892 betonblokken. Tegen een ervan stonden twee kasten, een van grijs metaal, de ander van ongelijkmatig wit hout. In die kasten lagen grote hoeveelheden blikvoedsel, dozen pasta, frisdrank en wijn, gereedschap, spijkers en verzorgingsproducten als tandpasta en deodorant.

Vier metalen palen rezen op naar het donkere plafond en ondersteunden de bovengelegen verdieping. Drie bevonden zich dicht bij elkaar, de vierde stond iets verder weg. Ze waren donkerbruin geschilderd maar waren ook roestig, en het was moeilijk te zeggen waar de verf ophield en de oxidatie begon.

In de betonnen vloer zaten scheuren die vertrouwde vormen kregen als je er maar lang genoeg naar keek: een zittende panda, de staat Texas, een vrachtwagen.

In de hoek stond een oude, vervallen gaskachel. Het ding zat onder het stof en brandde slechts zelden. En zelfs dan werd het vertrek er nauwelijks door verwarmd.

De omvang van de kelder was 11 meter 70 bij 8 meter 70, wat gemakkelijk viel uit te rekenen met behulp van de betonblokken, die precies 30 centimeter breed en 22 centimeter hoog waren, al moest je wel bij elk blok drie millimeter optellen vanwege de mortel waarmee ze waren vastgemetseld.

Er woonden hier nog andere schepsels. Vooral spinnen. Je kon zeven families tellen, als spinnen tenminste in families leefden, en ze leken territoriums af te bakenen om elkaar niet te ontstemmen en niet door de anderen te worden opgegeten. Er waren ook torren en duizendpoten. En een paar muggen en vliegen.

Iets groters had belangstelling gehad voor het eten en drinken in de verre hoek van de kelder, een muis of een rat. Maar het dier was bang geworden en vertrokken en niet meer teruggekomen.

Of misschien was het wel vergiftigd en doodgegaan.

Eén raam, hoog in de muur, liet een beetje licht door maar bood geen uitzicht; het was dichtgeverfd met witte verf. Het was nu waarschijnlijk acht of negen uur in de avond, want het raam was bijna donker.

Plotseling werd de drukkende stilte verbroken toen hij zware voetstappen op de bovengelegen verdieping hoorde. Het bleef even stil. Toen ging de voordeur open en dicht.

Eindelijk… eindelijk…

Nu zijn ontvoerder weg was, kon Travis Brigham zich eindelijk ontspannen. Tot nu toe was de man tijdens zijn ontvoering tot de ochtend weggebleven als hij 's avonds wegging. Travis rolde zich op in het bed en trok de stinkende deken over zich heen. Dit was het hoogtepunt van de dag: slapen.

Travis had ontdekt dat hij als hij sliep tenminste even kon ontkomen aan de wanhoop.
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Dikke mistflarden zweefden boven haar auto terwijl Dance de snelweg af ging en de bochtige Harrison Road op reed. Dit gebied lag ten zuiden van Carmel – op de route naar Point Lobos en Big Sur daarachter – en het was uitgestorven; het landschap bestond hoofdzakelijk uit beboste heuvels en er was maar een klein beetje landbouwgrond over.

Toevallig lag het vlak bij het land van de Ohlone-indianen, in de buurt van de plek waar Arnold Brubaker zijn ontziltingsinstallatie hoopte te bouwen.

Terwijl Dance de geur van pijnbomen en eucalyptus opsnoof, volgde ze haar koplampen – ze reed met dimlicht vanwege de mist – over de weg. Zo nu en dan leidde een oprit naar eenzame lichtjes in de duisternis. Er waren een paar tegenliggers, die ook langzaam reden, en elke keer vroeg Dance zich af of de bestuurder misschien de anonieme beller was geweest die de melding had gedaan waardoor ze hiernaartoe was gereden, of dat het een plaatselijke inwoner was.

Iéts…

Dat was absoluut een mogelijkheid, maar Harrison Road vormde ook een sluiproute van Highway 1 naar Carmel Valley Road. Het telefoontje had van iedereen afkomstig kunnen zijn.

Al snel kwam ze bij Pine Grove Way en parkeerde ze de auto langs de kant van de weg.

De bouwlocatie die de anonieme beller had genoemd was een hotel-complex dat half af was – en dat nooit meer zou worden afgemaakt, aangezien het hoofdgebouw onder verdachte omstandigheden was afgebrand. Aanvankelijk had het vermoeden van verzekeringsfraude bestaan, maar de daders bleken milieuactivisten te zijn die niet wilden dat het landschap door het bouwproject werd ontsierd. (Ironisch genoeg hadden de milieuterroristen een verkeerde inschatting gemaakt: het vuur had zich verspreid en een heel stuk ongerept bos in de as gelegd.)

Voor het grootste deel was er nieuwe begroeiing ontstaan, maar om verschillende redenen was het project nooit meer voortgezet en bleef het complex zoals het nu was: een groot terrein vol vervallen gebouwen en funderingen die diep in de kleiachtige grond waren gegraven. De bouw locatie werd omringd door overhellende hekken met harmonicagaas waar borden aan hingen met GEVAARLIJK en VERBODEN TOEGANG, maar een paar keer per jaar moesten er tieners worden gered die in een bouwput waren gevallen of die vast waren komen te zitten in de bouwval terwijl ze een jointje rookten of zaten te drinken of, zoals één keer was gebeurd, aan het vrijen waren op de meest ongerieflijke en onromantische plek die je je maar kon voorstellen.

Het was zo griezelig als de pest.

Dance pakte haar zaklamp uit haar handschoenenkastje en stapte uit haar Crown Vic.

De vochtige wind woei langs haar heen en ze huiverde even van angst.

Relax.

Ze lachte grimmig, klikte de zaklamp aan en begon te lopen, terwijl ze de lichtstraal van de zaklamp over de grond liet schijnen, die bezaaid was met kreupelhout.

Een auto schoot voorbij over de weg; de banden gingen brommend over het natte asfalt. Zodra de auto een bocht om ging hield het geluid op, alsof het voertuig naar een andere dimensie was gestraald.

Dance keek om zich heen, in de veronderstelling dat het ‘iets’ waar de anonieme beller melding van had gemaakt het laatste herdenkingskruis was, het kruis dat was bedoeld om de dood van James Chilton aan te kondigen.

Er was echter nergens een kruis te bekennen.

Wat kon de beller anders hebben bedoeld?

Zou hij Travis hebben gezien of gehoord?

Dit zou een perfecte plek zijn om hem verborgen te houden.

Ze bleef even staan luisteren of ze hulpgeroep hoorde.

Ze hoorde alleen de wind door de eiken en de pijnbomen waaien.

Eiken… Dance zag een van de provisorische herdenkingskruizen voor zich. En ook het kruis in haar achtertuin.

Moest ze opdracht geven voor een nieuwe zoektocht? Nog niet. Blijf zoeken.

Ze wilde dat de anonieme beller hier was. Zelfs de meest onwillige getuige zou haar alle informatie geven die ze nodig had; kijk maar naar Tammy Foster, wier gebrek aan medewerking het onderzoek absoluut niet had vertraagd.

Tammy's computer heeft het antwoord. Nou ja, misschien niet hét antwoord. Maar wel een antwoord…

Maar de beller wás hier niet; het enige wat ze hier had, was haar zaklamp en een griezelige, verlaten bouwlocatie.

Waar ze op zoek was naar ‘iets’.

Dance glipte door een van de verscheidene openingen in het harmonicagaas, waarvan het metaal door de jaren heen steeds verder was verbogen door indringers, en liep behoedzaam en langzaam over het terrein. Het hoofdgebouw was volledig verwoest door de vlammen, en de andere gebouwen waren dichtgespijkerd. Er waren een stuk of zes onafgesloten funderingsputten. Ze werden gemarkeerd door oranje waarschuwingsborden, maar de mist was dik en weerkaatste veel licht in Dance’ ogen; ze liep voorzichtig verder omdat ze bang was in een van de putten te vallen.

Behoedzaam liep ze over het terrein, telkens met één stap tegelijk, waarna ze stil bleef staan om te zoeken naar voetafdrukken.

Wat had die beller in godsnaam gezien?

Toen hoorde Dance in de verte een geluid – maar niet zo héél erg in de verte. Een luid knappend geluid. En toen nog een keer.

Ze bleef stokstijf staan.

Het was vast een hert. Daar had je er in deze omgeving een heleboel van. Maar er leefden hier ook andere dieren. Vorig jaar had een poema niet ver van hier een joggende toerist gedood. Het dier had de arme vrouw aan stukken gescheurd en was weer verdwenen. Dance knoopte haar jasje open en tikte ter geruststelling tegen de kolf van haar Glock.

Opnieuw klonk er een knappend geluid, en toen hoorde ze hout kraken.

Net een scharnier van een oude deur die openging.

Dance huiverde van angst, omdat ze bedacht dat alleen het feit dat de moordenaar van de herdenkingskruizen geen bedreiging meer vormde, niet betekende dat er hier geen drugsdealers of bendeleden meer konden rondhangen.

Maar het kwam niet bij haar op om terug te gaan. Travis kon hier zijn. Blijf doorgaan.

Nog eens vijftien meter verder op het terrein zocht Dance naar bouwwerken waar zich een ontvoeringsslachtoffer zou kunnen bevinden; naar gebouwen die waren afgesloten met een hangslot; naar voetafdrukken.

Ze dacht dat ze opnieuw een geluid hoorde – een kreun bijna. Bijna riep Dance de naam van de jongen. Maar haar intuïtie zei haar dat ze dat niet moest doen.

En toen bleef ze stokstijf staan.

Op niet meer dan drie meter afstand was het silhouet van een mense lijke gestalte zichtbaar. Ze had het idee dat hij gehurkt zat.

Ze hapte naar adem, klikte de zaklamp uit en trok haar wapen.

Ze keek nog een keer. Wie – of wat – het ook was geweest, was weg.

Maar ze had het zich niet ingebeeld. Ze was ervan overtuigd dat ze iemand had gezien, en op grond van de kinesica vermoedde ze dat het een man was.

Nu hoorde ze duidelijk voetstappen. Takken knapten, bladeren ritselden. Hij liep naast haar, rechts van haar. Steeds liep hij een stukje en bleef dan weer staan.

Dance streek met haar hand over het mobieltje in haar zak. Maar als ze belde, zou haar stem haar positie verraden. En ze moest ervan uitgaan dat iemand die hier in het donker was op een vochtige, mistige avond, niet met onschuldige bedoelingen was gekomen.

Ga terug, zei ze tegen zichzelf. Ga terug naar de auto. Nu. Ze dacht aan het geweer in de kofferbak, een wapen dat ze één keer had gebruikt. Tijdens haar opleiding.

Dance draaide zich om en begon snel te lopen; elke stap veroorzaakte een luid geritsel van de bladeren. Elke stap riep uit: hier ben ik, hier ben ik.

Ze bleef staan. De indringer niet. Aan zijn voetstappen kon ze horen dat hij zich door de bladeren en het kreupelhout verplaatste, ergens rechts van haar in de donkere mist.

Toen stopten ze.

Was hij blijven staan? Of liep hij op een stuk grond waar geen bladeren lagen en maakte hij zich klaar voor een aanval?

Ga terug naar de auto, zoek dekking, pak het geweer en roep ondersteuning op.

Het was nog een meter of vijftien, twintig tot het hek met het harmo nicagaas. In het zwakke licht dat haar omgaf – het maanlicht dat zich vermengde met mist – onderzocht ze de grond. Op sommige plekken leken minder bladeren te liggen dan op andere, maar het was onmogelijk je zonder geluid voort te bewegen. Ze hield zichzelf voor dat ze geen moment langer kon wachten.

Maar haar achtervolger maakte nog steeds geen geluid.

Hield hij zich verborgen?

Was hij weggegaan?

Of kwam hij dichterbij, onder dekking van de dichte begroeiing?

Bijna in paniek draaide Dance zich snel om, maar het enige wat ze zag waren de spoken van gebouwen, bomen en een paar grote opslagtanks, half onder de grond en roestig.

Dance ging op haar hurken zitten; ze kromp in elkaar van de pijn in haar gewrichten, van de achtervolging en de valpartij bij Travis’ huis, eergisteren. Toen liep ze zo snel ze kon in de richting van het hek. Ze weerstond de bijna overweldigende neiging om te gaan rennen, omdat ze wist hoe gevaarlijk dat was op een bouwlocatie.

Nog acht meter tot het harmonicagaas.

Dichtbij klok een knappend geluid.

Ze bleef staan, liet zich op haar knieën zakken en hief haar wapen, zoekend naar een doelwit. Ze hield haar zaklamp in haar linkerhand en wilde hem aanklikken. Maar opnieuw zei haar intuïtie haar dat ze dat niet moest doen. In de mist zou de straal haar half verblinden, terwijl hij de indringer een ideaal doelwit zou bieden.

Vlakbij glipte een wasbeer uit zijn schuilplaats en liep stram weg; aan de lichaamshouding van het dier kon Dance zien dat het was gestoord en dat het geïrriteerd was.

Dance kwam overeind, draaide zich weer om naar het hek en liep snel over de bladeren, terwijl ze regelmatig achteromkeek. Voorzover ze kon zien werd ze door niemand gevolgd. Ten slotte wurmde ze zich door de opening en begon ze naar haar auto te rennen. Ze hield haar mobieltje geopend in haar hand en scrolde tijdens het rennen de lijst met eerder gekozen nummers door.

Op dat moment galmde een stem achter haar van heel dichtbij door de nacht. ‘Staan blijven,’ zei de man. ‘Ik ben gewapend.’

Met kloppend hart bleef Dance roerloos staan. Hij had haar volledig overrompeld; hij was door een andere opening gegaan of was over het hek geklommen.

Ze woog af wat ze het beste kon doen. Als hij gewapend was en haar wilde doden, was ze nu al dood geweest. En met de mist en het donker had hij misschien niet gezien dat ze een wapen in haar hand had.

‘Ik wil dat je op de grond gaat liggen. Nu!’

Dance begon zich om te draaien.

‘Niet doen! Op de grond!”

Maar ze bleef draaien tot ze oog in oog stond met haar achtervolger en zijn uitgestrekte arm zag.

Shit. Hij was wel degelijk gewapend en had zijn pistool recht op haar gericht.

Maar toen keek ze naar het gezicht van de man en knipperde ze met haar ogen. Hij droeg een uniform van de Monterey County Sheriff's Office. Ze herkende hem. Het was de blauwogige jonge hulpsheriff die haar eerder al een paar keer geholpen had. David Reinhold.

‘Kathryn?’

‘Wat doe jij hier?’

Reinhold schudde zijn hoofd, en er verscheen een zwakke glimlach op zijn gezicht. Hij antwoordde niet en keek alleen om zich heen. Hij liet zijn wapen zakken maar stopte het niet terug in zijn holster. ‘Was jij dat? Daar?’ vroeg hij ten slotte, terwijl hij omkeek naar het bouwterrein.

Ze knikte.

Reinhold bleef om zich heen kijken, gespannen, en zijn lichaamstaal gaf aan dat hij nog steeds klaar was voor de strijd.

Toen zei een blikkerige stem bij haar zij: ‘Baas, ben jij dat? Probeer je te bellen?’

Reinhold keek met knipperende ogen in de richting van waar het geluid vandaan kwam.

Dance hield haar mobieltje tegen haar oor en zei: ‘TJ, ben jij dat?’ Toen ze haar achtervolger achter haar had horen opduiken had ze op de beltoets gedrukt.

‘Ja, baas. Wat is er aan de hand?’

‘Ik ben bij dat bouwterrein bij Harrison Road. Ik ben hier met hulpsheriff Reinhold van het Sheriff's Office.’

‘Heb je iets gevonden?’ vroeg de jonge agent.

Dance voelde haar benen slap worden en haar hart tekeergaan, nu de eerste schrik voorbij was. ‘Nog niet. Ik bel je terug.’

‘Oké, baas.’

Ze beëindigden het gesprek.

Ten slotte deed Reinhold het wapen in zijn holster. Hij haalde langzaam adem en blies lucht uit zijn gladgeschoren wangen. ‘Ik schrok me bijna de je weet wel.’

‘Wat doe je hier?’ vroeg Dance.

Reinhold legde uit dat hij had aangeboden hier een kijkje te nemen aangezien hij al aan de zaak werkte. Hij was het bouwterrein aan het onderzoeken toen hij de straal van een zaklamp zag en was dichterbij gekomen om te zien wat er aan de hand was. Hij had Dance in de mist niet herkend en had gedacht dat ze misschien een junk of een drugs-dealer was.

‘Heb je iets gevonden wat erop wijst dat Travis hier is?’

‘Travis?’ vroeg hij langzaam. ‘Nee. Hoezo, Kathryn?’

‘Dit lijkt me een goeie plek om het slachtoffer van een ontvoering verborgen te houden.’

‘Nou, ik heb de boel vrij nauwkeurig onderzocht,’ zei de jonge hulpsheriff tegen haar. ‘Niks gezien.’

‘Toch wil ik er zeker van zijn,’ zei ze.

En ze belde TJ terug om een zoekactie op touw te zetten.

Ten slotte kwam ze erachter wat de anonieme beller had gezien.

De ontdekking werd niet gedaan door Dance of Reinhold, maar door Rey Carraneo, die hier samen met een stuk of vijf andere mensen van de CHP, de MCSO en de CBI naartoe was gekomen.

Het ‘iets’ was wel degelijk een kruis. Het was neergezet langs Pine Grove, niet langs Harrison Road, op een meter of dertig van het kruispunt.

Maar het herdenkingskruis had niets te maken met Greg Schaeffer of Travis Brigham of met de berichten op het blog.

Dance zuchtte kwaad.

Dit kruis was netter afgewerkt dan de andere, en de bloemen die eronder lagen waren madeliefjes en tulpen, geen rozen.

Een ander verschil was dat op dit kruis een naam stond. Twee, om precies te zijn.


RIP JUAN MILLAR

VERMOORD DOOR EDITH DANCE



Het kruis was neergezet door iemand van de anti-euthanasiegroep – de anonieme beller natuurlijk.

Boos trok Dance het uit de grond en smeet het met een boog op het bouwterrein.

Nu er niets meer viel te zoeken, en zonder bewijs of getuigen, sjokte Dance terug naar haar auto en reed naar huis, terwijl ze zich afvroeg hoe onrustig ze zou slapen.

Als ze überhaupt kon slapen.
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Om tien voor halfnegen in de ochtend reed Dance met haar Ford Crown Vic de parkeerplaats van het gerechtsgebouw van Monterey County op.

Ze was heel erg benieuwd naar het forensisch rapport van Schaeffer en alle overige informatie die TJ en het MCSO misschien hadden gevonden over de plek waar de moordenaar Travis vasthield. Maar eigenlijk was ze met haar gedachten ergens anders: ze was aan het peinzen over het merkwaardige telefoontje dat ze eerder die ochtend had gekregen – van Robert Harper, die haar had gevraagd of ze bij hem op kantoor langs kon komen.

De speciale aanklager, die kennelijk al om zeven uur 's morgens achter zijn bureau zat, had ongewoon vriendelijk geklonken, en Dance had geconcludeerd dat hij mogelijk van Sheedy over de situatie rondom Julio Millar had gehoord. Ze dacht zelfs aan de mogelijkheid dat de zaak tegen haar moeder onontvankelijk zou worden verklaard en dat er een aanklacht tegen Juans broer werd ingediend. Ze had het gevoel dat Harper een regeling wilde treffen waarmee hij geen gezichtsverlies zou lijden. Misschien zou hij de aanklacht tegen Edie wel volledig intrekken, en zelfs onmiddellijk als Dance ermee akkoord ging om in het openbaar geen enkele kritiek te uiten op de manier waarop hij de zaak had aangepakt.

Ze parkeerde aan de achterkant van het gerechtsgebouw, vanwaar ze uitzicht had op de bouwwerkzaamheden die rondom de parkeerplaats plaatsvonden; dit was de plek geweest waar de vrouwelijke partner van sekteleider Daniel Pell de ontsnapping van de man had bewerkstelligd door de brand te stichten waardoor Juan Millar zijn vreselijke brandwonden had opgelopen.

Dance knikte verscheidene bekenden van de rechtbank en het Sheriff's Office toe. Ze maakte een praatje met een beveiliger en hij vertelde haar waar ze het kantoor van Robert Harper kon vinden. Op de eerste verdieping, bij de juridische bibliotheek.

Even later kwam ze daar aan – en ze verbaasde zich over de sobere inrichting. Er was geen voorvertrek voor een secretaresse; de deur van het kantoor van de speciale aanklager kwam direct uit op de gang, waar aan de overkant een herentoilet zat. Harper was alleen en zat achter een groot bureau, in een vertrek dat op geen enkele manier gedecoreerd was. Er bevonden zich twee computers, rijen juridische boeken en tientallen nette stapels papieren, die op een grijs metalen bureau en op een ronde tafel bij het enige raam in het kantoor lagen. De jaloezieën waren naar beneden, al moest Harper een prachtig uitzicht hebben over de slavelden en de bergen in het oosten.

Harper droeg een gesteven wit overhemd en een strakke rode stropdas. Hij had een donkere pantalon aan en het jasje van zijn pak hing netjes over een hanger aan een kapstok in de hoek van het kantoor.

‘Agent Dance. Bedankt voor uw komst.’ Hij draaide op een subtiele manier het vel papier om dat hij aan het lezen was en sloot het deksel van zijn koffertje. Ze had gezien dat er een oud juridisch boek in lag.

Of misschien was het wel een bijbel.

Harper stond even op en gaf haar een hand, waarbij hij opnieuw afstand hield.

Terwijl hij ging zitten zocht hij met zijn dicht bij elkaar staande ogen de tafel naast Dance af om te zien of daar iets op lag wat zij niet mocht zien. Hij leek te concluderen dat alle geheimen veilig waren. Vluchtig bekeek hij haar marineblauwe mantelpakje – een getailleerd jasje met een plooirok – en witte bloes. Ze droeg vandaag de kleren die ze altijd droeg als ze iemand moest verhoren. Ze had haar zwarte bril op.

Haar Terminatorbril.

Ze zou met alle genoegen tot een schikking met hem komen als haar moeder daarmee van al het gedoe af zou zijn, maar ze zou zich niet laten intimideren.

‘Hebt u Julio Millar gesproken?’ vroeg ze.

‘Wie?’

‘Juans broer.’

‘O. Een tijdje geleden geloof ik, ja. Hoezo?’

Dance voelde dat haar hart sneller begon te kloppen. Ze was zich bewust van een stressreactie: haar been ging een beetje op en neer. Harper daarentegen maakte geen enkele beweging. ‘Ik denk dat Juan zijn broer heeft gesmeekt om hem te doden. Julio heeft een valse naam ingevuld op het bezoekersregistratieformulier van het ziekenhuis en heeft gedaan wat zijn broer van hem wilde. Ik dacht dat u me daarover wilde spreken.’

‘O,’ zei Harper knikkend. ‘George Sheedy heeft daarover gebeld. Net nog. Hij heeft zeker nog geen kans gezien u te bellen en het u te vertellen.’

‘Om me wat te vertellen?’

Met een hand met volmaakt gevijlde nagels pakte Harper een map van de hoek van het bureau en opende die. ‘Op de avond dat zijn broer is overleden, was Julio Millar inderdaad in het ziekenhuis. Maar ik heb bevestigd gekregen dat hij heeft gesproken met twee leden van de beveiliging van het ziekenhuis in verband met een aanklacht tegen het California Bureau of Investigation voor nalatigheid door zijn broer een patiënt te laten beveiligen van wie u wist, of had moeten weten, dat hij te gevaarlijk was voor iemand met Juans ervaring. Hij overwoog ook u persoonlijk aan te klagen wegens discriminatie vanwege het selecteren voor een gevaarlijke opdracht van een agent met een etnische achtergrond. En vanwege het verergeren van de conditie van zijn broer door hem te ondervragen. Op het exacte tijdstip van Juans overlijden bevond Julio zich in de aanwezigheid van deze beveiligers. Hij heeft een valse naam gebruikt omdat hij bang was dat u lucht zou krijgen van de aanklacht en zou proberen hem en zijn familie te intimideren.’

Dance’ hart stond even stil toen ze hem deze woorden zo kalm hoorde uitspreken. Haar ademhaling versnelde. Harper was zo rustig alsof hij voorlas uit een gedichtenbundel.

‘Julio Millar is geen verdachte meer, agent Dance.’ Hij fronste heel subtiel zijn wenkbrauwen. ‘Hij was een van mijn eerste verdachten. Dacht u dat ik geen rekening met hem had gehouden?’

Ze was sprakeloos en leunde naar achteren. Alle hoop was in één klap de grond in geboord.

Toen was de kwestie voor Harper afgehandeld. ‘Nee, de reden waarom ik u heb gevraagd om hiernaartoe te komen…’ Hij pakte een ander document. ‘Bevestigt u dat dit een e-mail is die u hebt geschreven? De adressen komen overeen, maar er worden geen namen in genoemd. Ik kan aantonen dat de mail door u is geschreven, maar dat zal enige tijd kosten. Zou u zo voorkomend willen zijn me te vertellen of u hem geschreven hebt?’

Ze wierp een blik op het papier. Het was een kopie van een e-mail die ze een paar jaar geleden aan haar man had geschreven toen die naar een seminar van de FBI in Los Angeles was.


Alles goed daar? Ben je nog naar Chinatown geweest, zoals je van plan was?

Wes heeft een tien gekregen voor het Engelse proefwerk. Hij was echt apetrots. En Mags heeft besloten al haar spullen van Hello Kitty aan het goede doel te geven – ja, echt alles (joepie!!!!)

Verdrietig nieuws van mam. Ze hebben Willy, hun poes, moeten laten inslapen. Nierproblemen. Mam wou er niets van weten dat de dierenarts het zou doen. Ze heeft de injectie zelf gegeven. Ze leek na afloop blijer. Ze haat lijden en zou liever een dier verliezen dan het te zien lijden. Ze vertelde me hoe zwaar het was om oom Joe aan het einde van zijn leven te zien, met die kanker. Dat zou niemand moeten hoeven meemaken, zei ze. Een schande dat er geen euthanasiewet was.

Vrolijker nieuws: de website is weer in de lucht en Martine en ik hebben twaalf liedjes gedownload van die indiaanse band uit Ynez. Je moet echt online gaan als het kan. Ze zijn te gek!

O ja, en ik ben wezen winkelen bij Victoria's Secret. Ik denk dat je wel in je nopjes zult zijn met wat ik heb gekocht. Ik zal een kleine mode show geven!! Kom snel naar huis!



Ze had een rood gezicht gekregen – van schrik en woede.

‘Dit stond op een computer in het huis van uw moeder. In beslag genomen met een huiszoekingsbevel.’

Dance herinnerde het zich. ‘Het was míjn oude computer. Ik heb hem aan haar gegeven.’

‘Hij was in haar bezit. We hadden toestemming hem te doorzoeken.’

‘Dit kunt u niet gebruiken.’ Ze maakte een zwaaiend gebaar naar de afdruk.

‘Waarom niet?’ vroeg hij met gefronste wenkbrauwen.

‘Het is niet relevant.’ Haar gedachten schoten alle kanten op. ‘En het is vertrouwelijke communicatie tussen man en vrouw.’

‘Natuurlijk is het wel relevant. Het gaat om de manier waarop uw moeder denkt over het plegen van euthanasie. En wat die vertrouwelijkheid betreft: aangezien u noch uw man vervolgd wordt, is elke vorm van communicatie honderd procent toelaatbaar. Hoe dan ook, de rechter zal erover beslissen.’ Het scheen hem te verbazen dat ze zich dat niet had gerealiseerd. ‘Ís die mail van u?’

‘U zult me onder ede moeten laten getuigen voordat ik antwoord geef op welke vraag dan ook.’

‘Prima.’ Hij leek maar een heel klein beetje teleurgesteld dat ze niet wilde meewerken. ‘Welnu, ik moet u zeggen dat ik het als belangenverstrengeling beschouw dat u bij dit onderzoek betrokken bent, en dat u agent Consuela Ramirez gebruikt om onderzoek voor u te verrichten maakt het er niet beter op.’

Hoe was hij daarachter gekomen?

‘Deze zaak valt nadrukkelijk niet onder de jurisdictie van de CBI, en als u zich ermee blijft bemoeien zal ik een klacht tegen u indienen bij de procureur-generaal.’

‘Ze is mijn moeder.’

‘Ik snap heel goed dat u emotioneel bent over de situatie. Maar het is een lopend onderzoek dat spoedig zal uitmonden in een vervolging. Elke inmenging van uw kant is onacceptabel.’

Dance stond trillend van woede op en liep naar de deur.

Kennelijk schoot Harper nog iets te binnen. ‘Nog één ding, agent Dance. Voordat ik die e-mail van u ga aanvoeren als bewijs, wil ik u zeggen dat ik de informatie over de aanschaf van die lingerie, of wat het ook was, bij Victoria's Secret zal weglaten. Dát beschouw ik als niet relevant.’

Toen haalde de aanklager het document naar zich toe dat hij had zitten lezen toen zij arriveerde. Hij draaide het om en begon verder te lezen.

Op haar kantoor staarde Kathryn Dance naar de verstrengelde boomstammen voor haar raam. Ze was nog steeds kwaad op Harper. Ze dacht weer aan wat er zou gebeuren als ze werd gedwongen om tegen haar moeder te getuigen. Als ze weigerde, zou ze worden beschuldigd van minachting voor de rechtbank. Een misdrijf. Dat kon gevangenisstraf betekenen en het einde van haar carrière bij de politie.

Ze werd in haar overdenkingen gestoord toen TJ in de deuropening opdook.

Hij zag er uitgeput uit. Hij legde uit dat hij het grootste deel van de avond had samengewerkt met de technische recherche om de kamer van Greg Schaeffer in de Cyprus Grove Inn, diens auto en het huis van Chilton te onderzoeken. Hij had het rapport van de MCSO bij zich.

‘Geweldig, TJ.’ Ze keek naar zijn waterige, rode ogen. ‘Slaap jij wel eens?’

‘Wat is dat ook alweer, baas, slaap?’

‘Ha.’

Hij gaf haar het rapport. ‘En ik heb eindelijk meer informatie over onze vriend.’

‘Welke?’

‘Hamilton Royce.’

Maakte nu niet meer uit, nu de zaak gesloten was en er verontschuldi gingen – min of meer tenminste – waren gemaakt. Maar ze was nieuws gierig. ‘Ga door.’

‘Zijn laatste klus heeft hij gedaan voor het Nuclear Facilities Planning Committee. Voordat hij hierheen kwam bracht hij die kernkoppen zestig uur per week in rekening. En trouwens, hij is duur. Ik geloof dat ik loonsverhoging moet krijgen, baas. Ben ik een agent die een salaris van zes cijfers verdient?’

Dance glimlachte. Ze was blij te merken dat zijn humor terug leek te keren. ‘Voor mij ben je zeven cijfers waard, TJ.’

‘Ik hou ook van jou, baas.’

Toen drong de implicatie van de informatie tot haar door. Snel bladerde ze de kopieën van The Chilton Report door.

‘De klootzak.’

‘Wat?’

‘Royce heeft geprobeerd het blog te sluiten – in het belang van zijn cliënt. Moet je zien.’ Ze tikte op de afdruk.


MACHT AAN HET VOLK

Geschreven door Chilton.

Afgevaardigde Brandon Klevinger… Wel eens van die naam gehoord? Waarschijnlijk niet. En de vertegenwoordiger van de staat die een paar prima mensen uit North Carolina onder zijn hoede heeft, zou ook liever niet te veel opvallen.

Jammer voor hem.

Afgevaardigde Klevinger staat aan het hoofd van het Nuclear Facilities Planning Committee van de staat, wat betekent dat hij verantwoordelijk is voor die kleine speeltjes die reactoren heten.

En zal ik u daar iets interessants over vertellen?

Nee, scheer jullie weg, milieufanaten. Ga ergens anders janken! Ik heb geen problemen met kernenergie; die hebben we nodig voor een onafhankelijke energievoorziening (onafhankelijk van bepaalde buitenlandse belangen waar ik uitvoerig over heb geschreven). Maar waar ik wel bezwaar tegen heb, is dit: de voordelen van kernenergie gaan verloren als de prijs van de reactoren en de energie die tijdens de bouw wordt gebruikt hoger is dan wat kernenergie oplevert.

Ik ben tot de ontdekking gekomen dat afgevaardigde Klevinger heel toevallig een paar luxueuze golftripjes heeft gemaakt naar Hawaï en Mexico met zijn nieuwe ‘vriend’ Stephen Ralston. En raad eens, jongens en meisjes? Ralston heeft heel toevallig offertes ingediend voor een geplande kerncentrale ten noorden van Mendocino.

Mendocino… Een heerlijke plaats. En heel duur om er te bouwen. Om er nog maar over te zwijgen dat de kosten die het met zich meebrengt om de energie af te leveren op de benodigde plek gigantisch lijken te zijn. (Een andere projectontwikkelaar had een veel goedkopere en efficiëntere locatie voorgesteld, een kilometer of tachtig ten zuiden van Sacramento.) Een bron heeft me echter het voorlopige rapport van het Nuclear Committee in handen gespeeld, en dat brengt aan het licht dat Ralston waarschijnlijk groen licht krijgt om in Mendocino te gaan bouwen.

Heeft Klevinger iets illegaals of verkeerds gedaan?

Ik beantwoord die vraag bevestigend noch ontkennend. Ik stel hem alleen maar.



‘Hij heeft al die tijd gelogen,’ zei TJ.

‘Zeker weten.’

Toch kon ze zich nu niet bezighouden met de onbetrouwbaarheid van Royce. Er was op dit moment immers geen noodzaak om hem te chanteren, aangezien hij over een dag of twee naar huis ging.

‘Goed werk.’

‘Ik zet nou eenmaal graag de puntjes op de i.’

Toen hij weer weg was boog Dance zich over het MCSO-rapport. Het verbaasde haar een beetje dat David Reinhold, dat enthousiaste joch met wie ze gisterenavond kat-en-muis had gespeeld, het niet persoonlijk langs had gebracht.


VAN: HULPSHERIFF PETER BENNINGTON, MCSO AAN: AGENT KATHRYN DANCE, CALIFORNIA BUREAU OF INVESTIGATION – AFDELING WEST.

BETREFT: DOODSLAG GEPLEEGD OP 28 JUNI TEN HUIZE VAN JAMES CHILTON, 2939 PACIFIC HEIGHTS COURT, CARMEL, CALIFORNIË.

KATHRYN, BIJ DEZEN DE INVENTARIS.

LICHAAM VAN GREG SCHAEFFER

EEN PORTEFEUILLE VAN HET MERK CROSS, BEVATTENDE CALIFORNISCH RIJBEWIJS, CREDITCARDS, LIDMAATSCHAPSKAART VAN DE WEGENWACHT, ALLEMAAL OP NAAM VAN GREGORY SAMUEL SCHAEFFER

$329,52 AAN CONTANTEN

TWEE SLEUTELTJES VAN EEN FORD TAURUS, MET CALIFORNISCH KENTEKEN ZHG128

EEN SLEUTEL VAN MOTELKAMER 146 VAN CYPRUS GROVE INN EEN SLEUTEL VAN EEN BMW 530, MET CALIFORNISCH KENTEKEN DHY783, OP NAAM VAN GREGORY S. SCHAEFFER, HOPKINS DRIVE 20943, GLENDALE, CALIFORNIË

EEN PARKEERKAART VOOR EEN AUTO BIJ LANG PARKEREN LAX, AFGEGEVEN OP 10 JUNI

VERSCHEIDENE KWITANTIES VAN RESTAURANTS EN WINKELS

EEN MOBIELE TELEFOON. ALLEEN OPROEPEN NAAR LOKALE TELEFOONNUMMERS: JAMES CHILTON, RESTAURANTS

SPOREN OP SCHOENEN DIE OVEREENKOMEN MET ZAND DAT IS GEVONDEN OP EERDERE PLEKKEN WAAR KRUIZEN ZIJN AANGETROFFEN

SPOREN ONDER VINGERNAGELS NIET OVERTUIGEND GENOEG

KAMER 146 VAN DE CYPRUS GROVE INN, GEBOEKT OP NAAM VAN GREG SCHAEFFER

DIVERSE KLEDING EN TOILETARTIKELEN

EEN LITERFLES COLA LIGHT

TWEE FLESSEN CHARDONNAY VAN ROBERT MONDAVI CENTRAL COAST

RESTANTEN VAN CHINEES ETEN, DRIE BESTELLINGEN

DIVERSE ETENSWAREN

EEN TOSHIBA LAPTOP EN ACCU (OVERGEBRACHT NAAR CALIFORNIA BUREAU OF INVESTIGATION; ZIE ONTVANGSTBEWIJS)

EEN HEWLETT-PACKARD DESKJET PRINTER

EEN DOOS MUNITIE VOOR EEN WINCHESTER.38 SPECIAL, BEVATTENDE13 PATRONEN

DIVERSE KANTOORARTIKELEN

AFDRUKKEN VAN THE CHILTON REPORT VAN MAART JL. TOT HEDEN

ONGEVEER VIJFHONDERD PAGINA'S AAN DOCUMENTEN OVER INTERNET, BLOGS, RSS-FEEDS

VOORWERPEN IN HET BEZIT VAN GREGORY SCHAEFFER DIE ZIJN AANGETROFFEN IN HET HUIS VAN CHILTON

EEN DIGITALE CAMCORDER, MERK SONY

EEN STATIEF, MERK STEADYSHOT

DRIE USB-KABELS

EEN ROL TAPE, MERK HOME DEPOT

EEN SMITH & WESSON-REVOLVER, GELADEN MET ZES PATRONEN.38 SPECIAL-MUNITIE

EEN AFSLUITBAAR PLASTIC ZAKJE, BEVATTENDE ZES EXTRA PATRONEN

HERTZ FORD TAURUS, CALIFORNISCH KENTEKEN ZHG128, AANGETROFFEN OP ONGEVEER VIJFTIG METER AFSTAND VAN HET HUIS VAN JAMES CHILTON

EEN FLES VITAMINWATER MET SINAASAPPELSMAAK, HALFVOL

EEN HUURCONTRACT VAN HERTZ, WAARIN GREGORY SCHAEFFER ALS HUURDER WORDT GENOEMD

EEN BIG MAC-WIKKEL VAN MCDONALD‘S

EEN PLATTEGROND VAN MONTEREY COUNTY, VERSTREKT DOOR HERTZ, GEEN GEMAR KEERDE LOCATIES (INFRARODE ANALYSE NEGATIEF)

VIJF LEGE KOFFIEBEKERTJES VAN 7-ELEVEN. ALLEEN VINGERAFDRUKKEN VAN SCHAEFFER



Dance las de lijst twee keer door. Er viel niets aan te merken op de forensische opsporingsdienst; die had prima werk geleverd. Maar er stond geen enkele aanwijzing in wat betreft de plek waar Travis werd vastgehouden. Of waar zijn lichaam begraven lag.

Haar blik dwaalde af en bleef hangen bij de knoestige boomstam, de plek waar twee afzonderlijke bomen één werden en vervolgens hun afzonderlijke reis omhoog begonnen.

O, Travis, dacht Kathryn Dance.

Het lukte haar niet om zich te verzetten tegen de gedachte dat ze hem in de steek had gelaten.

En uiteindelijk lukte het haar ook niet om zich te verzetten tegen de tranen.
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Travis Brigham werd wakker, plaste in de emmer naast het bed en waste zijn handen met water uit een fles. Hij verplaatste de ketting waarmee de boei om zijn enkel was verbonden met een zware bout aan de muur.

Hij moest weer denken aan die stomme film, Saw, waarin twee mannen zaten vastgeketend aan een muur zoals deze en alleen konden ontsnappen door hun benen af te zagen.

Hij dronk wat Vitaminwater, at een paar mueslirepen en begon weer na te denken over wat er was gebeurd. Hij probeerde te reconstrueren wat hem was overkomen, waarom hij hier was beland.

En wie was de man die hem zoiets vreselijks had aangedaan?

Hij moest denken aan die politiemensen die een paar dagen geleden bij hem thuis langs waren gekomen. Aan zijn vader die zich als een zak had gedragen, aan zijn moeder die tranen in haar ogen had gehad en zwak was geweest. Travis had zijn werkkleding en zijn fiets gepakt en was op weg gegaan naar die rotbaan van hem. Hij had nog maar een klein eindje door het bos achter zijn huis gefietst toen hij was ingestort. Hij had zijn fiets laten vallen, was naast de reusachtige eik gaan zitten en was heel hard gaan huilen.

Hopeloos! Iedereen haatte hem.

Toen, terwijl hij zijn neus afveegde en onder de eik zat, een van zijn favoriete plekjes – het deed hem denken aan een plek in Aetheria – hoorde hij voetstappen achter zich die snel dichterbij kwamen.

Voordat hij zich kon omdraaien naar het geluid werd het helemaal geel voor zijn ogen en hadden alle spieren in zijn lichaam zich tegelijk samengetrokken, van zijn nek tot zijn tenen. Zijn ademhaling stopte en hij verloor het bewustzijn. En toen was hij hier in de kelder weer bijgekomen, met een hoofdpijn die maar niet wilde verdwijnen. Hij wist dat hij te grazen was genomen met een taser. Hij had op YouTube gezien hoe die dingen werkten.

De Grote Angst bleek vals alarm te zijn. Hij voelde voorzichtig – aan zijn broek, van achteren – en realiseerde zich dat niemand hem iets had aangedaan – niet op díé manier. Maar eigenlijk voelde hij zich daar alleen nog maar ongemakkelijker door. Een verkrachting had hij nog enigszins kunnen begrijpen. Maar dit… Nu was hij ontvoerd en werd hij hier vastgehouden alsof het een verhaal van Stephen King was. Waar om? Wat was er in godsnaam aan de hand?

Travis ging nu recht op het goedkope vouwbed zitten, dat elke keer als hij bewoog heen en weer schudde. Hij keek nog eens rond in zijn gevangenis, die smerige kelder. Het stonk er naar schimmel en olie. Hij bekeek wat er nog aan eten over was: hoofdzakelijk chips en verpakte crackers. Aan drinken had hij nog Red Bull, Vitaminwater en cola.

Het was een nachtmerrie. Zijn hele leven was deze maand één ondraaglijke nachtmerrie geweest.

Het was begonnen met dat eindexamenfeestje in dat huis in de heuvels bij Highway 1. Hij was alleen gegaan omdat een paar meisjes hadden gezegd dat Caitlin hoopte dat hij er zou zijn. Nee, echt, echt! Dus was hij er helemaal over de snelweg naartoe gelift, langs Garrapata State Park.

Toen was hij naar binnen gelopen, en tot zijn afgrijzen had hij alleen de coole sporttypes gezien, niet één slacker of gamer. De Miley Cyruslui.

En wat nog erger was: Caitlin keek naar hem alsof ze hem niet eens herkende. De meisjes die hadden gezegd dat hij moest komen stonden te giechelen, samen met hun machovriendjes. En verder staarden alle anderen hem aan en vroegen zich af wat een nerd als Travis Brigham daar in vredesnaam deed.

Hij was erin geluisd, alleen maar om hem voor gek te zetten.

Een pure hel.

Maar mooi dat hij er niet met de staart tussen zijn benen vandoor was gegaan. Hij was blijven rondhangen, had de pakweg één miljoen cd's van het gezin doorgesnuffeld, een beetje gezapt op de tv, te gékke hapjes gegeten. Ten slotte concludeerde hij dat het tijd was om te gaan. Hij vroeg zich af of hij op dat tijdstip, rond middernacht, een lift zou kunnen krijgen. Hij zag Caitlin, helemaal dronken van de tequila; ze was pissig omdat Mike D'Angelo en Brianna samen waren weggegaan. Ze zocht onhandig naar haar autosleuteltjes en mompelde iets over die twee en dat ze… nou ja, dat wist ze ook niet.

Travis had gedacht: wees een held. Pak de sleuteltjes, breng haar veilig naar huis. Het zal haar niet kunnen schelen dat je geen jock bent. Het zal haar niet kunnen schelen dat je gezicht helemaal rood is en onder de puisten zit.

Ze zal weten wie je vanbinnen bent… Ze zal van je houden.

Caitlin was echter achter het stuur gaan zitten, met haar vriendinnen op de achterbank. Ze hingen allemaal de hartsvriendin uit. Travis had niet opgegeven. Hij was gewoon naast haar in de auto gaan zitten en had geprobeerd haar over te halen om niet te rijden.

Held…

Maar Caitlin was met hoge snelheid weggereden, de oprijlaan over en Highway 1 op, terwijl ze zijn smeekbeden om hem te laten rijden negeerde.

‘Alsjeblieft, Caitlin, ga naar de kant!’

Maar ze had hem niet eens gehoord.

‘Kom op, Caitlin! Alsjeblieft!’

En toen…

De auto die van de weg vloog. Het geluid van metaal op steen, het gegil… Geluiden die harder waren dan Travis ooit had gehoord.

En nog steeds moest ik godverdomme de held uithangen.

‘Caitlin, luister naar me. Kun je me horen? Zeg dat ik reed. Ik heb niks gedronken. Ik zal zeggen dat ik de macht over het stuur ben verloren. Het zal allemaal wel loslopen. Als ze denken dat jij hebt gereden, moet je naar de gevangenis.’

‘Trish, Van… Waarom zeggen ze niks?’

‘Hoor je me, Cait? Ga op de bijrijdersstoel zitten. Nu! De politie kan hier elk moment zijn. Ik reed! Hoor je me?’

‘O, shit, shit, shit.’

‘Caitlin!’

‘Ja, ja. Jij reed… O, Travis. Dank je!’

Toen ze haar armen om hem heen sloeg, had hij een gevoel gekregen dat hij nooit eerder had ervaren.

Ze houdt van me, we zullen iets met elkaar krijgen!

Maar het hield geen stand.

Naderhand hadden ze wat gepraat, ze hadden samen koffiegedronken in Starbucks, geluncht in Subway. Maar al snel werd de sfeer gespannen als ze bij elkaar waren. Caitlin werd zwijgzaam en begon van hem weg te kijken.

Uiteindelijk had ze zijn telefoontjes niet meer beantwoord.

Caitlin werd nog afstandelijker dan ze voor zijn goede daad was geweest.

En wat er toen gebeurde… Iedereen op het schiereiland – nee, iedereen in de hele wereld – begon hem te haten.

Ik vind het vervelend om je te moeten vertellen dat [de bestuurder] een volslagen phr33k en een loser is…

Maar zelfs toen kon Travis de hoop nog niet opgeven. De avond dat Tammy Foster werd aangevallen, maandag, had hij aan Caitlin gedacht en kon hij niet slapen, dus was hij naar haar huis gegaan. Om te zien of alles goed met haar was, maar vooral omdat hij in zijn fantasie voor zich zag dat ze rondhing in de achtertuin of op de veranda aan de voorkant van het huis. Ze zou hem zien en zeggen: ‘O, Travis, het spijt me dat ik zo afstandelijk ben geweest. Ik ben net het verlies van Trish en Van aan het verwerken. Maar ik hou echt van je!’

Het huis was echter donker geweest. Om twee uur 's nachts was hij teruggefietst naar huis.

De volgende dag was de politie gekomen om te vragen waar hij die nacht was geweest. Intuïtief had hij gelogen en gezegd dat hij in de Game Shed was. En natuurlijk waren ze erachter gekomen dat hij daar helemaal niet was geweest. Nu zouden ze absoluut denken dat hij achter de aanval op Tammy zat.

Travis herinnerde zich nu dat hij hier bij bewustzijn was gekomen nadat hij was aangevallen met een taser. Hij zag de grote man weer voor zich die over hem heen stond gebogen. Wie was hij? Een van de vaders van de meisjes die bij het ongeluk waren omgekomen?

Travis had het hem gevraagd. Maar de man had hem alleen gewezen op de emmer die hij als toilet kon gebruiken, het eten en het water. En hij had hem gewaarschuwd: ‘Mijn handlangers en ik zullen je in de gaten houden, Travis. Je houdt je te allen tijde stil. Als je dat niet doet…’ Hij liet de jongen een soldeerbout zien. ‘Begrepen?’

Huilend had Travis zich laten ontglippen: ‘Wie bén je? Wat heb ik gedaan?’

De man stak de stekker van de soldeerbout in het stopcontact in de muur.

‘Nee! Sorry, ik zal stil zijn! Ik beloof het!’ had Travis wild knikkend geschreeuwd.

De man haalde de stekker er weer uit. En stampte vervolgens de trap op. De deur van de kelder was dichtgegaan. Toen klonken er meer voetstappen en sloeg de voordeur dicht. Er startte een auto. En Travis bleef alleen achter.

Hij herinnerde zich de daaropvolgende dagen als een nevel, vol toenemende hallucinaties of dromen. Om de verveling te verdrijven – en om te voorkomen dat hij gek werd – speelde hij in gedachten Dimension Quest.

Nu hapte Travis naar adem omdat hij boven de voordeur open hoorde gaan. Dreunende voetstappen.

Zijn ontvoerder was terug.

Travis sloeg zijn armen om zich heen en probeerde niet te huilen. Wees stil. Je kent de regels. Hij dacht aan de taser. Aan de soldeerbout.

Hij staarde naar het plafond – zijn plafond, de vloer van de ontvoerder – terwijl de man door het huis liep. Vijf minuten later gingen de voetstappen over in een bepaald patroon. Travis verstrakte; hij wist wat dat geluid betekende. Hij kwam hiernaartoe. En ja hoor, een paar seconden later ging het slot van de kelderdeur open. Voetstappen kwamen langs de krakende trap naar beneden.

Travis kromp op het bed in elkaar toen hij zijn ontvoerder dichterbij zag komen. De man had normaal altijd een lege emmer bij zich en nam dan de volle mee naar boven. Maar vandaag droeg hij alleen een papieren zak bij zich.

Dat beangstigde Travis. Wat zat daarin?

De soldeerbout?

Iets ergers?

De man boog zich over Travis heen en bekeek hem aandachtig. ‘Hoe voel je je?’

Klote, teringlijer, wat dacht je dan?

Maar hij zei: ‘Goed.’

‘Voel je je zwak?’

‘Een beetje.’

‘Maar je hebt wel gegeten.’

Hij knikte. Vraag hem niet waarom hij dit doet. Je wilt het doen, maar doe het niet. Het is net als een enorme muggenbeet. Je móét gewoon krabben; maar doe het niet. Hij heeft de soldeerbout.

‘Kun je lopen?’

‘Ik denk het wel.’

‘Mooi zo. Want ik geef je een kans om te vertrekken.’

‘Om te vertrekken? Ja, graag! Ik wil naar huis.’ De tranen sprongen Travis in de ogen.

‘Maar je moet je vrijheid wel verdienen.’

‘Verdienen? Ik doe alles… Wat?’

‘Antwoord niet te snel,’ zei de man onheilspellend. ‘Het zou kunnen zijn dat je het niet doet.’

‘Nee. Ik zal…’

‘Ssst. Je kunt ervoor kiezen om niet te doen wat ik ga vragen. Maar als je het niet doet, blijf je hier tot je doodgaat van de honger. En er zullen andere gevolgen zijn. Je ouders en broer zullen ook sterven. Er is op dit moment iemand bij hun huis.’

‘Is alles goed met mijn broer?’ fluisterde Travis angstig.

‘Prima. Nog wel tenminste.’

‘Doe hen geen kwaad! U kunt hen geen kwaad doen!’

‘Dat kan ik wel, en ik zal het ook doen. O, geloof me, Travis. Ik zal het doen.’

‘Wat moet ik doen?’

De man bekeek hem onderzoekend. ‘Ik wil dat je iemand doodmaakt.’

Was het een grap?

Maar de ontvoerder glimlachte niet.

‘Wat bedoelt u?’ fluisterde Travis.

‘Dat je iemand doodt, net als in die game die je speelt, Dimension-Quest.’

‘Waarom?’

‘Dat maakt niet uit, niet voor jou. Het enige wat je hoeft te weten is dat als je niet doet wat ik van je vraag, je hier van de honger om zult komen, en dat mijn handlanger je ouders en je broer zal doden. Zo simpel is het. Nu is je kans. Ja of nee?’

‘Maar ik weet niet hoe ik iemand moet doodmaken.’

De man reikte in de papieren zak en haalde er een pistool uit dat in een hersluitbaar plastic zakje zat. Hij liet het op het bed vallen.

‘Wacht! Dat is van mijn vader! Hoe komt u daaraan?’

‘Uit zijn busje.’

‘U zei dat er niets aan de hand was met mijn familie.’

‘Dat is ook zo, Travis. Ik heb hen geen kwaad gedaan. Ik heb het een paar dagen geleden gestolen, toen ze sliepen. Kun je ermee schieten?’

Hij knikte. De waarheid was dat hij nog nooit met een echt pistool had geschoten. Maar hij had schietgames gedaan in speelhallen. En hij keek tv. Iedereen die naar The Wire of The Sopranos keek wist genoeg over pistolen om er een te kunnen gebruiken. Hij mompelde: ‘Maar als ik doe wat u wilt, dan maakt u me gewoon dood. En daarna mijn familie.’

‘Nee, dat doe ik niet. Het is beter voor me dat je blijft leven. Je doodt wie ik zeg dat je moet doden, laat het wapen vallen en vlucht. Je kunt overal heen gaan waar je maar wilt. Dan bel ik mijn vriend om te zeggen dat hij je familie met rust moet laten.’

Er klopte een heleboel niet. Maar Travis was als verdoofd. Hij was bang om ja te zeggen, hij was bang om nee te zeggen.

Hij dacht aan zijn broer. Toen aan zijn moeder. Er kwam zelfs een beeld boven van zijn vader die glimlachte. Hij glimlachte terwijl hij naar Sammy keek, nooit naar Travis. Maar het was een glimlach, en hij scheen Sammy gelukkig te maken. Dat was het belangrijkste.

Travis, heb je M's voor me meegenomen?

Sammy…

Travis Brigham knipperde de tranen uit zijn ogen en fluisterde: ‘Oké, ik doe het.’
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Zelfs zonder hulp van de chardonnay waarvan hij tijdens de lunch te veel had gedronken, was Donald Hawken in een sentimentele bui.

Maar dat kon hem niet schelen.

Hij stond op van de bank waar hij samen met Lily op zat en omhelsde James Chilton, die de woonkamer van zijn vakantiehuis in Hollister binnenkwam. Hij had nog een paar flessen witte wijn bij zich.

Chilton omhelsde hem ook stevig en voelde zich slechts een beetje opgelaten. Lily zei vermanend tegen haar man: ‘Donald.’

‘Sorry, sorry, sorry,’ lachte Hawken. ‘Maar ik kan het niet helpen. De nachtmerrie is voorbij. God, wat heb je allemaal niet moeten doormaken.’

‘Dat geldt voor ons allemaal,’ zei Chilton.

Het verhaal van de psychopaat was overal op het nieuws. Er werd verteld dat de moordenaar met het masker niet de jongen was, maar een of andere gestoorde man die wraak had willen nemen op een bericht dat Chilton jaren geleden op zijn blog had gezet.

‘En wilde hij je echt neerschieten voor de camera?’

Chilton trok een wenkbrauw op.

‘Jezus Christus onze Heer,’ zei Lily, die bleek was geworden. Ze verbaasde Hawken, aangezien ze een belijdend agnosticus was. Maar Lily was net als haar man een beetje aangeschoten.

‘Ik vind het erg voor die jongen,’ zei Hawken. ‘Hij was een onschuldig slachtoffer. Misschien wel het zieligste slachtoffer van allemaal.’

‘Denk je dat hij nog leeft?’ vroeg Lily zich af.

‘Ik betwijfel het,’ zei Chilton somber. ‘Schaeffer heeft hem vast moeten vermoorden. Om geen sporen achter te laten. Ik vind het echt vreselijk.’

Hawken was blij dat hij het verzoek – nou ja, agent Dance had het hem bijna bevólen – om terug te gaan naar San Diego had afgewezen. Mooi niet. Hij dacht terug aan die sombere dagen nadat Sarah was overleden en James Chilton hem te hulp was gesneld.

Dat hadden vrienden voor elkaar over.

Lily doorbrak de naargeestige sluier die over hen was neergedaald door te zeggen: ‘Ik heb een idee. Laten we morgen gaan picknicken. Pat en ik kunnen het eten klaarmaken.’

‘Lijkt me heerlijk,’ zei Chilton. ‘We weten een prachtig natuurpark in de buurt.’

Maar Hawken was nog niet klaar met sentimenteel zijn. Hij hief zijn glas Sonoma-Cutrer. ‘Op onze vriendschap.’

‘Op onze vriendschap.’

Ze dronken van hun wijn. Lily, wier knappe gezicht werd omgeven door haar krullerige goudblonde haar, vroeg: ‘Wanneer komen Pat en de kinderen?”

Chilton keek op zijn horloge. ‘Ze is ongeveer een kwartier geleden vertrokken. Ze haalt de kinderen op van kamp en dan komen ze hiernaartoe. Het zal niet lang meer duren.’

Hawken vond het erg grappig. De Chiltons woonden vlak bij een van de mooiste kusten ter wereld. En toch hadden ze voor hun vakantiehuis een plattelandsplaatsje in de heuvels uitgezocht, op drie kwartier rijden landinwaarts – heuvels die ontegenzeggelijk bruin en stoffig waren. Maar het was er wel heerlijk rustig.

Y ningún turista… Een hele opluchting na Carmel tijdens de zomer, dat tjokvol zat met mensen van buiten.

‘Oké,’ kondigde Hawken aan. ‘Ik kan niet langer wachten.’

‘Waarop?’ vroeg Chilton, met een verwarde glimlach op zijn gezicht.

‘Ik zei toch dat ik iets mee zou brengen.’

‘O, dat schilderij? Echt, Don. Dat moet je niet doen.’

‘Het is geen kwestie van “moeten”. Ik doe het graag.’

Hawken ging de logeerkamer in waar hij en Lily sliepen en kwam terug met een klein doek, een impressionistisch schilderij van een blauwe zwaan tegen een donkerblauwe achtergrond. Zijn overleden vrouw, Sarah, had het gekocht in San Diego of La Jolla. Op een dag, terwijl Jim Chilton in Zuid-Californië was om hem bij te staan na haar dood, had Hawken Chilton bewonderend naar het schilderij zien staren.

Op dat moment had Hawken besloten dat hij het kunstwerk een keer aan zijn vriend zou geven, om hem te bedanken voor alles wat hij had gedaan in die vreselijke periode.

Nu keken ze met z'n drieën aandachtig naar de vogel die opsteeg vanaf het water.

‘Het is prachtig,’ zei Chilton. Hij zette het op de schoorsteenmantel. ‘Dank je wel.’

Hawken, die er ondertussen een half glas sentiment bij had, hief zijn glas om een toost uit te brengen, toen hij in de keuken een deur hoorde piepen.

‘O,’ zei hij glimlachend. ‘Is dat Pat?’

Chilton fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zo snel kan ze hier niet zijn.’

‘Maar ik hoorde iets. Jullie niet?’

De blogger knikte. ‘Jawel.’

Toen keek Lily naar de deur en zei: ‘Daar is iemand. Ik weet het zeker.’ Ze keek naar de deur. ‘Ik hoor voetstappen.’

‘Misschien…’ begon Chilton.

Maar hij werd afgekapt door een gil van Lily. Hawken draaide zich razendsnel om en liet zijn wijnglas vallen, dat luid uit elkaar spatte.

In de deuropening stond een jongen van tegen de twintig, met zijn haren in de war en een gezicht dat onder de acne zat. Hij zag er stoned uit. Hij knipperde met zijn ogen en keek gedesoriënteerd om zich heen. In zijn hand hield hij een pistool. Shit, dacht Hawken, we hebben de achterdeur niet op slot gedaan toen we arriveerden. Dit joch was binnengekomen om hen te beroven.

Bendes. Het waren bendes, dat kon niet anders.

‘Wat wil je?’ fluisterde Hawken. ‘Geld? We zullen je geld geven!’

De jongen bleef met zijn ogen knipperen. Zijn blik bleef rusten op Jim Chilton en zijn ogen vernauwden zich.

Toen hapte Donald Hawken naar adem. ‘Het is die jongen van het blog! Travis Brigham!’ Magerder en bleker dan op de foto's die hij op tv had gezien. Maar er was geen twijfel mogelijk. Hij wás niet dood. Wat had dit allemaal te betekenen? Eén ding begreep hij echter heel goed: de jongen was hier om zijn vriend Jim Chilton dood te schieten.

Lily pakte haar man bij zijn arm.

‘Nee! Doe hem niets, Travis,’ schreeuwde Hawken, en hij voelde de aandrang om voor Chilton te gaan staan, om hem te beschermen. Het enige wat hem daarvan weerhield was de omklemming van zijn vrouw.

De jongen deed een stap naar Chilton toe. Hij knipperde met zijn ogen en keek toen de andere kant op – naar Hawken en Lily. Met zwakke stem vroeg hij: ‘Moet ik hen vermoorden?’

Wat bedoelde hij?

En James Chilton fluisterde: ‘Dat klopt, Travis. Vooruit, doe wat je hebt afgesproken. Schiet.’

Travis Brigham kneep zijn ogen half dicht tegen het felle licht dat als zout in zijn ogen beet en staarde naar het stel – de mensen van wie zijn ontvoerder een halfuur geleden had gezegd dat hij hen moest doden: Donald en Lily. Zijn ontvoerder had uitgelegd dat ze spoedig zouden arriveren en dat ze boven zouden zijn – in dit huis, hetzelfde huis waar hij drie of vier dagen in de kelder had doorgebracht.

Travis bekeek hen nu aandachtig. Hij kon niet begrijpen waarom zijn ontvoerder hen dood wilde hebben. Maar dat maakte niet uit. Het enige wat uitmaakte, was om ervoor te zorgen dat zijn ouders en zijn broertje bleven leven.

Travis, heb je M's voor me meegenomen?

Hij hief het pistool en richtte het op hen.

Terwijl het stel woorden uitstootte die hij nauwelijks verstond, probeerde hij het wapen stabiel te houden. Daar had hij al zijn krachten voor nodig. Nadat hij dagen vastgeketend had gezeten, was hij zo zwak als een vogeltje. Het was al een hele opgave geweest om de trap op te lopen. Het wapen zwenkte heen en weer.

‘Nee, alsjeblieft, niet doen!’ riep iemand, de man of de vrouw. Hij kon het niet zeggen. Hij was verward, gedesoriënteerd door het felle licht. Dat deed pijn aan zijn ogen. Travis richtte het pistool op de man en de vrouw, maar hij bleef zich afvragen: wie zijn dat, Donald en Lily? In de kelder had de man gezegd: ‘Probeer hen te zien als personages in die game die je speelt. DimensionQuest. Donald en Lily zijn slechts avatars, meer niet.’

Maar deze mensen die voor hem stonden te huilen wáren geen avatars. Het waren echte mensen.

En ze schenen vrienden van de ontvoerder te zijn – in elk geval ervoeren zij het zo. ‘Wat is dit? Doe ons alsjeblieft niets aan.’ Dat was Lily. ‘Alsjeblieft, James!’

Maar de man – James, kennelijk – hield zijn ogen, zijn koele ogen, strak op Travis gericht. ‘Kom op. Schieten!’

‘Nee, James! Wat zeg je nou?’

Travis keek aandachtig naar het pistool en richtte het toen op Donald. Hij spande de haan.

Lily gilde.

En toen klikte er iets bij Travis.

James?

Die vent van het blog.

Herdenkingskruizen.

Travis knipperde met zijn ogen. ‘James Chilton?’ Was dit de blogger?

‘Travis,’ zei de ontvoerder resoluut, terwijl hij achter hem kwam staan en zelf een pistool uit zijn achterzak haalde. Hij zette het tegen Travis’ hoofd. ‘Doe het. Ik heb je gezegd dat je niets moest zeggen, geen vragen moest stellen. Alleen maar schieten!’

‘Is dat James Chilton?’ vroeg Travis aan Donald.

‘Ja,’ fluisterde de man.

Wat gebeurt hier allemaal? dacht Travis.

Chilton duwde het pistool harder tegen Travis’ schedel. Het deed pijn. ‘Doe het. Doe het, of je zult sterven. En je ouders en je broer ook.’

De jongen liet het pistool zakken. Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt helemaal geen vrienden bij mijn huis. Je liegt tegen me. Je doet dit alleen.’

De blogger zweeg even en snauwde hem toen toe: ‘Als je het niet doet, vermoord ik je. Dan ga ik naar je huis en vermoord ik hen ook. Dat zweer ik je.’

Hawken schreeuwde: ‘Jim! Wat… in godsnaam, wat is dit allemaal?’

Lily begon onbeheerst te huilen.

Nu begreep Travis Brigham het. Of hij hen nu neerschoot of niet, hij was er geweest. Met zijn ouders en Sammy zou niets gebeuren; in hen was Chilton niet geïnteresseerd. Maar hij was er geweest. Er kwam een lachje omhoog uit zijn keel en hij voelde tranen in zijn ogen springen, die toch al prikten van de zon.

Hij dacht aan Caitlin, aan haar prachtige ogen en haar glimlach.

Hij dacht aan zijn moeder.

Hij dacht aan Sammy.

En aan al die vreselijke dingen die mensen op het blog over hem hadden gezegd.

Maar hij had niets verkeerds gedaan. Het enige wat hij in zijn leven deed, was proberen om zo goed en zo kwaad als het ging zijn diploma te halen, een game te spelen die hem gelukkig maakte, wat tijd met zijn broer door te brengen en voor de jongen te zorgen, een meisje te leren kennen dat het niet erg zou vinden dat hij een geek was met een slechte huid. Travis had nooit in zijn leven iemand opzettelijk kwaad gedaan, nooit iemand gedist, nooit een onvertogen woord over hen geplaatst.

En de hele wereld had hem aangevallen.

Wie zou het wat kunnen schelen als hij zichzelf om het leven bracht?

Niemand.

En dus deed Travis het enige wat hij kon doen. Hij hield het pistool tegen zijn eigen kin.

Moet je die loser zien, zijn leven is EPIC FAIL!!!

Travis’ vingers klemden zich om de trekker van het pistool. Hij begon hem over te halen.

De explosie was keihard. Ramen trilden, bijtende rook vulde het vertrek, en een porseleinen kat viel van de schoorsteenmantel en brak in tientallen stukken tegen de haard.
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Kathryn Dance draaide haar auto de oprijlaan naar James Chiltons vakantiehuis in Hollister op.

Ze bedacht dat ze het helemaal verkeerd had gehad.

Greg Schaeffer was de moordenaar van de herdenkingskruizen niet.

Iederéén was op het verkeerde been gezet, maar dat troostte Dance niet. Ze had te gemakkelijk aangenomen dat Schaeffer de schuldige was en dat hij Travis Brigham had omgebracht. Nu de man dood was, zouden er geen nieuwe aanvallen meer volgen.

Mis…

Haar mobiele telefoon ging. Ze was benieuwd wie het was, maar besloot dat ze beter niet op het schermpje kon kijken zolang ze over de kronkelige oprijlaan reed, met aan weerszijden steile hellingen.

Nog vijftig meter.

Ze zag het huis voor zich, een vervallen oude boerenhoeve die in Kansas op zijn plek zou hebben geleken als hij niet werd omringd door aanzienlijke heuvels. De achtertuin was rommelig, vol onverzorgde stukken gras, grijze, kapotte banken en overwoekerde groentetuintjes. Ze had gedacht dat James Chilton een mooier vakantiehuis zou hebben, gezien de erfenis van zijn schoonvader en zijn schitterende huis in Carmel.

Zelfs in het zonlicht had het gebouw iets griezeligs.

Maar dat kwam natuurlijk doordat Dance wist wat er binnen was gebeurd.

Hoe heb ik alles zo verkeerd kunnen inschatten?

De weg werd recht en ze reed verder. Ze pakte het mobieltje van de stoel en keek op het schermpje. Jonathan Boling had gebeld. Ze overwoog hem terug te bellen, maar in plaats daarvan belde ze O'Neil. Nadat zijn telefoon vier keer was overgaan kreeg ze zijn voicemail.

Misschien was hij bezig met de Andere Zaak.

Of misschien was hij aan het praten met zijn vrouw, Anne.

Dance gooide de telefoon op de bijrijdersstoel.

Toen Dance de auto voor het huis tot stilstand bracht, telde ze zeker zes politieauto's. En twee ambulances.

De sheriff van San Benito County, met wie ze regelmatig had samen gewerkt, zag haar en wenkte haar dichterbij. Verscheidene agenten stapten opzij en ze reed over het onregelmatige gras naar de plek waar de sheriff stond.

Ze zag Travis Brigham met bedekt gezicht op een brancard liggen.

Dance zette de auto in de parkeerstand en stapte uit, en toen liep ze snel naar de jongen toe. Ze zag zijn blote voeten, de striemen op zijn enkels, zijn bleke huid.

‘Travis,’ fluisterde ze.

De jongen maakte een schokkende beweging, alsof ze hem wakker had gemaakt uit een diepe slaap.

Hij tilde de vochtige doek en het pak ijs van zijn gehavende gezicht. Toen knipperde hij met zijn ogen en probeerde zijn blik op haar te richten. ‘O, eh, agent… Ik eh, weet uw naam niet meer.’

‘Dance.’

‘Sorry.’

Hij klonk alsof het hem echt speet.

‘Geeft helemaal niks.’ Kathryn Dance kon wel huilen.

De arts vertelde dat de jongen er wel weer bovenop zou komen.

Zijn ergste verwonding – eigenlijk de enige ernstige – had hij opgelopen toen hij met zijn voorhoofd tegen de schoorsteenmantel in de huiskamer van Chiltons huis was geslagen toen het arrestatieteam van San Benito County het huis was binnengevallen.

Het team was het huis heimelijk aan het observeren – in afwachting van de komst van Dance – toen de commandant door het raam had gezien dat de jongen met een pistool de woonkamer binnenkwam. James Chilton had ook een wapen getrokken. Om de een of andere reden had het er toen op geleken dat Travis zichzelf van het leven ging beroven.

De commandant had zijn manschappen naar binnen gedirigeerd. Ze hadden eerst de drukgranaten naar binnen gegooid, die met verbijsterend harde knallen waren ontploft, waardoor Chilton tegen de grond en de jongen tegen de schoorsteenmantel waren gesmeten. De agenten storm den naar binnen en maakten beiden hun wapen afhandig. Ze hadden Chilton geboeid en naar buiten gesleept en vervolgens Donald Hawken en zijn vrouw in veiligheid gebracht en Travis medisch laten verzorgen.

‘Waar is Chilton?’ vroeg Dance.

‘Daar,’ zei de sheriff, met een knikje naar een van de auto's van de hulpsheriff. De blogger zat geboeid en met gebogen hoofd op de achterbank.

Naar hem zou ze later wel toe gaan.

Dance wierp een blik op de Nissan Quest van Chilton. De deuren en de achterklep stonden open en de forensische opsporingsdienst had de inhoud verwijderd: het meest in het oog sprongen het laatste herdenkingskruis en een boeket rode rozen – met ondertussen hier en daar een vleugje bruin. Chilton was vast van plan geweest ze in de buurt achter te laten, nadat hij de Hawkens had vermoord. Travis’ fiets lag ook bij de achterkant van de wagen, en in een doorzichtige zak lag de grijze hoodie die Chilton had gestolen en gedragen om zich voor te doen als de jongen en om vezels op de plaatsen delict achter te laten.

Dance vroeg aan de arts: ‘En de Hawkens? Hoe gaat het met hen?’

‘Behoorlijk van slag, dat kunt u zich wel voorstellen. Ze hebben een paar blauwe plekken opgelopen toen we binnenvielen. Maar ze komen er wel weer bovenop. Ze zijn op de veranda.’

‘Gaat het een beetje?’ vroeg Dance aan Travis.

‘Ik geloof het wel,’ antwoordde hij.

Toen besefte ze wat voor achterlijke vraag dat was. Natúúrlijk ging het niet. Hij was ontvoerd door James Chilton en had opdracht gekregen David Hawken en zijn vrouw te vermoorden.

Kennelijk had hij liever willen sterven dan die opdracht uit te voeren.

‘Je ouders kunnen hier elk moment zijn,’ zei ze tegen hem.

‘Ja?’ Hij leek op zijn hoede door dit nieuws.

‘Ze waren heel bezorgd over je.’

Hij knikte, maar ze kon de scepsis op zijn gezicht lezen.

‘Je moeder moest huilen, zo blij was ze toen ik het haar vertelde.’

Dat was waar. Dance had geen idee hoe de vader had gereageerd.

Een agent kwam de jongen een blikje frisdrank brengen.

‘Dank u.’ Dorstig dronk hij van de cola. Een arts had de grote schaafwond op zijn been bekeken; die hoefde alleen behandeld te worden met antibiotische crème, en er moest een verband omheen. Dance realiseerde zich dat de wond was veroorzaakt door de boeien, en er spoelde een golf van woede over haar heen. Ze wierp een kwade blik op Chilton, die vanuit de auto uit San Benito werd overgeplaatst naar een auto uit Monterey County; de blogger bleef naar de grond kijken.

‘Wat voor sport doe je?’ vroeg de agent die het blikje cola had meegebracht aan de jongen, in een poging een gesprekje te beginnen en Travis op zijn gemak te stellen.

‘Ik game vooral.’

‘Dat bedoel ik ook,’ zei de jonge agent met zijn gemillimeterde haar, die het afwijkende antwoord van de jongen weet aan een tijdelijk ge hoorverlies door de schokgranaten. Hij begon harder te praten en vroeg: ‘Wat doe je het liefst? Voetbal, basketbal, honkbal?’

De jongen keek de jongeman in zijn blauwe uniform met knipperende ogen aan en zei: ‘Dat doe ik allemaal wel eens.’

‘Goed zo.’

Het drong niet tot de agent door dat de enige sportattributen die Travis gebruikte een Wii- en een gamecontroller waren en dat het speelveld een doorsnede van achttien inch had.

‘Maar je moet het langzaam weer oppakken. Je spieren zijn vast helemaal slap geworden. Je moet een trainer zoeken.’

‘Oké.’

Er kwam een oude, verkleurde Nissan ratelend en schokkend aanrijden. De auto kwam tot stilstand en de Brighams stapten uit. Sonia kwam in tranen over het gras aanstrompelen en gaf haar zoon een stevige knuffel.

‘Mam.’

Zijn vader kwam ook aanlopen. Hij kwam met een strak gezicht naast hen staan en bekeek de jongen van top tot teen. ‘Je ziet er mager uit, en bleek, als je snapt wat ik bedoel. Heb je ergens pijn?’

‘Hij komt er wel bovenop,’ zei de arts.

‘Hoe gaat het met Sammy?’ vroeg Travis.

‘Die is bij oma,’ zei Sonia. ‘Hij is van streek, maar verder is alles goed met hem.’

‘U hebt hem gevonden, u hebt hem gered.’ De vader, die nog steeds een strak gezicht had, had het tegen Dance.

‘Wij allemaal, ja.’

‘Heeft hij je daar vastgehouden, in die kelder?’ vroeg hij aan zijn zoon. De jongen knikte en keek geen van beiden aan. ‘Zó erg was het niet. Ik had het wel vaak koud.’

‘Caitlin heeft iedereen verteld wat er is gebeurd.’ zei zijn moeder.

‘Echt?’

Alsof hij niet in staat was om zich te beheersen, mompelde de vader: ‘Je had de schuld niet op je moeten nemen voor…’

‘Ssst,’ siste de moeder hem toe. Hij fronste zijn voorhoofd maar hij zei niets meer.

‘Wat gaat er met haar gebeuren?’ vroeg Travis. ‘Met Caitlin?’

‘Dat is onze zorg niet,’ zei zijn moeder. ‘Daar hoeven we ons nu niet druk om te maken.’ Ze keek naar Dance. ‘Kunnen we naar huis? Is het goed als we gewoon naar huis gaan?’

‘We nemen later wel een verklaring af. Dat hoeft nu niet gelijk.’

‘Dank u,’ zei Travis tegen Dance.

Zijn vader zei hetzelfde en gaf haar een hand.

‘O ja, Travis, hier.’ Dance gaf hem een vel papier.

‘Wat is dat?’

‘Iemand die graag wil dat je hem belt.’

‘Wie dan?’

‘Jason Kepler.’

‘Wie is dat… O, Stryker?’ Travis knipperde met zijn ogen. ‘Ként u die?’

‘Hij is je gaan zoeken toen je werd vermist. Hij heeft ons geholpen om je te vinden.’

‘Echt?’

‘Zeker weten. Hij zei dat je hem nooit had ontmoet.’

‘Niet persoonlijk, nee.’

‘Jullie wonen nog geen tien kilometer van elkaar vandaan.’

‘O ja?’ Hij glimlachte verbaasd.

‘Hij wil je een keer ontmoeten.’

Hij knikte met een nieuwsgierige blik op zijn gezicht, alsof het wel een heel raar idee was om een vriend uit de synthetische wereld te ontmoeten.

‘Kom, we gaan naar huis, schatje,’ zei zijn moeder. ‘Ik zal extra lekker eten klaarmaken. Je broer kan niet wachten om je weer te zien.’

Sonia en Bob Brigham liepen samen met hun zoon terug naar de auto. De vader deed zijn arm omhoog en legde hem over de schouders van de jongen. Heel eventjes. Toen viel de arm weer omlaag. Kathryn zag de aarzelende aanraking. Ze geloofde niet in goddelijke verlossing, maar in de veronderstelling dat we als eenvoudige stervelingen heel goed in staat zijn om onszelf te verlossen als de omstandigheden maar goed zijn en de wil er is, en dat het bewijs voor dat vermogen zichtbaar is in de kleinste gebaren, zoals een grote hand die onzeker op een knokige schouder rust.

Gebaren, eerlijker dan woorden.

‘Travis?’ riep ze.

Hij draaide zich om.

‘Misschien kom ik je wel een keer tegen… in Aetheria.’

Hij legde zijn hand op zijn borstkas, met de palm naar buiten; ze vermoedde dat het een begroeting was onder de leden van zijn gilde. Kathryn Dance weerstond de neiging om de groet te beantwoorden.
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Dance liep de tuin door naar Donald en Lily Hawken, waarbij haar Aldo- schoenen onder het stof en stukjes plant kwamen te zitten. Grote sprinkhanen vluchtten voor haar weg.

Het echtpaar zat op de trap van de veranda aan de voorkant van Chiltons vakantiehuis. Hawkens gezicht vormde een aangrijpende aanblik. Het verraad had hem duidelijk tot in het diepst van zijn ziel geraakt.

‘Heeft Jim dit gedaan?’ fluisterde hij.

‘Ik ben bang van wel.’

Er schoot hem nog iets anders te binnen. ‘Mijn god, wat als de kinde ren er waren geweest? Zou hij dan…?’ Hij kon het niet opbrengen om de zin af te maken.

Zijn vrouw staarde naar de stoffige tuin en veegde het zweet van haar voorhoofd. Hollister lag een heel eind van de oceaan vandaan, en de zomerlucht, die bleef hangen tussen de heuvels, warmde 's middags een heel stuk op.

‘Het was zelfs al zijn tweede poging om jullie te doden,’ zei Dance.

‘De tweede?’ fluisterde Lily. ‘Bedoel je bij het huis? Toen we onze spullen aan het uitpakken waren?’

‘Inderdaad. Dat was Chilton ook. Hij droeg toen een hoodie van Travis.’

‘Maar… was hij gek?’ vroeg Hawken verbijsterd. ‘Waarom zou hij ons willen vermoorden?’

Dance had door haar werk geleerd dat je niets bereikt met een zachte benadering. ‘Ik weet het niet honderd procent zeker, maar ik denk dat James Chilton je eerste vrouw heeft vermoord.’

Hawken hapte op een hartverscheurende manier naar adem. Zijn ogen waren opengesperd van ongeloof. ‘Wát?’

Lily hief nu haar hoofd op en keek Dance aan. ‘Dat is onmogelijk. Ze is verongelukt. Toen ze aan het zwemmen was bij La Jolla.’

‘Ik wacht op details uit San Diego en van de kustwacht om zekerheid te krijgen. Maar de kans is behoorlijk groot dat ik gelijk heb.’

‘Dat kan hij niet gedaan hebben. Sarah en Jim waren heel…’ Hawkens woorden stierven weg.

‘Close?’ vroeg Dance.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het is onmogelijk.’ Maar toen flapte hij er kwaad uit: ‘Bedoel je soms te zeggen dat ze een verhouding hadden?’

Na een korte stilte zei ze: ‘Ik denk het wel, ja. De komende dagen zal ik bewijs krijgen. Reisgegevens. Telefoongesprekken.’

Lily sloeg haar arm om de schouders van haar man. ‘Schat,’ fluisterde ze.

‘Ik kan me herinneren,’ zei Hawken, ‘dat ze het altijd leuk vonden om elkaar te zien als we ergens heen gingen. En met mij was ze… nou ja, Sarah was een uitdaging. Ik was regelmatig op reis. Misschien twee, drie dagen per week. Niet zo heel veel. Maar soms zei ze dat ik haar verwaarloosde. Half voor de grap – ik nam het allemaal niet zo serieus. Maar misschien… nou ja, misschien meende ze het en heeft Jim de leegte opgevuld. Sarah was altijd heel veeleisend.’

De toon waarop hij dat zei deed Dance vermoeden dat de zin had kunnen eindigen met de woorden: ‘in bed’.

‘Ik vermoed dat Sarah wilde dat Chilton wegging bij Patrizia om met haar te trouwen,’ zei ze.

Een bittere lach. ‘En hij weigerde?’

Dance haalde haar schouders op. ‘Dat denk ik.’

Hawken dacht daar even over na. Toen zei hij met holle stem: ‘Je kon beter geen nee zeggen tegen Sarah.’

‘Ik moest denken aan het moment waarop het gebeurde. Je bent een jaar of drie geleden naar San Diego verhuisd. Rond die tijd overleed Patrizia's vader, en zij heeft een heleboel geld geërfd. En dat betekende dat Chilton zijn blog kon blijven schrijven – hij is er toen fulltime mee begonnen. Ik denk dat hij het gevoel begon te krijgen dat hij een missie had om de wereld te redden, en dat Patrizia's geld hem daartoe in staat stelde. En dus heeft hij het uitgemaakt met je vrouw.’

‘En Sarah dreigde de affaire aan het licht te brengen als hij niet wegging bij Pat?’ vroeg Hawken.

‘Ik denk dat ze zou gaan rondbazuinen dat James Chilton, de morele stem van Amerika, een affaire had gehad.’

Dance dacht dat Chilton had gelogen tegen Sarah door te zeggen dat hij instemde met een scheiding, en dat hij haar had ontmoet in San Diego. Hij had vast een romantische picknick voorgesteld, bij een verlaten inham in de buurt van La Jolla. Ze waren daar gaan zwemmen in het prachtige onderwaterreservaat. Toen was er een ongeluk gebeurd – een klap tegen het hoofd. Of misschien was ze gewoon vastgehouden onder water.

‘Maar waarom wilde hij ons vermoorden?’ vroeg Lily, terwijl ze met een verwarde blik omkeek naar het huis.

Dance vroeg aan Donald Hawken: ‘Jullie hebben een tijdje geen contact gehad?’

Hawken knikte. ‘Nadat Sarah was overleden was ik zo depressief dat ik alles uit mijn handen liet vallen en geen van mijn oude vrienden meer zag. De meeste tijd ging naar mijn kinderen. Ik was een kluizenaar… tot ik Lily ontmoette. Toen begon ik weer tevoorschijn te komen.’

‘En je besloot om terug te gaan.’

‘Inderdaad. Ik wilde het bedrijf verkopen en terugkomen.’ Het begon Hawken te dagen. ‘Natuurlijk, natuurlijk, Lily en ik zouden tijd doorbrengen met Jim en Patrizia, die hier oude vrienden van ons waren. En natuurlijk zouden we herinneringen ophalen. Voordat Sarah stierf kwam Jim regelmatig naar zuidelijk Californië. Hij moet daarover gelogen hebben tegen Pat. Het zou slechts een kwestie van tijd zijn totdat de aap uit de mouw kwam.’ Hawken draaide zijn hoofd naar het huis en staarde er met wijdopen ogen naar. ‘The Blue Swan… natuurlijk.’

Dance trok een wenkbrauw op.

‘Ik zei tegen Jim dat ik hem een van de favoriete schilderijen van mijn overleden vrouw wilde geven. Ik herinnerde me dat hij ernaar stond te kijken toen hij bij me logeerde nadat Sarah was overleden.’ Hij lachte schamper. ‘Ik wil wedden dat het van Jim was. Hij had het waarschijnlijk jaren geleden gekocht, en toen Sarah een keer bij hem over de vloer was, zei ze dat ze het wilde hebben. Misschien heeft hij tegen Patrizia gezegd dat hij het aan iemand had verkocht. Als zij het schilderij nu zag, zou ze zich afvragen hoe Sarah eraan was gekomen.’

Dat zou Chiltons wanhoop verklaren – waarom hij het risico nam om mensen te vermoorden. De rechtvaardige blogger die de wereld de les las over moraliteit stond op het punt ontmaskerd te worden als iemand die een affaire had gehad – met een vrouw die was overleden. Er zouden vragen rijzen, er zou een onderzoek in gang worden gezet. En dat zou de ondergang betekenen van het belangrijkste in zijn leven: zijn blog. Hij moest die dreiging zien te elimineren.

The Report is te belangrijk om op het spel zetten…

Lily keek hen fronsend aan. ‘Maar die man in het huis, die Schaeffer? Die liet Chilton een verklaring voorlezen. Daar werd Travis in genoemd.’

‘Ik ben ervan overtuigd dat Travis aanvankelijk geen rol speelde in de plannen van Schaeffer. Hij wilde Chilton al een tijdje om het leven brengen – waarschijnlijk sinds de dood van zijn broer. Maar toen hij hoorde over de aanvallen met de herdenkingskruizen herschreef hij de verklaring en verwerkte hij Travis erin – zodat niemand Schaeffer zelf zou verdenken.’

‘Hoe kwam je erachter dat Jim de dader was, en niet Schaeffer?’ vroeg Hawkes.

Dance legde uit dat dat vooral kwam door wat er níét in de forensische rapporten had gestaan die TJ haar zojuist had gebracht.

‘Wat stond er dan niet in?’ vroeg Hawken.

‘Ten eerste,’ legde ze uit, ‘was er geen kruis om de moord van Chilton aan te kondigen. De moordenaar had bij de andere aanvallen kruizen neergezet op openbare plaatsen. Maar niemand kon het laatste kruis vinden. Ten tweede had de dader Travis’ fiets gebruikt, of zijn eigen fiets, om bandensporen achter te laten en op die manier de jongen zwart te maken. Maar Schaeffer had helemaal geen fiets. En dan het wapen waarmee hij Chilton bedreigde. Dat was niet de Colt die hij had gestolen van Travis’ vader. Het was een Smith & Wesson. Ten slotte waren er geen bloemen en geen bloemendraad in zijn auto of hotelkamer.

‘Daarom hield ik rekening met de mogelijkheid dat Greg Schaeffer niet de moordenaar van de herdenkingskruizen was. Hij was gewoon bij toeval tegen de zaak aan gelopen en had besloten er gebruik van te maken. Maar als hij de kruizen niet had neergezet, wie dan wel?’

Dance was opnieuw de lijst met verdachten afgegaan. Ze had gedacht aan dominee Fisk en zijn lijfwacht. CrimsoninChrist… Dat waren absoluut fanatici en ze hadden directe bedreigingen tegen Chilton geuit op het blog. Maar TJ was langsgegaan bij Fisk, de lijfwacht en verscheidene andere sleutelfiguren binnen de groep. Ze hadden allemaal een alibi voor de tijdstippen waarop de aanvallen hadden plaatsgevonden.

Dance had ook gedacht aan Hamilton Royce – de fixer uit Sacramento die werd betaald om het blog uit de lucht te halen vanwege wat Chilton schreef over het Nuclear Facilities Planning Committee. Het was geen gekke theorie, maar hoe meer ze erover nadacht, des te onwaarschijnlijker het leek. Royce was een te voor de hand liggende verdachte, aangezien hij al had geprobeerd het blog te sluiten, en ook nog op een heel in het oog lopende manier door de staatspolitie in te schakelen.

Clint Avery, de aannemer, was ook een mogelijkheid. Maar Dance was meer te weten gekomen over Avery's geheimzinnige ontmoetingen nadat ze was vertrokken bij zijn bedrijf. Hij had gesproken met een arbeidsrechtadvocaat en met twee mannen die een uitzendbureau voor dagloners runden. In een gebied waar de meeste werkgevers bang waren dat ze te veel buitenlanders zonder papieren in dienst hadden, was Avery juist bang dat hij er te weinig in dienst had. Hij voelde zich ongemakkelijk toen Dance met hem kwam praten, omdat hij bang was dat ze eigenlijk een klacht tegen hem onderzocht omdat hij latino's discrimineerde.

Dance had ook nog even gedacht aan Travis’ vader, Bob Brigham; ze vroeg zich af of er misschien verband bestond tussen de takken en de rozen en zijn werk als hovenier. Ze had zelfs bedacht dat Sammy de dader kon zijn – die had weliswaar een geestelijke beperking, maar hij was geslepen, en ze sloot niet uit dat hij wrok tegen zijn broer koesterde.

Maar ook al had het gezin de nodige problemen, het waren grotendeels problemen waar elk gezin mee te maken had. En zowel de vader als de zoon had een alibi voor de tijdstippen waarop sommige aanvallen waren gepleegd.

Schouderophalend zei Dance tegen Hawken: ‘Op een gegeven moment was ik door mijn verdachten heen. En toen kwam ik uit bij James Chilton zelf.’

‘Waarom?’ vroeg hij.

Van A naar B naar X…

‘Ik moest denken aan iets wat een adviseur van ons me had verteld over weblogs – dat ze zo gevaarlijk waren. En ik vroeg me af: wat als Chilton iemand zou willen vermoorden? Wat een geweldig wapen was The Report dan. Je begint een gerucht en de massa neemt het over. Niemand zou verbaasd zijn als er iets knapte bij het slachtoffer van al het cyberpesten. Daar heb je je dader.’

‘Maar Jim heeft niets over Travis gezegd op het blog,’ zei Hawken.

‘En dat maakte het zo geniaal; daardoor leek Chilton volkomen onschuldig. Maar hij hóéfde Travis niet te noemen. Hij wist hoe internet werkt. Hij hoefde maar heel subtiel te suggereren dat Travis iets verkeerd had gedaan en de Vengeful Angels zouden het van hem overnemen.

‘Ik vroeg me af welk slachtoffer Chilton op het oog had als hij de dader was. Er was geen enkele reden te bedenken waarom hij die twee meisjes, Tammy en Kelley, zou willen doden. Of Lyndon Strickland of Mark Watson. Jullie waren natuurlijk de andere potentiële slachtoffers. Ik dacht terug aan alles wat ik over de zaak te weten was gekomen. Ik herinnerde me iets merkwaardigs. Jij vertelde me dat Chilton zich naar jouw huis in San Diego had gespoed om bij jou en de kinderen te zijn op de dag dat je vrouw overleed. Hij was er binnen een uur.’

Hawken knikte. ‘Klopt. Hij had een vergadering in Los Angeles. Hij heeft de eerste de beste vlucht naar San Diego genomen.’

‘Maar tegen zijn vrouw zei hij dat hij in Seattle was toen hij hoorde dat Sarah dood was.’ zei Dance.

‘Seattle?’ vroeg Hawken met fronsende blik.

‘Voor een vergadering op het hoofdkantoor van Microsoft. In werkelijkheid was hij echter al die tijd al in San Diego. Hij heeft de stad helemaal niet meer verlaten nadat hij Sarah heeft verdronken. Hij wachtte tot hij van jou zou horen en naar je huis kon gaan. Hij moest wel.’

‘Moest wel? Hoezo?’

‘Je zei toch dat hij een week is gebleven en je zelfs heeft geholpen met schoonmaken?’

‘Dat klopt.’

‘Ik denk dat hij het huis wilde doorzoeken om al Sarahs spullen te vernietigen die erop wezen dat ze een affaire hadden gehad.’

‘Jezus,’ mompelde Hawken.

Ze vertelde dat ze Chilton ook nog op andere manieren met de misdaden had gelinkt: hij deed aan triatlon, wat betekende dat hij fietste. Dance herinnerde zich dat ze allemaal sportattributen in Chiltons garage had gezien, waaronder verscheidene fietsen.

‘Dan de bodemsporen.’ Ze vertelde over de bodemsporen die bij een van de herdenkingskruizen waren gevonden en niet overeenkwamen. ‘De forensische opsporingsdienst heeft identieke sporen gevonden aan de schoenen van Greg Schaeffer. Maar oorspronkelijk kwamen ze uit de voortuin van de Chiltons. Daar heeft Schaeffer die grond onder zijn schoenen gekregen.’

Dance bedacht dat ze naar diezelfde bodem had gekeken toen ze voor de eerste keer een bezoek bracht aan het huis van de blogger en de inrich ting van zijn tuin had bestudeerd.

‘En dan was er ook nog zijn Nissan Quest.’ Ze vertelde hun dat een getuige, Ken Pfister, bij een van de kruizen een overheidsauto had zien rijden. Toen verscheen er een spottend lachje op haar gezicht. ‘Maar het was Chilton zelf geweest – nadat hij het tweede kruis had neergezet.’

Ze wees naar de wagen van de blogger, die vlakbij stond geparkeerd. Er zat een bumpersticker op die ze zich herinnerde van de eerste keer dat ze bij Chilton op bezoek was geweest. Het was de sticker die gericht was tegen de ontziltingsinstallatie:

IF YOU DESALINATE, YOU DEVASTATE.

Die laatste lettergreep had Ken Pfister gezien toen Chilton langsreed: STATE.

‘Ik ben met mijn bevindingen naar de rechter gegaan en heb een huiszoekingsbevel gekregen. Ik heb een agent naar Chiltons huis in Carmel gestuurd om het te doorzoeken. Chilton had zich van het meeste bewijs weten te ontdoen, maar er zijn een paar rode rozenblaadjes gevonden en een stuk karton dat overeenkomt met het karton van de kruizen. Ik herinnerde me dat hij had gezegd dat hij hier met jullie naartoe zou gaan. Dus belde ik de politie van San Benito County om te zeggen dat ze hier een arrestatieteam naartoe moesten sturen… Het enige wat ik niet had bedacht, was dat Chilton Travis zelf zou dwingen jullie neer te schieten.’

Ze onderbrak Hawken toen hij haar uitvoerig begon te bedanken – hij leek bijna te gaan huilen – en keek op haar horloge. ‘Ik moet nu weg. Ga naar huis en rust wat uit.’ Lily omhelsde Dance. Hawken pakte met beide handen de hare vast. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’

Dance maakte zich los uit zijn greep en liep naar de wagen van de MCSO waar Chilton in zat. Zijn dunner wordende haar zat aan de zijkant van zijn hoofd geplakt. Hij keek op en zag haar aan komen lopen. Hij keek zo gekwetst dat hij bijna een pruillip had.

Ze deed de achterdeur open en boog zich over hem heen.

‘Ik heb die boeien aan mijn voeten niet nodig. Moet je kijken. Dit is vernederend.’ beet hij haar toe.

Dance keek naar de boeien. Ze keek ernaar met voldoening.

‘Ze moesten lachen toen ze ze omdeden!’ vervolgde hij. ‘Omdat ik die jongen geboeid zou hebben. Allemaal gelul. Dit is één groot misverstand. Ik ben erin geluisd.’

Dance schoot bijna in de lach. Naast alle bewijzen waren er drie ooggetuigen – Hawken, zijn vrouw en Travis – van zijn misdrijven.

Ze vertelde hem wat zijn rechten waren.

‘Dat heeft iemand al gedaan.’

‘Ik wil zeker weten dat je ze goed begrijpt. Begrijp je ze?’

‘Mijn rechten? Ja. Luister, ik had daar inderdaad een wapen. Maar er waren mensen die me wilden vermoorden. Het is niet meer dan logisch dat ik mezelf verdedig. Iemand luist me erin. Zoals je al zei, iemand over wie ik op mijn blog geschreven heb. Ik zag Travis de woonkamer in komen en trok mijn pistool – ik ben er een bij me gaan dragen toen jíj zei dat ik gevaar liep.’

Ze negeerde het onsamenhangende gepraat en zei: ‘We brengen je naar Monterey County en nemen je in hechtenis, James. Daar kun je je vrouw of je advocaat bellen.’

‘Hoor je wel wat ik zeg? Ik ben erin geluisd. Wat die jongen ook beweert, hij is labiel. Ik speelde het gewoon met hem mee, met zijn waanideeën. Ik zou hem hebben neergeschoten als hij Don en Lily iets had willen aandoen. Natúúrlijk zou ik dat hebben gedaan.’

Ze boog zich naar voren terwijl ze haar emoties zo goed ze kon in bedwang hield. Wat niet gemakkelijk was. ‘Waarom Tammy en Kelley, James? Twee tienermeisjes die je nooit iets hebben aangedaan?’

‘Ik ben onschuldig,’ mompelde hij.

Ze ging verder, alsof hij niets had gezegd. ‘Waarom zij? Omdat hun puberale gedrag je niet aanstond? Mocht je hen niet omdat ze dat dierbare blog van je besmeurden met hun taalgebruik? Stond hun slechte grammatica je tegen?’

Hij zei niets, maar Dance meende een glimp van bevestiging in zijn ogen te zien. Ze drong verder aan. ‘En waarom Lyndon Strickland? En Mark Watson? Die heb je gewoon vermoord omdat ze onder hun eigen naam reageerden en gemakkelijk te vinden waren, hè?’

Chilton keek nu de andere kant op, alsof hij wist dat hij met zijn ogen de waarheid vertelde.

‘James, die tekeningen die je op het blog hebt geplaatst waarvan je wilde doen geloven dat Travis ze had gemaakt – die heb je zelf gemaakt, hè? Ik kon me herinneren van je biografie op The Report dat je grafisch ontwerper en kunstdocent op een middelbare school bent geweest.’

Hij zei niets.

Haar woede werd nog groter. ‘Genóót je ervan om die ene tekening te maken waarop ik werd doodgestoken?’

Opnieuw zweeg hij.

Ze ging rechtop staan. ‘Ik zal je binnenkort verhoren. Je advocaat kan daarbij aanwezig zijn als je dat wilt.’

Toen draaide hij zijn gezicht naar haar toe, met een smekende blik in zijn ogen. ‘Ik wil u één ding vragen, agent Dance.’

Ze trok een wenkbrauw op.

‘Ik heb iets nodig. Het is belangrijk.’

‘Wat dan, James?’

‘Een computer.’

‘Wat?’

‘Ik heb een computer nodig. En snel. Vandaag nog.’

‘Je kunt bellen in het arrestantenverblijf. Geen computer.’

‘Maar The Report… Ik moet mijn berichten uploaden.’

Nu kon ze haar lachen niet inhouden. Hij maakte zich helemaal geen zorgen om zijn vrouw of kinderen, alleen maar om zijn geliefde blog.

‘Nee, James, daar komt niets van in.’

‘Maar het moet. Het móét!’

Toen ze die woorden hoorde en de uitzinnige blik in zijn ogen zag, begreep Kathryn Dance James Chilton eindelijk. De lezers betekenden niets voor hem. Hij had er zonder problemen twee vermoord en was absoluut bereid om er meer te doden.

De waarheid betekende niets voor hem. Hij had telkens weer opnieuw gelogen.

Nee, het antwoord was eenvoudig: net als de mensen die Dimension-Quest speelden, net als zoveel mensen die verdwaald waren geraakt in de synthetische wereld, was James Chilton verslaafd. Verslaafd aan zijn messiaanse opdracht. Verslaafd aan de onweerstaanbare macht van het verspreiden van het woord – zijn woord – naar het verstand en het hart van mensen uit de hele wereld. Hoe meer mensen zijn ideeën, zijn tirades, zijn complimentjes lazen, des te intenser de kick.

Ze boog zich weer over hem heen en hield haar gezicht dicht bij het zijne. ‘James, ik zal doen wat ik kan om ervoor te zorgen dat in welke gevangenis je ook terechtkomt, je nooit meer online zult kunnen. Nooit meer in je hele leven.’

Zijn gezicht werd lijkbleek en hij begon te gillen: ‘Dat kun je niet doen! Je kunt mijn blog niet van me afpakken. Mijn lezers hebben me nodig. Het land heeft me nodig! Dat kun je niet doen!’

Dance sloot de deur en gaf een knikje naar de agent die achter het stuur zat.
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Het was verboden om tijdens privéaangelegenheden de zwaailichten aan te zetten, maar dat kon Dance niet schelen. Het was wel zo wijs om ze te gebruiken, aangezien ze twee keer zo snel als was toegestaan over Highway 68 reed, van Hollister terug naar Salinas. Over twintig minuten werd de aanklacht tegen Edie Dance ingediend, en ze moest en zou daarbij aanwezig zijn.

Ze vroeg zich af wanneer de rechtszaak van haar moeder zou plaatsvinden. Wie zouden er getuigen? Wat zou het bewijs precies aantonen?

Opnieuw dacht ze wanhopig: zal ik als getuige worden opgeroepen?

En wat zou er gebeuren als Edie veroordeeld werd? Dance kende de Californische gevangenissen wel. Daar zaten grotendeels analfabeten en mensen wier hersenen waren aangetast door drugs of alcohol of simpelweg al waren beschadigd vanaf de geboorte. Haar moeder zou wegkwijnen op zo'n plek. De straf zou uiteindelijk toch neerkomen op de doodstraf – de doodstraf voor de ziel.

En Dance was woedend op zichzelf omdat ze die e-mail aan Bill had geschreven, de mail waarin ze had gereageerd op de beslissing van haar moeder om een van haar zieke huisdieren een spuitje te geven. Jaren geleden, op een moment van onachtzaamheid. Niet in verhouding met het verwoestende effect dat het op het lot van haar moeder zou kunnen hebben.

En dat deed haar denken aan The Chilton Report. Al die reacties over Travis Brigham. Ze hadden het allemaal mis gehad, helemaal mis… en toch zouden ze voor altijd blijven bestaan, op servers en diep in individuele computers. Mensen zouden ze over vijf of tien of twintig jaar nog steeds kunnen zien. Of over honderd jaar. En ze zouden nooit de waarheid weten.

Dance werd in haar overdenkingen gestoord door het zoemende geluid van haar mobieltje.

Het was een sms'je van haar vader.

Ik ben in het ziekenhuis met je moeder. Kom hier zo snel je kunt naartoe.

Dance hapte naar adem. Wat had dat te betekenen? De aanklacht was toch al over een kwartier? Als Edie Dance in het ziekenhuis was, kon daar maar één reden voor zijn: ze was ziek of gewond.

Dance belde onmiddellijk haar vader terug, maar ze kreeg zijn voice-mail. Natuurlijk, hij had zijn mobieltje uitgeschakeld in het ziekenhuis.

Was ze aangevallen?

Of had ze geprobeerd zichzelf om het leven te brengen?

Dance duwde het gaspedaal dieper in. Haar gedachten schoten nu alle kanten op. Ze bedacht dat als haar moeder inderdaad had geprobeerd zelfmoord te plegen, dat kwam omdat Robert Harper sterk stond tegen haar en dat het zinloos zou zijn zich te verzetten.

Dus haar moeder had de moord wel degelijk gepleegd. Dance herinner de zich de belastende opmerking waaruit bleek dat Edie van de situatie op de gangen van de ic afwist op het tijdstip dat Juan Millar was overleden.

Er waren wel een paar verpleegsters op die vleugel. Maar dat was alles. Zijn familie was weg. En er waren geen bezoekers…

Ze reed met hoge snelheid langs Salinas, Laguna Seca en het vliegveld. Twintig minuten later reed ze de cirkelvormige oprijlaan van het ziekenhuis op. De auto kwam op een invalidenparkeerplaats abrupt tot stilstand. Dance stapte zo snel ze kon uit en rende naar de hoofdingang. Ze wurmde zich naar binnen voordat de automatische schuifdeuren helemaal open waren.

Bij de balie keek een receptioniste geschrokken op en zei: ‘Kathryn, ben je…?’

‘Waar is mijn moeder?’ hijgde Dance.

‘Ze is beneden en…’

Dance duwde de deur al open en liep naar beneden. ‘Beneden’ kon maar één ding betekenen: de intensive care. Ironisch genoeg precies de plek waar Juan Millar was overleden. Als Edie daar was, leefde ze in elk geval nog.

Op de onderste verdieping duwde Dance de deuren open en haastte ze zich naar de ic, toen ze een toevallige blik in de cafetaria wierp.

Hijgend bleef Dance staan, met een steek in haar zij. Ze keek door de openstaande deur en zag vier mensen aan een tafeltje koffie zitten drinken. Het waren de ziekenhuisdirecteur, het hoofd van de beveiliging, Henry Bascomb, Dance’ vader en… Edie Dance. Ze waren iets aan het bespreken en bekeken documenten die voor hen op tafel lagen.

Stuart keek op en glimlachte, en hij maakte een gebaar waarvan Dance vermoedde dat het betekende dat het niet lang zou duren. Haar moeder keek even haar kant op en richtte zich toen, met een neutrale gezichtsuitdrukking, weer op de ziekenhuisdirecteur.

‘Hoi,’ zei een mannenstem achter haar.

Ze draaide zich om en knipperde verbaasd met haar ogen toen ze Michael O'Neil zag staan.

‘Michael, wat gebeurt er allemaal?’ vroeg Dance hijgend.

‘Heb je het bericht niet gekregen?’ vroeg hij met gefronste wenkbrauwen.

‘Alleen een sms'je van mijn vader dat ze hier waren.’

O'Neil trok een grimas. ‘Ik wilde je niet storen terwijl je midden in een zaak zat. Ik heb Overby gebeld om hem in te lichten. Hij zou je bellen zodra je klaar was.’

O. Nou ja, deze ene keer kon ze haar nalatige baas niet de schuld geven; ze had zo'n haast gehad om de aanklacht te halen, dat ze hem helemaal niet had laten weten dat Chilton was opgepakt en dat alles was afgehandeld.

‘Ik hoorde dat het allemaal goed is afgelopen in Hollister.’

‘Ja, er is niemand gewond geraakt. Chilton is opgepakt. Travis heeft flink zijn hoofd gestoten. Dat is alles.’ Maar ze was helemaal niet bezig met de zaak van de herdenkingskruizen. Ze staarde naar de cafetaria. ‘Wat is er aan de hand, Michael?’

‘Je moeder wordt niet aangeklaagd,’ zei hij.

‘Wat?’

O'Neil aarzelde, hij zag er bijna schaapachtig uit, en zei toen: ‘Ik heb het je niet verteld, Kathryn. Dat kon niet.’

‘Wat niet?’

‘Die zaak waar ik mee bezig was?’

De Andere Zaak…

‘Die had niets te maken met die containers. Daar zijn we nog niet mee begonnen. Ik heb me met de zaak van je moeder beziggehouden. Ik heb de sheriff laten weten dat ik dat ging doen. Ik heb er min of meer op gestaan, en hij ging akkoord. We maakten alleen een kans als we Harper onmiddellijk konden stoppen. Als het tot een veroordeling was gekomen… nou ja, je weet hoe klein de kans is dat een vonnis in hoger beroep wordt teruggedraaid.’

‘Je hebt nooit iets gezegd.’

‘Dat was het plan. Ik mocht de zaak doen, maar ik kon niets tegen jou zeggen. Ik moest kunnen verklaren dat je niets afwist van waar ik mee bezig was. Anders was er sprake van belangenverstrengeling. Zelfs je ouders wisten het niet. Ik heb met hen over de zaak gesproken, maar alleen informeel. Ze hebben nooit iets vermoed.’

‘Michael.’ Opnieuw voelde Dance zeldzame tranen in haar ogen springen. Ze pakte zijn arm vast en hun ogen ontmoetten elkaar, blauw en groen.

Fronsend zei hij: ‘Ik wist dat ze onschuldig was. Edie die iemand van het leven berooft? Belachelijk.’ Hij grijnsde. ‘Is het je opgevallen dat ik de laatste tijd veel met je heb gecommuniceerd via sms'jes en mailtjes?’

‘Ja.’

‘Dat was omdat ik niet persoonlijk tegen je kon liegen. Ik wist dat je dat meteen door zou hebben.’

Ze lachte, terwijl ze zich herinnerde hoe vaag hij had gedaan over die containerzaak. Het was waar: als een verdachte op die manier tegen haar had gesproken, zou ze de misleiding onmiddellijk hebben doorgehad.

‘Maar wie heeft Juan dan vermoord?’

‘Daniel Pell.’

‘Pell?’ fluisterde ze verbijsterd. Dat was de sekteleider wiens ontsnapping had geresulteerd in de brand die Juan Millars vreselijke brandwonden had veroorzaakt.

Maar O'Neil legde uit dat het niet Pell zelf was geweest die Juan Millar had omgebracht, maar een van de vrouwen met wie hij omging – de handlangster aan wie Dance gisteren had moeten denken toen ze met haar kinderen naar hun grootouders was gereden.

‘Ze was zich bewust van de dreiging die je vormde, Kathryn. Er was haar alles aan gelegen om je tegen te houden.’

‘Hoe kwam je op haar uit?’

‘Door andere opties uit te sluiten,’ legde O'Neil uit. ‘Ik wist dat je moeder het niet gedaan kon hebben. Ik wist dat Julio Millar het niet had gedaan – hij had voor de hele periode een alibi. Zijn ouders waren er niet, en er waren geen collega's van hem aanwezig. Dus vroeg ik me af wie er een motief zou kunnen hebben om je moeder Juans dood in de schoenen te schuiven. Ik moest aan Pell denken. Jij leidde de klopjacht op hem en je kwam steeds dichterbij. De arrestatie van je moeder zou je afleiden, en misschien zou je er wel door worden gedwongen de zaak helemaal los te laten. Pell kon het zelf niet doen, dus gebruikte hij zijn partner.’

O'Neil legde uit dat de vrouw het ziekenhuis in was gekomen door zich voor te doen als een verpleegster die kwam solliciteren.

‘De sollicitaties,’ knikte Dance. Ze herinnerde zich wat Connies onderzoek aan het licht had gebracht. ‘Er was geen verband tussen die sollicitaties en Millar, dus hebben we er geen aandacht aan besteed.’

‘Volgens getuigen droeg ze een verpleegstersuniform. Alsof ze net een dienst had gehad in een ander ziekenhuis en naar het MBH was gekomen om te solliciteren.’ De hulpsheriff vervolgde: ‘Ik heb haar computer laten onderzoeken en ontdekt dat ze op Google heeft gezocht naar informatie over medicatie.’

‘Die fles met medicatie in de garage?’

‘Heeft zij daar neergelegd. Ik heb Peter Bennington de hele garage laten uitpluizen. Een forensisch team heeft een paar haren gevonden – die door Harpers mensen trouwens over het hoofd zijn gezien. Die waren van haar. Het DNA kwam overeen… Ik weet zeker dat ze zal bekennen.’

‘Ik voel me er zo rot over, Michael. Ik geloofde bijna dat ze…’ Dance kon het niet opbrengen de woorden uit te spreken. ‘Ik bedoel, mijn moeder leek zo van slag toen ze me vertelde dat Juan haar had gevraagd of ze hem wilde doden. En toen zei ze dat ze niet op de ic was geweest toen Juan om het leven werd gebracht, maar ze liet zich ontvallen dat ze wíst dat er alleen een paar verpleegsters aanwezig waren.’

‘O, ze had een van de ic-artsen gesproken en híj had tegen je moeder gezegd dat alle bezoekers waren vertrokken. Edie is helemaal niet op die vleugel geweest.’

Een miscommunicatie en een veronderstelling. Zuur bedacht ze dat daar in het werk dat zij deed weinig excuus voor was. ‘En Harper? Gaat hij de zaak doorzetten?’

‘Nee. Hij pakt zijn boeltje en gaat terug naar Sacramento. Hij heeft de zaak overgedragen aan Sandy.’

‘Wát?’ Dance was geschokt.

O'Neil moest lachen toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag. ‘Yep. Hij is niet erg geïnteresseerd in gerechtigheid. Alleen in een opvallende veroordeling met veel publiciteit: de moeder van een agente.’

‘O, Michael…’ Ze kneep hem weer in zijn arm. En hij legde zijn hand op de hare en keek toen de andere kant op. Ze was getroffen door zijn gelaatsuitdrukking. Wat zag ze? Voelde hij zich kwetsbaar, leeg?

O'Neil wilde iets zeggen maar bedacht zich toen.

Misschien had hij zich willen verontschuldigen omdat hij tegen haar had gelogen en haar niet de waarheid over zijn onderzoek had verteld. Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet een paar dingen regelen.’

‘Hé, gaat het een beetje?’

‘Ik ben gewoon moe.’

Er gingen alarmbellen af bij Dance. Mannen zijn nooit ‘gewoon moe’. Wat ze bedoelen, is dat het helemáál niet gaat maar dat ze er niet over willen praten.

‘O, dat vergat ik bijna…’ zei hij. ‘Ik heb nieuws van Ernie over de zaak in LA. De rechter staat geen uitstel toe van de immuniteitshoorzitting. Die begint over een halfuur.’

Dance kruiste haar vingers. ‘Laten we het beste hopen.’ Toen gaf ze hem een stevige omhelzing.

O'Neil viste zijn autosleutels uit zijn zak en liep naar de trap; kennelijk had hij zoveel haast dat hij niet op de lift wilde wachten.

Dance wierp een blik in de cafetaria. Ze zag dat haar moeder niet meer aan het tafeltje zat. Haar schouders zakten in. Verdomme. Ze was weg.

Maar toen hoorde ze de stem van de vrouw achter haar zeggen: ‘Katie.’

Edie Dance was door de zijdeur gekomen en had kennelijk gewacht met naar haar dochter toe te lopen tot O'Neil weg was.

‘Michael heeft het me verteld, mam.’

‘Nadat de aanklachten waren ingetrokken, ben ik hiernaartoe gekomen om de mensen te zien die me hebben gesteund, om hen te bedanken.’

De mensen die me hebben gesteund…

Er viel even een stilte. Over de intercom klonk een onverstaanbare mededeling. Ergens huilde een baby. De geluiden stierven weg.

En door Edies gezichtsuitdrukking en de woorden die ze had gesproken, wist Kathryn precies wat zich de afgelopen dagen tussen moeder en dochter had afgespeeld. Het probleem had niets te maken met het feit dat ze een paar dagen geleden eerder was weggegaan uit het gerechtsgebouw. Het was iets fundamentelers. Ze flapte eruit: ‘Ik dacht niet dat je het had gedaan, mam. Echt niet.’

Edie Dance glimlachte. ‘Ah, en dat uit de mond van een kinesicaexpert, Katie? Waar moet ik op letten om te zien of je me iets op de mouw staat te spelden?’

‘Mam…’

‘Katie… Ja, je dacht dat het kón dat ik die jongeman had gedood.’

Dance zuchtte, terwijl ze zich afvroeg hoe groot het gat in haar ziel op dat moment was. De ontkenning stierf weg in haar mond en ze zei met trillende stem: ‘Misschien, mam. Oké, misschien. Ik dacht niet minder over je. Ik hield nog steeds van je. Maar oké, ik dacht inderdaad dat je het kon hebben gedaan.’

‘Je gezicht in het gerechtsgebouw toen werd besloten of ik op borgtocht vrij zou komen. Ik hoefde maar naar je gezicht te kijken om te weten dat je rekening hield met de mogelijkheid. Ik wist het gewoon.’

‘Het spijt me zo,’ fluisterde Dance.

Toen deed Edie Dance iets wat totaal niet bij haar paste. Stevig pakte ze de schouders van haar dochter vast; Dance dacht niet dat ze ooit zó stevig door de vrouw was vastgepakt, zelfs niet als kind. ‘Waag het niet om dat te zeggen.’ Haar woorden klonken scherp.

Dance knipperde met haar ogen en wilde iets zeggen.

‘Ssssst, Katie. Luister, ik ben na dat besluit over die borgtocht de hele nacht wakker gebleven. Ik moest steeds denken aan wat ik in je ogen had gezien, waar je me van verdacht… Laat me uitpraten. Ik was de hele nacht wakker, gekwetst, woedend. Maar uiteindelijk drong er iets tot me door. En dat maakte me ontzettend trots.’

Een warme glimlach – die óók niet echt bij haar paste – verzachtte Edies ronde gelaatstrekken. ‘Ontzettend trots.’

Dance keek haar fronsend aan.

‘Weet je, Katie,’ vervolgde haar moeder, ‘een ouder weet nooit of hij het goed heeft gedaan. Ik weet zeker dat jij daar ook wel eens mee worstelt.’

‘O, niet vaker dan tien keer per dag.’

‘Je hoopt en bidt altijd dat je je kinderen de middelen geeft die ze nodig hebben, de juiste houding, de moed. Daar gaat het tenslotte allemaal om. Niet om de strijd voor hen te strijden, maar om hen erop voor te bereiden om het zelf te doen. Om hen te leren een oordeel te vellen, voor zichzelf te denken.’

De tranen stroomden over Dance’ wangen.

‘En toen ik jou zag nadenken over wat ik misschien had gedaan, je zag nagaan wat er was gebeurd, wist ik dat ik het helemaal goed heb gedaan. Ik heb je zo opgevoed dat je niet blind zou worden. Weet je, vooroordelen verblinden mensen. Maar loyaliteit en liefde doen dat ook. Jij hebt overal doorheen gekeken, om de waarheid te vinden.’ Haar moeder lachte. ‘Natuurlijk had je het helemaal verkeerd. Maar dat kan ik je niet kwalijk nemen.’

De vrouwen omhelsden elkaar en Edie Dance zei: ‘Nou, je bent nog aan het werk. Ga terug naar kantoor. Ik ben nog steeds kwaad op je. Maar daar ben ik over een dag of twee wel weer overheen. Dan gaan we lekker winkelen en een hapje eten bij Casanova… O, en Katie: jij betaalt.’
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Kathryn Dance ging terug naar kantoor en rondde haar definitieve proces-verbaal af.

Ze nam een slok van de koffie die Maryellen Kresbach haar had gebracht en bekeek de roze strookjes met telefoonnotities die haar secretaresse naast een bord had gelegd met een superdik koekje erop.

Ze keek de notities aandachtig door en belde niemand terug, maar het koekje at ze tot de laatste kruimel op.

Haar telefoon piepte. Het was een sms'je van Michael O'Neil: K– rechter heeft beslissing genomen in LA. Zal besluit in de komende paar uur bekendmaken. Blijf duimen. Gebeurt een hoop vandaag, maar spreek je snel. –M.

Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft… Na een laatste slok koffie printte Dance het proces-verbaal voor Overby uit en ging ermee naar zijn kantoor.

‘Hier is het proces-verbaal, Charles.’

‘Ah. Mooi.’ Daar voegde hij aan toe: ‘Je kunt wel stellen dat de zaak een verrassende wending heeft genomen.’ Hij las het document vluchtig door. Ze zag een sporttas, een tennisracket en een klein koffertje achter zijn bureau liggen. Het was laat in de middag op een zomerse vrijdag; waarschijnlijk ging hij vanuit zijn werk rechtstreeks door naar zijn weekendverblijf.

Ze merkte een zekere kilheid op in zijn houding, die ongetwijfeld was toe te schrijven aan de manier waarop ze Hamilton Royce had aangepakt.

En dus verheugde ze zich op wat nu komen ging. Ze ging tegenover haar baas zitten en zei: ‘Nog één laatste ding, Charles. Over Hamilton Royce.’

‘Wat?’ Hij keek op en begon haar proces-verbaal glad te strijken, alsof hij het afstofte.

Ze vertelde wat TJ te weten was gekomen over Royce’ opdracht – dat hij het blog niet moest stilleggen om slachtoffers te redden, maar om Chiltons onthulling te verijdelen over de afgevaardigde die in de watten werd gelegd door de ontwikkelaar van de kernreactor. ‘Hij heeft ons gebruikt, Charles.’

‘Aha.’ Overby bleef rommelen met papieren.

‘Hij declareert zijn tijd bij het Nuclear Facilities Planning Committee – dat wordt voorgezeten door de afgevaardigde waar Chilton op zijn blog over heeft geschreven in de draad “Macht aan het volk”.’

‘Ik snap het. Royce, hmmm.’

‘Ik wil de procureur-generaal een memo sturen. Wat Royce heeft gedaan zal wel geen misdrijf zijn, maar het is zonder twijfel onethisch; om mij te gebruiken, om óns te gebruiken. Dat gaat hem zijn baan kosten.’

Meer gefriemel. Overby dacht hierover na.

‘Vind je het goed dat ik dat doe?’ vroeg ze. Ze vroeg het omdat het haar duidelijk was dat hij dat níét goedvond.

‘Ik weet het niet.’

Ze lachte. ‘Waarom niet? Hij heeft in mijn kantoor zitten snuffelen. Maryellen heeft dat gezien. Hij heeft ons gebruikt voor zijn eigen doeleinden.’

Overby liet zijn blik zakken naar de papieren op zijn bureau. Die waren zo geordend als maar kon. ‘Nou, het zal onze tijd en middelen opslokken. En het zou… lastig voor ons kunnen uitpakken.’

‘Lastig?’

‘Gezeur tussen instanties. Daar heb ik een enorme hekel aan.’

Dat was een flutargument. Het leven bij de overheid is een en al gezeur tussen instanties.

Aan het einde van een drukkende stilte scheen Overby iets te binnen te schieten. Zijn wenkbrauw ging een stukje omhoog. ‘Trouwens, ik vraag me af of je wel tijd zou hebben om je ermee bezig te houden.’

‘Ik pas het wel in, Charles.’

‘Nou, het punt is, er is…’ Hij zocht een map op zijn kast en pakte er een aan elkaar geniet document van verscheidene pagina's uit.

‘Wat is dat?’

‘Nou’ – de tweede wenkbrauw deed nu mee – ‘dit komt van het kantoor van de procureur-generaal.’ Hij schoof de papieren over het bureau. ‘Er blijkt een klacht tegen je te zijn ingediend.’

‘Tegen mij?’

‘Je schijnt racistische opmerkingen te hebben gemaakt tegen een ambtenaar.’

‘Charles, dat is belachelijk.’

‘Tsja, het is helemaal in Sacramento terechtgekomen.’

‘Wie heeft de klacht ingediend?’

‘Sharanda Evans. Maatschappelijk werkster.’

‘Die ken ik helemaal niet. Het is een misverstand.’

‘Zij was bij het Monterey Bay Hospital toen je moeder werd gearresteerd. Zij ontfermde zich over je kinderen.’

O, de vrouw die Wes en Maggie had opgepikt bij de speelruimte van het ziekenhuis.

Dance zuchtte. ‘Charles, ze heeft zich niet over hen “ontfermd”. Ze wilde hen meenemen. Ze heeft niet eens geprobeerd me te bellen.’

‘Ze beweert dat je racistische uitlatingen hebt gedaan.’

‘Jezus christus, Charles. Ik heb haar incompetent genoemd. Dat is alles.’

‘Zo heeft zij het niet opgevat. Welnu, omdat je over het algemeen een goede reputatie hebt en niet eerder problemen hebt gehad, staat de procureur-generaal niet te popelen om een officiële klacht in behandeling te nemen. Maar er moet wel naar gekeken worden.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen en leek een beetje verscheurd te worden door dit dilemma.

Maar ook weer niet zó verscheurd.

‘Hij wilde wat input van mensen om te bepalen hoe hij het moest aanpakken.’

Van Overby zelf, bedoelde hij. En Dance begreep maar al te goed wat hier gebeurde: Dance had Overby in aanwezigheid van Royce in verlegenheid gebracht. Misschien had de ombudsman de indruk gekregen dat de man zijn werknemers niet in de hand had. Een door de CBI geinitieerde klacht tegen Royce zou vragen oproepen over Overby's leidinggevende capaciteiten.

‘Natúúrlijk ben je geen racist,’ zei hij. ‘Maar die mevrouw Evans neemt het verschrikkelijk hoog op.’ Hij staarde naar de omgekeerde brief die voor Dance lag op een manier waarop iemand naar autopsiefoto's zou kijken.

Hoe lang heb je deze baan al? (…) Nog niet lang genoeg, of al véél te lang.

Kathryn Dance realiseerde zich dat haar baas aan het onderhandelen was: als ze geen klacht zou indienen over Royce’ onfatsoenlijke gedrag, zou Overby de procureur-generaal laten weten dat er diepgaand onderzoek was gedaan naar de bewering van de maatschappelijk werkster en dat die ongegrond was bevonden.

Als Dance wél besloot een klacht tegen Royce in te dienen, zou haar dat wel eens háár baan kunnen kosten.

Even was de spanning tussen hen om te snijden. Tot Dance’ verbazing gaf Overby geen signalen van stress af. Haar eigen voet wiebelde echter flink op en neer.

Ik geloof dat ik het groter geheel zie, dacht Dance cynisch. Ze wilde het bijna zeggen maar hield zich in.

Maar goed, ze moest een beslissing nemen.

Ze maakte een afweging.

Charles tikte met zijn vingers op het rapport. ‘Ik vind het altijd jammer als dit soort dingen gebeuren. We doen ons eigenlijke werk en dan komen er andere dingen tussen.’

Na de zaak van de herdenkingskruizen, na de emotionele achtbaan van de J. Doe-zaak in Los Angeles, na de aangrijpende dagen waarin ze zich zorgen had gemaakt om haar moeder, besloot Dance dat ze de moed niet had om de strijd aan te gaan, niet hierover.

‘Als jij denkt dat een klacht tegen Royce te veel afleidt, Charles, dan respecteer ik dat natuurlijk.’

‘Dat lijkt me wel het beste. Laten we weer aan het werk gaan – dáár moeten we ons mee bezighouden. En dit zullen we ook wegleggen…’ Hij pakte het rapport en schoof het in de map.

Vind je ons niet ontzettend schaamteloos, Charles?

Hij glimlachte. ‘Geen afleidingen meer.’

‘Weer aan het werk,’ herhaalde Dance.

‘Goed, ik zie dat het al laat is… Ik wens je een fijn weekend. En bedankt voor het oplossen van de zaak, Kathryn.’

‘Prettige avond, Charles.’ Dance stond op en verliet het kantoor. Ze vroeg zich af of hij zich net zo smerig voelde als zij.

Ze betwijfelde het ten zeerste.

Dance ging terug naar de meidenvleugel en was net bij de deur van haar kantoor toen iemand achter haar riep: ‘Kathryn?’

Ze draaide zich om en zag iemand die ze eerst niet herkende. Toen zag ze dat het David Reinhold was, de jonge hulpsheriff van het Sheriff's Office. Hij had geen uniform aan maar droeg een spijkerbroek, een poloshirt en een colbertje. Hij glimlachte en keek even omlaag. ‘Niet in functie.’ Hij kwam naar haar toe lopen en bleef op ongeveer een kleine meter afstand staan. ‘Hé, ik heb het gehoord van de zaak van de herdenkingskruizen.’

‘Wel verrassend,’ zei ze.

Hij had zijn handen in zijn zakken en kwam nerveus over. ‘Dat kun je wel zeggen. Komt met die jongen alles goed?’

‘Ja hoor.’

‘En Chilton? Gaat hij bekennen?’

‘Nee, maar dat hoeft ook niet. Er zijn getuigen en er is meer dan genoeg bewijs.’ Ze knikte naar haar kantoor en trok een wenkbrauw op om aan te geven dat hij binnen kon komen.

‘Nee, ik moet wat dingen afhandelen… Ik was al eerder langsgekomen maar toen was je er niet.’

Wat een merkwaardige uitspraak. En ze merkte dat hij nu nóg nerveuzer leek te zijn. Zijn lichaamstaal gaf een flinke hoeveelheid stress af.

‘Ik wilde alleen maar even zeggen dat het me een waar genoegen was om met je samen te werken.’

‘Ik waardeer je hulp.’

‘Je bent een heel bijzonder iemand,’ stamelde Reinhold.

O-o. Waar ging dit heen?

Reinhold ontweek haar blik. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik weet dat je me niet goed kent.’

Hij is minstens tien jaar jonger dan ik, dacht ze. Het is een joch. Ze moest haar best doen om niet te glimlachen of moederlijk naar hem te kijken. Ze vroeg zich af waar hij haar mee naartoe wilde nemen voor een afspraakje.

‘Hoe dan ook, wat ik eigenlijk probeer te zeggen…’

Maar hij zei niets en haalde alleen een envelop uit zijn zak en gaf die aan haar.

‘Wat ik probeer te zeggen is dat ik hoop dat je mijn sollicitatie bij de CBI in overweging zult nemen.’ Daar voegde Reinhold aan toe: ‘De meeste oudere politiemensen zijn niet zulke goede mentoren. Ik weet dat jij anders zou zijn. Ik zou heel graag van je willen leren.’

Terwijl ze haar best deed om niet te lachen zei Dance: ‘Nou, dank je, David. Ik geloof niet dat we op dit moment mensen aannemen. Maar ik beloof je dat als dat wel zo is, ik ervoor zal zorgen dat dit boven aan de lijst terechtkomt.’

‘Echt?’ Hij straalde.

‘Reken maar. Nu wens ik je een goede avond, David. En nogmaals bedankt voor je hulp.’

‘Bedankt, Kathryn. Je bent een kanjer.’

Voor een ouder iemand…

Glimlachend liep ze haar kantoor binnen, waar ze zich in haar stoel liet ploffen. Ze staarde naar de boomstam voor haar raam. Haar mobieltje ging. Ze was niet in de stemming om met iemand te praten en keek op het schermpje.

Nadat ze haar mobieltje drie keer had laten overgaan, twijfelde ze niet langer en nam ze op.
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Een vlinder vloog langs het hek en verdween in de tuin van de buren. Het was niet de tijd van het jaar voor monarchvlinders, waar Pacific Grove de bijnaam Butterfly Town aan te danken had, en Kathryn Dance vroeg zich af wat voor vlinder dit was.

Ze zat op het Dek, dat glad was door de late-middagmist. Het was stil, ze was alleen. De kinderen en de honden waren bij haar ouders. Ze droeg een verschoten spijkerbroek, een groen sweatshirt en modieuze schoenen uit een chique schoenenwinkel. Daar had ze zichzelf op getrakteerd na de voltooiing van de zaak. Ze nam een slokje witte wijn.

Haar laptop stond geopend voor haar. Dance had ingelogd als tijdelijk beheerder van The Chilton Report nadat ze de toegangscodes had gevonden in een van Chiltons mappen. Ze raadpleegde het boek waar ze in had zitten lezen, typte de laatste woorden en uploadde de tekst.


www.thechiltonreport.com/html/final.html



Dance las het resultaat. En glimlachte flauwtjes.

Toen logde ze uit.

Ze hoorde zware voetstappen op de trap die vanaf de zijkant van het huis naar boven liep, en toen ze zich omdraaide zag ze Michael O'Neil.

‘Hoi.’ Hij glimlachte.

Ze had een telefoontje verwacht over de uitspraak van de rechter in Los Angeles over het al dan niet voortzetten van de J. Doe-zaak; Michael had in het ziekenhuis dermate in beslag genomen geleken dat ze niet had verwacht dat hij hier persoonlijk naartoe zou komen. Niet dat het uitmaakte, want Michael O'Neil was altijd welkom. Ze probeerde zijn gezichtsuitdrukking te lezen. Normaal gesproken lukte haar dat uitstekend – ze kende hem zó goed – maar hij had nog steeds een pokerface.

‘Wijntje?’

‘Lekker.’

Ze haalde nog een glas uit de keuken en schonk dat vol met rode wijn, waar hij zo van hield.

‘Ik kan niet lang blijven.’

‘Goed hoor.’ Dance kon zich nauwelijks beheersen. ‘En?’

De glimlach ontsnapte hem. ‘We hebben gewonnen. Ik kreeg het twin tig minuten geleden te horen. De rechter heeft geen spaan heel gelaten van de verdediging.’

‘Dat méén je niet!’ zei Dance. Ze voelde zich uitgelaten als een puber.

‘Jawel.’

Ze stond op en gaf hem een stevige omhelzing. Zijn armen sloten zich om haar rug en duwden haar hard tegen zijn stevige borstkas.

Ze maakten zich van elkaar los en klonken met hun glazen.

‘Ernie brengt de zaak over twee weken voor de Grand Jury. Die zal zonder twijfel met een tenlastelegging komen. Ze verwachten ons daar dinsdagochtend om negen uur om onze getuigenverklaring af te leggen. Klaar voor de reis?’

‘O, zeker weten.’

Toen keek O'Neil van haar weg en liep hij naar de balustrade. Hij staarde de achtertuin in, naar een windklokkenspel dat Dance al een hele tijd had willen oprapen van de plek op de grond waar ze het ding een tijdje geleden op een winderige – en slapeloze – nacht had neergelegd. Hij verviel in stilzwijgen.

Dance kon merken dat er iets stond te gebeuren.

Ze begon bezorgd te worden. Wat zou er aan de hand zijn? Een ziekte? Ging hij verhuizen?

Hij zei: ‘Ik vroeg me af…’

Ze wachtte. Haar ademhaling versnelde zich. De wijn in haar glas golfde heen en weer als het water van de Stille Oceaan.

‘De bijeenkomst is op dinsdag, en ik vroeg me af of je het leuk zou vinden om een paar dagen extra in LA te blijven. We zouden de toerist kunnen uithangen en eindelijk eieren benedict kunnen eten die we laatst zijn misgelopen. Of we zouden sushi kunnen gaan eten in West-Hollywood en mensen kunnen observeren die cool proberen te zijn. Ik zou zelfs een zwart overhemd kunnen kopen.’ Hij was aan het ratelen.

Wat Michael O'Neil nooit deed. Nóóit.

Dance knipperde met haar ogen. Haar hart ging snel; bijna net zo snel als de vleugels van de kolibrie op- en neergingen die boven de rode voederbak in de achtertuin fladderde. ‘Ik…’

Hij lachte en zijn schouders zakten in. Ze had geen idee wat voor uitdrukking ze op haar gezicht had. ‘Oké, er is denk ik nog iets anders wat ik je moet vertellen.’

‘Goed.’

‘Anne gaat weg.’

‘Wat?’ Ze hapte naar adem.

Het gezicht van Michael O'Neil was een mengelmoes van emoties: hoop, onzekerheid, pijn. Misschien was de duidelijkste emotie wel verbijstering.

‘Ze verhuist naar San Francisco.’

Er kwamen wel honderd vragen tegelijk bij haar op. Ze stelde de eerste: ‘Wat gebeurt er met de kinderen?’

‘Die blijven bij mij.’

Dat verbaasde haar niets. Een betere vader dan Michael O'Neil bestond er niet. En Dance had altijd al haar twijfels gehad over Annes moederlijke talenten, en over haar verlangen om voor haar kinderen te zorgen.

Nu begreep ze dat O'Neil in het ziekenhuis zo bezorgd had gekeken vanwege de scheiding. Ze herinnerde zich de blik in zijn ogen, hoe hol ze hadden geleken.

Hij praatte verder, op de afgemeten toon van iemand die plotseling een heleboel – en niet allemaal even realistische – plannen had gemaakt. Mannen maakten zich daar vaker schuldig aan dan vrouwen. O'Neil vertelde haar over de bezoekregeling van de kinderen met Anne, over de reacties van zijn familie en die van Anne, over advocaten, over wat Anne in San Francisco ging doen. Dance luisterde aandachtig naar hem, knikte, fronste haar wenkbrauwen, moedigde hem aan en liet hem voor al praten.

Het viel haar onmiddellijk op dat Michael het had over ‘die galerieeigenaar'en ‘een vriend van Anne in San Francisco’ en ‘hij’. Ze was niet écht verbaasd door wat ze daaruit afleidde, maar ze was wel woedend op Anne omdat ze Michael had gekwetst.

En gekwetst wás hij; hij was er helemaal kapot van, ook al had hij dat zelf nog niet door.

En ik? dacht Dance. Hoe voel ík me hierover?

Ze verdrong die gedachte echter gelijk weer; ze weigerde daar nu over na te denken.

O'Neil stond erbij als een schooljongen die een meisje mee uit heeft gevraagd. Het zou Dance niet hebben verbaasd als hij zijn handen in zijn zakken had gestopt en naar zijn schoenpunten had gestaard. ‘Dus dat vroeg ik me af, over volgende week. Of we een paar dagen extra konden gaan.’

Hoe gaan we nu verder? dacht Dance. Als ze boven zichzelf zou kunnen zweven en als kinesica-expert omlaag keek, wat zou haar lichaamstaal haar dan duidelijk maken? Aan de ene kant greep het nieuws haar enorm aan. Aan de andere kant was ze net zo op haar hoede als een soldaat die in oorlogsgebied op een pakketje langs de weg af loopt.

De gedachte om met Michael O'Neil een reisje naar LA te maken was zo aantrekkelijk dat het haar bijna overweldigde.

Toch kon het antwoord natuurlijk niet ‘ja’ zijn. Al was het maar omdat O'Neil er moest zijn voor zijn kinderen, en wel helemaal, honderd procent. Misschien hadden ze nu nog niet van de problemen tussen hun ouders gehoord – en dat zou ook niet moeten. Maar ze hadden heus wel iets door. De intuïtie van kinderen is een van de belangrijkste natuurkrachten.

Maar er was nog een andere reden waarom Dance en O'Neil niet samen tijd moesten doorbrengen in Los Angeles.

En toevallig genoeg verscheen die reden precies op dat moment.

‘Hallo?’ riep een mannenstem vanuit de zijtuin.

Dance hield Michaels blik vast, glimlachte even en riep: ‘Hierboven. Aan de achterkant.’

Er klonken voetstappen op de trap en even later werden ze vergezeld door Jon Boling. Hij glimlachte naar O'Neil en de twee mannen gaven elkaar een hand. Net als Dance had hij een spijkerbroek aan. Zijn overhemd was zwart, en hij droeg het onder een windjack van Land's End. En hij had wandelschoenen aan.

‘Ik ben een beetje te vroeg.’

‘Geen probleem, hoor.’

O'Neil was slim, en dat niet alleen, hij was ook scherpzinnig. Dance kon zien dat hij het onmiddellijk begreep. Zijn eerste reactie was verbijstering omdat hij haar in een lastig parket had gebracht.

In zijn ogen stond oprechte verontschuldiging te lezen.

En in de hare dat dat absoluut niet nodig was.

O'Neil was ook geamuseerd en glimlachte Dance toe; het was een glimlach die haar deed denken aan de keer dat ze naar elkaar hadden gelachen toen ze vorig jaar op de radio ‘Send in the Clowns’ hadden gehoord, over mensen die in potentie iets met elkaar zouden kunnen krijgen maar die dat op de een of andere manier gewoon niet lijkt te lukken.

Timing, zo wisten ze allebei, was alles…

Dance zei met vlakke stem: ‘Jonathan en ik gaan dit weekend naar Napa.’

‘Een klein samenzijn bij mijn ouders thuis. Ik neem altijd graag iemand mee om wat leven in de brouwerij te brengen.’ Boling was het uitje aan het bagatelliseren. Ook de professor was slim – hij had Dance en O'Neil samen gezien en hij begreep dat hij nu tussen hen in stond.

‘Het is daar prachtig,’ zei O'Neil.

Dance herinnerde zich dat hij en Anne tijdens hun huwelijksreis in een hotel hadden gezeten in de buurt van de Cakebread Vineyard in de wijnstreek.

Kunnen we hier geen einde aan maken, dit is allemaal véél te ironisch, dacht Dance. En ze realiseerde zich dat ze stond te blozen als een meisje.

‘Is Wes bij je ouders?’ vroeg O'Neil.

‘Yep.’

‘Ik bel hem wel even. Ik wil morgenochtend om acht uur de trossen losgooien.’

Ze vond het ontzettend lief van hem dat hij nog steeds ging vissen met de jongen, ook al zou Dance zelf weg zijn. ‘Bedankt. Hij kijkt er heel erg naar uit.’

‘Ik krijg een kopie van het besluit in LA. Ik zal hem naar je doormailen.’

‘Ik wil met je praten, Michael. Bel me,’ zei ze.

‘Doe ik.’

O'Neil zou wel begrijpen dat ze bedoelde dat ze het over hem en Anne en over de ophanden zijnde scheiding wilde hebben, en niet over de J. Doe-zaak.

En Dance begreep dat hij níét zou bellen, niet zolang ze weg was met Boling. Zo iemand was hij.

Dance voelde de aandrang – een enorme aandrang – om de hulpsheriff nog een keer te omhelzen, om haar armen om hem heen te slaan, en ze stond op het punt dat ook te doen. Maar voor een man die geen enkele aanleg leek te hebben voor kinesica-analyse pikte O'Neil haar bedoeling razendsnel op. Hij draaide zich om en liep naar de trap. ‘Ik moet de kinderen halen. Pizza-avond… Tot ziens, Jon. En bedankt voor al je hulp, hè? Zonder jou hadden we het nooit gered.’

‘Nu krijg ik écht een penning van jullie,’ zei Boling grijnzend, en toen vroeg hij aan Dance of hij iets naar de auto kon dragen. Ze wees op de boodschappentas vol frisdrank, water, versnaperingen en cd's voor tijdens de rit naar het noorden.

Dance merkte dat ze haar wijnglas tegen haar borstkas duwde terwijl ze toekeek hoe O'Neil de trap af begon te lopen. Ze was benieuwd of hij zich nog een keer om zou draaien.

Dat deed hij, heel even. Ze glimlachten nog een keer naar elkaar, en toen was hij verdwenen.
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